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«Ανοχύρωτες πόλεις
και περιφέρειες αντιμέτωπες με τη
Νέα Ευρωπαϊκή Τάξη»

Μύρινα, 27.8-1.9.1991

Τ ΗΝ ΤΕΛΕΥΤΑΙΑ εβδομάδα του Αύγου
στου του περασμένου καλοκαιριού, 
διεξήχθησαν στην ακριτική Μύρινα οι ερ

γασίες του πενθήμερου διεθνούς σεμινα
ρίου με θέμα «Ανοχύρωτες πόλεις και πε
ριφέρειες αντιμέτωπες με τη νέα ευρω
παϊκή τάξη» («Undefended cities and re
gions facing the new European order»). 
Την πρωτοβουλία της επιτυχημένης 
διοργάνωσης είχαν οι τομείς Πολεοδο- 
μίας-Χωροταξίας του τμήματος Αρχιτε
κτόνων ΑΠΘ (Κ. Χατζημιχάλης, Β. Χα- 
στάογλου, Ν. Παπαμίχος) και των τμημά
των Αρχιτεκτόνων (Ν. Βαΐου, Δ. Γεωρ- 
γουλής) και Τοπογράφων (Λεοντίδου Λ.) 
του εμπ. Οι συμμετοχές, από οκτώ χώρες 
ΕΟΚ και ηπα, έφτασαν τις εξήντα. Η ορ
γανωτική επιτροπή έχει ήδη εκδώσει, σε 
πρόχειρη μορφή, τα πρακτικά του σεμι
ναρίου, ενώ δύο ειδικά αφιερώματα 
προετοιμάζουν οι επιθεωρήσεις Antipode 
και Society and Space.

Η πτώση των καθεστώτων του υπαρ
κτού σοσιαλισμού, η αναζήτηση διεξόδων 
για την υπέρβαση της κρίσης του φορντι- 
σμού στις χώρες της Δυτικής Ευρώπης, ο 
δραστικός περιορισμός του κράτους 
πρόνοιας και η εφαρμογή νεοφιλελεύθε
ρων πολιτικών και, βέβαια, η άμεση προο
πτική της Ενιαίας Ευρωπαϊκής Αγοράς, 
είναι μόνο μερικές από τις ανακατατάξεις 
που βρίσκονται σε εξέλιξη και μεταβάλ
λουν τη μέχρι πρόσφατα σταθερή μετα
πολεμική ευρωπαϊκή τάξη. Σε αυτό το

πλαίσιο εντάσσεται η γενική προβληματι
κή του σεμιναρίου, που ήταν η διερεύνη- 
ση των χωροκοινωνικών αλλαγών τις ο
ποίες προκαλεί η Νέα Ευρωπαϊκή Τάξη 
στις πόλεις και τις περιφέρειες της Ευ
ρώπης. Η επιλογή, λοιπόν, της Λήμνου 
δεν έγινε χωρίς σημασία, αφού το όμορ
φο νησί του Βορείου Αιγαίου ανήκει στη 
φτωχότερη περιφέρεια της ΕΟΚ, με κατά 
κεφαλήν περιφερειακό α ε π  που μόλις 
προσεγγίζει το 39,9% του κοινοτικού μέ
σου όρου. Ένας τόπος που, παρά τη 
στρατιωτική του θωράκιση, παραμένει α
δρανής και «ανοχύρωτος» στις ραγδαίες 
διαδικασίες εκσυγχρονισμού του ευρω
παϊκού πυρήνα.

Παρουσιάστηκαν δεκαοκτώ ξένες και 
οκτώ ελληνικές εισηγήσεις κατανεμημέ
νες σε πέντε εξειδικευμένες θεματικές ε 
νότητες. Επιμέρους προβληματικές σχε
τικά με τις χωρικές επιπτώσεις της ευρω
παϊκής ενοποίησης, τις νέες μορφές πε
ριφερειακών ανισοτήτων, την αστική α
ναδιάρθρωση, την κρίση του κράτους 
πρόνοιας, αναπτύχθηκαν σε ξεχωριστές 
συνεδριάσεις. Η πλειονότητα, πάντως, 
των εισηγήσεων θα μπορούσε να εντα
χθεί στους δύο παρακάτω βασικούς θε
ματικούς άξονες. Η αναφορά σε συγκε

κριμένες εισηγήσεις δεν είναι αξιολογι
κή· εξυπηρετεί απλώς τις ανάγκες της 
περιορισμένης παρουσίασης.

1. Νέες μορφές άνισης ανάπτυξης στις 
ευρωπαϊκές πόλεις και περιφέρειες. Ο Α- 
lain Lipietz' (CEPREMAR) άνοιξε τη συζή
τηση για τη διαγραφόμενη πορεία της ευ
ρωπαϊκής ενοποίησης. Διατύπωσε την ά
ποψη ότι οι διαφορετικές στρατηγικές 
που επιλέγουν (ή αναγκάζονται να επι- 
λέξουν) οι παλιές φορντικές περιφέρειες 
της Ευρώπης, στην κατεύθυνση της υ
πέρβασης της κρίσης του φορντικού μον
τέλου ανάπτυξης, δημιουργούν έναν νέο 
περιφερειακό καταμερισμό. Ο πρώην ο
μοιογενής χώρος των βιομηχανικών περι
φερειών της Βόρειας και Δυτικής Ευρώ
πης διασπάται. Οι περιφέρειες που ακο
λουθούν επιθετική στρατηγική, αναμορ
φώνοντας εκ βάθρων την οργάνωση ερ
γασίας, με τη συμμετοχή των εργαζομέ
νων μέσω διαπραγμάτευσης και την πα
ροχή ανταλλαγμάτων στη μάχη της παρα
γωγικότητας και της ποιότητας των 
προϊόντων, επέτυχαν ν' ανταποκριθούν 
με επιτυχία στις συνθήκες του νέου αντα
γωνισμού. Χαρακτηριστικές τέτοιες περι
πτώσεις αποτελούν οι περιφέρειες της 
πρώην Δυτικής Γερμανίας. Αντίθετα, οι 
περιφέρειες που εφαρμόζουν νεοτεϊλο- 
ρικού τύπου αμυντική στρατηγική ανα
διάρθρωσης, χαρακτηρίζονται από μειω
μένη ανταγωνιστικότητα, ξεπερασμένη 
παραγωγική δομή, επισφαλείς θέσεις ερ
γασίας και χαμηλούς μισθούς. Οι περι
φέρειες αυτές της βιομηχανικής παρα
κμής, μαζί με τις παραδοσιακά καθυστε
ρημένες αγροτικές περιφέρειες της Νό
τιας Ευρώπης, αποτελούν την Ευρώπη 
της δεύτερης ταχύτητας.

Ωστόσο, νέες μορφές ενδοπεριφε- 
ρειακών ανισοτήτων παρουσιάζουν μεγα
λύτερη ένταση και ποικιλία από τις διαπε- 
ριφερειακές μεταβολές. Ο Mick Dunford 
(Πανεπιστήμιο Sussex) αναγνώρισε ότι οι 
ανάγκες της διεθνοποιημένης οικονο
μίας έχουν προκαλέσει νέα τάση προς 
πόλωση της οικονομικής δραστηριότητας 
και των λειτουργιών σε «παγκόσμια» μη- 
τροπολιτικά κέντρα, εφοδιασμένα με νέα
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υποδομή τηλεπικοινωνιών και μεταφο
ράς. Οι απομακρυσμένες από τα μητρο- 
πολιτικά κέντρα περιοχές περιθωριοποι
ούνται. Ειδικά για τις μορφές των ενδο- 
περιφερειακών ανισοτήτων στην Ελλάδα, 
ιδιαίτερα κατατοπιστική ήταν η ανακοί
νωση του Δημήτρη Οικονόμου (Πανεπι
στήμιο Θεσσαλίας).

Αλλά και μέσα στις ίδιες τις μητροπο- 
λιτικές ζώνες ο πλούτος συνυπάρχει με 
νέες μορφές αστικής φτώχειας. Στην α
νάλυσή του ο Enzo Mingionne (Πανεπι
στήμιο Messina) εντοπίζει στα χαρακτη
ριστικά της μεταφορντικής κοινωνίας 
που αφορούν τον αυξημένο κατακερματι
σμό της αγοράς εργασίας και την έξαρση 
άτυπων οικονομικών σχέσεων, καθώς και 
στον διαφοροποιημένο ρόλο της οικογέ
νειας και την υποβάθμιση του κράτους 
πρόνοιας, τις γενεσιουργούς αιτίες νέων 
κατηγοριών φτωχών. Στις ήδη επιβαρυ
μένες με υψηλά ποσοστά ανεργίας και 
φτώχειας ευρωπαϊκές πόλεις της Βό
ρειας αλλά και της Νότιας Ευρώπης, από 
τα τέλη της δεκαετίας του '80 έχει αυξη
θεί θεαματικά ο αριθμός των μετανα
στών. Μια ενδιαφέρουσα μελέτη των 
νέων μεταναστευτικών κινήσεων παρου
σίασε ο Enrico Pugliese (Πανεπιστήμιο 
Napoli). Πρόκειται για κινήσεις με και
νούργια χαρακτηριστικά σε σχέση με τη 
μαζική ενδοευρωπαϊκή μετανάστευση 
της δεκαετίας του '60. Οι μετανάστες 
προέρχονται κυρίως από τη Βόρειο Αφρι
κή και από πρώην σοσιαλιστικές χώρες, 
και έχουν να αντιμετωπίσουν την αυστη
ρή μεταναστευτική πολιτική των ευρω
παϊκών χωρών.

Η Ευρώπη, λοιπόν, προχωρεί στην ε
φαρμογή του προγράμματος της ενιαίας 
αγοράς με οξυμμένες ανισότητες στο ε
σωτερικό της, παρά τη διακηρυγμένη α
ναγκαιότητα για συνοχή και σύγκλιση του 
επιπέδου ανάπτυξης των περιφερειών 
της. Με δεδομένη τη σταδιακή εκχώρηση 
εξουσίας, στο πεδίο άσκησης μακροοικο
νομικών πολιτικών, από τα εθνικά κράτη 
στο υπερεθνικό κέντρο των Βρυξελλών, 
οι κοινοτικές διαρθρωτικές πολιτικές α
ποτελούν το κύριο διορθωτικό μέσο άμ

βλυνσης των ανισοτήτων. Οι αντιφάσεις, 
όμως, του σχεδίου της Ενιαίας Ευρωπαϊ
κής Αγοράς, αλλά και οι αδυναμίες των 
διαρθρωτικών πολιτικών, δρουν ανασταλ
τικά στην άμβλυνση των ανισοτήτων, ό
πως επιχειρηματολόγησαν μεταξύ άλλων 
οι Mick Dunford, Diane Perrons (Πολυτε
χνείο City of London), Danniele Leborgne 
(CEPREMAR), Alain Lipietz. Ιδιαίτερα σχο
λιάστηκαν οι περιορισμένοι πόροι των 
κοινοτικών πολιτικών, η παράδοξη εμμο
νή σε πολιτικές ενδογενούς ανάπτυξης, 
καθώς και η σύγκρουση των στόχων της 
περιφερειακής πολιτικής με άλλες ισχυ
ρότερες της Κοινότητας. Τέλος, καυτη
ριάστηκε η έλλειψη αναπτυξιακών στό
χων της περιφερειακής πολιτικής, η ο
ποία συνήθως περιορίζεται σε μεταβιβά
σεις πόρων. Όπως, όμως, εύστοχα παρα
τήρησε ο Lipietz, οι τονωτικές ενέσεις 
χρήματος το μόνο που επιτυγχάνουν εί
ναι να μετατρέπουν τις φτωχές περιοχές 
σε περιοχές επιδότησης φτωχών.

2. Ευέλικτα τοπικά παραγωγικά συ
στήματα. Η συζήτηση σχετικά με τη βιω
σιμότητα των μεταφορντικών ευέλικτων 
βιομηχανικών συνοικιών2 (industrial di
stricts) τα τελευταία χρόνια βρίσκεται στο 
επίκεντρο της προβληματικής για την α
ναζήτηση διεξόδων από την κρίση και την 
ανάδυση ανταγωνιστικών περιφερειακών 
οικονομιών. Δεν θα μπορούσε να λείψει,

λοιπόν, από μια τέτοιου είδους συνάντη
ση. Η ποιότητα και η ένταση των παρεμ
βάσεων απέδειξε το αμείωτο ενδιαφέρον 
αλλά και τη ζωντάνια του προβληματι
σμού. Νέες πτυχές του ζητήματος εξετά
στηκαν, και η συζήτηση μετατοπίστηκε σε 
καινούργια ερωτήματα όσον αφορά πα- 
λαιότερες τοποθετήσεις σε σεμινάρια 
αντίστοιχου προβληματισμού (Σάμος, 
1987- Gardiff, 1989).

Η ομάδα των Ντίνας Βαίου (ΕΜΠ), Κω- 
στή Χατζημιχάλη (ΑΠΘ), Ζώγιας Χρονάκη 
(ΑΠΘ) και Λόη Λαμπριανίδη (Πανεπιστή
μιο Μακεδονίας) σχολίασε την επίδραση 
της, ευρύτατα διαδεδομένης, διάχυτης 
εκβιομηχάνισης στο τοπικό παραγωγικό 
σύστημα του Πολεοδομικού Συγκροτήμα
τος Θεσσαλονίκης. Η ανάλυση δεν περιο
ρίστηκε στη μέτρηση της επίδρασης με 
όρους οικονομικής ανταγωνιστικότητας 
του συστήματος. Αντίθετα, έμφαση δό
θηκε στις τοπικές ιδιαιτερότητες που 
προσδίδουν τα ιδιαίτερα χαρακτηριστικά 
του συστήματος, στην εγγενή αστάθεια 
στις εξωτερικές ανακατατάξεις, καθώς 
και στις δυσμενείς για τους εργαζόμε- 
νους/ες επιπτώσεις που προκαλούνται 
στην τοπική αγορά εργασίας.

Ο Michael Storper (UCLA) επέμεινε στη 
θέση του ότι τα ευέλικτα συστήματα πα
ραγωγής αποτελούν το νέο κυρίαρχο πα
ράδειγμα βιομηχανικής οργάνωσης στις 
αναπτυγμένες καπιταλιστικές οικονο
μίες. Ωστόσο όρισε επιλεκτικά ως ευέλι
κτα τα χωρικά συγκεντρωμένα συστήμα
τα επιχειρήσεων έντασης τεχνολογίας, ε- 
ξειδικευμένης εργασίας και κεφαλαίου, 
τα οποία παράγουν εξαγώγιμα προϊόντα 
υψηλών προδιαγραφών. Σε αντιδιαστολή, 
λοιπόν, με την ευρέως χρησιμοποιούμε
νη έννοια της βιομηχανικής συνοικίας
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που αναφέρεται αδιάκριτα στο σύνολο 
των χωρικά περιορισμένων ευέλικτων συ
στημάτων παραγωγής, ο Storper εισήγα- 
γε τον πιο δόκιμο όρο «τεχνολογική πε
ριοχή» (technological district). Υποστήρι
ξε δε ότι,-μέσω του συνεχώς διευρυνόμε- 
νου διεθνούς εμπορίου, οι τεχνολογικές 
περιοχές ολοκληρώνονται σε παγκόσμιο 
επίπεδο και αποτελούν τις ψηφίδες που 
συνθέτουν το μωσαϊκό της παγκόσμιας 
οικονομίας.

Περισσότερο επιφυλακτικοί οι Ash Α- 
min (Πανεπιστήμιο Newcastle upon Ty
ne) και Nigel Thrift (Πανεπιστήμιο Bri
stol), εξακολουθούν να θεωρούν τις βιο
μηχανικές συνοικίες παραφυάδες της 
παγκόσμιας οικονομίας. Ισχυρίζονται ότι 
σε μια παγκόσμια οικονομία που γνωρίζει 
νέες τάσεις συγκέντρωσης του μονοπω
λιακού κεφαλαίου, έστω και με διαφορε
τικά χαρακτηριστικά, τα περιθώρια αυτο
δύναμης ανάπτυξης περιφερειακών οικο
νομιών φαίνονται εξαιρετικά περιορι
σμένα. Οι τοπικές βιομηχανικές συνοι
κίες είναι σημαντικές, αλλά πρέπει να με
λετηθούν στο πλαίσιο των αναπτυσσόμε
νων παγκόσμιων δικτύων των μεγάλων ε
πιχειρήσεων. Η συστηματική προσέγγιση 
των Rhil Cook και Kevin Morgan (Πανεπι
στήμιο Gardiff) στις μορφές και τη δομή 
των δικτύων που αναπτύσσουν οι μεγά
λες επιχειρήσεις βοήθησε πολύ στην α-

0 1 ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΕΣ υπήρξαν πρωτο
πόροι στην αποκάλυψη των «μυστι
κών» της φύσης και, όπως ήταν φυσικό, 

ήρθαν σε σύγκρουση με παλιές δοξασίες, 
έθιμα και θεωρίες που χρησιμοποιούνταν 
από πολιτικές, θρησκευτικές και κοινωνι
κές ολιγαρχίες όλων των εποχών. Στη ση
μερινή εποχή, υπάρχει ακόμη μεγάλος α
ριθμός παραδειγμάτων στρέβλωσης της 
επιστημονικής τεκμηρίωσης (επιστημονι
κά αποτελέσματα και συμπεράσματα), 
χημειοφοβία, καταστροφολογία και, σε

ποσαφήνιση των χαρακτηριστικών των 
νέων οργανωτικών καινοτομιών.

Η μάλλον απαισιόδοξη αυτή διαπίστω
ση για την αυτοδυναμία των περιφερεια
κών οικονομιών αποδίδει σε μεγάλο βαθ
μό το γενικό κλίμα. Στις περισσότερες το
ποθετήσεις ήταν διάχυτη η άποψη ότι οι 
«νέοι καιροί» θα είναι «δύσκολοι καιροί». 
Η ένταση, πάντως, και η ποιότητα των 
παρεμβάσεων αλλά και ο εμπλουτισμός 
της συζήτησης με νέα ζητήματα, δεί
χνουν τη χρησιμότητα τέτοιου είδους συ
ναντήσεων. Ας ευχηθούμε η προσπάθεια 
αυτή να έχει συνέχεια.

Σοφία Σκορδίλη

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ

1. Εκτεταμένη περίληψη της ενδιαφέρουσας 
εισήγησης του Alain Lipietz δημοσιεύθηκε 
στην εφημερίδα Εποχή στις 1/3 και 8/3/ 
1992, καθώς και στο περιοδικό Νέα Οικο
λογία του Απριλίου 1992.

2. Μια συστηματική επισκόπηση της θεωρητι
κής συζήτησης για το ζήτημα των βιομηχα
νικών συνοικιών κάνει η Αντιγόνη Λυμπε- 
ράκη στο άρθρο «Βιομηχανικές συνοικίες 
γύρω από την Αθήνα», Σύγχρονα θέματα, 
τεύχος 45, σελ. 54-60.

σημαντικό βαθμό, παραπλανητική εκλαΐ- 
κευση κυρίαρχων θεμάτων της ανθρώπι
νης κοινωνίας.

Ιδιαίτερα σε θέματα ρύπανσης του φυ
σικού περιβάλλοντος, προβλήματα υ
γείας του ανθρώπου, αιτίες και αποτελέ
σματα εξωγενών παραγόντων, πρόληψης

και αποκατάστασης των βλαβερών συνε
πειών, επικρατεί πληθώρα θεωριών, ει
δήσεων και πληροφοριών που, με το πέ
πλο της «επιστημονικότητας», διαπερ
νούν σημαντικά στρώματα της κοινωνίας 
μας. Καθώς τα θέματα αυτά δημιουργούν 
καθημερινό και έντονο ενδιαφέρον, είναι 
φυσικό ν' αποτελούν στόχο των μέσων 
μαζικής ενημέρωσης και, στην Ελλάδα 
κυρίως, καταλαμβάνουν μόνιμα όλο και 
μεγαλύτερα ποσοστά σελίδων (εφημερί
δες και περιοδικά), χρόνου μετάδοσης 
(τηλεοπτικοί και ραδιοφωνικοί σταθμοί) 
και αριθμού εκδηλώσεων (σεμινάρια, συ
νέδρια κ.λπ ). Παρ' όλα αυτά, η ποιότητα 
των ειδήσεων αυτών είναι ακόμη σε επί
πεδο εντυπωσιασμού της κοινής γνώμης, 
χωρίς στοιχεία επιστημονικής δεοντολο
γίας και με πρόχειρο σχεδίασμά.

Από την άποψη, λοιπόν, ενός νεαρού 
επιστήμονα που έχει τ’ αυτιά και τα μάτια 
ανοιχτά, παρακολουθεί συστηματικά την 
καθημερινή ειδησεογραφία αλλά και τον 
επιστημονικό Τύπο των άλλων χωρών (ε
κλαϊκευμένα αλλά και επιστημονικά πε
ριοδικά θετικών επιστημών), στον τόπο 
αυτό δεν είναι δυνατόν να μην αποφύγεις 
τις κραυγαλέες αντιφάσεις, την κατα
στροφολογία και τη στρέβλωση της επι
στημονικής πραγματικότητας από τα 
MME.

Φυσικά, όταν γνωρίζει κανείς ότι μόλις 
πρόσφατα οι επιστήμονες ανέλαβαν τις 
υποχρεώσεις τους απέναντι στο κοινωνι
κό σύνολο [ενθυμούμαι πάντοτε τη γέν
νηση της British Society for Social Re
sponsibility in Science (1969) και το πρώ
το της συνέδριο «Η κοινωνική επίδραση 
της νεότερης βιολογίας» (Λονδίνο, 
1970)] και ότι το κίνημα για περιβαλλον
τική συνείδηση έχει ιστορία μόνο 20-25 
χρόνων, δεν μπορείς να αναμένεις θαύ
ματα σε όλους τους τομείς.

Την πίστη τους στην αντικειμενικότη
τα της επιστημονικής αλήθειας πέρα από 
σκοπιμότητες και στην «ομορφιά» των ε
πιστημονικών μελετών, στον τομέα της 
χημείας για παράδειγμα, τη διατύπωσαν 
με ομιλίες τους, τους τελευταίους μήνες 
στην Ελλάδα, οι βραβευμένοι με Νόμπελ 
R. Hoffmann και Jean-Marie Lehn. Ο 
πρώτος είναι και ποιητής, αλλά δήλωσε

Επιστήμη, επιστημονική τεκμηρίωση 
και εκλαϊκευση των επιστημονικών 
προβλημάτων
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ότι αγνοούσε τη χρησιμοποίηση της φυ- 
τορυθμιστικής ουσίας Alar μέχρι που έγι
νε αντικείμενο ζωηρής διαμάχης στις 
ΗΠΑ (δες Νέα Οικολογία, Νοέμ. 1989). Η 
περίπτωση των επιστημόνων που εγκα- 
τέλειψαν τη φυσική και στράφηκαν στη 
βιολογία ή άλλους επιστημονικούς τομείς 
λόγω της ατομικής βόμβας είναι αρκετά 
γνωστή. Οι καταχρήσεις των επιστημονι
κών ανακαλύψεων είναι ένα τεράστιο θέ
μα συνυπευθυνότητας των επιστημόνων, 
αλλά και της μεταβιομηχανικής κοινω
νίας μας.

Την τελευταία δεκαετία η ανθρωπότη
τα συνειδητοποίησε μια σειρά από διεθνή 
περιβαλλοντικά προβλήματα, που είναι 
πολύ κρίσιμα για την επιβίωση του πλα
νήτη μας·, υπερπληθυσμός, φαινόμενο 
του θερμοκηπίου, μείωση του στρατο- 
σφαιρικού όζοντος, καταστροφή των δα
σών και διάβρωση των εδαφών είναι τα 
πιο σημαντικά και απαιτούν άμεση δράση 
σε παγκόσμια κλίμακα. Αλλά δεν πρέπει 
να ξεχνάμε και τα προβλήματα των ταξι
κών χημικών αποβλήτων, την όξινη βρο
χή, τη ρύπανση των νερών και της ατμό
σφαιρας των πόλεων. Με τα προβλήματα 
αυτά συνδέονται άμεσα η φτώχεια των 
χωρών του Τρίτου Κόσμου, η ανεπάρκεια 
σε τρόφιμα και η υποβάθμιση της ποιότη
τας ζωής εκατομμυρίων ανθρώπων.

Από τη μία μεριά, όμως, υπάρχει η σο
βαρή μελέτη των προβλημάτων και οι ε
ναλλακτικές λύσεις που προτείνονται και 
ορισμένες φορές, επιβάλλονται με επι
στημονική τεκμηρίωση και με διεθνείς 
συμφωνίες ή/και με δυναμικές κινητο
ποιήσεις περιβαλλοντικών οργανώσεων 
και ενδιαφερόμενων πολιτών. Στην άλλη 
πλευρά, υπάρχει η παραπλανητική ε- 
κλαΐκευση των περιβαλλοντικών προβλη
μάτων της καθημερινής ζωής, που επι
φέρουν φοβίες και σύγχυση στον απλό 
άνθρωπο, οικογενειάρχη και πολίτη.

Το ατύχημα στο Τσερνομπίλ (24. 
4.1986) είναι ένα κλασικό παράδειγμα. Η 
ρύπανση των νερών, των τροφών και του 
ανθρώπου με ιώδιο-131 και άλλα ραδιε
νεργά στοιχεία ήταν ελάχιστη (Φ. Δερ-

μεντζόγλου, κ.ά., Ελληνική Ογκολογία 
22, 189, 1986) και ο κίνδυνος για καρκί
νους υπολογίσθηκε για την Ευρώπη σε 
0-0 ,02%  (L.R. Anspaugh, et al.. «The 
global impact of the Chernobyl reactor ac
cident», Science 242, 1513, 1988). Τα 
πραγματικά θύματα του ατυχήματος στην 
Ελλάδα ήταν τα περίπου 2.500 έμβρυα 
που δεν είδαν το φως της ζωής (μία στις 
τέσσερις Ελληνίδες που την περίοδο 
15.5-15.6.86 βρίσκονταν στα πρώτα στά
δια εγκυμοσύνης κατέφυγε σε τεχνητή 
διακοπή της κύησης, λόγω του πανικού 
που δημιούργησαν τα MME και η κατα
στροφολογία της εποχής από επιστήμο
νες και άλλους (διήμερο συμπόσιο στον 
“Δημόκριτο", «Οι επιπτώσεις του ατυ
χήματος του Τσερνομπίλ στην Ελλάδα», 
εφημερίδες 21.11.1987).

Παρόμοιος πανικός προκλήθηκε στην 
περίπτωση της πόλης Σεβέζο της Β. Ιτα
λίας, όταν από έκρηξη σε χημική βιομη
χανία εκτινάχθηκαν 2,5 κιλά διοξινών στη 
γύρω περιοχή (1976). θύματα δεν υπήρ
ξαν, ούτε επιβεβαιώθηκαν μακροχρόνιες

επιδράσεις στην υγεία (Ρ.Α. Bertazzi et 
al„ «Ten-year mortality study of the pop
ulation involved in the Seveso incident in 
1976». Am. J. Epidemiology 129(6). 1187. 
1989). Ωστόσο ο πανικός ανάγκασε πολ
λές γυναίκες της περιοχής να κάνουν τε
χνητή διακοπή της κύησης (με ειδική ά
δεια του ιταλικού κράτους και της πανί
σχυρης καθολικής εκκλησίας).

Εδώ και αρκετά χρόνια, παρουσιάζον
ται διάφορες περιπτώσεις απόρριψης 
προϊόντων που έχουν μεν αποδειχθεί ε
πικίνδυνα στο εργασιακό περιβάλλον και 
για μακροχρόνια έκθεση, αλλά που η 
χρήση τους υπό ορισμένες προϋποθέσεις 
περιέχει μηδενικούς κινδύνους για τον 
γενικό πληθυσμό. Η περίπτωση του α
μιάντου είναι ενδεικτική για την Ελλάδα.

Οι ίνες αμιάντου μετά μακροχρόνια 
έκθεση και σε συνεργική δράση με το κά
πνισμα προκαλούν καρκίνο του πνεύμο- 
νος, αμιάντωση, μεσοθηλίωμα του υπε- 
ζωκότα και του περιτοναίου στους εργα
ζόμενους (εξόρυξη, κατασκευή προϊόν
των). Σήμερα υπάρχουν αυστηρά όρια έκ
θεσης και περιορισμοί στη χρήση. Οι κίν
δυνοι έχουν ελαττωθεί σημαντικά, και 
στο πλαίσιο του τεχνολογικού πολιτισμού 
μας γίνεται συστηματική αντικατάσταση 
των πλέον επικίνδυνων χρήσεων. Σε ορι
σμένες χώρες υπάρχει απαγόρευση για 
προληπτικούς λόγους (Σουηδία, ΗΠΑ, 
Γερμανία, κ.λπ.). Οι ίνες αμιάντου, όμως, 
δεν είναι οι μόνες της κατηγορίας τους 
που έχουν βλαβερές επιπτώσεις. Ανάλο
γα υλικά (όπως ο Εριονίτης, ο υαλοβάμ
βακας κ.λπ.), με ίνες ορισμένου μεγέ
θους, μετά μακροχρόνια έκθεση μπορεί 
να αποβούν επιβλαβείς.

Τα προϊόντα αμιαντοτσιμέντου περιέ
χουν 10-15 αμίαντο και σήμερα στην Ελ
λάδα αρκετά οικοδομικά προϊόντα και 
σωλήνες ύδρευσης έχουν αυτή τη σύνθε
ση. Κατά τη φθορά τους απελευθερώνον
ται πολύ μικρές ίνες, ορατές με ηλεκτρο
νικό μικροσκόπιο. Ιδιαίτερα για τους σω
λήνες αμιαντοτσιμέντου η ΕΥΔΑΠ πρόσ
φατα αντιμετωπίζει σημαντικά προβλή
ματα, γιατί πολλοί δήμοι της Αθήνας δεν 
επιτρέπουν στα συνεργεία να αντικατα
στήσουν τους φθαρμένους σωλήνες. Η 
κινδυνολογία επεκτείνεται σε τέτοιο βαθ
μό, που σύντομα πιστεύω ότι θα παρου- 
σιασθούν προβλήματα ρύπανσης και μό
λυνσης του πόσιμου νερού από σπασμέ
νους σωλήνες.
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Η κατάποση πολύ μικρών ινών από 
διάφορα υλικά και αμίαντο έχουν δώσει 
αντιφατικά αποτελέσματα για καρκίνο 
του γαστρεντερικού συστήματος (D A. Ε- 
delman, «Exposure to asbestos and the 
risk of gastrointestinal cancer: a reasses
sment» Br- J- Ind. Med. 4 5 ,75,1988). Oi 
ίνες που παρασύρονται είναι μικρές και η 
ποσότητα ελάχιστη. Υπολογίζεται ότι για 
κατανάλωση δύο λίτρων νερού την ημέρα 
επί εβδομήντα χρόνια η προσλαμβανόμε
νη ποσότητα αμιάντου θα είναι δέκα χι
λιοστά του γραμμαρίου (S.F. McCullagh, 
«Is there a risk to health in using asbe
stos-cement pipes for the carriage of drin
king water?», Ann. Occup. Hygiene 23, 
189, 1980). Οι περισσότερες έρευνες 
(στις ΗΠΑ) αφορούν περιοχές όπου το νε
ρό διέρχεται μέσα από αμιαντοφόρα πε
τρώματα και ο αριθμός των πολύ μικρών 
ινών αμιάντου είναι (για το ηλεκτρονικό 
μικροσκόπιο) αρκετά μεγάλος.*

* Δες και το θαυμάσιο άρθρο του Κ. Αθανα
σίου: «Για τον αμίαντο στον αέρα και στο 
πόσιμο νερό», Νέα Οικολογία, Μάιος 1991, 
σελ. 36.

Αντίθετα, η εισπνοή ινών αμιάντου εί
ναι αποδεδειγμένα επικίνδυνη στο εργα
σιακό περιβάλλον. Η οδηγία της ΕΟΚ έχει 
ορίσει ανώτατη οριακή τιμή τη μία ίνα ανά 
κυβικό εκατοστό του μέτρου για τον χρυ- 
σότιλο στο εργασιακό περιβάλλον. Αυτό 
σημαίνει ένα εκατομμύριο ίνες ανά κυβι
κό μέτρο. Η έκθεση αυτή θεωρείται α
σφαλής κατά 99%, και ιδιαίτερα για ερ
γαζόμενους που δεν καπνίζουν. Στην Ελ
λάδα υπάρχουν περίπου 3.000 εργαζόμε
νοι στον αμίαντο.

Παρόμοιος θόρυβος έγινε τον περα
σμένο χρόνο (1991 ) για τις πλάκες αμιαν- 
τοτσιμέντου στους φούρνους. Οι συνδι
καλιστές των αρτεργατών, με αυθαίρετες 
ανακοινώσεις στα MME και αγνοώντας τις 
μετρήσεις του Υπουργείου Εργασίας και 
τη διεθνή βιβλιογραφία στα θέματα αυτά, 
ξεσήκωσαν θύελλα αντιδράσεων για την 
άμεση αντικατάσταση των πλακών αυτών. 
Υπάρχουν σοβαρές υπόνοιες ότι κύκλω
μα εισαγωγέων πλακών φούρνων (εκτι- 
μάται ότι η όλη επιχείρηση θα είναι της 
τάξης των δύο δισεκατομμυρίων δραχ
μών) ξεκίνησε την ιστορία αυτή. Παρά τις 
αρνητικές εκτιμήσεις και την άποψη ότι 
άλλα υλικά δεν είναι απόλυτα ελεύθερα 
κινδύνων, ή ότι οι αρτεργάτες πάσχουν 
κυρίως από ασθένειες που σχετίζονται με 
την εισπνοή αλευρόσκονης, τις συνθήκες 
εργασίας τους και το κάπνισμα, ο θόρυ
βος που δημιουργήθηκε ανάγκασε το Υ
πουργείο Υγείας να προτείνει την αντικα
τάσταση. Κάτι τέτοιο έγινε, όμως, χωρίς 
επιστημονική τεκμηρίωση (Ημερίδα για 
τον Αμίαντο, ΓΣΕΕ/ΕΚΑ, 30.11.1991, Α
θήνα).

Το θέμα του αμιάντου είναι γνωστό επί 
δεκαετίες και δημιούργησε σημαντικά 
προβλήματα σε πολλές χώρες. Ιδιαίτερα 
στις ΗΠΑ, οι οικοδομικές εργασίες με μο
νωτικά υλικά από αμίαντο τις τελευταίες 
δεκαετίες και η πρόσφατη απόφαση της 
ΕΡΑ για τη συστηματική αφαίρεση και την 
αντικατάστασή τους προκάλεσε τεράστια 
και πολυέξοδα προβλήματα. Ο κίνδυνος 
για την υγεία του γενικού πληθυσμού 
θεωρείται εξαιρετικά μικρός, ενώ η μη 
χρήση του αμιάντου θα έθετε σε επικίν
δυνη θέση χιλιάδες εργάτες και θα είχε 
τεράστιο κόστος για την αμερικανική κοι
νωνία (Zurer Ρ.. «Many asbestos removal 
projects cited as needless, costly and ri
sky», Chem. Eng. News 68/6, σελ. 21, 
1990). Η επιστημονική διαμάχη στις ηπα

επεκτείνεται και στις επιπτώσεις του α
μιάντου (μελλοντική θνησιμότητα από ε
παγγελματικές ασθένειες) στον πληθυ
σμό των σχετικών εργαζομένων. Η τμη
ματική απαγόρευση ειδών αμιαντοτσι- 
μέντου, που ανήγγειλε η ΕΡΑ, απορρί- 
φθηκε από το Ανώτατο Δικαστήριο ως μη 
τεκμηριωμένη.

Ο βαθμός επικινδυνότητας των δια
φόρων υλικών που χρησιμοποιούνται στις 
κατασκευές ή καταναλώνονται καθημερι
νά, προκαλεί τη μεγαλύτερη φοβία, ενώ 
σημαντικότερα προβλήματα ρύπανσης 
του περιβάλλοντος αφήνουν αδιάφορο 
τον περισσότερο πληθυσμό του πλανήτη 
μας. Αυτό διαπιστώνει ο διάσημος βιολό
γος John Cairns σε πρόσφατο άρθρο του 
(«Ecosystem peril versus perceived per
sonal risk», Chemtech. February 1991, 
σελ. 90), στο οποίο παραθέτει και τον πα
ρακάτω πίνακα για διάφορους κινδύνους.

Αιτία Ετήσια απώλεια, δηλαδή θάνατοι 
_______ ανά εκατομμύριο κατοίκων (ΗΠΑ)

α. Εμβολιασμός για κοκκίτη (1970-80) 1-6
β. Αεροπορικά ατυχήματα (1970-80) 6
γ. Ποδοσφαιρικά παιχνίδια σε γυμνάσια 10 
δ. Πνιγμοί (για παιδιά 5-14 χρονών) 27 
ε. Τροχαία ατυχήματα, πεζοί

(5-14 χρόνων) 32
ζ. Ατυχήματα μέσα στο σπίτι

(1-14 χρόνων) 60
η. Κάπνισμα για πολλά χρόνια 1200
θ. Έκθεση σε αμίαντο

στασχολεία 0,005-0,093
(εννοεί από μονωτικά υλικά 
και από ρωγμές στους τοίχους)
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Παρ' όλα αυτά η ΕΡΑ ανέλαβε να 
προωθήσει την αντικατάσταση των πα
λαιών μονώσεων με κόστος, περίπου, σα
ράντα δισ. δολάρια την περίοδο 1989-93 
και, όπως ήταν φυσικό, αυτό ξεσήκωσε 
θύελλα διαμαρτυριών μεταξύ των επιστη
μόνων. Κάθε πιθανός κίνδυνος πρέπει να 
τοποθετείται στο ευρύ φάσμα κινδύνων 
που μας περιβάλλουν στην καθημερινή 
μας δραστηριότητα, αλλά και σε προτε
ραιότητα και προοπτική ως προς τους άλ
λους σημαντικότερους κινδύνους που α
πειλούν τον πλανήτη μας.

Στην Ελλάδα, το 1991 υπήρξαν 1.912 
νεκροί από τροχαία ατυχήματα και
40.000 (περίπου) βαριά τραυματισμένοι. 
Το 1980 οι νεκροί ήταν 1.500, από αυτούς 
το 23,2% πεζοί. Το 1986 στις χώρες της 
ΕΟΚ σημειώθηκαν 45.000 θάνατοι από 
τροχαία ατυχήματα.

Η κατανομή θνησιμότητας στην ΕΟΚ, 
το 1986, με βάση τα κυριότερα αίτια θα
νάτου ήταν: ασθένειες του κυκλοφορικού 
συστήματος (καρδιαγγειακά νοσήματα) 
45%, κακοήθη νεοπλάσματα (καρκίνοι) 
24%, άλλα αίτια 27,7%, τροχαία ατυχή
ματα 1,5%, αυτοκτονίες 1,3%, μολυσμα
τικές ασθένειες 0,7% (Κοινωνικό Πορ- 
τραίτο της Ευρώπης, Eurostat, Λουξεμ
βούργο 1991). Είναι γνωστό ότι για καρ- 
διαγγειακά νοσήματα οι συνθήκες ζωής 
και εξωγενείς παράγοντες όπως το κά

πνισμα, η διατροφή και η γήρανση είναι οι 
κύριες αιτίες για πρόωρους θανάτους. 
Για τους καρκίνους η διατροφή είναι υ
πεύθυνη κατά 30-50%, το κάπνισμα κατά 
30-35%, η σεξουαλική συμπεριφορά και 
το αναπαραγωγικό σύστημα κατά 7%, οι 
μολύνσεις 10%, τα οινοπνευματώδη πο
τά 3%, οι συνθήκες εργασίες 4%, οι γεω
φυσικοί παράγοντες 3% και η ρύπανση 
του περιβάλλοντος ~  2%, τα βιομηχανι
κά προϊόντα και τα πρόσθετα τροφίμων 
λιγότερο από 1%. Αναρωτιέται κανείς 
ποιες είναι οι προτεραιότητες για την 
πρόληψη ασθενειών και πρόωρων θανά
των;

Οι κίνδυνοι από τη φυτορυθμιστική 
ουσία Alar είναι σχεδόν μηδαμινοί σε 
σχέση με τον υψηλό αριθμό μεταλλαξι- 
γόνων και καρκινογόνων φυσικών ουσιών 
που περιέχουν τα τρόφιμα. Ο άνθρωπος 
κάθε μέρα καταπίνει 2 -2 ,5  γραμμάρια 
ψημένη ύλη φαγητού, με μεταλλαξιγόνου 
και καρκινογόνου δράσης ουσίες (π.χ., 
πολυκυκλικοί αρωματικοί υδρογονάν
θρακες), ο καπνιστής ενός τσιγάρου ει
σπνέει 10-15 χιλιοστά του γραμμαρίου 
καρκινογόνες ουσίες, ο παθητικός καπνι
στής το 1/10 της ποσότητας αυτής. Τα 
παραδείγματα είναι πάρα πολλά. Πού 
σταματούν οι κίνδυνοι και πού πρέπει να 
στρέψουμε τις προληπτικές δραστηριό
τητες μιας κοινωνίας; Τα ερωτήματα εί
ναι πολλά, αλλά η χημειοφοβία δεν λύνει 
προβλήματα.

Αθ. Βαλαβανίδης 16.5.1992
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Κ.Θ. Δημαράς: Η τιθάσευση του χρόνου

ΤΟΝ ΠΕΡΑΣΜΕΝΟ Απρίλιο κυκλο
φόρησε ο πρώτος τόμος από τα Ιστο
ρικά Φροντίσματα του Κ.Θ. Δημαρά, με 

τον τίτλο Ο Διαφωτισμός και το κορύφω
μά τον.1 Ο στόχος της έκδοσης ήταν φανε
ρά διπλός: από τη μία μεριά, η συστηματι
κή παρουσίαση κειμένων τα οποία θα 
συμπλήρωναν τον τόμο Νεοελληνικός 
Διαφωτισμός (α' έκδ. Ερμής, 1970) με 
κείμενα νέα ή και παλαιότερα, τα οποία 
ωστόσο δεν είχε κριθεί σκόπιμο να περι- 
ληφθούν σ’ εκείνη την έκδοση και, από 
την άλλη, η συγκρότηση ενός σώματος 
που θα μαρτυρούσε τη διαμόρφωση των ε
ρευνητικών ενδιαφερόντων του ίδιου του 
συντάκτη τους.

Το λόγιο κοινό, όπως άρεσε στον ίδιο 
να λέει, αποκτούσε συμπληρωματικά ερ
γαλεία για την προσπέλαση του δημαρι- 
κού στοχασμού, και το corpus το σχετικό 
με το Διαφωτισμό έτεινε προς την ολο
κλήρωσή του: στην εισαγωγή αναγγέλλε
ται ξεχωριστή συναγωγή κειμένων που θα 
αναφέρεται στον Κοραή.

Ο θάνατος, ωστόσο, αυτή η οριστική 
ματαίωση της επόμενης συνάντησης, στην 
οποία χρόνια τώρα είχαμε συνηθίσει να α
ποβλέπουμε, πιστεύω πως μετατόπισε το 
στόχο κι αποκάλυψε νέες διαστάσεις α
νάγνωσης και ερμηνείας του βιβλίου.

Δεν νομίζω ότι είναι άτοπο να κατα
γράψει κανείς εδώ τη συγκίνηση που προ- 
καλεί το βιβλίο αυτό, έσχατο τεκμήριο 
μιας αντίληψης για τη ζωή και την επι
στήμη, σε όσους υπηρέτησαν την πνευμα
τική τους θητεία στους γνωστικούς και με
θοδολογικούς χώρους, τους οποίους πε
ρικλείει. Ο λόγος, άλλωστε, μιας τέτοιας 
ρητής μνείας είναι κυρίως να απομονώσει 
τη συγκίνηση σε μια πρώτη παράγραφο, 
ώστε να μην της επιτρέψει να παρεισφρή
σει στο υπόλοιπο κείμενο.

Ο χρόνος της σύνταξης των κειμένων 
που απαρτίζουν τα Ιστορικά Φροντίσμα
τα εκτείνεται από το 1938 ώς το 1982. Η 
κατάταξή τους δεν ακολουθεί, φυσικά, τη 
χρονολογική σειρά της συγγραφής ή της 
πρώτης παρουσίασης. Δεν υπάρχει ούτε 
υποψία αυτοβιογραφικής πρόθεσης: τόσο 
η θεματική όσο και η εσωτερική οργάνω

Ρενα Πατρικιου Σταυριδη

Η εικονογράφηση είναι από το τεύχος των 
«Σύγχρονων θεμάτων·> No 35-36-37 (Δε
κέμβριος 1988).

1. Κ.Θ. Δημαράς, Ιστορικά Φροντίσματα Α': 
Ο Διαφωτισμός και το κορύφωμά τον. εκδο
τική φροντίδα Πόπη Πολέμη, Αθήνα, εκδ. 
Πορεία 1992, σελ. 328.

ση του τόμου ακολουθούν πιστά τον τίτ
λο: «Ο Διαφωτισμός και το κορύφωμά 
του». Από αυτή την άποψη, διακρίνονται 
τα εξωτερικά γνωρίσματα των παρόμοιων 
συναγωγών μελετημάτων του Κ.Θ. Δημα
ρά, όπως ο Νεοελληνικός Διαφωτισμός ή 
ο Ελληνικός Ρωμαντισμός: παλαιότερα 
δημοσιεύματα με κοινό θεματικό άξονα, 
διατεταγμένα στον τόμο με αυστηρή αρχι
τεκτονική ώστε να διαβάζονται ως σύνο
λο, πλαισιωμένα από εισαγωγή, επίμετρο, 
καταλόγους, σημειώσεις, ευρετήρια, τα ο
ποία συνιστούν και την εκ νέου θεμελίωση 
των κειμένων όχι πια ως μεμονωμένων 
κειμένων αλλά ως οργανικού συνόλου.

Στον παρόντα τόμο η υποστήριξη των 
μελετημάτων περιορίζεται στις αναθεω
ρημένες και συμπληρωμένες σημειώσεις, 
καθώς και στο ευρετήριο. Ό σο για την ε
σωτερική οργάνωση, ακολουθεί τον τί
τλο, δηλαδή το σχήμα που έχει υιοθετήσει 
και για άλλες δημοσιεύσεις οι οποίες σχε
τίζονται με το Διαφωτισμό. Είναι έντονη 
η εντύπωση, άλλωστε, ότι πρόκειται για ε
νιαίο φάκελο ο οποίος εμπλουτίζεται συ
νεχώς, έτσι ώστε να ολοκληρωθεί η εσωτε
ρική συνοχή, η «διακόσμηση» -όρος του 
Παπαρηγόπουλου, όπως μας τον έμαθε ο 
ίδιος- του αχανούς χρόνου και χώρου 
μιας ιστορικής περιόδου, ειδικότερα εδώ, 
του Νεοελληνικού Διαφωτισμού.

Ο λόγος περί χρόνου, λοιπόν. Νομίζω 
ότι και εδώ, όπως και σε όλα τα έργα του 
Κ.Θ. Δημαρά, εκείνο που προβάλλει-αν 
όχι εμφανώς στο περιεχόμενο, πάντως ευ
διάκριτα στη δομή- είναι το ζήτημα της 
τιθάσευσης του χρόνου που μελετά ο ιστο
ρικός και οι τρόποι που μας υποδεικνύει 
προκειμένου να το αντιμετωπίσουμε. Το 
παραπάνω ζήτημα και τα όσα θεμελιώδη 
το συνοδεύουν ανιχνεύεται στο Διαφωτι
σμό και το κορύφωμά τον σε δύο επίπεδα: 
σ’ αυτό που ο ίδιος ρητά εκθέτει και σ’ αυ
τό που έμμεσα προκύπτει από την ανά
γνωση του βιβλίου, στις αναγνωρίσιμες, 
δηλαδή, εφαρμογές των σχετικών μεθο- 
δεύσεων. Τέλος, ένα ακόμη ζήτημα που α
ναδύεται από αυτό το βιβλίο, σχετικό με 
το χρόνο και το οποίο ταιριάζει να διε- 
ρευνηθεί εδώ, είναι η αναλογία ανάμεσα
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στην ιστορία της δικής του πνευματικής 
παραγωγής και της περιόδου που έζησε, 
και στην ιστορία της περιόδου που μελέ
τησε.

Τα κείμενα είναι χωρισμένα σε τρεις ε
νότητες, οι οποίες υπακούουν σε διακρί
σεις χρονικές αλλά και εννοιολογίκές. Η 
πρώτη ενότητα έχει τον τίτλο Τα τον δρά
ματος πρόσωπα. Πρόκειται για τον ίδιο 
τίτλο που φέρει το προτελευταίο κεφά
λαιο του μελετήματος Ο Κοραής και η ε
ποχή τον, το οποίο δημοσιεύτηκε για 
πρώτη φορά το 1953 και περιέχεται στον 
Νεοελληνικό Διαφωτισμό, της έκδοσης

του 1970. Και τα δύο σύνολα συγκροτούν
ται από μονογραφικά δοκίμια που ανα- 
φέρονται σε στοχαστές του Διαφωτισμού. 
Οι δύο τίτλοι απέχουν μεταξύ τους σα
ράντα χρόνια σχεδόν και ανεξάρτητα από 
το αν η επανάληψη είναι εσκεμμένη ή όχι. 
φανερώνει την ίδια μεθοδολογική πεποί
θηση: οι μάρτυρες και οι καταθέσεις τους 
αποτελούν τον ακρογωνιαίο λίθο κάθε ε
ρευνητικής διαδικασίας· τη βάση κάθε 
συλλογισμού. Η πηγή τείνει να γίνει ανε
ξάντλητη από την ώρα, μάλιστα, που έ
χουμε μεταθέσει τα ερωτήματα μόνο προς 
τις συνειδήσεις και τις συλλογικές συμπε

ριφορές: ελέγχουμε το μάρτυρα από αυτά 
που ρητά λέει, από αυτά που έμμεσα απο
καλύπτει, από αυτά που αποσιωπά, από 
αυτά στα οποία αποδεδειγμένα σφάλλει. 
Η ιστορία είναι παντού.

Οι δύο άλλες ενότητες έχουν τους ακό
λουθους τίτλους: Μικρά αναλυτικά και 
Προς κάποια σύνθεση. Η δεύτερη αντι
στοιχεί σε μίσ «αφήγηση« των καθ' αυτών 
εκδηλώσεων του Διαφωτισμού· η τρίτη 
ανταποκρίνεται στο δεύτερο σκέλος του 
τίτλου του τόμου, στο κορύφωμα, δηλα
δή, στο Εικοσιένα. Πρόκειται για σχήμα 
που συμμορφώνεται σε μεθοδολογικές ε-

ΣΥΓΧΡΟΝΛ 1 3  ΘΕΜΑΤΑ



πιταγές, τις οποίες ο ίδιος θεωρούσε απα
ράβατες: συλλογή των δεδομένων, ανάλυ
ση, σύνθεση. Εδώ, ας σημειωθεί πως ο ί
διος ταυτίζει τις τρεις ενότητες του βι
βλίου με τις εξής παραδοσιακές «τρίσημες 
ενέργειες στο χώρο της παιδείας»: συλλο
γισμό, ρητορική διδασκαλία και έκδοση. 
Έτσι, αν συγκρίνουμε τη διάκριση των ε
νοτήτων με τις επικεφαλίδες που αντλεί 
από την παλαιά διδασκαλία, μας δίνεται 
η δυνατότητα να διαπιστώσουμε ότι «συλ
λογισμός» σημαίνει συναγωγή τεκμηρίων, 
«ρητορική διδασκαλία» σημαίνει ανάλυ
ση των τεκμηρίων και, τέλος, έκδοση ση
μαίνει σύνθεση. Πιστεύω πως κι ο αριθ
μός των μελετημάτων που συγκροτούν την 
κάθε ενότητα δεν είναι τυχαίος, αλλά σχε
τίζεται με μιαν αντίληψη για το χώρο, τον 
οποίο πρέπει να καταλαμβάνει το κάθε ε
ρευνητικό στάδιο και για τον όγκο που 
του αναλογεί μέσα στην όλη ερευνητική 
διαδικασία: Οι μαρτυρίες και τα τεκμή
ρια αποτελούν την ευρεία βάση της πυρα
μίδας· η ανάλυση συμβαδίζει ή και ισοδυ- 
ναμεί με την εκκαθάριση, άρα η έκταση 
την οποία κατέχει περιορίζεται και, τέ
λος, η σύνθεση συμπίπτει με το συμπέρα
σμα και ανταποκρίνεται σε μια αιχμηρή 
κορυφή της πυραμίδας. Οι ενότητες του 
βιβλίου ακολουθούν, λοιπόν, την εξής α
ριθμητική: Η πρώτη περιλαμβάνει οκτώ 
κείμενα, η δεύτερη περιέχει έξι και η τρίτη 
περιορίζεται στα τέσσερα.

Είναι φανερό, εξάλλου, πως το σχήμα 
ισχύει και για τους δύο χρόνους: και για 
την ιστορική περίοδο και για την ιστοριο
γραφική ανάπτυξη. Οι όροι άλλωστε, αρ
κετά αμφίσημοι, μπορούν να αναχθούν 
και στα δύο επίπεδα· π.χ., κάθε σύνθεση 
σημαίνει έκδοση, δηλαδή εξωτερίκευση 
και στη συνέχεια δημοσιοποίηση. Ο χρό
νος, τον οποίο διανύουν τα κείμενα, στο 
εγχειρίδιο αυτό αντιστοιχεί χονδρικά 
στην περίοδο ανάμεσα στα έτη 1750 -το 
πρώτο κείμενο αναφέρεται στο Διονύσιο 
τον εκ Φουρνά και το βιογράφο του Θεο
φάνη τον εξ Αγραφων- και 1826, το προ
τελευταίο μελέτημα έχει ως αντικείμενο 
σατιρικό κείμενο του Εικοσιένα που κυ
κλοφόρησε το 1826. Είπα το προτελευ
ταίο- γιατί το καταληκτικό μελέτημα απο
τελεί ένα είδος περίληψης των σταδίων 
που διανύθηκαν τόσο στο πεδίο της ιστο
ριογραφίας, δηλαδή στο ίδιο το βιβλίο, 
όσο και στο πεδίο της ιστορικής περιό
δου, δηλαδή στο Διαφωτισμό. Το μεθοδο
λογικό τρίπτυχο, όπως περιγράφηκε πα
ραπάνω, λειτουργεί αυτή τη φορά, ανε
ξάρτητα, στην εσωτερική λογική του τελε
υταίου κειμένου που τιτλοφορείται Επι
λεγόμενα στη συλλογική ερευνά: Σταθμοί 
προς τη νέα ελληνική κοινωνία, και συνι- 
στά ένα σχολιασμό έξι ιστορικοφιλολογι- 
κών παρουσιάσεων, οι οποίες έγιναν από 
ισάριθμους ερευνητές το 1964. Οι παρου
σιάσεις αναφέρονταν σε κείμενα, των ο

ποίων η χρονολόγηση εκτείνεται και πάλι 
από τα μέσα του 18ου αιώνα ώς το 1836. 
Έτσι, το επιλογικό μελέτημα λειτουργεί 
μέσα στο βιβλίο ως τρίτος χρόνος, ο ο
ποίος συνοψίζει τους άλλους δύο.

Οι παραπάνω μεθοδεύσεις προτείνον- 
ται όχι για να αναιρέσουν την άποψη ότι 
η Ιστορία αποτελεί συνέχεια αλλά γιατί οι 
περιοδικεύσεις, όπως τις αποκαλεί, στις 
οποίες οδηγούν είναι απαραίτητες για να 
αντιμετωπισθεί η ρευστότητα και το αχα
νές του χρόνου και για να ανταποκριθού- 
με στις ανάγκες του νου ο οποίος, για να 
κατανοεί, πρέπει να σχηματοποιεί ό,τι 
προσλαμβάνει. Ο ίδιος είχε πάντα στο νου 
και κάτι ακόμη: ότι οι χρονικές ενότητες, 
τις οποίες μας έχει επιβάλει η «μάμμη και 
η προμάμμη» της παρούσας Ιστοριογρα
φίας, δηλαδή η Πολιτική Ιστορία, δεν 
πρέπει να μας καθηλώνουν σε ορόσημα 
που δεν συμβαδίζουν με την πύκνωση των 
φαινομένων.

Το λειτουργικό λοιπόν τρίπτυχο, συλ- 
λογισμός-συναγωγή τεκμηρίων, ανάλυ
ση—αφήγηση, σύνθεση—έκδοση, με το 
περιεχόμενο που του προσέδωσε ο ίδιος, 
συγκροτήθηκε και χρησιμοποιήθηκε προ- 
κειμένου να λυθούν δύο προβλήματα:

(α) το κενό, δηλαδή η ένδεια ή και ανυ
παρξία των πληροφοριών γύρω από τα 
πραγματικά περιστατικά, και

(β) η ρητορεία, δηλαδή η ομιλία επί 
του κενού.

Η διαπίστωση του κενού και η απόρρι
ψη της ρητορείας -«η λέξη Διαφωτισμός 
υπήρχε», όπως έλεγε, «το κίνημα δεν υ- 
πήρχε»- οδηγούν στην αναζήτηση των 
realia μέσα στο χάος του χρόνου. Τα φαι
νόμενα πήζουν σε κάποια στιγμή και τού
το επιτρέπει να μπει η τομή. «Εμένα μου 
επεβλήθη ο Διαφωτισμός» μας έλεγε σε 
μια τηλεοπτική συζήτηση, «είδα μια α
νιούσα καταπληκτική· άσε που είδα και 
μια κατιούσα μετά και κατάλαβα πολλά 
πράγματα». Το κενό αποκαθίσταται, ο 
χρόνος «διακοσμείται» κι οργανώνεται 
όσο ο πολλαπλασιασμός κι η επεξεργασία 
των τεκμηρίων διαμορφώνει τομές και 
καμπύλες. Έτσι, η ρητορεία εξοστρακί- 
ζεται. Νομίζω ότι προς αυτή την κατεύ
θυνση πρέπει να αναζητήσουμε την αιτία 
της εξέχουσας θέσης που έχουν στο δημα- 
ρικό έργο οι μετρήσεις. Η ποσοτική θέαση 
του κόσμου είναι ακριβώς το ισχυρότερο 
αντίδοτο στη ρητορεία. Πρόκειται για 
αντίληψη, πολύ κοντινή, κατά τη γνώμη 
μου, με την αντίληψη της πρώτης γενιάς 
της Σχολής των Annales, η οποία στράφη
κε με έμφαση προς την οικονομία για να 
αντιστρατευτεί την ιδεολσγικοποίηση της 
Ιστορίας. Ας σημειωθεί εδώ, επίσης, και 
τούτο το κοινό: Στη μια περίπτωση υπάρ
χει στροφή προς την οικονομία- στην άλλη 
περίπτωση, στροφή προς τις συνειδήσεις. 
Και στις δύο, υπάρχει αναζήτηση του μη 
ορατού.

Μένει να δούμε το τελευταίο ζήτημα. 
Πρόκειται για μιαν αναλογία χρόνου και 
πάλι, αυτή τη φορά ανάμεσα στο βίο και 
το έργο του Κ .θ. Δημαρά και το βίο και 
την ανάπτυξη της ιστορίας της νεοελληνι
κής παιδείας. Ό πως είπα ήδη, στην κα
τάταξη του κειμένου αυτού του βιβλίου 
δεν υπάρχει καμία αυτοβιογραφική πρό
θεση. Ο ίδιος, άλλωστε, δηλώνει στην ει
σαγωγή: «Δεν αυτοβιογραφούμαι εδώ». 
Κάποια στοιχεία, όμως, όχι πολύ δυ
σδιάκριτα, οδηγούν προς τις εξής υποθέ
σεις εργασίας: Στον τόμο αυτό καταγρά
φεται η ιστορία της πρόσληψης της δημα- 
ρικής διδασκαλίας. Καταγράφεται, επί
σης, η Ιστορία της Ιστορίας του Νεοελλη
νικού Διαφωτισμού. Τέλος, τα χρόνια 
που έζησε ο Κ.Θ. Δημαράς συμπίπτουν με 
τα χρόνια της ανάπτυξης της νεοελληνι
κής παιδείας.

Σύμφωνα με δική του κατάθεση, ο ό
ρος Διαφωτισμός μαρτυρείται για πρώτη 
φορά σε κείμενό του το 1945. Έχουμε, ε
πομένως, ένα ορόσημο. Η λέξη μπορεί να 
υπήρχε ήδη αλλά καμία αναζήτηση, κα
μία μελέτη δεν αντιμετώπιζε το Διαφωτι
σμό ως τομή στην Ελληνική Ιστορία. Δώ
δεκα χρόνια αργότερα πόσο έχουν προ
χωρήσει τα πράγματα; Σε πανηγυρικό 
λόγο που εκφωνεί το 1957 στην τότε Ανω- 
τέρα Σχολή Βιομηχανικών Σπουδών -  
δημοσιεύεται στον τόμο με τον τίτλο Ψυ
χολογικοί παράγοντες του Εικοσιένα- 
προειδοποιεί τους ακροατές του ότι θα α
κούσουν πολλά ονόματα λογίων που θα 
τους είναι άγνωστα, ιδίως μάλιστα στους 
νεότερους. Τα ονόματα, με τη σειρά που 
εμφανίζονται στο κείμενο, είναι τα εξής: 
Σοφιανός, Βενιαμίν ο Λέσβιος, Θεόκλη
τος Πολυείδης, Ρήγας, Καισάριος Δα- 
πόντες, Μοισιόδακας, Κωνσταντάς, 
Δούκας, Αναστάσιος Γεωργιάδης, Κα- 
ταρτζής, Μιχαήλ Περδικάρης, Διονύσιος 
Πύρρος ο θεσσαλός, Βούλγαρης, Κο- 
ραής, Κοδρικάς, Χριστόπουλος, Σακελ- 
λάριος.

Εκτός από τα πασίγνωστα και τότε ο
νόματα των λεγομένων διδασκάλων του 
Γένους, όπως π.χ. του Βούλγαρη, του Ρή
γα, του Κοραή, πρέπει να πιστέψουμε 
πως τα υπόλοιπα είναι άγνωστα στο α
κροατήριο μολονότι βρίσκονται όλα στην 
Ιστορία της Νεοελληνικής Λογοτεχνίας, 
της οποίας η πρώτη έκδοση έχει κυκλοφο
ρήσει το 1948-1949 και η δεύτερη το 1956. 
Ειδικά μάλιστα η συμπλήρωση της παρα
τήρησης που κάνει σχετικά με την άγνοια 
των ονομάτων, την οποία περιμένει αι- 
σθητότερη στους νεότερους, υπονοεί ότι 
ακόμη και αν ένα λόγιο -επομένως ενήλι
κο- κοινό έχει ιδεαστεί γι’ αυτά τα πρό
σωπα, οι νεότεροι, εκείνοι δηλαδή που 
μόλις άφησαν το σχολείο, είναι βέβαιο 
πως τα αγνοούν μια και δεν είχαν ακόμη 
το χρόνο να συμπληρώσουν ένα είδος παι-
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όείας το οποίο ασφαλώς δεν πήραν στο 
Γυμνάσιο.

Έκτοτε, η τύχη των λογίων που ανα- 
φέρονται στον πανηγυρικό του 1957 δεν 
έπαψε να καλυτερεύει. Δημοσιεύτηκαν 
έργα τους, γράφτηκαν μονογραφίες, ι
δρύθηκαν όμιλοι, έγιναν συνέδρια. Σήμε
ρα ο Διαφωτισμός είναι θεμελιώδες κε
φάλαιο της Ιστορίας της Γ' Λυκείου και ο 
Καταρτζής από τα «επικίνδυνα» θέματα 
για τις εξετάσεις.

Η πρόθεση να γίνει ένας παραλληλι
σμός ανάμεσα στην ατομική πνευματική 
πορεία του Κ.Θ. Δημαρά και στο δρόμο 
που ακολούθησε η νεοελληνική παιδεία 
κατά τον 20ό αιώνα γεννήθηκε από την ε
ξής διαπίστωση: Στο δρόμο αυτό -χρονι
κά στα ογδόντα χρόνια που πέρασαν και 
τα οποία συμπίπτουν με το βίο του Κ.Θ. 
Δημαρά- υπάρχουν κάποια διακριτικά 
σημεία που αποδεικνύουν μια σταθερή ε
ξέλιξη ίου νεοελληνικού λόγου, και ως 
σκέψης και ως γλωσσικής έκφρασης, προς 
την αυτόνομη ύπαρξη και την καθιέρωση. 
Περιορίζομαι σε διακριτικά σημεία που 
συνιστούν κάποιες προσπάθειες ή ενέρ
γειες συλλογικές, κάποιες καθιερώσεις ή 
θεσμοθετήσεις· περιορίζομαι, δηλαδή, σε 
σταθμούς ορατούς διά γυμνού οφθαλμού.

Έτσι το εγχείρημα γίνεται απλό. 
Μοιάζει με τα σχήματα που ζωγραφίζου
με στο τσιγαρόχαρτο και τα τοποθετούμε 
μετά πάνω σε άλλα σχήματα. Οι γραμμές 
αλλού συμπίπτουν, αλλού εξέχουν λίγο, 
αλλού ξεφεύγουν εντελώς. Αν επιθέσου
με, λοιπόν, την καμπύλη του βίου του 
Κ.Θ. Δημαρά πάνω στην καμπύλη της πο
ρείας που ακολούθησε η νεοελληνική παι
δεία προς την αναγνώριση και την επιβο
λή της, παρουσιάζονται, νομίζω, ενδια
φέρουσες συμπτώσεις. Δεν προτίθεμαι, 
φυσικά, να αναφερθώ σ’ αυτό που λέμε 
αλληλεπιδράσεις. Πρόκειται για αντικεί
μενο μακρόπνοης μελέτης, η οποία μακά
ρι να γίνει και να απαντήσει στα ερωτή
ματα που γεννιούνται και προς την κα
τεύθυνση της νεοελληνικής παιδείας και 
προς την κατεύθυνση του δημαρικού έρ
γου: Άραγε σε τι ποσοστό η νεοελληνική 
παιδεία, έτσι όπως εμφανίζεται τον 20ό 
αιώνα, και μέσα από την αντίφαση των α
ποδοχών και των αποκρούσεων διαπλά- 
θει τις απόψεις του Κ.Θ. Δημαρά, και σε 
τι ποσοστό οι απόψεις αυτές επηρεάζουν 
ένα χώρο όπως ο χώρος της ιστορίας της 
ελληνικής ιδεολογίας, πλασμένο με ιδεο
λογήματα και με ανύπαρκτες και μυθικές 
καταστάσεις οι οποίες δεν απέδιδαν την 
πραγματικότητα, αλλά εξυπηρετούσαν 
σκοπιμότητες.

Ο νους μου δεν πηγαίνει ούτε στα αυ- 
τοβιογραφικά κείμενα -ελάχιστα είναι η 
αλήθεια- στα οποία μας αναπτύσσει ο ί
διος τα όσα αποκόμισε από παρουσίες, 
διδασκαλίες, επαφές, αναγνώσεις, θ έ 
λοντας να μην ξεφύγω από το βιβλίο αυ

τό, που τόσο πολύ μας δίνει την αίσθηση 
της οργάνωσης του χρόνου, και ακολου
θώντας τη σχετική δημαρική επιταγή επι
σημαίνω μόνο την πύκνωση των φαινομέ
νων, όσων έχουν σχέση με τον αγώνα για 
την προαγωγή της νεοελληνικής παιδείας, 
η οποία παρατηρείται στη διάρκεια αυ
τών των χρόνων.

Ο Κ.Θ. Δημαράς γεννιέται τη στιγμή 
που ο δημοτικισμός αρχίζει να μετατρέπε- 
ται σε κίνημα, το οποίο θα γίνει από τη 
μια πλευρά μοχλός της προσπάθειας για 
την επικράτηση του νεοελληνικού λόγου, 
της νεοελληνικής παιδείας και της εκσυγ
χρονισμένης εκπαίδευσης, κι από την άλ
λη συστατικό στοιχείο του πολιτικού φι
λελευθερισμού τουλάχιστον κατά τις δε
καετίες 1910 και 1920. Ο ίδιος, άλλωστε, 
μνημονεύει πάντα το δημοτικισμό ως ι
δεολογική και πνευματική αφετηρία. Τη 
χρονιά, λοιπόν, που γεννιέται ο Κ.Θ. Δη
μαράς, 1904, συστήνεται το πρώτο δημο- 
τικιστικό σωματείο. Το 1911, η Φοιτητική 
Συντροφιά ζητάει να ιδρυθεί στη Φιλοσο
φική Σχολή έδρα της Νεοελληνικής Φιλο
λογίας. Το 1919 συντάσσονται τα πρώτα 
κρατικά εκπαιδευτικά εγχειρίδια στη δη
μοτική. Το 1924 ιδρύεται το Πανεπιστή
μιο Θεσσαλονίκης και το 1926 αρχίζει να 
λειτουργεί η Φιλοσοφική Σχολή, οχυρό 
μιας νέας αντίληψης για τα νεοελληνικά 
γράμματα και τη νεοελληνική σκέψη. Το 
1925 ιδρύεται η πρώτη έδρα «Μεσαιωνι
κής και Νεώτερης Ελληνικής Φιλολογίας» 
στο Πανεπιστήμιο Αθηνών.

Οι παραπάνω δείκτες που συναντάμε 
στην οδό προς την επικράτηση της νεοελ
ληνικής παιδείας συμπίπτουν με τα νεανι
κά χρόνια του Κ.Θ. Δημαρά και προδί
δουν ένα κλίμα που έχει αρχίσει να γίνε
ται πρόσφορο ή, όπως θα έλεγε ο ίδιος,

κάποιες συνειδήσεις που φαίνονται έτοι
μες να δεχτούν τη νεοτερικότητα των ι
δεών. Τα χρόνια της ωριμότητάς του συμ
πίπτουν με τη θεσμοθέτηση της δημοτικής 
γλώσσας, τη δεσπόζουσα θέση που κατα
λαμβάνει η νεοελληνική παιδεία και την 
απογείωση της νεοελληνικής ιστοριογρα
φίας προς την κατεύθυνση που ο ίδιος ε
πιθυμούσε: την κατεύθυνση της συνολι
κής σύλληψης ενός κοινωνικού γίγνεσθαι. 
Νομίζω πως στο τελευταίο αυτό σημείο 
βρίσκεται κι ένας ουσιώδης λόγος που ε
ξηγεί τη συσπείρωση που σημειώθηκε γύ
ρω από τη διδασκαλία του από ερευνητές, 
οι οποίοι προέρχονταν από ποικίλους κι 
εντελώς διάφορους μεταξύ τους χώρους. 
Ας σημειωθεί εδώ, έστω παρεκβατικά, το 
φαινόμενο του μεγάλου αριθμού μαθητών 
που απέκτησε ένας άνθρωπος, ο οποίος 
πολέμησε σε όλη του τη ζωή το διδακτι- 
σμό. Κάτι τέτοιο φαντάζομαι πως είχε στο 
μυαλό του όταν έλεγε δημόσια το 1985: «Ο 
άνθρωπος που διδάσκει είναι ευχαριστη
μένος όταν ξεπεραστεί. Νομίζω ότι ξεπε- 
ράστηκα». Στα χρόνια, λοιπόν, της ωρι
μότητας είδε εμπεδωμένη μια ιστοριογρα
φική συνείδηση, η οποία όλο και περισ
σότερο τείνει να γίνει φραγμός στην ιδεο- 
λογικοποίηση και τη ρητορεία.

Εδώ θα σταθώ, άλλη μια φορά, στο 
ζήτημα του χρόνου: Οι αναλογίες με το 
βίο του Κοραή, το ξέρουμε, είναι πολλές 
και φανερές. Δύο λέξεις μόνο για τα χρο
νικά όρια της ζωής τους. Τα ογδόντα πέν
τε χρόνια της ζωής του Κοραή (1748-1833) 
συμπίπτουν με τα χρόνια του Διαφωτι
σμού, με τα χρόνια της συγκρότησης της 
νεοελληνικής συνείδησης. Τα ογδόντα ο
κτώ χρόνια της ζωής του Κ.Θ. Δημαρά 
συμπίπτουν με τα χρόνια της ανακάλυψης 
των πηγών της νεοελληνικής συνείδησης 
και της αποκατάστασης του ιστού της ι
στορίας της. Και στις δύο περιπτώσεις ι
σχύει κυρίως τούτο: Σε μια πρώτη φάση 
της περιόδου που ζουν, οι ιδέες και οι συ
νειδήσεις ωριμάζουν μέσα σ’ ένα σύστημα 
ποικίλων κοινωνικών και οικονομικών 
παραγόντων, προϊόντα του οποίου είναι 
και οι ίδιοι. Όμως, από μια στιγμή και 
πέρα αρχίζουν να παίζουν ανεπαίσθητα 
στην αρχή, αποφασιστικά στη συνέχεια, 
διαπλαστικό ρόλο στις ιδέες και τις αντι
λήψεις που η εκκόλαψή τους συνέπεσε με 
τα πρώτα χρόνια της ζωής τους. ■
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Τάσεις και προοπτικές στην ελληνική λογοτεχνία*

Σ ΥΝΗΘΩΣ τα θέματα ομιλιών που ε
μπεριέχουν τους όρους τάσεις και 
προοπτικές αναπτύσσονται από υπουρ

γούς. Αν είχαμε ανάγκη να μας αναπτυ
χθεί το θέμα Τάσεις και προοπτικές της 
ελληνικής οικονομίας ή Τάσεις και προο
πτικές της ελληνικής βιομηχανίας, τότε οι 
καταλληλότεροι και πλέον επίδοξοι ομι
λητές θα ήταν αντίστοιχα ο υπουργός Οι
κονομικών ή ο υπουργός Βιομηχανίας. 
Ευτυχώς όμως, και ελπίζω να συμμερίζε
στε την άποψή μου, δεν υπάρχει υπουργός 
Λογοτεχνίας. Επειδή, όμως, συχνά η έν
νοια λογοτεχνία και ακόμη περισσότερο η 
έννοια ελληνική λογοτεχνία ανάγονται 
στο χιΰρο της μεταφυσικής, είναι επόμενο 
να δημιουργούνται διάφορα ιερατεία, τα 
οποία μελετούν, ερμηνεύουν και διακη
ρύττουν τα εκάστοτε ιερά κείμενά τους, 
ενώ δεν διστάζουν να ανακηρύξουν α
γίους και να υψώσουν τα λάβαρα της π ί
στης τους. Αλλά μήπως και ένα θέμα όπως 
το σημερινό, Τάσεις και προοπτικές στην 
ελληνική λογοτεχνία, δεν προϋποθέτει ως 
ομιλητή έναν άνθρωπο χαρισματικό, έναν 
άνθρωπο με θεϊκές ικανότητες, που θα 
σταθεί ψηλά και με το αεροπλάνο της 
χαρτογράφησης θα δει όλο το χώρο της 
ελληνικής λογοτεχνίας και θα τον οροθε
τήσει; Ένας τέτοιος ομιλητής θα πρέπει 
να δει με καθαρό και αμερόληπτο μάτι, 
όπως το μάτι του θεού, όλες τις τάσεις 
που επικρατούν και με την προφητική ι
κανότητά του να προβλέψει το μέλλον, να 
διακρίνει τις προοπτικές που υπάρχουν 
και να τις αποκαλύψει στο πλήθος των π ι
στών του. Συμβαίνει, όμως, να είμαι ένας 
απλός άνθρωπος, χωρίς θεϊκές ικανότη
τες και, το χειρότερο απ’ όλα, θεωρώ πως 
δεν υπάρχουν άνθρωποι με μεταφυσικές 
δυνάμεις, θ α  πρέπει, λοιπόν, να προειδο
ποιήσω πως το θέμα που εν συντομία θα 
προσπαθήσω να αναπτύξω, θα αναφέρε- 
ται μάλλον σε ενδείξεις, σε ίχνη, που εγώ 
με το ανθρώπινο μάτι μου διακρίνω μέσα 
στο χώρο της λογοτεχνίας. Και είναι βέ
βαιο πως ένας άλλος ομιλητής θα μπο
ρούσε να έχει τελείως διαφορετικές εν
δείξεις και να κάνει τελείως διαφορετικές 
εκτιμήσεις.

ΓΙΩΡΓΟΣ ΘΑΛΑΣΣΗΣ

* Το κείμενο αυτό, με μικρές διαφορές από την 
τωρινή μορφή του, διαβάστηκε στις 16 Μαρ
τίου 1992 στη σειρά ομιλιών με κεντρικό θέ
μα: Δύο γειτονικές λογοτεχνίες, τουρκική 
και ελληνική. Η εκδήλωση οργανώθηκε από 
τον Σύλλογο Ιστορικής και Λαογραφικής Έ 
ρευνας Η Μνημοσύνη, σε συνεργασία με το 
περιοδικό Διαβάζω και το ίδρυμα Friedrich 
Naumann.

Σχέδια τον Αλέκον Λεβίδη για την «Αντι
γόνη» (θέατρο Νέα Σκηνή).

Όσον αφορά τις προοπτικές της ελλη
νικής λογοτεχνίας δεν μπορώ να πω τίπο
τε. Ό χι μόνο γιατί δεν είμαι σε θέση να 
προβλέπω το μέλλον, αλλά και διότι η λο
γοτεχνική έκφραση βρίσκεται σε άμεση 
σχέση με την κοινωνία που την παράγει. 
Η λογοτεχνία εξαρτάται άμεσα από το 
χώρο, το χρόνο και τις κοινωνικές συνθή
κες κάτω από τις οποίες γράφεται. Το θέ
μα, λοιπόν, Προοπτικές της ελληνικής λο
γοτεχνίας επικαλύπτεται κατά κάποιον 
τρόπο από το θέμα Προοπτικές της ελλη
νικής κοινωνίας, το οποίο επίσης δεν έχει 
αυτοτέλεια, αλλά εξαρτάται και από τις 
διεθνείς σχέσεις και συγκυρίες.

θ α  μπορούσαμε, όμως, να δούμε ορι
σμένες ιδιοτυπίες της ελληνικής κοινω
νίας, οι οποίες κατά τη γνώμη μου επη
ρέασαν σε πολύ μεγάλο βαθμό τη λογοτε
χνική παραγωγή. Η νεότερη ελληνική ι
στορία τους τελευταίους δύο αιώνες χα
ρακτηρίζεται από αγώνες, πολέμους, ε
δαφικές διεκδικήσεις, εμφύλιες διαμάχες, 
δικτατορίες. Πάντοτε, με πολύ μικρά δια
λείμματα, υπήρχε ένας ορατός ή αόρατος 
εχθρός, εναντίον του οποίου έπρεπε να 
συσπειρωθεί ο ελληνικός λαός. Αυτό που 
κατά καιρούς ονομάστηκε εθνική ομοψυ
χία διατήρησε την ελληνική σκέψη προση
λωμένη στις πιο παραδοσιακές αρχές, 
στις πιο συντηρητικές εκφράσεις της πα
τριαρχικής κοινωνίας. Το θέμα της καθα
ρότητας της ελληνικής φυλής, που εμφα
νίστηκε τον περασμένο αιώνα, είχε ως μία 
από τις πολλές του επιπτώσεις το ιδεολό
γημα της ψυχής του λαού. Οι δημοτικι
στές του περασμένου αιώνα, αλλά συχνά 
και της σύγχρονης εποχής, προσπάθησαν 
να εμφανίσουν τον ελληνικό λαό ομοιογε
νή, χωρίς επιμειξίες, ομοιόμορφο ιδεολο
γικά. Ο καλύτερος τρόπος για να το πε- 
τύχουν αυτό ήταν να αναφέρονται στον 
ελληνικό λαό σαν να ήταν ένας άνθρωπος 
με μία ψυχή. Και αυτή τη μία και μοναδι
κή ψυχή την αναζητούσαν στα λογοτεχνι
κά έργα. Τα δημοτικά τραγούδια και, γε
νικώς, τα λαϊκά κείμενα εκφράζαν την 
ψυχή του λαού, και αυτήν την ψυχή έπρε
πε να αποδώσουν στα κείμενά τους και οι 
λογοτέχνες. Τις περισσότερες φορές, η α-
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ξιολόγηση των λογοτεχνικών κειμένων γι
νόταν από τους κριτικούς με μοναδικό 
γνώμονα αν τα κείμενα αυτά μετέδιδαν 
τον παλμό της ελληνικής ψυχής, αν οι χα
ρακτήρες που περιγράφονταν εξέφραζαν 
τις ελληνικές αρετές, τις ανθρωπιστικές 
αξίες που, επίσης, θεωρούνταν ελληνικές. 
Νομίζω πως εύκολα μπορεί κανείς να 
αντιληφθεί ότι κάτω από τέτοια αντιμε
τώπιση η λογοτεχνική παραγωγή είχε πο
λύ μικρές δυνατότητες να ανανεώνεται 
και να εκσυγχρονίζεται.

Βέβαια, αν μελετήσουμε τη λογοτεχνι
κή παραγωγή των τελευταίων πενήντα

χρόνων θα δούμε ότι μερικές φορές διερ- 
ράγη το μέτωπο της ομοψυχίας και της ο
μοφωνίας, κυρίως για πολιτικούς λόγους. 
Ο εμφύλιος πόλεμος δημιούργησε δύο με
γάλα αντιμαχόμενα στρατόπεδα, τα ο
ποία προσπάθησαν να χρησιμοποιήσουν 
τη λογοτεχνική παραγωγή ως μέσο, για να 
εκφράσουν την άποψή τους για το πώς έ
γιναν τα πράγματα, ποια ήταν η μεγάλη 
Αλήθεια, που ο καθένας προσπαθούσε να 
εκφράσει και να αποδώσει. Η μεταπολε
μική πεζογραφία στην Ελλάδα αναλώθη
κε κυρίως στην καταγραφή των γεγονό
των του ελληνοϊταλικού πολέμου, της γερ

μανικής κατοχής, της εθνικής αντίστασης, 
του εμφυλίου πολέμου και των διώξεων 
που επακολούθησαν και ολοκληρώθηκαν 
την περίοδο της δικτατορίας. Η καταγρα
φή της πραγματικότητας αποτέλεσε το 
σκοπό της πεζογραφίας, που με τη σειρά 
της αναδείχθηκε σε κοινωνική διέξοδο. 
Επακόλουθο αυτής της προσήλωσης της 
πεζογραφίας στην αλήθεια ήταν και η 
διαμόρφωση ενός ιστορικού κριτηρίου 
για την αποδοχή ή την απόρριψη του λο
γοτεχνικού έργου. Ο αναγνώστης (ή ο 
κριτικός) αποδεχόταν σχεδόν ανεπιφύλα
κτα ένα λογοτεχνικό έργο αν συμφωνούσε

ιΝ
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με την Αλήθεια του, ενώ σε αντίθετη πε
ρίπτωση το (χπέρριπτε.

Η ποίηση καχάφερε μερικές φορές να 
διαφοροποιηθεί από την καταγραφή της 
πραγματικότητας. Ήταν και αυτό απο
τέλεσμα του ιδεολογήματος ότι η ποίηση 
είναι ανώτερη από την πεζογραφία, διότι 
εκφράζει πανανθρώπινες και διαχρονικές 
αξίες. Αντίθετα, η πεζογραφία συχνά 
θεωρείται ότι εκφράζει την αλήθεια συγ
κεκριμένης εποχής σε συγκεκριμένο χώ
ρο, ότι αποδίδει, για παράδειγμα, τη 
Θεσσαλονίκη του εμφυλίου ή την Αθήνα 
της δικτατορίας. Επιπλέον, ως κριτήριο 
για την προτίμηση απέναντι στην ποίηση 
προβάλλεται η περιεκτική δυνατότητα 
που υποτίθεται ότι έχει. Υπάρχει, δηλα
δή, ο ισχυρισμός ότι ένα ποίημα μέσα σε 
λίγους στίχους μπορεί να εκφράσει τα 
νοήματα ενός πολυσέλιδου μυθιστορήμα
τος. Στην ποίηση, επομένως, αποδίδονται 
ανδρικές (και αρχαιοελληνικές) αξίες, εμ
μονή στην ουσία και λακωνικότητα. Ίσως 
εδώ πρέπει να επισημάνουμε ότι οι αξίες 
αυτές, διαχρονικότητα, οικουμενικότητα, 
λακωνικότητα, περιεκτικότητα, δεν αντι
μετωπίζονται ως κατασκευές μιας πα
τριαρχικής κοινωνίας, αλλά προβάλλον
ται σαν να έχουν απόλυτη ισχύ.

Το γεγονός, πάντως, ότι θεωρείται πως 
η ποίηση δεν περιγράφει απλώς καθημε
ρινές καταστάσεις αλλά αγγίζει τη βαθύ
τερη ουσία του ανθρώπου επέτρεψε σε με
ρικούς 'Ελληνες ποιητές να προσαρμό
ζονται σε σύγχρονους τρόπους γραφής 
και να εξευρωπαΐζονται. Αφού η ποίηση 
δεν θέτει τοπικά και χρονικά όρια στο 
αντικείμενό της, αλλά προσβλέπει γενι
κότερα στο «μεγαλείο της ανθρώπινης 
φύσης» και στη διαχρονική και οικουμε
νική διάστασή της, με άλλα λόγια στο ου
μανιστικό πρότυπο του 18ου αιώνα, είναι 
φυσικό να μην περιορίζεται ούτε σε εκ
φραστικά όρια με τοπικό και χρονικό χα
ρακτήρα. Μπορεί, δηλαδή, η ποίηση να 
παραμένει παραδοσιακή στις θέσεις της 
και συγχρόνως να εμφανίζεται με ένδυμα 
μοντέρνο και ευρωπαϊκό.

Η δεκαετία του ’80 επέτρεψε να εκτο
νωθούν οι αντιθέσεις του εμφυλίου πολέ
μου και της τελευταίας δικτατορίας, που 
τροφοδοτούσαν με τα θέματά τους το με
γαλύτερο μέρος της ελληνικής λογοτε
χνίας. Η ρεαλιστική καταγραφή, πάντως, 
εξακολούθησε να καταλαμβάνει σημαντι
κό ποσοστό της πεζογραφίας. Τα θέματα, 
όμως, δεν αντλούνται τόσο πολύ από η
ρωικούς αγώνες, αλλά από την καθημερι
νή ζωή. Σκοπός του νέου ρεαλισμού είναι 
να αποδώσει την πραγματικότητα χωρίς 
ωραιοποίηση, και γι’ αυτό συχνά δείχνει 
επιμονή σε περιθωριακούς χαρακτήρες, 
κάτι το οποίο θα ήταν αδιανόητο σε πα- 
λαιότερες εποχές. Ο εκσυγχρονισμός, ό
μως, στα θέματα και στους χαρακτήρες 
που επιλέγουν μερικοί από τους νεότε

ρους συγγραφείς δεν αρκεί για να θεωρή
σουμε ότι επιτελείται ανανέωση της πεζο
γραφίας. Η αντικατάσταση ενός ήρωα 
κομμουνιστή με έναν ομοφυλόφιλο μπο
ρεί, για παράδειγμα, όχι μόνο να μην ανα
νεώνει, αλλά και να επιδοκιμάζει τις βα
σικές αρχές της παραδοσιακής λογοτε
χνίας και της πατριαρχικής κοινωνίας, 
παρόλο που αποδοκιμάζει μερικές εκ
φάνσεις της.

Δεν είναι, πάντως, τυχαίο ότι πολλοί 
από τους συγγραφείς προβάλλουν ως 
πρότυπο τον Παπαδιαμάντη και θλίβον
ται για τη γλωσσική αδυναμία των σημε
ρινών νέων να προσεγγίσουν τα κείμενά 
του. Θα μπορούσαμε μάλιστα να πούμε 
ότι η τοποθέτηση του Παπαδιαμάντη στην 
κορυφαία θέση της πεζογραφίας εκφρά
ζει τις πιο συντηρητικές τάσεις της σύγ
χρονης κοινωνίας, αυτές δηλαδή που επι
μένουν στα ιδεολογήματα της ελληνικότη
τας και της Ορθοδοξίας. Ο Παπαδιαμάν- 
της θεωρείται ότι περιγράφει πιστά την 
ελληνική ψυχή και συγχρόνως αντιμετω
πίζει με ορθόδοξη μεγαλοψυχία και ανε
κτικότητα την αμαρτία. Διατυπώνεται 
μάλιστα η άποψη πως άνθρωποι αμαρτω
λοί ή με ελαττώματα σαν τους ήρωες του 
Παπαδιαμάντη αποτελούν το Σώμα της 
Εκκλησίας, όρος αντίστοιχος με την ψυχή 
τον λαόν των δημοτικιστών.

Μερικοί θεωρούν ότι η ελληνικότητα 
και η Ορθοδοξία είναι έννοιες αλληλένδε- 
τες. Βασιζόμενοι σε πρότυπα σκέψης του 
περασμένου αιώνα αντιμετωπίζουν τον 
Ελληνισμό ως ζωντανό οργανισμό, του ο
ποίου όλα τα μέλη είναι ισότιμα και εξί
σου πολύτιμα. Επιπλέον, επειδή ένας ορ
γανισμός είναι αδιαίρετος και αδιάσπα
στος, θεωρούν ότι δεν είναι δυνατόν να 
μελετηθεί ένα μέρος του οργανισμού χω
ρίς την αίσθηση του συνόλου. Κατ’ αυ
τούς, λοιπόν, κάποιος που δεν είναι Έλ
ληνας και ορθόδοξος δεν μπορεί να μελε
τήσει την αρχαία τραγωδία και να την κα
τανοήσει, γιατί δεν βιώνει την Ορθοδο
ξία.

Η έμφαση στο βίωμα, η ταυτοσημία 
σχεδόν των ιδεολογημάτων Ορθοδοξία 
και Ελληνισμός καθώς και η συγγενική 
σχέση της αμαρτίας, της συγχώρεσης και 
της αγιοποίησης, μέσα στο πλαίσιο της 
Ορθοδοξίας, είχε αποτέλεσμα το ενδια
φέρον για αφηγήσεις (λαϊκών τραγουδι
στριών ή πορνών για παράδειγμα) κατα
γραμμένες από κάποιον διακριτικό συγ
γραφέα, που είχε την πρόθεση μέσα από 
τα κείμενά του να μιλήσει η ίδια η ζωή, να 
μιλήσει η χωρίς παραποιήσεις Αλήθεια.

Οι ιστορικοί, κοινωνικοί και δογματι
κοί παράγοντες, που ανέφερα προηγου
μένως, νομίζω ότι δικαιολογούν ώς ένα 
βαθμό την επιμονή για την καταγραφή της 
εμπειρίας και της πραγματικότητας και, 
συνεπώς, ερμηνεύουν την προσήλωση της 
λογοτεχνίας σε συντηρητικές και παραδο

σιακές θέσεις. Βέβαια, θα ήταν παράτολ
μος ο ισχυρισμός ότι κάποιος σύγχρονος 
συγγραφέας επιμένει στην αποτύπωση 
της πραγματικότητας για λόγους θρη
σκευτικούς, για παράδειγμα. Άλλωστε, 
αντικείμενό μας δεν είναι η αναδίφηση 
των προθέσεων κάθε συγγραφέα, αλλά να 
μελετήσουμε το γενικότερο κλίμα που ευ
νοεί άμεσα ή έμμεσα τη διαμόρφωση μιας 
τάσης. Επιπλέον, η χρησιμοποίηση των 
όρων συντηρητικός και παραδοσιακός 
δεν υπονοεί αναγκαστικά και απόρριψη. 
Πολλά από αυτά τα κείμενα, που ίσως κα
τατάσσονταν σε τέτοιες ομάδες, παρου
σιάζουν αρκετό ενδιαφέρον και, άλλω
στε, η ίδια η κατάταξη είναι πράξη συντη
ρητική.

Ο όρος, πάντως, συντηρητικός και πα
ραδοσιακός στην περίπτωση της λογοτε
χνίας αναφέρεται κυρίως στην άποψη ότι 
είναι δυνατόν να περιγράφει η πραγματι
κότητα. Η αναφορικότητα του κειμένου 
στην πραγματικότητα προϋποθέτει ότι υ
πάρχει ο οφθαλμός ενός Πατέρα (του συγ
γραφέα ενδεχομένως) «ός τά πάνθ’ όρρ» 
όχι υπό το φως μιας ιδεολογίας, αλλά 
αντικειμενικά. Και λέω όχι υπό το φως, 
γιατί ακόμη και ο ήλιος, με τον οποίο συ
νήθως παρομοιάζουμε την καθαρότητα 
της σκέψης και τη λαμπρότητα του πνεύ
ματος, φωτίζοντας ορισμένα πράγματα 
βυθίζει κάποια άλλα στη σκιά.

Στη συνέχεια, αυτή η υποτιθέμενη 
αντικειμενική παρατήρηση, η πλήρης 
γνώση που δεν σκιάζεται από τίποτε, το 
απόλυτο Νόημα, η μία και μοναδική Α
λήθεια θα μεταδοθεί με τη χρήση της 
γλώσσας, η οποία αντιμετωπίζεται ως α
πολύτως ελεγχόμενο εργαλείο στην υπη
ρεσία του Πατέρα. Ο αναγνώστης κατό
πιν καλείται να συλλάβει το ένα και μονα
δικό Νόημα και να το αποκαλύψει ως α
γαπητός Υιός. Σε άλλη περίπτωση κινδυ
νεύει να υποπέσει σε λάθος, σε παράπτω
μα, και να στερηθεί την αγάπη του Πατέ
ρα.

Αυτές οι παραδοσιακές και συντηρητι
κές απόψεις βρίσκουν χώρο για εξάπλωση 
κάθε φορά που παρουσιάζονται νέοι ε
θνικοί κίνδυνοι, και στις μέρες μας έχουν 
προβληθεί πολλοί, έτσι που να οδηγούμα
στε σε νέες συσπειρώσεις και να απαιτεί
ται και πάλι η εθνική ομοψυχία. Και βέ
βαια, εθνική ομοψυχία θα πει πως οποια
δήποτε αποκλίνουσα άποψη θεωρείται 
ξένη και, άρα, εχθρική. Οι εφημερίδες, το 
ραδιόφωνο, η τηλεόραση μας προειδο
ποιούν πως κινδυνεύει η Ορθοδοξία, πως 
κινδυνεύει ο Ελληνισμός. Φοβούμαι, ό
μως, πως πολύ περισσότερο κινδυνεύουμε 
από την ίδια την κινδυνολογία.

Η λέξη φυλή, που θα περίμενε κανείς 
vu περιέλθει σε αχρηστία μετά τον Β' 
Παγκόσμιο Πόλεμο, παραμένει ενεργός 
στο ελληνικό λεξιλόγιο. Παρόλο που θα 
περιμέναμε ότι στην εποχή μας κανείς δεν
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θα κατέφευγε στις ψευδεπιστημονικές τα
ξινομήσεις των ανθρώπων σε φυλές, εν
τούτοις ο όρος ελληνική φυλή χρησιμο
ποιείται κατά κόρον και συνοδεύει τις πε
ρισσότερες δημόσιες εκδηλώσεις. Σε κεί
μενο του Κόνταγλου που διδάσκεται 
στους σημερινούς μαθητές της β' γυμνα
σίου και που αναφέρεται σε Έλληνες που 
ζούσαν στο Αϊβαλί διαβάζουμε: «'Οχι 
πλατσομύτες αραπάδες, όπως οι φυσικοί 
άνθρωποι στην Αφρική και στον ωκεανό, 
αλλά λεπτοκανωμένα χαρακτηριστικά, 
αρχαία ελληνικά και βυζαντινά, έβλεπες 
σ’ αυτούς τους βουνίσιους ανθρώπους. Οι 
νιοι ήτανε σαν τον Αχιλλέα, σαν τον Πά
τροκλο, είτε και σαν τον Μεγ’-Αλέξαν- 
τρο». Ο Κόντογλου, λοιπόν, έχει κάνει τις 
δικές του βιολογικές μελέτες και έχει κα
ταγράψει τα χαρακτηριστικά της ελληνι
κής φυλής. Μόνο που, κατά σύμπτωση, τα 
περισσότερα δείγματα που μελέτησε ανή
καν στο χώρο της μυθολογίας.

Μέσα σε αυτό το πλέγμα των παραδο
σιακών και συντηρητικών δομών υπάρ
χουν και ορισμένα ρήγματα. Ρήγματα 
στον γενικότερο κοινωνικό και ιδεολογι
κό χώρο, που όμως επηρεάζουν αναπό
φευκτα και το χώρο της λογοτεχνίας. Ο 
ανθρωπισμός, ο ιδεαλισμός και ο εθνικι
σμός μάς βομβαρδίζουν με αξίες που εμ
φανίζονται ως αυταπόδεικτες, με παναν
θρώπινη και διαχρονική ισχύ. Αυτή την 
οικουμενικότητα και διαχρονικότητα των 
αξιών αμφισβητεί η μεταμοντέρνα σκέψη, 
εκφράσεις της οποίας εμφανίζονται 
πλέον στον ελληνικό χώρο. Επειδή ο χώ
ρος στον οποίο ζούμε επηρεάζει άμεσα τις 
εκδηλώσεις μας, θα ήθελα να αναφερθώ 
σε ορισμένα κτίρια, των οποίων η αρχιτε
κτονική θέτει υπό αμφισβήτηση τις αξίες 
που προανέφερα. Ομολογώ πως δεν περι- 
πλανήθηκα, για να βρω τα κατάλληλα 
προς φωτογράφηση κτίρια. Ό σοι έρχον
ται στο κέντρο της Αθήνας από τη λεω
φόρο Κηφισίας, όπως εγώ, θα ξέρουν πως 
ένα πολύ δύσκολο τμήμα από κυκλοφο- 
ριακή άποψη είναι αυτό στο Μαρούσι, 
κοντά στο κτίριο του ΟΤΕ. Καθώς οι κα
θυστερήσεις σε αυτό το σημείο είναι με
γάλες, υπάρχει μεγάλη άνεση για το βλέμ

μα να περιπλανηθεί στις επιφάνειες των 
κτιρίων και να δεχθεί τα ερωτηματικά 
που θέτουν.

Από τη μία πλευρά του δρόμου έχουμε 
το συγκρότημα κτιρίων, που βλέπουμε 
στην πρώτη φωτογραφία. Αν κοιτάξουμε 
για λίγο το δεξιό κτίριο θα δούμε πως α- 
νατρέπεται η σχέση μαρμάρου και γυα
λιού. Στα παραδοσιακά κτίρια το μάρμα
ρο στηρίζει το γυαλί, ενώ σε αυτό το κτί
ριο βλέπουμε ότι το γυαλί στηρίζει το 
μάρμαρο. Και, επιπλέον, θα δούμε ότι το 
μάρμαρο, αυτό το σκληρό δομικό υλικό 
έχει πλέον μόνο διακοσμητικό χαρακτή

ρα. Στη μαρμάρινη κατασκευή με τις κο
λόνες, στο δεξιό πάντοτε κτίριο, επιτρέ
πεται απλώς να δίνει την εντύπωση ότι 
κάτι στηρίζει, ενώ στην ουσία δεν στηρί
ζει τίποτε. Οι μαρμάρινοι κίονες στηρί
ζουν μόνο τον εαυτό τους και τίποτε άλλο. 
Είναι αυθύπαρκτοι και υπάρχουν μόνο 
για το δικό τους καλό.

Ας δούμε τώρα από πιο κοντά την 
πρόσοψη του κεντρικού χαμηλού κτιρίου 
με το αέτωμα. Μας ξαφνιάζει εδώ ο κίο
νας που κρέμεται από την οροφή. Μέχρι 
τώρα ξέραμε ότι οι κολόνες στήριζαν την 
οροφή, την υπερκατασκευή, ενώ τώρα 
βλέπουμε το αντίθετο. Η οροφή, η υπερ
κατασκευή στηρίζει τις κολόνες. Το ερω
τηματικό έχει τεθεί: Είναι οι κολόνες, οι 
αξίες, αυτές οι οποίες στηρίζουν την κοι
νωνία, ή η κοινωνία στηρίζει τις αξίες και 
δείχνει την ιστορικότητά τους; Δεν 
χρειάζεται παρά ένα ψαλίδι που θα κόψει 
την κολόνα, χωρίς το κτίριο, η κοινωνία, 
να πάθει τίποτε. Ας θυμηθούμε για λίγο 
το όνειρο της Ιφιγένειας στην τραγωδία 
του Ευριπίδη. Η Ιφιγένεια βλέπει στον ύ
πνο της μια κολόνα και καταλήγει στο 
συμπέρασμα πως είναι ο Ορέστης, η κο
λόνα του Οίκου των Ατρειδών. Τι ειρω
νεία για την Ιφιγένεια, αλλά και για κάθε 
χήρα που μοιρολογεί τον άντρα της, απο- 
καλώντας τον κολόνα του σπιτιού της.

Στην τρίτη φωτογραφία βλέπουμε την 
πλαϊνή πλευρά του κτιρίου. Και εδώ πάλι 
διακρίνουμε μια κολόνα που κρέμεται 
από την οροφή και δίπλα της μια άλλη, 
που προσπαθεί να φτάσει την οροφή, αλ
λά δυστυχώς έχει μείνει κοντή η καημένη. 
Ίσως αργότερα να πετάξει μπόι.

Τελευταίο έμεινε το ογκώδες κτίριο 
στο πίσω μέρος του συγκροτήματος. Στο 
γυάλινο φόντο που σχηματίζει διακρίνου
με καθαρά τη γραμμή που μοιάζει με πε
ρίγραμμα κτιρίων. Ήδη διακρίνουμε το 
περίγραμμα του μπροστινού κτιρίου με το 
αέτωμα και την κρεμαστή κολόνα. Αυτή η 
αυτοαναφορά, ή η αυτοειρωνεία, μας θυ
μίζει την αυτοαναφορική τάση που υπάρ
χει σε ορισμένα σύγχρονα λογοτεχνικά 
κείμενα. Ο αφηγητής έχει πάψει να είναι 
ο θεός που μπαίνει μέσα σε κλειστές κρε-
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βατοκάμαρες, που παραβιάζει χρηματο
κιβώτια, που διαβάζει μυστικά σημειω
ματάρια, αλλά γίνεται ένας ασήμαντος 
χαρακτήρας του βιβλίου του. Το βιβλίο 
μιλάει για τον εαυτό του, ο αφηγητής τα
πεινώνεται, ο συγγραφέας καθορίζεται 
από τους χαρακτήρες του. Αυτός που 
παντρεύεται ή που πεθαίνει στο τέλος του 
μυθιστορήματος είναι ο συγγραφέας, και 
όχι ο ήρωάς του. Η φωτογραφία δείχνει 
το φωτογράφο, και όχι το αντικείμενο της 
φωτογράφισης.

Σε αυτό το κτίριο εργάζονται πάρα 
πολλοί άνθρωποι. Κάθε άνθρωπος έχει τη 
δική του ιστορία. Πολλές ιστορίες είναι 
παράλληλες ή και διασταυρούμενες μετα
ξύ τους. Δεν υπάρχει καμιά γραμμική α
φήγηση, που να μπορεί να περιλάβει όλες 
αυτές τις ιστορίες, τις πολλαπλές και πο
λυσχιδείς, τις ασύμπτωτες ή αλληλοσυγ- 
κρουόμενες. Η γραμμική αφήγηση επιλέ
γει πάντοτε εκείνα τα στοιχεία, που απο
τελούν βαθμίδες για τα επόμενα, μέχρις 
ότου η αφήγηση να καταλήξει εκεί όπου 
έχει προαποφασίσει να φτάσει ο αφηγη
τής. Έτσι γράφονται τα μυθιστορήματα, 
έτσι γράφεται και η επίσημη ιστορία, πα- 
ραλείποντας πάντοτε χιλιάδες γεγονότα, 
χιλιάδες πρόσωπα και πάντοτε εν ονόματι 
της αλήθειας. Μήπως αυτή τη γραμμική 
αφήγηση ειρωνεύεται η καφετιά γραμμή, 
το περίγραμμα μιας πόλης φανταστικής 
με χαμηλά σπίτια, με μικρούς όγκους, με 
κτίρια στο σχήμα αρχαίου ναού; Αυτή η 
γραμμή που μοιάζει με γραμμή σκιτσο- 
γράφου που γελοιογραφεί την πόλη, ποι
ους περικλείει και ποιους βγάζει έξω;

Ας περάσουμε τώρα απέναντι και ας 
δούμε το κτίριο που βρίσκεται στην άλλη 
πλευρά του δρόμου. Βλέπουμε και πάλι το 
αέτωμα, που όμως δεν αποτελεί μέρος της 
σκεπής. Είναι και αυτό αυτιστικό, υπάρ
χει για τον εαυτό του. Στο κέντρο του αε
τώματος διακρίνουμε το φωταγωγό. Ο 
φωταγωγός χρησίμευε για να φωτίζεται 
και να αερίζεται το εσωτερικό του σπι
τιού. Ο φωταγωγός ήταν το όριο ανάμεσα 
στο μέσα και στο έξω. Το όριο αυτό έχει α
νατραπεί. Δεν υπάρχει μέσα και έξω. Από 
την άλλη πλευρά βλέπουμε τον ίδιο ουρα
νό που βλέπουμε και από την μπροστινή 
πλευρά. Ο φωταγωγός δεν ορίζει πλέον 
τίποτα, παρά μόνο τον εαυτό του, είναι 
μια τρύπα στο τίποτα. Πέραν των άλλων 
ορίων που ανατρέπονται, ας έρθουμε στο 
χώρο της λογοτεχνίας, στο χώρο του βι
βλίου. Ποια είναι τα όρια του βιβλίου; Υ
πάρχει μέσα και έξω από το βιβλίο; Ο α
ναγνώστης πρέπει να συλλάβει το νόημα 
που είναι ερμητικά κλεισμένο μέσα στο 
κείμενο, ή αντιλαμβάνεται το κείμενο 
σύμφωνα με τις εμπειρίες του και τα βιώ- 
ματά του. Μήπως μέσα στο κείμενο βρί
σκει κομμάτια από τον εαυτό του και γι’ 
αυτό του αρέσει; Και αυτά τα κομμάτια, 
αυτά τα βιώματα βρίσκονται μέσα ή έξω

από το κείμενο; Ο αναγνώστης αναλύει το 
κείμενο, ή αναλύεται ο ίδιος; Η ερμηνεία 
που κάνω εγώ τώρα βρίσκεται μέσα στο 
κτίριο ή έξω από αυτό;

Ας δούμε τώρα τα οικοδομήματα που 
υπάρχουν κοντά. Βλέπουμε στο αμέσως 
διπλανό κτίριο, που πουλάει κλιματιστι
κά Mitsubishi, έναν άλλο φεγγίτη, παρα
δοσιακό, τοποθετημένο σε διαμετρικά 
αντίθετη θέση, από όπου μπορεί να δέχε
ται την ειρωνεία του πρώτου. Η ειρωνεία 
επεκτείνεται και στο άλλο κτίριο με τα 
νεόκοπα σύμβολα του Κλασικισμού, με τα 
εμβλήματα της συνέχειας του Ελληνι
σμού. Μπορούμε να δούμε κιονόκρανα, 
ακροκέραμα, Καρυάτιδες, ακόμη και την 
Αθηνά.

Αν επιστρέφουμε στη λογοτεχνία, ύ
στερα από αυτήν τη σύντομη περιδιάβαση 
στο χώρο, θα μπορούσαμε να πούμε πως 
μη παραδοσιακή και συντηρητική λογοτε
χνία είναι εκείνη η λογοτεχνία που δεν α
ναλώνεται στην υποτιθέμενη περιγραφή 
της πραγματικότητας, αλλά προσφέρεται 
να διαβαστεί ως κείμενο που αμφισβητεί 
την απόλυτη ισχύ των πολιτισμικών μας 
αξιών και καταδεικνύει ότι αποτελούν 
κατασκευές μιας πατριαρχικής κοινωνίας 
και, ως εκ τούτου, έχουν τοπικά και κυ
ρίως χρονικά όρια.

Αν πάρουμε για παράδειγμα το θέμα 
της συνέχειας του Ελληνισμού, που τόσο 
προβάλλεται και καταδυναστεύει όλες τις 
συζητήσεις, μπορούμε να πούμε ότι παρα
δοσιακή λογοτεχνία είναι εκείνη που κα
ταπιάνεται με αυτό το θέμα και συνηγορεί 
υπέρ της συνέχειας ή της ασυνέχειας του 
Ελληνισμού, δεδομένου ότι και η μία και 
η άλλη άποψη προϋποθέτουν την ίδια λο
γική και τον ίδιο τρόπο σκέψης. Αντίθε
τα, μη παραδοσιακό κείμενο θα μπορούσε 
να χαρακτηρισθεί το κείμενο που προ- 
σφέρεται να διαβαστεί κατά τέτοιο τρόπο, 
ώστε να αμφισβητείται η αξία της συνέ
χειας. Το θέμα, δηλαδή, δεν είναι αν υ
πάρχει ή δεν υπάρχει συνέχεια, αλλά ποια 
είναι η αξία αυτής της συνέχειας. Η συνέ
χεια δεν αποτελεί από μόνη της κάποια α
ξία, αλλά έχει τόση αξία, όση ακριβώς της 
δίνουμε. Επίσης, θα μπορούσαμε να δια
κρίνουμε σε αυτή τη συνέχεια την προβο
λή της πατρικής εξουσίας που υποδηλώ
νεται με τη συνέχεια του ονόματος. Η συ
νέχεια, όμως, του ονόματος προϋποθέτει 
ότι ο πατέρας επέβαλε στη σύζυγο να εί
ναι ο μοναδικός της ερωτικός σύντροφος, 
ότι τα παιδιά του ως εκ τούτου είναι γνή
σια δικά του και ότι αυτός ως κάτοχος της 
ιδιοκτησίας και του πλούτου θα κληροδο
τήσει την περιουσία του στους διαδόχους 
του, οι οποίοι θα φέρουν το όνομά του και 
θα του δίνουν την αίσθηση της αθανα
σίας. Οι λόγοι, όμως, αυτοί αφορούν και 
εξυπηρετούν μια μερίδα των ανθρώπων, 
που αναγκαστικά δεν είναι περισσότεροι 
από τους μισούς. Για τους άλλους μισούς,

τις γυναίκες δηλαδή, η συνέχεια απλώς ε
πιβλήθηκε ως αξία.

Η λογοτεχνία που κυρίως αμφισβητεί 
τις παραδεδεγμένες πολιτιστικές αξίες 
και εξετάζει τις κοινωνικές και ιστορικές 
συνθήκες κάτω από τις οποίες κατα
σκευάστηκαν και επιβλήθηκαν συνήθως 
εμφανίζεται με τον όρο μεταμοντέρνα, θ α  
ήταν, όμως, προτιμότερο να μη χρησιμο
ποιούμε τον όρο για να αναζητήσουμε 
κοινούς τρόπους έκφρασης, όπως συνή
θως γίνεται με τα καλλιτεχνικά ρεύματα, 
αλλά να επιμείνουμε στο χαρακτηρισμό 
της σκέψης ως μεταμοντέρνας. Ίσως μά
λιστα με αυτό τον τρόπο να αποφεύγεται 
και η παγίδα του Ουμανισμού που θεωρεί 
τη λογοτεχνία και, γενικώς, την καλλιτε
χνική δημιουργία ως ανώτερη μορφή έκ
φρασης και τον καλλιτέχνη ως χαρισματι
κό, ιδιοφυή και προικισμένο από τη φύση 
δημιουργό. Οι όροι, δηλαδή, τέχνη και 
λογοτεχνία είναι βεβαρημένοι ιδεολογικά 
με αισθητικές αξίες και με διάθεση απο
τίμησης, πράγμα που δεν είναι συμβατό 
με τη μεταμοντέρνα σκέψη.

Ως δείγματα, λοιπόν, αυτής της μετα
μοντέρνας λογοτεχνίας την τελευταία δε
καετία θα μπορούσαμε να αναφέρουμε 
την Ιστορία του Γιώργη Γιατρομανωλάκη, 
τη Φάρσα της Έρσης Σωτηροπούλου, τις 
Αθόρυβες Μέρες της Νένης Ευθυμιάδη, 
Το Άγαλμα του Φίλιππου Δρακονταειδή, 
την Περίληψη του Κόσμου της Μαρίας 
Μήτσορα, το Εις τον Πάτο της Εικόνας 
της Μάρως Δούκα, τον Υπνοβάτη της 
Μαργαρίτας Καραπάνου, τα Στοιχεία για 
τη Δεκαετία τον '60 του Θανάση Βαλτι- 
νού, το Ο Βίος τον Ισμαήλ Φερίκ Πασά 
της Ρέας Γαλανάκη, το Μ’ Ένα Στεφάνι 
Φως της Τζένης Μαστοράκη. Ιδιαίτερα 
θα ήθελα να επισημάνω ότι τα δύο τελευ
ταία βιβλία αναιρούν μία επιπλέον σύμ
βαση, τη διάκριση δηλαδή ανάμεσα στην 
ποίηση και την πεζογραφία. Η ποιητική 
γραφή που αποδόθηκε από την κριτική 
στο πρώτο βιβλίο καθώς και η πεζολογική 
διάταξη του δεύτερου στο χώρο της σελί
δας καθιστούν τα όρια της ποίησης και 
της πεζογραφίας μη προσδιορίσιμα. Με 
αυτόν τον τρόπο θέτουν υπό αμφισβήτηση 
την υπεροχή της ποίησης έναντι της πεζο
γραφίας και, επιπλέον, αντιστέκονται σε 
μία ακόμη κατάταξη.

Γενικώς όμως, για όλα τα προαναφερ- 
θέντα παραδείγματα θα μπορούσαμε να 
πούμε ότι ελέγχουν ως κοινωνικές κατα
σκευές τη μία και αδιάσειστη λογική, τις 
ηθικές και κοινωνικές αξίες, την ανδρική 
υπεροχή, την προτίμηση της ενεργητικό
τητας έναντι της παθητικότητας, της συ
νέχειας έναντι της ασυνέχειας, της γραμ
μικής αφήγησης και της ολοκλήρωσης 
έναντι της αποσπασματικότητας, του 
κέντρου έναντι της περιφέρειας. Αυτό, 
βέβαια, δεν σημαίνει πως ανατρέπουν τη 
σχέση στα προαναφερθέντα ζεύγη προς
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όφελος του άλλου όρου. Δεν αρνούνται, 
δηλαδή, την υπεροχή του άντρα, για να υ
ποστηρίξουν ότι η γυναίκα είναι ανώτε
ρη. Αυτή η θέση θα ήταν εξίσου συντηρη
τική με την πρώτη. Αντίθετα, αρνοΰνται 
ακριβώς τη σχέση ανωτερότητας και υπε
ροχής, αρνοΰνται την αναμέτρηση. Με 
τον ίδιο τρόπο δεν μας οδηγούν στο συμ
πέρασμα ότι η περιφέρεια είναι ανώτερη 
από το κέντρο, αλλά ελέγχουν την ιδεολο
γία που οδηγεί στη διάκριση και στο χα
ρακτηρισμό του κέντρου και της περιφέ
ρειας.

Τελειώνοντας, θα ήθελα λίγο να επι- 
μείνω σε αυτή τη σχέση κέντρου και περι
φέρειας. Οι σημερινοί ομιλητές αναφερ
θήκαμε σε δύο περιφερειακές λογοτε
χνίες. Το γενικό θέμα υπενθυμίζει ότι οι 
λογοτεχνίες αυτές είναι γειτονικές. Πέρα, 
όμως, από αυτή τη γεωγραφική γειτνίαση 
υπάρχει κανένα άλλο κοινό στοιχείο; Δυ

στυχώς, δεν υπάρχουν μελέτες που να 
διαπραγματεύονται κοινά θέματα των 
δύο λογοτεχνιών. Οι σημερινές ομιλίες ή
ταν μάλλον δύο γειτονικοί μονόλογοι. 
Αντίθετα, αν εξετάζαμε μία λογοτεχνία 
του κέντρου και μία της περιφέρειας, θα 
υπήρχαν πολλές μελέτες που θα καταδεί
κνυαν την επίδραση της γαλλικής ή της 
αγγλικής λογοτεχνίας στην ελληνική. 
Βλέπετε, η τάση είναι πάντοτε φυγόκεν- 
τρος και ο μελετητής θέλει να δείξει πως 
κατέχει και τη λογοτεχνία του κέντρου και 
τη λογοτεχνία της περιφέρειας. Ωστόσο 
θα ήταν πολύ ενδιαφέρον να μελετηθούν 
κοινά θέματα των περιφερειακών λογοτε
χνιών, να γνωρίσουμε την ιδεολογική πο
ρεία γειτονικών λαών, να δούμε την τοπο
θέτησή τους απέναντι στα κοινά ιστορικά 
γεγονότα. Μια τέτοια έρευνα θα περιόρι
ζε την υπεροψία των λαών και θα εξουδε
τέρωνε τη φυγόκεντρη δύναμη που εκπο

ρεύεται από το κέντρο προς την περιφέ
ρεια.

Σας υποσχέθηκα σήμερα να μιλήσω για 
ενδείξεις, για ίχνη στο χώρο της λογοτε
χνίας, και ελπίζω να τήρησα την υπόσχε
σή μου. Ποιες είναι οι προοπτικές της ελ
ληνικής λογοτεχνίας δεν ξέρω. Οι σχέσεις 
μου με τη μεταφυσική δεν είναι πολύ κα
λές και δεν μπορώ να προβλέπω το μέλ
λον. Μπορώ, όμως, να πω τι εγώ προσω
πικά περιμένω από τη λογοτεχνία στο μέλ
λον. Και αυτό είναι να θέσει ερωτηματικό 
όπου προηγουμένως υπήρχε τελεία. ■
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Άρης Αλεξάνδρου: ο πολίτης του λόγου
(προδημοσίευση)*

Σ ΤΗΝ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ του Άρη Αλεξάν
δρου, πράγμα που συμβαίνει σπά

νια στα Γράμματα, έργο και άνθρωπος 
συμπίπτουν απόλυτα σχεδόν: η ποιητική 
είναι και βιοθεωρία είτε ηθική και αυτή η 
τελευταία επαγρυπνεί στην ποιητική: 
Πρόσεξε μην τνχει.,. μην παρασνρθείς... 
τόξερες... σκοπός σου... δοκίμαζε... συ
νέχιζε... Σηκώνοντας το βλέμμα από το 
κείμενο προς το υποκείμενο, τον άνθρω
πο, τίποτα δεν σε μπερδεύει. Ένας ζω
γράφος θα μπορούσε ίσως να κάνει το 
πορτραίτο του με τα γραφτά του για μον
τέλο· αυτό συμβαίνει μόνον όταν ανάμεσα 
στο έργο και τον τεχνίτη υπάρχει απόλυτα 
τίμια σχέση και βασιλεύει αγνότητα μέ
σων.

Από τη δική του εσωτερική ενότητα 
στη γενική, την ολότητα, η μετάβαση ήταν 
φυσική. Ό λα όσα έγραψε έχουν να κά
νουν με την επικοινωνία και την ενότητα, 
με την επανόρθωση της διαίρεσης και την 
ανθρώπινη ταυτότητα. Αναζητώντας την 
ευθεία οδό, νόμισε -κάτι πολύ φυσικό για 
τις δικές μας γενιές- ότι αυτή ήταν η πολι
τική, θα καταλήξει όμως άσφαλτα στην 
ευθύτητα οδών της ερήμου και, πιο πέρα, 
στο κενό Κιβώτιο. Δεν πήρε πάντως την 
προβειά και την ξύλινη προφητική γλώσ
σα του μίσους εν ονόματι της αγάπης, του 
μέλλοντος, ή της άτεγκτης ηθικής. Αντί
θετα, προσφέρεται, κατά κάποιο τρόπο, 
ως μάρτυρας μιας αποτυχίας που προχω- 
ράει σε βάθος: από την πολιτική στην ι
δεολογία, από κει στη λογοκρατία. Δεν ο
δηγήθηκε επίσης σε αναδίπλωση, σε ερμη
τισμό και ομφαλοσκοπία.

Σε ελάχιστα ποιήματά του υπάρχει έ
νας ιδιωτικός χώρος, μνήμη ή αφή της 
πραγματικότητας καθαρά προσωπική. 
Και σ’ αυτά τα ελάχιστα, είναι συγκεκρι
μένα κάτι από το χαμένο παράδεισο της 
αθωότητας -της παιδικής ηλικίας- είτε η 
στέρηση, η αφή που ξεχνάει, το ανεπίδοτο 
μήνυμα, η προϊούσα αποξένωση. Εντού
τοις, αυτή η απώλεια επηρεάζει σοβαρά 
την ποιητική του: Η κάθε μου λέξη!αν την 
αγγίξεις με τη γλώσσα!θυμίζει πικραμύ
γδαλο.! Α π ’ την κάθε μου λέξη/λείπει ένα

μεσημέρι με τα χέρια της μητέρας δίπλα 
στο ψωμί/και το φως που έσταζε απ’ το 
παιδικό κουτάλι στην πετσέτα.1 Αν εξαι
ρέσουμε λίγους στίχους σαν τους παρα
πάνω, μόνο μια φορά έβαλε στο έργο του 
στοιχεία αυτοβιογραφικά. Ως τρίτο πρό
σωπο εμφανίζεται στο Κιβώτιο, αλλά σε 
δεύτερο ρόλο και σε «φλας μπακ»: μερικές 
σκηνές στο πατρικό σπίτι, από τη φοιτητι
κή συντροφιά της Κατοχής. Κυρίως σκη- 
νοθετούνται εκεί τα ηθικά διλήμματα του 
νέου ιδεολόγου και των φίλων του και 
συγκρούονται η ελεύθερη συνείδηση, η 
αυθόρμητη κρίση με την πολιτική σκοπι
μότητα και το μακιαβελισμό των ιερα
τείων.

Η ιδιωτική του ύπαρξη, τόσο αθόρυβη 
και διακριτική, δεν συμπληρώνεται από 
την ακόμα πιο διακριτική προσωπική πα
ρουσία του στο έργο του. Πώς ν’ αποκα- 
ταστήσεις ό,τι είναι σιωπημένο ή λεηλα
τημένο στις λέξεις του, καθώς το λένε οι 
στίχοι που παρέθεσα πιο πάνω; Φτάνει να 
σκεφτούμε μόνο το ρήγμα από τη μητρική 
στην πατρική/πατριδική γλώσσα, από τη 
ρωσική στην ελληνική, που ήταν μάλιστα 
γι’ αυτόν γλώσσες της διασποράς: η μητέ
ρα του ήταν Ρωσίδα εσθονικής καταγω
γής και ο πατέρας του Έλληνας του Πόν
του, πρόσφυγας στη Ρωσία. Στη συνέχεια 
από ξεριζώματα, το πρώτο δικό του άρχι
σε ταυτόχρονα με την αλλαγή γλώσσας: 
από τη μυθική υπερβόρεια παιδικότητα 
προς την ενηλικίωση στο μεσογειακό μας 
Γκουλάγκ. Πριν απορήσει κανείς πώς έ
νας ποιητής -  μεταφραστής με γλωσσικό 
αισθητήριο σπάνιο και πάθος για τις ι
διαιτερότητες κάθε γλώσσας φτάνει στην 
πρόταση -έστω πλατωνική- της άχρωμης 
Εσπεράντο, θα έπρεπε, νομίζω, να βάλει 
στο λογαριασμό αυτό το πρωταρχικό 
τραύμα. Ήταν και η διεθνής γλώσσα μια 
γέφυρα αέρινη, χωρίς στατικό υπολογι
σμό, όπως κάθε ουτοπία.

Αδελφικά μόνος

Μετάφραση, Εσπεράντο, μεταγραφή 
στην Πολιτεία του Κόσμου, άρνηση κάθε

Δ η μ η τ ρ η ς  Ρ α υ τ ο π ο υ λ ο ς

Σχέδια του Γιώργον Ζιάκα για τον «Κύ
κλο με την κιμωλία» (Θεσσαλικό Θέατρο).

* Το κείμενο αυτό του Δ. Ραυτόπουλου είναι 
αποσπάσματα από την Εισαγωγή του βι
βλίου του Άρης Αλεξάνδρου, που θα εκδο- 
θεί προσεχώς. Το μονοτονικό σύστημα που 
εφαρμόζεται στο περιοδικό μας δεν έχει υιο
θετηθεί από τον συγγραφέα.
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πολιτικής ή συντεχνιακής συμμετοχής, 
τέλος απόρριψη της ομάδος γενικά και 
τελειωτικά. Αυτά ακριβώς που τον απο
μόνωσαν ήταν οι απαντήσεις του στη 
διαίρεση.

Πρώτο σοκ, στην Κατοχή, η διαγραφή 
από το ΕΑΜ και το ΚΚΕ του φίλου του 
Χρήστου θεοδωρόπουλου, μαζί με τους 
Γ. Λιανόπουλο και Στάθη Μεγαλοοικο- 
νόμου -  το «προδοτικό τρίο» κατά την α
δίστακτη κομματική λασπορολογία. Ο 
Ά ρης όχι μόνο δεν δέχτηκε την αβάσιμη 
κατηγορία εναντίον του στενού φίλου

του, όχι μόνο αρνήθηκε να του κόψει την 
καλημέρα, κατά τις εντολές, αλλά κηρύ
χθηκε αλληλέγγυος, δηλώνοντας την αυ- 
τοδιαγραφή του. Δεν παραιτήθηκε όμως 
από την αντιστασιακή δράση, συμμετέ
χοντας αυτόβουλα σε όλες τις κινητο
ποιήσεις της σπουδάζουσας νεολαίας. 
Ήταν, με άλλα λόγια, ήδη «ανέντακτος» -  
λέξη, στάση, σπεσιαλιτέ ελληνική, που έ
μελλε να κάνει μεγάλη καριέρα τριάντα 
χρόνια αργότερα, ευθέως ανάλογη και 
σήμερα με την παρακμή της τεταγμένης α- 
ριστεράς. Ο Αλεξάνδρου δεν ήταν ασφα
λώς ο πρώτος ούτε ο μόνος τότε, ήταν ό

μως ο πρώτος που το δήλωσε, το έκανε 
πράξη και ποίηση. Αλληλέγγυος πάντα με 
τους ομοϊδεάτες του. που επίσημα τον 
θεωρούσαν αποστάτη και προδότη, υπέ- 
στη γι' αυτή την αλληλεγγύη την εκτόπιση 
στα νησιά της «άγονης», τότε, γραμμής, 
την ανυποταξία, την καταδίκη από Στρα
τοδικείο, για ένα ναι ή ένα όχι, σε δεκαετή 
ειρκτή και την απομόνωση από τους συν
τρόφους του.

Στην Ελλάδα, «προμαχώνα του ελεύ
θερου κόσμου», τα δυο στρατόπεδα του ε-
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πέβαλλαν το δίλημμα να διαλέξει χειρο
πέδες και μαχαίρι. Αρνήθηκε χωρίς την 
παραμικρή ταλάντευση και αρνηθηκε ο
ριστικά. Στη νεκρή ζώνη! Αμέσως και για 
πάντα.

Ο ποιητής νιώθει πια σαν τραυματιο
φορέας λέξεων σε διασταυρούμενα πυρά: 
Με τις λέξεις σου να είσαι πολύ προσεχτι
κός I όπως είσαι ακριβώς μ ’ έναν βαριά 
τραυματισμένο / που κουβαλάς στον ώ
μο.2·3

Αυτός ο άοπλος άνθρωπος θα μπο
ρούσε να παραλληλιστεί με τον πρίγκιπα 
Μίσκιν του Ηλίθιου -που έχει μεταφράσει 
άλλωστε με πολλή αγάπη- αν στη θέση 
των ιδεών, που έπαιξαν τόσο μεγάλο ρόλο 
στη ζωή του, ήταν η ψυχή. Δεν πρόκειται, 
βέβαια, για καμιά επιφανειακή ομοιότη
τα, αλλά για βαθύτερη ουσία- κάτι που 
μπορεί να διατυπωθεί σαν εξωθρησκευτι- 
κή πίστη στο καλό και ευλάβεια ζωής. 
Αντίθετα από τον ήρωα του Ντοστογιέβ- 
σκι, ο ποιητής μας τα πρόβαλε αυτά στην 
κοινωνική και ιστορική τους διάσταση. 
Συγκεκριμένα πίστεψε ως αυτονόητο ότι 
αυτά αποτελούσαν την ουσία της επανά
στασης, που ήταν εντολοδόχος παντός 
του καλού, ολική και οριστική. Γι’ αυτό η 
απογοήτευση ήταν απόλυτη. Αυτός θα έ
μενε εκτός, πιστός, ακέραιος: Και προ 
παντός μη στέρξεις να περιτμηθείςΙ.,.ΙΜη 
ατέρξεις να περικοπεί/έστω και μια καμ
πύλη I απ' τα δακτυλικά / αποτυπώματα 
σου.4

Αναπότρεπτη (δική του η λέξη) ήρθε 
γρήγορα η απομόνωση, αναπότρεπτη σαν 
την αυγή. Είναι η απομόνωση όπου κατέ
φυγε ο Καμύ, μέσα στη δίνη του ψυχρού 
πολέμου. Σε πολύ διαφορετικές συνθή
κες, βέβαια, η στάση και η πολιτική απάν
τηση του Α. Αλεξάνδρου στο εκβιαστικό 
δίλημμα της μανιχαϊκής μας εποχής ήταν 
σχεδόν ταυτόσημη με εκείνη του αδέσμευ
του πνευματικά Γάλλου συγγραφέα. Α
νήκαν και οι δυο στους «ανθρώπους χω
ρίς βασίλειο» -  έκφραση του Καμύ5 που α
γωνίστηκε μάταια να αποτρέψει την 
προσχώρηση των διανοουμένων στη λογι
κή του ψυχρού πολέμου, αλλά και στο δί
λημμα (έτσι νοητό τότε) ελευθερία ή δι
καιοσύνη. «Έξω από τις εκκλησίες δεν σε 
αφήνουν στην ησυχία σου», διαπίστωνε ο 
Καμύ, καταγγέλλοντας «το ψέμα που δη
λητηριάζει τα πάντα».6 θ α  φτάσει κι αυ
τός στην επιλογή της σιωπής. Η ανεξαρτη
σία του πνεύματος δεν ήταν ανεκτή, δεν 
του αναγνώριζαν το δικαίωμα να καταδι
κάζει τη Χιροσίμα, αλλά και τα σοβιετικά 
στρατόπεδα συγκέντρωσης. Ωθήθηκε λοι
πόν βαθμιαία σε απομόνωση: «Στη σημε
ρινή κατάσταση πραγμάτων, η θέση μου 
είναι σιωπή ή θάνατος».7 'Οταν έφτασε σ’ 
αυτή την απόγνωση ο Καμύ, ζούσε σε 
συνθήκες δημοκρατίας περίπου αδιατά-

ρακτης, είχε γύρω του μια πνευματική 
κοινότητα διχασμένη αλλά όχι χωρισμένη 
με αίμα, όπως εμείς. Γι’ αυτό και απολάμ
βανε την «πολυτέλεια» να αποσυρθεί, αν 
ήθελε... ήθελε, λέει- σαν αυτοβιογραφική 
του πρόθεση, σημείωσε τη φράση: «Να 
γράψεις την ιστορία ενός ανθρώπου του 
καιρού μας, που θεραπεύεται από τους 
διχασμούς του με γιατρικό την αποκλει
στική και συνεχή θεώρηση ενός τοπίου».8

Η συνταγή απελπισίας του Καμύ δεν 
ίσχυε για μας. Ποιο τοπίο να θεωρήσει 
κανείς; αυτό που είχαμε μπροστά μας ή
ταν πληγωμένο από συρματοπλέγματα, 
μοιρασμένο από χαρακώματα. Με τις 
προσλαμβάνουσες του ποιητή μας, ήταν η 
νεκρή ζώνη, τα σημεία φυλακή και έρη
μος, χωρίς την πρωινή την πράσινη σκιά ε
νός μεγάλου όέντρου.'> Δεν επινόησε λοι
πόν κανενός είδους ψυχοπνευματικό 
γιόγκι ως θεραπεία, αλλά απέκρουε και 
την ίδια την απελπισία:... εδώ θα επιμέ
νεις δίχως βία/χωρίς ποτέ να καταφύγεις 
στη βολική απόγνωση/ποτέ στην περι- 
φρόνησηΐκι ας έχουν σήμερα τη δύναμη ε
κείνοι που οικοδομούνε ερημώσεις, πα
ραγγέλνει σ’ ένα από τα πολλά «εις εαυ
τόν», που είναι ουσιαστικά το τελευταίο 
ποίημα της τρίτης (τελευταίας) συλλογής 
-  πριν από την «Υποσημείωση», ένα προ
καταβολικό επιτύμβιο που χάραξε στα 
τριάντα έξι του χρόνια.

Αξίζει, ειδικά σήμερα, να δούμε σε τι 
επέμενε τότε ο συγγραφέας του Κιβώτιου: 

Εσύ θα επιμένεις να μετράς το χρόνο 
με τις σειρές των πετρωμάτων 
σάμπως νάσουν σίγουρος πως θαρθεί 
μια μέρα
όπου οι χωροφύλακες κ οι επαγρυ- 
πνητές θα βγάλουν τις στολές τους.10

Η ημέρα που αγγέλλουν αυτοί οι στίχοι 
ήρθε -  αργά για τον ίδιο, όπως και για τον 
Καμύ. Τότε όμως,μέσ' στα χαλάσματα που 
τα σπείραν άλας, ώστε τίποτα να μη βλα- 
στήσει, ο ποιητής δεν δέχτηκε την εκτόρ- 
νευσή του κι έβλεπε τον εαυτό του να χα
ράζει με πείσμα γραμμές για ν’ αποκτήσει 
ένα δικό του χώρο: τη μοναξιά του μέσα 
στη δίνη της ιστορίας.

Πήγα σ’ αυτό τον παραλληλισμό, ανα
ζητώντας ανάλογες πνευματικές στάσεις, 
στο απόγειο του ψυχρού πολέμου -ελάχι
στες-, που τιμούν το ευρωπαϊκό πνεύμα. 
Εννοείται, δεν υπήρξε επίδραση, αφού 
δεν υπήρχε επικοινωνία. Ήταν πρακτικά 
αδύνατο να είχε ο Αλεξάνδρου ενημέρω
ση για τις απόψεις του Καμύ. Οι περισ
σότερες άλλωστε απ’ αυτές που σταχυο- 
λόγησα βρίσκονται στα ανέκδοτα, τότε, 
Σημειωματάρια του Γάλλου συγγραφέα. 
Αν κάποια απήχηση από τέτοιες ιδέες έ
φτανε τότε στην Ελλάδα, ήταν λογοκρι- 
μένη από τη μια ή την άλλη πλευρά, παρα
μορφωμένη μέσα σε μια πολεμική που κα

τέτασσε τον Ζιντ, τον Καμύ, τον Μωρουά, 
τον Μαλρώ, τον Καίστλερ βέβαια, αλλά 
και τον Σαρτρ στους «αντικομμουνιστές», 
κήρυκες του αμερικάνικου ιμπεριαλι
σμού. Είμαστε, στις «δυτικές» κοινωνίες, 
η νεότητα η πιο ξεκομμένη από τον κόσμο 
στη σύγχρονη εποχή, χωρίς διαβατήριο 
για πολιτείες, ιδέες, πληροφορίες.

Ακριβώς, ο πολίτης και ο λογοτέχνης 
Ά ρης Αλεξάνδρου είναι σαν να αίρει αυ
τή τη φονική πραγματικότητα και το σκο
τάδι με τη δική του απομόνωση. Από τι α
πομονώθηκε; Ό χ ι πάντως από τη ζωή και 
από τη γενιά του. Μένοντας αλληλέγγυος 
μαζί της, μαζί μας, απομακρύνθηκε από 
ό,τι μας χώρισε και μας διέλυσε. Τρεις 
λέξεις τον τοποθετούν ανάμεσά μας, και 
είναι λέξεις ξένες με διπλή έννοια:

Fraternellement seul fraternellement libre"

Αυτός ο στίχος του Πωλ Ελυάρ που έ
βαλε προμετωπίδα στη δεύτερη ποιητική 
του συλλογή, ακριβώς εκεί όπου βρίσκε
ται το πρώτο ρήγμα, όπου η επικοινωνία 
γίνεται άγονος γραμμή, θα μπορούσε να 
ήταν τατουάζ πάνω στο μέτωπό του, σαν 
εκείνα που έκαναν κάποιοι κρατούμενοι 
στα στρατόπεδα του Γκουλάγκ, και τα ξα
νάγραφαν μετά από κάθε πλαστική εγχεί
ρηση από τους ιατροχασάπηδες της Κα- 
Γκε-Μπε, ώσπου τα μάτια τους δεν έκλει
ναν πια από το τράβηγμα του δέρματος 
στο μέτωπο-ουλή.

Αδελφικά ελεύθερος

Μια τέτοια στάση ζωής, που μεταξύ άλ
λων υπαγόρευε τη συστηματική αποφυγή 
του προσκηνίου, του θορύβου της αγοράς 
και του λογοτεχνικού μάρκετινγκ, μοιάζει 
επικούρεια ή στωική. Υπάρχουν, πράγ
ματι, σ’ αυτή μερικά κοινά με τα δυο φιλο
σοφικά ρεύματα της ελληνικής «παρα
κμής», ιδιαίτερα με τον Επίκουρο: ο ηθι
κός προσανατολισμός, η απελευθέρωση 
από το φόβο και την πολιτική δεισιδαιμο
νία, ακόμα και ορισμένα δομικά στοιχεία 
τους, όπως ο υλισμός, η πίστη στο Λόγο, 
η παγκοσμιότητα του ανθρώπου. Από την 
άλλη μεριά όμως ούτε παραίτηση από τα 
εγκόσμια για χάρη της ήρεμης ηδονής, 
ούτε ανοχή-αποχή διακρίνονται στη 
στάση του (μιλάω για την πνευματική 
στάση και όχι για τον ατομικό χαρακτή
ρα). Πώς να καταταγεί στους στωικούς 
και μάλιστα στους επικούρειους ένας 
ποιητής πολιτικός, που αυτοπροσδιορίζε- 
ται ως δεσμώτης, εξόριστος, φυλακισμέ
νος, ελεύθερος -  με τις ρίζες σφηνωμένες 
μέα' στις πέτρες; Η ηθική του, και όχι οι 
ιδέες του, είναι εκείνη που του απαγο
ρεύει να συμπράττει σ’ ένα δράμα διαίρε
σης, μίσους και μεσαιωνικού σχολαστικι
σμού- απ’ αυτή την πραγματικότητα απέ
χει, σε μια άλλη θα συμμετείχε ενεργότα-
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τα, όπως το έκανε στην Αντίσταση. Και, 
«απέχοντας», δεν απομακρύνεται στο α
πυρόβλητο, αντίθετα εκτίθεται στο διπλό 
κίνδυνο της νεκρής ζώνης. Δεν πρόκειται 
επίσης για φανατισμό, γιατί αυτός προϋ
ποθέτει μισαλλοδοξία, αμετακίνητη ιδέα 
ανεπηρέαστη από την πραγματικότητα 
και όχι σταθερή ηθική στάση που συνο
δεύεται από πίστη στο λόγο, δίψα επικοι
νωνίας και διαλόγου.

Εξίσου εσφαλμένα, ο Άρης Αλεξάν
δρου τοποθετήθηκε κάτω οστό τη μαύρη 
σημαία της αναρχίας ή του μηδενισμού. 
Αλλά η αντιεξουσιαστική στάση από μόνη 
της -και μάλιστα ως προσωπική άρνηση 
και όχι ως κοσμοθεωρία- δεν συνιστά α
ναρχισμό, πολύ περισσότερο όταν απορ
ρίπτει τη βία. Το ατσάλι από το οποίο 
φτιάχνει το μαχαίρι του είναι ηθικό και 
ό,τι φαίνεται άτεγκτο, απόλυτο απευθύ- 
νεται εις εαυτόν. «Δεν ανήκω σε κανένα 
κόμμα και σε καμιά πολιτική οργάνωση. 
Δεν είμαι μέλος καμιάς εκκλησίας. Δεν 
είμαι οπαδός καμιάς θρησκείας (...) δεν 
είμαι μέλος καμιάς εταιρίας λογοτεχνών 
και δεν πρόκειται, λόγου χάρη, να ζητήσω 
σύνταξη».12 Είναι κατά των βραβείων α- 
ποδοκιμάζοντας τους θεσμούς που κα
ταντούν δούρειοι ίπποι της ιδεολογίας 
και του σταρ σύστεμ, και όχι εναντίον του 
επαίνου των σοφιστών. Δεν απαντάει στις 
κριτικές, δεν υποκύπτει στην πρόκληση 
των «μέντια», δεν μιλάει για το έργο του 
και προπαντός δεν το υπερασπίζεται.

Σε όλα τούτα, όπως και στο έργο του, 
αναγνωρίζεται η ίδια «ξεροκεφαλιά», 
που δεν είναι τίποτ’ άλλο από φροντίδα 
καθαρότητας των μέσων προς την απόλυ
τα αδιάβλητη ελευθερία της λογοτεχνίας. 
Για τη δική του αντίληψη της ελευθερίας 
θα μπορούσε να γίνει πολύς λόγος. Αν την 
ανάγουμε στη φιλοσοφία περί ελευθε
ρίας, θα δούμε ότι, πρώτον, αυτή κινείται 
στο αντίθετο ρεύμα από τη στωική σκοπι
μότητα και πρόνοια, που αποκλείει τυ
χαίο και ελευθερία. Και, δεύτερον, βρί
σκεται μέσα στο ορθολογικό σύστημα ό
που ο λόγος (λογισμός) και η κρίση, μαζί 
με την εσωτερική εμπειρία, είναι πράξη ε

λεύθερης βούλησης. «Η αδιαφορία είναι ο 
πιο χαμηλός βαθμός ελευθερίας», είχε πει 
ο Καρτέσιος.1’ Σ’ αυτό το αξίωμα εγγρά- 
φεται χωρίς επιφύλαξη ο Αλεξάνδρου, 
αλλά όχι και στη θεολογική αντίληψη της 
ελευθερίας, που στηρίζει κάθε παραλογι- 
σμό, αφού τα πάντα, ακόμα και τα μαθη
ματικά, απορρέουν από κάποιο θεϊκό νό
μο. Αρχικά τουλάχιστον, η δική του τοπο
θέτηση πλησίασε πάντως στη σπινόζεια 
σύνθεση ελευθερίας και αναγκαιότητας, 
σε μια εποχή όπου η ιστορική και κοινω
νική αιτιοκρατία μάγευε τα προοδευτικά

πνεύματα: Ελευθερία είναι η συνείδηση 
της αναγκαιότητας. Είναι λοιπόν αυτα
πάτη η ελευθερία; Είναι μόνο μια μεταφυ
σική κατηγορία, ένα θαύμα που διακό
πτει την ισχύ των φυσικών και άλλων νό
μων, ενώ μόνιμα υπαγορεύει την επιλογή 
του καλού; Μέσα στη γενική μαζοποίηση 
του ανθρώπου των μέσων δεκαετιών του 
αιώνα, ελάχιστη θέση υπήρχε για αδογ
μάτιστο στοχασμό στο πεδίο αυτό, που 
καταλαμβανόταν από τη θεολογική απάν
τηση και από το μαρξικό ντετερμινισμό. Ο 
τελευταίος εντόπιζε στην ταξική συνείδη
ση και στην οικονομική σφαίρα την εγε- 
λιανή διαλεκτική του «ελεύθερου γίγνε
σθαι» που κορυφώνεται στο Κράτος και 
τους θεσμούς του. θ α  το επαναλάβω: 
πρέπει να έχουμε πάντα στο νου πως ήταν 
χρόνια υλικής εξαθλίωσης, σκλαβιάς, 
σφαγείου· η μαζική συνείδηση, η υπέρβα
ση του ατομισμού ήταν σχεδόν γενικό αν
τανακλαστικό. Αντιθέτοντας το «βασί
λειο της ανάγκης» στο «βασίλειο της ελευ
θερίας», που δεν μπορεί να αγνοεί το 
πρώτο, αλλά που η έλευσή του είναι ανα
πόφευκτη, με την οργάνωση των παραγω
γών και την ταξική πάλη κτλ.. ο στοι
χειώδης μαρξισμός, που έφτανε κάπως 
μέσα σε μυθική αίγλη σε μια μερίδα της 
διανοούμενης νεολαίας, γινόταν η πιο 
πειστική ρητορική με γαλανόλευκα και 
πιο πολύ με άλικα χρώματα. «Η ελευθερία 
είναι η πρακτική που βασίζεται στη γνώ
ση της αναγκαιότητας».14 Ο Στάλιν επα
ναλάμβανε σχεδόν το αξίωμα του Σπινό- 
ζα, αλλάζοντας τη «συνείδηση» σε «πρα
κτική» και προσγειώνοντας έτσι στην «α
ναγκαιότητα» του ολοκληρωτισμού και 
της ένδειας. Αλλά δεν υπήρχε χρόνος και 
ηρεμία για ψιλολογήματα στη θεωρία και 
στην πράξη. Ψήγματα «νέας σκέψης» σαν 
το σταλινικό αυτό τσιτάτο φάνταζαν τότε 
σαν ογκόλιθοι αλήθειας και λυτρωμού. Η 
αστική δημοκρατία είχε φτάσει, με την εγ
κατάλειψη της Ισπανίας και το Μόναχο, 
στο ναδίρ της παρακμής της. Ο «ελεύθε
ρος κόσμος» ήταν για μας συνώνυμο του 
ιμπεριαλισμού, του καπιταλισμού των 
κρίσεων, των πολέμων και της «δημοκρα
τικής υποκρισίας».
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Μέσα σ’ αυτή την απλουστευμένη διαλε
κτική ελευθερίας-αναγκαιότητας κυμαι
νόταν η σκέψη και του Ά ρη Αλεξάνδρου, 
τουλάχιστον ως την Ευθύτητα οδών. Βρι
σκόταν όμως σε αυξανόμενη ανησυχία, σε 
ερώτηση. Αυτό σημαίνει -ενδεικτικά- η 
αυτοειρωνεία, μια από τις αυτοειρωνείες 
που μοιράζεται με το Μαγιακόβσκι: Παρ’ 
όλα αντάΙείμαστε πάντα λεύτεροι/σαν την 
πτώση καταγής!μιας ινδικής καρύδας. Η 
ειρωνεία ενεργοποιεί την αντίδραση, με 
την κραυγή που ακολουθεί: Ούτε νόμοι 
ούτε ρίμες.ΙΚάτω τα χαράτσια!Και να σου 
πω/η επανάληψη και οι ρίμες!θυμίζουν 
αγκιτάτσια ,15

Η ποιητική αντιστρατεύεται πρώτη 
την ιδεολογία. Καθώς γενικευόταν βαθ
μιαία η αποδέσμευση, οι ιδέες του -που 
δεν ήταν ανεξάρτητες από την ηθική τους 
αξιολόγηση- εξελίσσονται προς τη σαρ- 
τρική μάλλον άποψη της ελευθερίας: η συ
νείδηση είναι ελευθερία και σκοπιμότητα, 
η ελευθερία είναι ίο  στοιχείο της ευθύνης. 
Αυτή δημιουργεί τον άνθρωπο συνεχώς, 
τον μεταβάλλει αντί να τον αφήνει στην α
νάπαυση να συμπίπτει με τον εαυτό του. 
«Η ύπαρξη προηγείται της ουσίας»16 -  αυ
τή ήταν η αφετηρία του αθεϊκού υπαρξι
σμού του Σαρτρ. Ο άνθρωπος δεν είναι 
τίποτ’ άλλο απ' αυτό που γίνεται ο ίδιος, 
γιατί δεν υπάρχει θεός που να προσδιορί
ζει την ύπαρξή του.16 Είμαστε μόνοι, κα
ταδικασμένοι να είμαστε ελεύθεροι, να ε
φευρισκόμαστε κάθε στιγμή.16 Ο Σαρτρ 
είχε θεμελιώσει την υπαρξιακή θεωρία 
του μέσα στην Κατοχή με το έργο Το Είναι 
και το Μηδέν, δοκίμιο φαινομενολογικής 
οντολογίας (1943), όπου η ελευθερία γι
νόταν θεμελιακή έννοια της ύπαρξης. «Η 
ελευθερία», έγραφε, «είναι ακριβώς το 
μηδέν που βρίσκεται στο κέντρο του αν
θρώπου και που αναγκάζει την ανθρώπι
νη ελευθερία να δημιουργείται αντί να εί
ναι».17 Αυτό το περίφημο σαρτρικό-χαϊν- 
τεγκερικό «μηδέν» έρχεται στον κόσμο 
από τον άνθρωπο και φέρνει την άρνηση 
ή, μάλλον, την αρνητικότητα, προϋπόθε
ση για να τεθεί ζήτημα αλλαγής του κό
σμου. Ο ίδιος ο Σαρτρ, θέλοντας να κάνει 
πιο εύληπτη αλλά και πιο τονωτική τη 
θεωρία του, έδωσε στη δημοσιότητα το 
1946 μια κάπως εκλαϊκευμένη επιτομή της 
(Ο Υπαρξισμός είναι ουμανισμός), όπου 
υπογράμμιζε ακριβώς αυτό το δημιουργι
κό ρόλο της αρνητικότητας: το είναι και 
το πράττειν γίνονταν συνώνυμα και το 
πρακτικό ισοδύναμο της θεωρίας «είναι 
μια αισιόδοξη ιδέα, μια θεωρία δρά
σης».“ Πράγματι, έστω και αν η αισιοδο
ξία του υπαρξισμού αμφισβητήθηκε σο
βαρά, πάντως η σαρτρική ελευθερία δεν 
προϋποθέτει την απομόνωση, κάθε άλλο 
μάλιστα, αφού όχι μόνο προσδιορίζει το 
υποκείμενο μέσα στον κόσμο, αλλά και α
ποκαλύπτει τον κόσμο μέσα σ ’ ένα σχέδιο.

Η επανάσταση δεν ήταν ένα τέτοιο «σχέ
διο»;

Από αυτά τα καινά δαιμόνια, που συγ
κλόνιζαν τη διανοούμενη νεολαία στο 
Παρίσι τα πρώτα χρόνια της απελευθέρω
σης, εδώ έφταναν κάποιες απηχήσεις α- 
νεκδοτικά σχεδόν. Έφτανε κυρίως το 
φολκλόρ των μπουάτ του βουλεβάρτου 
Σαιν-Ζερμαίν ντε Πρε, όχι όμως και τα 
βιβλία του Σαρτρ, ή τα μαθήματά του στη 
Σορβόννη μπροστά σ’ ένα τόσο πυκνό α
κροατήριο που δεν έπεφτε βελόνα. Τον 
«υπαρξισμό» αντιπροσώπευε εδώ ο Σι
μός..., ένας γραφικός περιθωριακός. Κά
ποια άρθρα έδιναν ελλειπέστατη και συ
χνά παρανοημένη σύνοψη των θεωριών 
του Σαρτρ, υπερτερούσε όμως η πολεμι
κή, όπου αυτή τη φορά σύμμαχοι, ακαδη
μαϊκή «δεξιά», χριστιανοί και αριστερά 
χέρι χέρι διαβολοποίησαν τη νέα κακοδο- 
ξία και τον αιρεσιάρχη. Δεν μπορώ να α- 
ποκλείσω ότι ο Αλεξάνδρου είχε την ευ
καιρία να διαβάσει κάτι σοβαρότερο, αλ
λά το θεωρώ απίθανο στις συνθήκες διωγ
μού και εξορίας. Οπωσδήποτε, η δική του 
αντίληψη της ελευθερίας ήταν σα να ξα- 
ναεφεύρισκε τη σαρτρική ελευθερία στην 
άσκησή της στην πράξη.

Είναι μια ελευθερία κατάφορτη από 
ευθύνη και ο ποιητής μας δεν παίζει με τις 
ιδέες, δεν κάνει πόζα, κάνει ζωή αυτά 
που πιστεύει, θ α  δώσω ένα παράδειγμα, 
μια απόφασή του που ήταν σα να βγήκε 
από Το Είναι και το Μηδέν: ήταν αντίθε
τος στη λογική του εμφύλιου -  διάλεξε την 
ανυποταξία. Σα να είχε (αλλά δεν είχε, 
ούτε ήταν ανάγκη να είχε) εφαρμόσει τη 
συγκεκριμένη αυτή στάση που υποδείχνει 
ο Σαρτρ, εν είδει παραδείγματος: «Αν 
πάω στρατιώτης σ’ έναν πόλεμο, αυτός ο 
πόλεμος είναι ο δικός μου πόλεμος και 
μου αξίζει. Μου αξίζει πρώτον, γιατί θα 
μπορούσα να τον αποφύγω αυτοκτονών- 
τας ή λιποτακτώντας (...) Δεν τον απέφυ
γα, άρα τον διάλεξα».19 Αργότερα, θα 
βρούμε στο Κιβώτιο και τη λύση της αυτο
κτονίας... Είχε ή δεν είχε ευθύνη ο Οιδί- 
ποδας, όντας όργανο θεϊκής απόφασης 
και χρησμού; Ό χι, δεν είχε, απάντησε ο 
κομματικός καθοδηγητής με το παρα
τσούκλι Φαντάρος, που αν ήταν στη θέση 
του Οιδίποδα θα ζητούσε, λέει, και αντα
μοιβή από το θεό των μαντείων.20 Ο αντί
λογος του Απόλλωνα έρχεται ξαφνικά στο 
πνεύμα του αφηγητή, όταν όλο το οικο
δόμημα του ψεύδους, των αιτιάσεων και 
των ερμηνειών έχει καταρρεύσει: «...αν 
πράγματι δεν ήθελες να σκοτώσεις τον 
πατέρα σου, υπήρχε τρόπος, αρκεί να το 
αποφάσιζες, βγαίνοντας απ’ το Μαντείο, 
να σκοτωθείς επί τόπου».20 Κλείνοντας μ’ 
αυτό το επιχείρημα, στις τελευταίες γραμ
μές, το βιβλίο βγάζει σαν ανάγλυφο επί
γραμμα την ελευθερία-ευθύνη ενάντια 
στο πεπρωμένο και τον ντετερμινισμό.

θέλω να πω τούτο: ο Αλεξάνδρου μπο
ρεί να μην είχε διαβάσει ούτε μια αυθεντι
κή σελίδα Χάιντεγκερ, Σαρτρ, Μουνιέ ή 
Κιιμύ στις δεκαετίες του ’40 και του ’50, 
αλλά είχε μυηθεί από πολύ νωρίς στον 
κόσμο και στο πνεύμα του Ντοστογιέβσκι, 
όπου σχηματίζονταν οι ιδέες—μήτρες του 
20ού αιώνα, ο υπαρξισμός, η ψυχανάλυ
ση... Αλλά η πράξη, η εμπειρία ήταν το 
μεγάλο βιβλίο· εκεί συνειδητοποίησε ότι η 
ελευθερία, στην πραγματικότητα που 
συμπεριλαμβάνει τον άλλο, τον κόσμο, 
δεν μπορούσε παρά να έχει κοινωνικό και 
ηθικό νόημα, αυτό που της έδωσε ο πα
λιός και ο σύγχρονος ανθρωπισμός, εκεί
νο που διέσπασε ο Μαρξ και που πήγε να 
επανασυνδέσει ο Σαρτρ. Προσδιορίζον
τας τη δυνατότητα ελευθερίας μόνο μέσα 
σε μια τοποθέτηση (situation) που ανα
γνωρίζουμε και μόνο με την πλήρη αποδο
χή των συνεπειών κάθε επιλογής μας, ο 
Σαρτρ θεμελίωνε θεωρητικά την κοινωνι
κή ηθική της ένταξης (engagement). Ό 
πως και να την εννοούσε ο Σαρτρ, η έντα
ξη στην πρώτη δεκαετία του μεταπολέμου 
γοήτευσε τους διανοούμενους που έτρε
χαν να στοιχηθούν πίσω από τις σημαίες, 
σα να είχε κηρυχθεί ξαφνικά γενική επι
στράτευση κεφαλών. Το στρατόπεδο του 
κομμουνισμού βέβαια ανταποκρινόταν 
πιο γενναιόδωρα στη δίψα ριζοσπαστι
κών, τελεσίδικων συνταγών. Πολύ λιγό- 
τεροι τόλμησαν να παραμείνουν κριτικοί, 
σκεπτικιστές, ήρεμα δημοκρατικοί' πρώ
τοι οι χθεσινοί εθελοντές των Διεθνών 
Ταξιαρχιών του ισπανικού εμφύλιου, δει
νά απογοητευμένοι, ο Άουντεν, ο Ό ρ- 
γουελ, ο Καίστλερ, ο Μαλρώ, ο Χεμιγκου- 
αίη κατά κάποιο τρόπο. Ενταγμένους 
θεωρούσαν εαυτούς και οι ανεξάρτητοι, 
όπως ο Ραιμόν Αρον ή ο Καμύ και, βέ
βαια, ο ίδιος ο Σαρτρ, αλλά θα μάθαιναν 
πολύ γρήγορα ότι στη λογική της ένταξης 
δεν υπήρχε παρά δεξιά-αριστερά και 
πάντως ούτε σπιθαμή για αναγνωρισμένη 
ανεξαρτησία συνείδησης.

Η πραγματική ποίηση και όταν ακόμα 
έχει αιχμαλωτιστεί σ’ αυτή την καιρικότη- 
τα, έχει πικρή συνείδηση της ομορφιάς 
που προσπερνάει. Ακονίζοντας τις λέξεις 
του σε λόγο, ο Ά ρης Αλεξάνδρου κάνει 
την πιο δραματική από τις συχνές παραι
νέσεις του εις εαυτόν, που αποτελούν και 
την ποιητική του:

όσο δουλεύεις στον τροχό 
πρόσεχε μην παρασυρθείς 

μην ξιππαατείς 
α π ’ τη λαμπρή αλληλουχία 
των σπινθήρων.
Σκοπός σου εσένα το μαχαίρι.2'

Η δοκιμασία

Ο Ά ρης Αλεξάνδρου γεννήθηκε σαν 
ποιητής μέσα στη στράτευση και πέρασε.
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από συλλογή σε συλλογή, όλες τις εκδοχές 
της, ώς την καταγγελία της και την αντι- 
στράτευση, που με το Κιβώτιο απόκτησε 
τη φιλοσοφική της εμβάθυνση. Από την 
άποψη αυτή, το έργο του, θα μπορούσε να 
πει κανείς, είναι μια εικονογράφηση της 
μεγάλης περιπέτειας της λογοτεχνίας στην 
εποχή μας. Αντίθετα από τον Αναγνω- 
στάκη, τον Κλείτο Κύρου, τον Δούκαρη ή 
τον Τίτο Πατρίκιο, που έμειναν από την 
αρχή σε ήσσονες τόννους, σε μια αφή της 
ιστορίας όπως αυτή γίνεται καθημερινό
τητα, αντίθετα και από τον Λειβαδίτη της 
μεγάλης κλίμακας, που έπαιρνε το λόγο εν 
σνόματι του «Ανθρώπου», ο Αλεξάνδρου 
ήταν από γην αρχή σχεδόν μια συνείδηση 
στρατευμένου σε δοκιμασία· αυτή η συ
νείδηση μιλάει αποκλειστικά και για λο
γαριασμό κανενός άλλου. «Δεσμώτης», 
«εξόριστος», «φυλακισμένος» είναι οι δι
κοί του τίτλοι που προσδιορίζουν όχι μό
νο την αντίληψη μιας αυστηρής δεοντολο
γίας, αλλά και την οικουμενική μοίρα του 
ποιητή. Στην τρίτη γλώσσα του, τη γαλλι
κή, θα γράψει: Donc le poète/est un prison- 
nierltoujours deboutldevant le papier 
blanc . -  'Οταν φτάνει σε τέτοια συνείδηση 
του εγκλεισμού του ποιητή (το 1969, αυ- 
τοεξόριστος στο Παρίσι) έχει από καιρό 
εκτίσει την ειρκτή της εξωτερικής στρά
τευσης. Φυλακή είναι πια το άσπρο χαρτί, 
το δικό του άγραφο κείμενο, όχι εκείνο 
που δεν γράφτηκε ακόμα, το άλλο, που 
δεν γράφτηκε ποτέ, δηλαδή η φυλακή της 
γλώσσας και του λόγου που αντικειμενο
ποιεί το νόημα, αφήνοντας ανείπωτο το 
προσωπικό και μοναδικό. Η εικόνα του 
θυμίζει το άόειοχαρτί που η λευκότητα το 
προστατεύει από τη «θαλασσινή αύρα» 
του Μαλλαρμέ. Ίσως να μην το είχε δια
βάσει πρόσφατα, ίσως πάλι ο συνειρμός 
να έβαλε το χέρι του. Μα στο ίδιο ποίημα 
του Αλεξάνδρου παρεμβάλλονται συνει
δητά -ξεχωρίζουν μάλιστα με πλάγια 
στοιχεία και υπομνηματίζονται- μια 
φράση από την Ομολογία του Άρτουρ 
Λόντον και δυο στίχοι του Ρεμπώ από το 
Μεθυσμένο καράβι και από τις Εκλάμ
ψεις («Αγρύπνιες»). Τι κοινό υπάρχει α
νάμεσα σ’ όλα αυτά; Το απραγματοποίη
το ταξίδι βέβαια, η δίψα της ελευθερίας 
και το όραμα-εφιάλτης. Ο έφηβος Ρεμπώ, 
πριν ακόμα δει τη θάλασσα έστω και από 
μακριά, έπλαθε ωκεανούς, πολιτείες, νέες 
ηπείρους μισοκλείνοντας τα μάτια μπρο
στά σε μια λιμνούλα βρώμικο νερό· ο κα
θηλωμένος στο επαρχιακό λύκειο που μι
σούσε Μαλλαρμέ, με την αίσθηση της θλι
βερής σάρκας, ξεσπούσε: Να φύγω! Να 
φύγω! κι ένιωθε κιόλας την καρδιά του να 
βρέχεται από το κύμα ακούγοντας το τρα
γούδι των ναυτών. Του Αλεξάνδρου το 
θαλασσινό όνειρο είχε ναυαγήσει στην α
φετηρία και το εσωτερικό ταξίδι (το ταξί
δι στον εαυτό σου) που αναγγελλόταν στο 
πρώτο ποίημα της πρώτης συλλογής -

τελευταίος στίχος- είχε πληγεί κι αυτό σ' 
εκείνο το γενικευμένο πόλεμο που εισχω
ρούσε στα κεφάλια και στις ψυχές. Να 
γιατί, τη στιγμή που, έχοντας οριστικά α
ποσπαστεί από κάθε ένταξη και διαίρεση, 
καταφεύγει στη γλώσσα του Μαλλαρμέ 
και του Ρεμπώ, δεν μπορεί να πετάξει. Το 
όραμα είναι στοιχειωμένο από εφιαλτικές 
εικόνες της ιστορίας, από την Πράγα, από 
την ομολογία του Λόντον. Η παραίσθηση 
συγχέεται με την οπτασία, η συνείδηση με 
τον εφιάλτη· ο ποιητής είναι και πάλι δε
σμώτης. Μ’ αυτή την έμμονη αίσθηση της 
στέρησης, του αδύνατου της ποίησης, αν

αυτή δεν ανατρέψει τον κόσμο και τη 
γλώσσα, καταφεύγει τώρα στην πεζογρα
φία. Πριν φύγει από την Ελλάδα είχε αρ
χίσει να γράφει Το Κιβώτιο, θ α  το ξανα- 
πιάσει σε λίγο για ν' ανακεφαλαιώσει -να 
δικαιώσει και συνάμα να αναιρέσει- την 
ποίησή του, δίνοντας μια πλήρη δικανική 
κατάθεση για το κενό του μηνύματος, του 
νοήματος της ιστορίας, στη γνήσια γλώσ
σα της αλλοτρίωσης.

Το ρήγμα

Οι τρεις συλλογές του Ά ρη Αλεξάνδρου -  
τέσσερες αν λογαριάσουμε και την ενότη
τα των εννέα ποιημάτων στα γαλλικά με 
τον κοινό τίτλο Exercices de rédaction, που 
συμπεριέλαβε στην έκδοση Ποιήματα 
(1941-1971), χωρίς να έχουν εκδοθεί χωρι
στά- και τα λίγα μετά το 1958 ποιήματά 
του εκτός συλλογών, σημαδεύουν ακρι
βώς αυτή την εξέλιξη: από την ολόψυχη 
στράτευση που πλαταγίζει στην επικολυ
ρική και δημοτικότροπη στιχουργία της 
πρώτης συλλογής,25 στην οργισμένη κριτι
κή αποδέσμευση της δεύτερης24 και, τέ
λος, στην απόλυτη, ανεπίστρεπτη αποξέ
νωση της τρίτης συλλογής.25 Ο ίδιος πι
στοποίησε αργότερα ποιο ήταν το «θέμα» 
αυτής της ποίησης και προσδιόρισε τη 
στιγμή και το νόημα του ρήγματος στη 
στράτευση: «7ο όραμα που διαλύθηκε εί
ναι από τα βασικά θέματα της ποίησής 
μου (σου θυμίζω το στίχο είναι που πήδη-

ξε προχθές το είδωλο στο χώμα) και φυσι
κά είναι το βασικό θέμα του Κιβώτιου». 
δήλωνε σ' ένα γράμμα του εξηγώντας στον 
παραλήπτη γιατί η έκφραση «το όραμα 
που διαλύθηκε» σε κάποια κριτική για το 
έργο του δεν τον ξένιζε. Βέβαια, ο στίχος 
του που υπενθυμίζει ανήκει σε ποίημα της 
πρώτης συλλογής, αχρονολόγητο, γραμ
μένο μάλλον στις αρχές του 1945 στην Ελ 
Ντάμπα -το πρώτο του στρατόπεδο- ό
που την αγωνιστική έξαρση της Κατοχής 
διαδεχόταν πίκρα, νοσταλγία και κάποια 
σκιά αμφιβολίας.26 Η ρήξη θα επέλθει στο 
επόμενο στρατόπεδο εξορίας, στο Μού- 
δρο της Λήμνου, όπως η τελειωτική απο
κοπή στον Άη-Στράτη και η οριστική α
ποξένωση στη φυλακή. «Το 1948, στο 
Μούδρο, αποφάσισα να απαλλαγώ από 
κάθε λογοκρισία και κυρίως από κάθε αυ
τολογοκρισία, μ' άλλα λόγια από κάθε 
στράτευση, που σημαίνει: από κάθε υπο
κρισία, αντιμετωπίζοντας φυσικά τον 
κίνδυνο να μείνω χωρίς ακροατές», ση
μειώνει εξηγώντας την πρόθεσή του να 
δημοσιεύσει ένα αγωνιστικό ποίημά του, 
παρόλο που το θεωρούσε πια ξεπερασμέ
νο.27 Αξίζει να προσέξουμε ότι η απελευ
θέρωση κηρύσσεται αποκλειστικά από 
τον ποιητή: λογοκρισία και αυτολογοκρι
σία (ιδίως η δεύτερη) είναι η στράτευση, 
πιστεύει πια. Δεν πρόκειται ακόμα για 
χειραφέτηση ιδεολογική, εξακολουθεί να 
δέχεται την κοσμοθεωρία του κομμουνι
σμού, απορρίπτοντας το σταλινισμό-δογ- 
ματισμό, το νέο σχολαστικισμό. Ό σο για 
πολιτική αυτονόμηση ήταν τότε, ακόμα 
και σαν έννοια, έξω από τις προσλαμβά- 
νουσες των δικών μας ηλικιών. Αισθάνε
ται πάντως ξεκομμένος ήδη: Για την ομά
δα είμουνίύποπτος πάνταΐσαν την αλή
θεια γράφει το 1949 προς Μαγιακόβσκι.28 
Έ να χρόνο αργότερα, το 1950, κόβει 
«τους τελευταίους δεσμούς» του «με την 
αριστερά», όπως έγραψε αργότερα σ’ ένα 
φίλο του. Χωρίς να έχει «ανανήψει», χω
ρίς να έχει ξεχάσει τη Μακρόνησο, του 
διευκρίνιζε, αρνείται την αριστερά ενώ 
παραμένει αρνητής της δεξιάς: «...πήρα 
την απόφαση της μοναξιάς». Αιτία ή μάλ
λον σταγόνα που ξεχείλισε το ποτήρι ήταν 
και πάλι η πνευματική ανελευθερία και η 
βαρβαρότητα του ζντανοβισμού. Εκείνο 
που διαισθανόταν, που τον πίεζε τα τελευ
ταία χρόνια, είχε έρθει, επίσημα, βάναυ
σα, προσβλητικά για το πνεύμα και την ε
λευθερία. Η περιβόητη έκθεση του Μεγά
λου Ιεροεξεταστή του σταλινισμού «πάνω 
στη λογοτεχνία, τη φιλοσοφία και τη μου
σική», που χαρακτήριζε τη δυτική λογοτε
χνία «νέα μορφή ιδιαζόντως ειδεχθή της 
αστικής φιλοσοφίας», είχε εισαχθεί για 
«συζήτηση», με τρία χρόνια καθυστέρη
ση, στο στρατόπεδο εξόριστων του Ά η- 
Στράτη. Ό λοι οι λογοτέχνες εξόριστοι -  
πλην Ά ρ η - είχαν υποταχθεί, καταχω
νιάζοντας τις δεινές τύψεις τους κάτω
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από μονολιθική «κομματικότητα». Μπο
ρούμε λοιπόν να θεωρήσουμε το 1950 ως 
ορόσημο στην ιδεολογική εξέλιξη του Α
λεξάνδρου και ως επισφράγιση της ορι
στικής αποστράτευσης. Στην τρίτη συλλο
γή (γραμμένη στη φυλακή 1954-1958) δια- 
φαίνεται η ιδεολογική διαφοροποίηση 
καθώς διαπλέκσνται καρτερία, κενό, α
παισιοδοξία πολιτική, όχι όμως και φιλο
σοφική, αφού παραμένει στο βάθος το -  
προδομένο έστω- όραμα και προπαντός 
αφού κρατιέται με τα δόντια η πίστη στο 
λόγο. Αργότερα ο ποιητής θα προβλημα
τιστεί πάνω στη σχέση ελευθερίας -  π ί
στης -  θυσίας. Το 1960, ελεύθερος πια, σε 
μια πολεμική του για το πώς εννοούσε η α
ριστερά την πνευματική ελευθερία και το 
διάλογο, θα υποστηρίξει ότι η ένταξη εί
ναι ασυμβίβαστη όχι μόνο με την ελευθε
ρία αλλά και με τη συζήτηση: «Ο ενταγ
μένος είναι αδύνατο να συζητήσει, δηλα
δή να ερευνήσει, γιατί ο ενταγμένος π ι
στεύει πως η ελευθερία έγκειται στο 
σκλάβωμα σε κάποιο ιδανικό σωστό 
(Βάρναλης)».”  Διακήρυσσε ωστόσο την 
πίστη του στον άνθρωπο, στην «ανθρώπι
νη λογική». Και κατέληγε: «Και αν κατόρ
θωνα να ρίξω και τον ελάχιστο κόκκο τσι
μέντου για να στρωθεί ο δρόμος απ’ τον 
Homo sapiens στον homo humanus, θα έ
λεγα πως η ζωή μου δεν πήγε του κάκου».

Είναι φανερό ότι το 1960, όταν γρά
φονταν αυτά, οι ιδέες του είχαν μετακινη
θεί προς την ουτοπία γενικά, όχι σε κά
ποια ουτοπική τελική λύση, γιατί ο «αν
θρώπινος άνθρωπος» είναι παγκόσμιος 
όσο και μακρινός απόγονός μας, κάτι σαν 
εξέλιξη του είδους και όχι κοινωνική 
τυποποίηση. Ιδανικές κοινωνίες χωρίς 
σύνορα, ανισότητες, καταπίεση αφθο- 
νούν στη φιλολογία κοινωνιολογικής 
φαντασίας και όλες έχουν λεπτομερείς ο
δηγίες χρήσεως· μιαν απ’ αυτές μάλιστα, ο 
ιδεολόγος που την επινόησε, κάποιος Λε- 
κουτυριέ, την είχε τελειοποιήσει τόσο πο
λύ που ονόμασε τη θεωρία του «Κοσμοσο
φία».3“ Ο ποιητής μας δεν έκανε τον προ
φήτη ή τον θεωρητικό κάποιου νέου συ
στήματος, μόνο απέρριπτε όλα τα υπαρ
κτά ως απάνθρωπα. Ήταν πια σαφής η 
εγκατάλειψη του κομμουνισμού συνολικά 
και όχι μόνο των εκτροπών του. Αυτή τη 
στροφή μπορούμε να την δούμε στα τελευ
ταία κείμενά του πριν από τη δικτατορία, 
όπως το σενάριο Ο καθηγητής ΒαρχάαΜ 
και η μελέτη «Η αυτοκτονία του Μαγια- 
κόβσκη».32 Κατηγορούμενα ήταν πια τα 
συστήματα γενικά όχι μόνο οι αντίπαλοι 
στον ψυχρό πόλεμο (καπιταλισμός -  υ
παρκτός σοσιαλισμός) μα όλα ανεξαιρέ
τως, συμπεριλαμβανομένων και των ου
τοπιών, όλες οι ιδεολογίες από το χρι
στιανισμό ώς τον κομμουνισμό. Βέβαια, η 
σκέψη του Αλεξάνδρου δεν ήταν θεωρητι
κή, κοινωνιολογική είτε συστηματική φι
λοσοφική, γενικά αρκέστηκε στη διαλε

κτική άρνησης-οράματος. Αν χρειαζόταν 
απαραίτητα μια επιγραφή, αυτή θα έπρε
πε να σημαίνει την άρνηση του συστηματι
κού: αντι-ισμός.

Μέσα σ’ αυτή την προοδευτική απόρ
ριψη των συστημάτων, μετά την πολιτική 
και την ιδεολογία έρχεται, περί το τέλος 
της δεκαετίας του ’50, η αμφιβολία του 
για την επάρκεια του ορθολογισμού. Πα
ρά τη βεβαίωσή του που είδαμε λίγο πιο 
πάνω, η πίστη του στο λόγο υποχωρούσε 
εναγώνια από τα χρόνια της φυλακής. Το 
πρόβλημα της επικοινωνίας, κέντρο σ’ ο
λόκληρο το έργο του, ποιητικό και πεζό, 
βαραίνει και απελπίζεται σε μερικά 
ποιήματα της τρίτης συλλογής ( Ενθύτης 
οδών), που χαρακτηρίζουν όσο λίγα την 
κατάσταση πνεύματος στην αποστρατευ
μένη ποίηση μετά τη διάλυση του οράμα
τος. «Συνομιλώ άρα υπάρχω» κήρυσσε ο 
τίτλος του μεγαλύτερου ποιήματος του, 
που γράφτηκε ασφαλώς το 1956 στη Γυά
ρο. Ήδη ο τίτλος έβαζε στη θέση του καρ
τεσιανού cogito (σκέπτομαι) το συνομιλώ. 
Αλλά στη θέληση της συνομιλίας απαν
τούσε η απομόνωση' η ομιλία η προσωπι
κή είχε καταντήσει παντομίμα, όπως έλε
γε εκεί στον προνομιούχο συνομιλητή του, 
τον Μαγιακόβσκι: Με λέξεις τριμμένες με 
παρομοιώσεις μεταφορές κι αναλογίες! 
πασχίζω να μιλήσω/σαν τον μονγγό που 
θέλει να σου δείξει πως πονάειΙκαι μπήγει 
το καρφί μέσα στο μήλο. Ο κώδικας χάνε
ται βαθμιαία κι αν ακόμα δεν είναι το ά
δειο Κιβώτιο, η κοινότητα της γλώσσας α- 
ναζητιέται χωρίς να βρίσκεται και η «μα
ζική» επικοινωνία είναι μόνο εργαλειακή, 
άψυχη, ή ενέχει, μεταφέρει το φόνο: Πάν
τα απροσάρμοστος!ανεδαφικός!δεν είχες 
καταλάβει πως η μόνη μουσική που συντε
λούσε στο γενικό καλόΙείταν ο χτύπος των 
σφυριώνΙτων βαποριών τα φλάουτα!κ’ οι 
παλμικές δονήσεις των συρμάτων/την ώρα 
που περνούν οι όιαταγές/για τις εκτελέ
σεις. Στο Κιβώτιο πια κάθε μήνυμα απο- 
κωδικοποιείται σε θάνατο-εκτέλεση, αυ- 
τοκτόνηση -  και η λέξη σύντροφος συνω- 
νυμεί με το νεολογισμό σννεκτελεστής. 
Και στο σχέδιο μυθιστορήματος Η άγνω
στη γλώσσα, μια τελετουργική εκτέλεση 
ακολουθεί την αποτυχία στις εξετάσεις σε 
μια άγνωστη -νεκ ρή - γλώσσα.

Αλλά τότε σε τι χρησιμεύει η λογοτε
χνία, προς τι η ποίηση; Ανάμεσα στην α
ποστολή της για την τελειοποίηση της 
γλώσσας και στο τωρινό της καθήκον να 
πορεύεται στη «Νεκρή ζώνη» (επόμενο 
ποίημα) κουβαλώντας στον ώμο τις λέξεις 
σαν μελλοθάνατο, η ποίηση είναι η αμυ- 
δρή ελπίδα, κάτι όπως το πρώτο κερί!πι
στοποίησε το σκοτάδι. Μπορούμε τώρα 
να καταλάβουμε καλύτερα την περίεργη 
παρένθεση της καβαφικής μίμησης που α
κολουθεί αυτά τα ποιήματα της εναγώ
νιας επικοινωνίας. Με τον καβαφικό

τρόπο, νομίζω ότι ο Αλεξάνδρου έκανε 
προσπάθεια να πάρει απόσταση από την 
αμεσότητα και από τη σημαντική της 
στράτευσης, γυρεύοντας ευρύτερη προο
πτική, ίσως μια διαχρονική θέα του προ
βλήματος της συνείδησης. Πολιορκείται 
με καρτερία αλλά και ειρωνεία ένα νεύμα, 
αν όχι μια απάντηση, ένα εύρημα ιατροδι
καστικό περίπου με την αυτοψία στο μα
κρινό παρελθόν. Η γαλήνη και η βιβλική 
ατμόσφαιρα που ανακαλεί αυτή η ποίηση 
χρησιμοποιούνται σαν οθόνη για να προ
βληθούν διαρκή διλήμματα, αυταπάτες, 
συμβιβασμοί και απελπισμένη εμμονή του 
ηθικού χρέους, ιδιαίτερα στις σχέσεις α- 
τόμου-συνόλου, πνεύματος-εξουσίας, η- 
γεσίας-πλήθους. Αυτή η παρελθοντολο
γία διεύρυνε, θα έλεγες, με αιώνες πείρας 
τη συνείδηση του παρόντος. Ο σκεπτικι
σμός που πνέει εκεί δεν είναι πεισιθάνα
τος αλλά κριτικός, αναθεωρητικός. Απέ
ναντι στην κούφια αισιοδοξία των ιδεο
λογικών μιλιταρισμών έδινε έναν άλλο 
τρόπο θάρρους. Δεν έπρεπε να παραδε
χτούμε ότι η ήττα της μεγάλης στρατιάς 
σήμαινε κάτι οριστικό για τον άνθρωπο. 
Ούτε ο Αλεξάνδρου ούτε κανένας από τις 
κλάσεις των στρατευμένων έκανε τη συ
νείδηση της ήττας ήττα της συνείδησης 
και κανένας (με εξαίρεση την ιδιαίτερη 
περίπτωση Λειβαδίτη) δεν έφτασε στο μυ- 
στικισμό. Καθώς δεν υπήρχε στήριγμα 
έξω, ενώ διαρκούσε η κεκτημένη αντι-ομ- 
φαλοσκοπία, η έγνοια του κόσμου, από τα 
χρόνια των οραμάτων και των πίστεων, 
κατέφευγε στις μεγάλες κλίμακες του 
χρόνου, όχι μόνο τις ιστορικές αλλά και ε
κείνες των γεωλογικών μεταβολών είτε 
της βιολογικής εξέλιξης του ανθρώπου. 
Παλαιοντολογία και μελλοντολογία είναι 
δύο πόλοι κοινοί σ’ όλη εκείνη την ποίη
ση, αρχίζοντας από τον Μαγιακόβσκι, 
που αντιστέκεται πεισματικά στην απελ
πισία του παρόντος. Η μακροϊστορική αι
σιοδοξία αντικαθιστά τη νέα Σωτηρία 
που δεν ήγγικεν, ο λόγος γεμίζει από χρό
νο και άπειρο, σε μια υπέρβαση της ιστο
ρίας που κόλλησε, της στενότητας και 
μυωπίας του παρόντος.

Η σιωπή

Ένας συνομήλικος και πολύ διαφορετι
κός από τον Αλεξάνδρου ποιητής, ο τρα
γικότερος ίσως της πλειάδας, ο Τάσος 
Λειβαδίτης, δοξολογούσε με το ίδιο πά
θος τη ζωή, τον άνθρωπο, τον άνθρωπο- 
θεό και τον Λένιν, με πληγωμένη καρτερι
κή πίστη που η θέλησή του την έκανε με
γαλόπνοη και μεγαλόστομη. Μα και όταν 
συνειδητοποίησε ότι όλα είχαν χαθεί, ένι
ωσε, μέσα στο υπόγειο, την πνοή του μέλ
λοντος και από την ταπείνωση έφτιαχνε 
μέθοδο σωτηρίας: όλη η δροσιά του μέλ
λοντος τραγουδάει μες στις κλειδώσεις
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μον/xt ω ήττες, σνντρόφισσές μου, που 
μέσα σε μια στιγμήίμε λυτρώσατε απ’ τους 
αιώνιους φόβους της ήττας.33 Η ώς τότε 
ώριμη ποίηση του Λειβαδίτη ήταν μια ελε
γεία στο όραμα που διαλύθηκε: ΤώραΙ 
κομμάτια από το μεγάλο ασύγκριτο όνει
ρο που κάποτε κρατήσαμε/ (...) σφηνωμέ
να μες στα νύχια μας σαπίζουν.34 Στον Α
λεξάνδρου, η υπομονετική πίστη και η ο- 
ραματολογία είχαν παραχωρήσει τη θέση 
τους σε μια ήρεμη ενατένιση: Εσύ θα επι
μένεις σαν να μετράς το χρόνο με τις σει
ρές των πετρωμάτων.35

Είχε δει πολύ νωρίτερα τη διάλυση του 
οράματος, αλλά συνολικά η διαδρομή του 
είναι παράλληλη μ’ εκείνη του Λειβαδίτη, 
που από τις μεγάλες, σημαιοστόλιστες 
μάχες και βεβαιότητες στην άκρη της νύ
χτας, από τα σταυροδρόμια του κόσμου36 
με τους μεγάλους ανέμους, έφτασε ν’ ανα
καλύψει το θεό  στη σιωπή, στο άδειο. Ο 
συγγραφέας του Κιβώτιου μας έδειξε το 
κενό, εξίσου φοβερό και ακατονόμαστο, 
που δεν μπορούμε πια να το πούμε θεό. 
Την ίδια ώρα που ο Αλεξάνδρου μυθοποι
ούσε τη μεγάλη μας απορία, ο Λειβαδίτης, 
στο Νυχτερινό επισκέπτη, έψαχνε το κε
νό, γεμίζσντάς το θεό: Αιώνες τώρα χτυ
πάω τον τοίχο μα κανείς δεν απαντάει. 
Όμως εγώ ξέρω πως πίσω από τον τοίχο 
είναι ο θεός. Γιατΐ μόνον Εκείνος δεν α
παντάει.31

Είναι χαρακτηριστικό ότι και στο Λει- 
βαδίτη η μεγάλη στροφή είχε γίνει με το -  
προσωρινό στην περίπτωσή του- πέρα
σμα στην πεζογραφία. Το Εκκρεμές,38 έρ
γο περίπου ταυτόχρονο με την έναρξη 
γραφής του Κιβώτιου, είχε ανοίξει την υ
παρξιακή περίοδο του Λειβαδίτη. Νομί
ζω πως δεν ήταν τυχαίο. Λειβαδίτης και 
Αλεξάνδρου ένιωσαν -και σχεδόν ταυτό
χρονα μάλιστα- την ανάγκη της σιωπής 
της ποίησης, που είχε ταυτιστεί μ’ ένα ορι
σμένο όραμα και μια συγκεκριμένη συλ
λογική εμπειρία. Πότε αφήνει το στίχο ο 
πρώτος; Μόλις συνειδητοποιεί, με δέος, 
ότι μόνο τώρα, μετά την έσχατη ταπείνω
ση τη γενική και την ατομική, ίσως πια 
μπορεί να γράψει ένα στίχο αληθινό.w Ο

Αλεξάνδρου πάλι, μ’ ένα σιμωνίδειο επί
γραμμα επιτύμβιας επισημότητας, κλείνει 
την τελευταία του συλλογή, εκπέμπόντας 
ένα τελικό μήνυμα χωρίς παραλήπτη:

Φίλε ή αντίπαλε μην τ' αναγγείλεις 
πουθενά!Δεσμώτης τήδε ίσταμαι τοις 
ένδον ρήμασι πειθόμενος.40 
Αυτό το αμετάβατο του μηνύματος, το 

άδειασμα του λόγου δεν έβλεπε πια ο 
ποιητής πώς θα μπορούσε να γίνει ποίη
ση , όπου η κάθε λέξη, εγκαταλείποντας το 
παρελθόν της, πρέπει να λάμπει σαν πρω
τόπλαστη. Το αντίθετο της ποίησης δεν 
είναι βέβαια η πεζογραφία, αλλά ο πολι-

€

τικός λόγος και η εφθαρμένη χρηστική 
γλώσσα. Απ' αυτή την πιο πεζή πεζότητα 
ο ποιητής, ο λογοτέχνης μπορεί να «εμ
πνευστεί»! Και το κάνει πολύ συχνά. Ο Α
λεξάνδρου δοκίμασε τον ηθικο-πολιτικό 
διδακτισμό του Καβάφη. δοκίμασε το 
δράμα και το σενάριο. Τώρα έρχεται στο 
μυθιστόρημα με μια φροντίδα να ντοκου
μεντάρει, να απολογηθεί. Ό πως το τέλος 
της ρόδινης αυταπάτης στην πρώτη του 
ποιητική συλλογή σημειώνεται με το πέ
ρασμα από τον γνήσιο παραδοσιακό και 
εθνικό στίχο -τον δεκαπεντασύλλαβο- 
στον ελεύθερο, στον ατομικό ρυθμό και 
μέτρο, παρόμοια τώρα εγκαταλείπει την 
ποίηση για την πεζογραφία, για ν’ αποτυ- 
πώσει όχι πια τη διάλυση του οράματος 
αλλά του νοήματος, του λόγου. Χειρίζε
ται. για να το πει, ένα όργανο δύσκαμπτο 
και βαρύ, το ιδίωμα ενός τυπικού ακτιβί- 
στα κομμουνιστή, που είναι στους αντίπο
δες της προσωπικής ελευθερίας και της 
ποίησης: κώδικες στερεοποιημένων σημα
σιών, ιεραρχιών, ασώματης, αναισθητι
κής σκοπιμότητας. Ενώ ο Λειβαδίτης, στο 
υπαρξιακό του χρονόμετρο (Το Εκκρε
μές) διατυπώνει την αγωνία του προσώ
που χωρίς μπούσουλα μέσα από κλινικές 
περιπτώσεις διανοητικής αλλοτρίωσης, ο 
αφηγητής του Κιβώτιου χτίζει τετράγω
να. λογικά οικοδομήματα με τον αλλο
τριωμένο του λόγο, που πέφτουν το ένα 
μετά το άλλο, καθώς διαψεύδεται κάθε 
φορά ένας κώδικας αναφοράς σε μια υπο
τιθέμενη γρανιτώδη αλήθεια: της τελευ
ταίας ιστορικής ολομέλειας. Ο αφηγητής 
αυτός -ο  λόγος αυτός- δεν έχει πρόσωπο, 
δεν έχει σώμα ούτε όνομα, έχει μόνο αυ
τάρκη λογική. Κάθε του λέξη είναι σα να 
πέφτει νεκρή ή χτυπημένη από ακυρότητα 
και δεν ανακαλύπτει το σώμα του παρά 
μόνο σα μια ακόμα τέτοια λέξη: πτώμα. 
Έχοντας εξαντλήσει το λόγο και την ύ
παρξή του, καταλήγει: ...άδειο είναι το 
κιβώτιο κι αν νομίζετε πως μπορείτε να το 
γεμίσετε με το πτώμα μου (...) τι περιμένε
τε...

Έτσι το μεγάλο ρήγμα στο έργο του Α- 
'λεξάνδρου δεν εντοπίζεται από κάποια
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συγκεκριμένη ιδέα σε μιαν άλλη, αλλά 
βρίσκεται στη γραφή, που έρχεται τώρα 
να πιστοποιήσει τη διάσπαση του λόγου, 
την απομόνωση και τη σιωπή του σημαί
νοντος. Το Κιβώτιο είναι σημείο κενό. 
Ποιος το άδειασε; Σάσπενς!... Μα ποιος 
άλλος θα μπορούσε να το κάνει από τον 
κατασκευαστή του και τον φορέα του: την 
ιδεολογία, την ιδέα, το λόγο; Αυτό το λό
γο χειρίζεται αριστουργηματικά ο συγ
γραφέας εκμηδενίζοντας μέσα του και την 
(προηγούμενη) ποίησή του. Αν αναλυθεί 
σε λέξεις και συντακτικές ενότητες ακό
μα, ο λόγος αυτός δεν είναι «δικός» του. 
Ποτέ δεν ανήκουν στον ποιητή οι λέξεις 
ξεκομμένες, ακόμα κι αν τις έχει εφεύρει. 
Ο Μαλλαρμέ είχε πει ότι μεταχειρίζεται 
μόνο τις λέξεις όλου του κόσμου, εκείνες 
που ο «Μπουρζουά» ξέρει πολύ καλά. 
«Αλλά, να, (...) αν του συμβεί να τις συ
ναντήσει μέσα στο άλφα ποίημά μου, δεν 
τις καταλαβαίνει πια. Είναι που γράφτη
καν από ποιητή».41 Σαν τον κύριο Μπουρ
ζουά, οι κιβωτιοποιοί -  η μεγαλύτερη 
συντεχνία του μεσαίωνά μας -  δεν ανα
γνωρίζονται μέσα στο Κιβώτιο■ άλλοι το 
γραψαν -  το ’κλεψαν. Δεν αναγνωρίζουν 
τις λέξεις τους όταν ξαναγράφονται (κα
θαρογράφονται, πρέπει να πούμε) από τη 
λογοτεχνία.

Ο «συγγραφέας» γράφει -  μαζί (μαζί 
με την εποχή του, τη γλώσσα που κληρο
νόμησε και την προηγούμενη λογοτεχνία) 
αλλά γράφει-συν. Δεν καταγράφει ως δι
καστικός κλητήρας, εφευρίσκει ένα και
νούριο πώς, πώς ο κόσμος γίνεται λόγος. 
Το στρατήγημα του συγγραφέα του Κι
βώτιου ήταν να κρύψει αυτό το συν ως 
πλην, το πώς ο λόγος αδειάζει το νόημα 
και ερημώνει τον κόσμο. Έγραψε λοιπόν 
το κείμενο που μηδενίζει και μηδενίζεται, 
παράγοντας ένα οιονεί «αντι-κείμενο». 
Με τη σύνθετη και αποσυνθετική αυτή 
λέξη το χαρακτηρίζει έμμεσα ο ίδιος ο α
φηγητής, για λογαριασμό του συγγραφέα, 
σ’ ένα προτελευταίο κεφάλαιο του μυθι
στορήματος που τελικά το απέσυρε από το 
έργο- μίλησε όμως γ ι’ αυτό στη συζήτηση 
που προκάλεσα μαζί του όταν εκδόθηκε 
Το Κιβώτιο και δημοσίευσε ένα απόσπα
σμά του ως κατακλείδα στη συζήτηση ε
κείνη.42 Αυτό το κείμενο είναι ένα σημείο 
πλην, λόγος αρνητικόν μεγέθους. Τέτοια 
αντί- και αρνητικά, μια εξίσωση ίσον μη
δέν θα μπορούσε, λέει, να γράψει αντί α
πολογίας, διαμαρτυρόμένος για τη σιωπή 
του ανακριτή. Μα δεν έκανε τίποτ’ άλλο 
απ’ αυτό. Και ο παραλήπτης εξάλλου δεν 
είναι άλλος από τη σιωπή, την ηχώ της μη 
γλώσσας, της γλώσσας της αλλοτρίωσης. 
Ούτε ρωτάει, ούτε δίνει απάντηση. Η 
σιωπή μας ρωτάει, δεν ρωτάει κάτι και 
δεν ρωτιέται- πάνω απ’ όλα αδιαφορεί για 
την απάντηση. Αυτό το σημείο πλην γίνε
ται ορατό χάρη στο περίβλημά του, το κι

βώτιο, το τίποτα που γίνεται σημείο. Το 
κενό είναι «αδύνατο» κατά τον ορθολογι
σμό και ασύλληπτο στην κοινή αντίληψη, 
που μόνο αρνητικά, σαν απουσία το δέχε
ται. Καθαυτό άλλωστε δεν μπορεί να πα
ρασταθεί, γι’ αυτό και γεμίζει θεό , σκο
τάδι, μύθο, μια οποιαδήποτε σκοτεινή ου
σία που το καθιστά ορατό. Να γιατί εκεί
νο που έχει σημασία δεν είναι το ανέκδο
το, η επινόηση, ούτε το επιχείρημα -η 
νοηματική αλληλουχία του λόγου- αλλά η 
σημαντική του, οι κώδικές του και η μορ
φή του. Ο ρεαλισμός της αφήγησης δεν 
είναι επικυρωμένος από το συγγραφέα, 
αντίθετα είναι τέχνασμα απόρριψης του 
ρεαλισμού.

Συμβαίνει αυτό το παράδοξο στη λο
γοτεχνική εξέλιξη του Αλεξάνδρου: αν
ταλλάσσοντας τους τυπικούς χαρακτήρες 
των λογοτεχνικών ειδών, η ποίησή του εί
ναι ρεαλιστική, περιεχομενική, προσλή- 
ψιμη σε πρώτη ανάγνωση και μιας σημα
σίας, ενώ το πεζό του έργο (ολόκληρο, ώς 
και τα σχέδια μυθιστορημάτων που έμει
ναν ανεκπλήρωτα) είναι πάντα μεταφορά 
στο έδαφος της αβεβαιότητας. Τόσο είναι 
αλήθεια αυτό, ώστε ξένοι αναγνώστες και 
βιβλιοκριτικοί, όταν εκδόθηκε το μυθι
στόρημα στα γαλλικά, το διάβασαν κατά 
γράμμα, σαν χρονικό ή ανέκδοτο του εμ
φυλίου μας και, φυσικά, έμειναν με άδεια 
χέρια. Μια άλλη ανάγνωση όχι επιπόλαιη 
ξαναγέμισε το άδειο κιβώτιο με νόημα, 
ερμηνεύοντάς το σαν παραβολή. Πρόκει
ται όμως και πάλι για υπερεκτίμηση του 
«περιεχομένου» που πριμοδοτεί τις ηθι
κές και πολιτικές σημασίες σε βάρος της 
ουσίας. Ο συγγραφέας θα μπορούσε να 
είχε μεταχειριστεί άλλο μύθο και άλλη ε
ποχή, έστω και αν τέτοιες επιλογές δεν εί
ναι χωρίς σημασία. Ό πως λέει ο αφηγη
τής, σ’ εκείνο το κεφάλαιο που εξαιρέθη
κε, θα μπορούσε να αρνητικοποιήσει την 
ίδια την Επιχείρηση Κιβώτιο φανταστικο- 
ποιώντας την, μεταθέτοντάς την στον 
χρόνο, σβονρίζοντάς την στο 1249 λόγον 
χάρη, στην εποχή των Σταυροφοριών...

Ο υπαινιγμός ίσως είναι σημαντικότε
ρος από ό,τι φαίνεται και δεν περιορίζε
ται στη μεταφορά του χρόνου του μύθου 
στο μακρινό παρελθόν. Στην εποχή των 
Σταυροφοριών, τα μυθιστορήματα του 
κύκλου της Στρσγγύλης Τραπέζης -τα 
πρώτα δυτικά μυθιστορήματα- μετέφε
ραν τον αναγνώστη επτά-οκτώ αιώνες π ί
σω, στο μύθο του δισκοπότηρου Γκράαλ. 
Προφανώς γιατί τότε τα σύμβολα του 
Χριστιανισμού ήταν άφθαρτα και οι ιπ
πότες του βασιλιά Αρθούρου μαζί με τη 
δύναμη επιδίωκαν την άσκηση, την εσω
τερική τελείωση και τη θυσία. Σ’ εποχές 
πίστεων και μύθων (που μας νεύουν από 
μακριά και μέσα στις σελίδες του Κιβώ
τιου) ο ήρωας παλεύει για να νικήσει και 
είναι με το μέρος του καλού' τα σύμβολα

είναι συγκεκριμένα, κοινής αναγνωρί- 
σεως και ιερά: Γκράαλ. Στην κρίση, ο ά
δοξος ήρωας, ο μοναχικός γίνεται «πρό
σωπο», αγωνίζεται δηλαδή να καταλάβει, 
να υπάρξει· το σύμβολο είναι απροσδιό
ριστο και «μικρό» μπροστά στη συμβολι- 
ζόμενη πραγματικότητα την τόσο πολύ
πλοκη. Ίσως γι’ αυτό δεν μπορούμε να μι
λήσουμε για συμβολισμό στο Κιβώτιο, ό
πως αμφιβάλλω αν μπορούμε να μιλήσου
με για συμβολισμό στον Κάφκα. Ο αφηγη- 
τής-απολογούμενος στο μυθιστόρημα του 
Αλεξάνδρου δεν μπορεί να νικήσει ούτε 
να καταλάβει, το κενό που μεταφέρει εί
ναι ο ίδιος: ο απόλυτος αντι-ήρωας. Αυτό 
που μεταφέρει δεν είναι Γκράαλ του κομ
μουνισμού μα ένας σκόπιμα άμυθος, άχα
ρος, ανίερος κύβος, ακριβώς η ειρωνεία 
του μυστικού, του υψηλού, της αγγελίας.

Ο συγγραφέας μας δεν έχει θεούς, δεν 
διαθέτει χρησμούς, μα οι οιωνοί που 
πρώτος από τους στρατευμένους ερμήνε- 
ψε τόσο έγκαιρα και με τόση οξυδέρκεια 
ήταν κάτι παραπάνω από δυσμενείς, ολέ
θριοι. Από τις δυο μεγάλες περιπέτειες ό
που είχε συμμετάσχει, τον κομμουνισμό 
και τον λόγο, η μια ήταν αμετάκλητα κα
ταδικασμένη και η άλλη υπονομευμένη. 
Χωρίς νέα Κοσμογονία και χωρίς προσω
πική Οδύσσεια που είχε ονειρευτεί νέος, 
συνέταξε αυτή την εφιαλτική ραψωδία 
της καθόδου στον Ά δη για την επίσκεψη 
συντρόφων-ίσκιων. Το μήνυμα που έφερε 
ήταν σκοτεινό, όπως εκείνο της λ' ραψω
δίας, μια σκοτεινή προειδοποίηση χωρίς 
τις ορμήνειες θεοσέβειας και φρόνησης 
του νεκρού Τειρεσία για κάποια ελπίδα 
γυρισμού. Θα ήταν ίσως επιτρεπτό να θυ
μηθούμε ότι, στην Οδύσσεια, αυτή η 
προσφυγή στη γλώσσα των νεκρών έρχε
ται αμέσως μετά τη μαγγανεία της Κίρκης 
που μετέτρεψε σε χοίρους τους συντρό
φους. Μα τον παραλληλισμό θα τον κάνα
με αποδίδοντας, αυθαίρετα μάλλον, πρό
θεση στον συγγραφέα. Αντίθετα, τίποτα 
δεν μας εμποδίζει να συγκρίνουμε εκ των 
υστέρων τον φορέα του λόγου με οποιον- 
δήποτε άλλο, ανεξάρτητα από την ύπαρξη 
ή μη ανάλογου σχεδίου του συγγραφέα· 
και μια που σταματήσαμε στο μεγάλο 
πρόδρομο της μυθιστορίας, ας προσέξου
με τη φοβερή σύγκριση: ο ομηρικός αφη
γητής θαυμάζεται από τους Φαίακες για 
τη χάρη του, το παράστημά του και τη σο
φή ισορροπία του πνεύματός του· απέ
ναντι του είναι ζωντανοί άνθρωποι που 
τον ακούνε άπληστα, συμμετέχουν και δεν 
εννοούν να τον αφήσουν να τελειώσει μ’ 
αυτή την νεκυία. Το αρνητικό του ακρι
βώς είναι ο αφηγητής του Κιβώτιου: βου
βός, χωρίς προφορικό (ζωντανό) λόγο, 
χωρίς σώμα και όνομα, άχαρος, άψυχος, 
γραφέας μιας νεκρής γλώσσας χωρίς απο
δέκτη άλλον από την ηχώ της σιωπής.

Αν τα σταθμίσουμε όλα αυτά, συμπε-
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ραίνουμε ότι το έργο αυτό δεν είναι χρονι
κό γεγονότων, ούτε παραβολή, ούτε μύ
θος, δεν έχει δηλαδή το νόημα μαρτυρίας, 
μα ούτε μυστικές έννοιες σαν εκείνες που 
ερευνούσαν οι μύστες της Καββάλας στην 
Παλαιό Διαθήκη. Εδώ δεν αναιρούνται 
σύμβολα και σημασίες για να μπουν στη 
θέση τους άλλα, μα ίσα ίσα για ν’ αποκα
λυφθεί η κενότητα του όλου συμβολικού 
συστήματος των ιδεολογιών.

Έργο οριακό της γενιάς του εμφύλιου, 
το Κιβώτιο κλείνει, οριστικά νομίζω, την 
περιπέτεια της στρατευμένης λογοτε
χνίας, και την κλείνει ειρωνικά, θα έλεγα, 
μ’ ένα κείμενο εικονικού ρεαλισμού, 
στρατευμένου λόγου, παρωδία σοσιαλι
στικού ρεαλισμού. Στη διαδρομή του συγ
γραφέα του είναι τέρμα ρηγματικό, όχι ό 
μως απροσδόκητο. Επάλληλοι κύκλοι, α- 
ποτυπωμένοι στις τρεις συλλογές, περιέ- 
σφιγγαν την επικοινωνία και το ιδανικό, 
που αναζητώντας μάταια έξοδο, κατέ
φευγαν σε παντομίμα, σε ουτοπία ή μα- 
κροίστορικές και οικουμενικές φαντα
σιώσεις. Μάχη χαμένη από χέρι, αφού τα 
εφόδιά της ήταν αδειασμένα: ο ίδιος λό
γος, η ίδια λογική. Τούτος ο λόγος, στην 
πιο τέλεια κενότητά του, είναι το σημείο 
πλην. το άδειο κιβώτιο.

Αυτή ήταν, συνοπτικά, η πνευματική 
Οδύσσεια του Ά ρη Αλεξάνδρου μέσα 
από τις Συμπληγάδες και την οργή των 
στοιχείων της εποχής. Από την οδό της 
παγκοσμιότητας, του ορθολογισμού και 
του ουρανισμού -αυτό το πλάτος που εν
νοούσε ν’ αγκαλιάσει τον κόσμο- οδηγή
θηκε τελικά στο αντι-έπος της γενιάς μας 
και ίσως όλων των στρατευμένων κλά- 
σεων. Αν υπήρξ< ένα νεύμα, κάποιο ση
μάδι ευμένειας των θεών σ' αυτό το τέρμα, 
πρέπει μάλλον να το αναζητήσουμε μετά 
την τελευταία σελίδα, εκεί που μερικά βι
βλία συνεχίζονται. Υπάρχει πράγματι η 
άποψη της προφητείας, που δίνει στο αυ- 
ξομειούμενο κιβώτιο πλανητικές διαστά
σεις. Στις λευκές σελίδες μετά το έργο 
γράφτηκε κιόλας το τέλος του μεσσιανι
κού κομμουνισμού. Και πριν καλά καλά 
στεγνώσει το μελάνι της ιστορίας, οι πα
λιοί, σχεδόν ξεχασμένοι Μολλώχ -εθνικι

σμοί, ιεροί πόλεμοι, γενοκτονίες, ρατσι
σμός- έπιασαν βάρδια, όλοι εν ονόματι 
του δικαίου, του λαού, του ανθρώπου ή 
του θεού. Το μάθημα είναι πολύ βαρύ για 
να το αντιπαρέλθει ο κόσμος. ■
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«Το σύνδρομο του Οδυσσέα»

Η ΤΕΧΝΗ τείνει πάντα να υπερβεί 
την πραγματικότητα. Ό ταν το κα

τορθώνει, τότε την κατακτά. Και τότε έ
χουμε μεγάλη τέχνη.

Πέρυσι,* σ’ ένα λογοτεχνικό περιοδικό 
της Αθήνας δημοσιεύθηκε μια σειρά «επι
στολών», που αφορούσαν την τελευταία 
μεταναστευτική έξοδο της δεκαετίας ’50- 
60. Δεν ξέρω αν σ’ αυτή την περίπτωση ο 
συγγραφέας τους επεδίωξε να αποκολλή- 
σει τα κείμενά του από τα συγκεκριμένα 
περιστατικά, πάντως τους φόρεσε κα
πέλο τον τίτλο: «Σύνδρομο του Οδυσ
σέα». Η ειρωνεία -ως όρος αισθητικός- 
ήταν καίρια. Γιατί τίποτα κοινό δεν μπο
ρεί να υπάρχει ανάμεσα στον άνθρωπο 
που ρίχνει πέτρα πίσω του, για να γλιτώ
σει από την καταδρομή της τύχης, και τον 
βασιλιά της Ιθάκης, για τον οποίο, έτσι 
όπως έχει φθάσει ώς εμάς μέσα από το ο
μηρικό αντικαθρέφτισμά του, η περιπέ
τεια και τα απρόοπτό της ήταν περίπου 
αυτοσκοπός. Τίποτα, εκτός από το άλγος 
του νόστου.

Η μετανάστευση για τον νεοελληνισμό 
είναι γεγονός καθοριστικό. Εννοώ αυτή 
που άρχισε τις τελευταίες κυρίως δεκαε
τίες του περασμένου αιώνα, για να κορυ- 
φωθεί στις πρώτες του επομένου, όπως κι 
ένα δεύτερο κύμα της, που η έξαρσή του 
σημειώθηκε στα δύσκολα χρόνια που α
κολούθησαν τον Β' Παγκόσμιο Πόλεμο.

θέλω, εδώ, να σταθώ στον τρόπο με 
τον οποίο αυτό το καθοριστικό γεγονός 
πέρασε στην ελληνική λογοτεχνία. Επώ
νυμη αλλά και δημώδη. Ειδικότερα σε 
δύο στιγμές της, που, από όσο προσωπικά 
γνωρίζω, αποτελούν και τις πρώτες ανι
χνεύσιμες μνείες. Έχουν και οι δύο το 
κοινό στοιχείο ότι αναφέρονται κατ’ ευ
θείαν και ρητά στην Αμερική. Η πρώτη α
νήκει στο χώρο του όψιμου δημοτικού 
τραγουδιού.

Το δημοτικό τραγούδι στάθηκε ο υψη
λότερος τρόπος έκφρασης του ελληνικού 
λαού. Με οποιαδήποτε μέτρα και αν κρι- 
θεί, οσοδήποτε αυστηρά, είναι ένα κατόρ
θωμα. Ό λος ο βίος της φυλής βρίσκεται 
μετουσιωμένος εκεί μέσα. Στο corpus του 
δημοτικού τραγουδιού ξεχωριστή θέση

Θ Α ΝΑΣΗΣ ΒΑΛΤΙΝΟΣ

Σχέδια αφίσας της Βονβονλας Σκούρα για 
τη «Μήδεια,· τον Kigovunivt (Όπερα Βο- 
στώνης).

κατέχουν τα τραγούδια της ξενιτιάς. Πυ
ρήνας τους, πάντα σχεδόν, είναι η λαχτά
ρα του γυρισμού και, συχνά, έχουν το χα
ρακτήρα της κατάρας.

Βεβαίως, το δημοτικό τραγούδι έχει 
κλείσει τον δημιουργικό του κύκλο πολύ 
πριν από το φαινόμενο της μετανάστευ
σης που μας απασχολεί εδώ. Ό ,τ ι εξακο
λουθεί να παράγεται, δεν είναι παρά επα
ναλήψεις, παραλλαγές και ξανατονισμοί 
πάνω σε προϋπάρχοντα μοτίβα αλλά, έ
στω και έτσι, τη μετανάστευση την αγγί
ζει.

Παραθέτω τους πρώτους στίχους αυ
τού του τραγουδιού, που, όταν ήμουν 
παιδί, θυμάμαι ότι το τραγουδούσαν α
κόμα στα διάφορα πανηγύρια της Πελο- 
ποννήσου.

Μη με στέλνεις μάνα στην Αμερική 
γιατί θ’ αρρωστήσω και θα πεθάνω ε
κεί.
Δολάρια δεν θέλω, πώς να σου το πω 
κάλλιο ψωμί -  κρεμμύδι κι εκείνον 
που αγαπώ.

Εξ ενστίκτου, κυρίως, συνάγω ότι το 
τραγούδι αυτό είναι δημιούργημα των αρ
χών του παρόντος αιώνος. Στοιχεία αδρά 
για να στηρίξω τον ισχυρισμό μου δεν υ
πάρχουν. Εξετάζοντάς το με μια βιαστική 
ματιά, μπορούν να επισημανθούν τα εξής 
σημεία του: (α) μιλάει γυναίκα -  για την 
ακρίβεια ένα κορίτσι- (β) η στάση που εκ
φράζει είναι παθητική. Για τη μοίρα της, 
ή έστω το μέλλον της, δεν αποφασίζει η ί
δια, αποφασίζει η μάνα της- (γ) δεν ανα- 
φέρεται ακριβώς στην ξενιτιά, αλλά στην 
προοπτική του ξενιτέματος, και (δ), το 
σημαντικότερο, κάνει μια ηθικολογική α
ξιολόγηση των προτεραιοτήτων της ζωής: 
στα δολάρια αντιπαραθέτει την αγάπη. 
Την ερωτική αγάπη, έστω με ψωμί και 
κρεμμύδι.

Η δεύτερη στιγμή, χρονολογικά όμως 
πρώτη, είναι το διήγημα του Σκιαθίτη Α
λέξανδρου Παπαδιαμάντη, Ο Αμερικά- 
νος. Δημοσιεύθηκε, αρχικά, στην εφημε
ρίδα Ά στν  των Αθηνών, σε δύο συνέ
χειες, στις 25 και 26 Δεκεμβρίου, δηλαδή 
ανήμερα και την επομένη των Χριστου-
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γέννων του έτους 1891. Εκατό περίπου 
χρόνια πριν από σήμερα. Το πρώτο μετα- 
ναστευτικό κύμα βρίσκεται ήδη, ή προχω- 
ράει προς την κορύφωσή του. Όμως ο 
χρόνος δράσης του, ο χρόνος δηλαδή εξέ
λιξης της ιστορίας του, τοποθετείται, μέ
σα στο ίδιο το διήγημα, ακόμα πιο πίσω, 
στη δεκαετία του 1870.

Το διήγημα είναι εκτεταμένο, θ α  επι
χειρήσω εδώ μια συνοπτική έκθεσή του: 
με τη σκούνα της γραμμής φθάνει στο νησί 
ο μυστηριώδης Τζων Στόθισον. Μιλάει 
σπασμένα ελληνικά και η παρουσία του ε
ξάπτει τη φαντασία των μετρημένων βρα

δινών θαμώνων του μικρού τοπικού κα
φενείου. Κανείς δεν τον αναγνωρίζει, ο 
συγγραφέας, πάντως, μπορεί να τον πα
ρακολουθήσει άνετα στη νυχτερινή του 
περιπλάνηση, ανά το χωριό, θ α  σταθεί 
πρώτα κοντά στην εκκλησία βγάζοντας το 
καπέλο του, ύστερα θα επισκεφθεί τα ε
ρείπια ενός καλυβιού και, τέλος, θα στα
ματήσει λίγο χαμηλότερα, παρακολου
θώντας και εν συνεχεία κρυφοκοιτάζον- 
τας μέσα από το φωτισμένο παράθυρο ε
νός άλλου σπιτιού. Σ' αυτό, μια καλοστε
κούμενη μεγαλοκοπέλα υφίσταται την 
γκρίνια της μάνας της -  «δεν μαζώνεις το

νου σου, θα πω θυγατέρα; Ούλο θα κλιές 
πλιο; Όντις σε γυρεύανε, τότες που πήγε 
στην Αμέρικα ο προκομμένος, γιατί δεν 
θέλησες κανέναν; Τώρα που μεγάλωσες, 
ποιος φταίει;»

Είναι η ώρα που τα παιδιά γυρίζουν 
και λένε τα κάλαντα των Χριστουγέννων, 
θέλοντας ν' αποφύγει το συναπάντημά 
τους, ο ξένος αποτραβιέται για να κατα- 
λήξει και πάλι στο καφενείο, που εξακο
λουθεί να παραμένει ανοιχτό με τους τε
λευταίους πελάτες. Εκεί, ο Βαγγέλης, έ
νας απ' τους αχθοφόρους του νησιού, θα 
τον αναγνωρίσει επιτέλους, θ α  τον πλ.η-
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σιάσει και με ταπεινή φωνή θα του πει: 
«Τι μ’ δίνεις αφεντικό, να πάρω τα συχα
ρίκια;»

Τρεις μέρες μετά γίνονται οι γάμοι 
«του Ιωάννου Ευσταθίου Μοθωνιού, του 
επιλεγόμενου και Τζων Στόθισον, μετά 
της Μελαχρινής Μιχαήλ Κουμπουρτζή».

Χοντρικά, αυτό είναι το διήγημα. Ε ί
ναι κι αυτό μια ιστορία αγάπης. Αντίθετα 
από το τραγούδι, όπου μιλάει γυναίκα, 
εδώ ο πρωταγωνιστής είναι άντρας. Και 
δεν πρόκειται, βέβαια, για μια επικείμενη 
μετανάστευση αλλά για το τέλος της. Έ να 
τέλος σαφώς ευτυχισμένο.

Αυτές είναι οι πλέον εμφανείς διαφο
ρές ανάμεσα στα δύο κομμάτια. Ωστόσο, 
και παρόλο που ανήκουν σε διαφορετικά 
είδη, πράγμα που σημαίνει ότι τα ορίζουν 
ξεχωριστές εκφραστικές απαιτήσεις, υ
πάρχει και στα δύο ένα κοινό πνεύμα: η 
αντίληψη για τη μετανάστευση, και ειδι
κότερα για τη μετανάστευση στην Αμερι
κή. Την αντίληψη αυτή θα την ονόμαζα 
μυθική.

Το τραγούδι αρνιέται την Αμερική για

λόγους αισθηματικούς, τους οποίους και 
φορτίζει δραματικά με τη σχετική θυσία -  
αποποίηση των δολαρίων που υπαινίσσε
ται. Η κόρη δεν θέλει την Αμερική όχι 
γιατί δεν είναι βέβαιη πως εκεί θα ζήσει 
μέσα στα πλούτη, αλλά γιατί υπάρχει ε
κείνος που αγαπάει και που δεν μπορεί να 
τον αφήσει. Αν τον αφήσει, το τίμημα θα 
είναι ο θάνατος, θ '  αρρωστήσει και θα 
πεθάνει. Ό σο για το διήγημα, εδώ τα 
πράγματα γίνονται κατ’ αντίστροφη φο
ρά. Υπάρχει η άρνηση της αγάπης, πρό
σκαιρη βέβαια, αλλά υπάρχει και η επι
στροφή, ίσως λίγο καθυστερημένη, από τη 
χρυσοφόρο Αμερική, που είναι ένας 
θρίαμβος.

Οι μόνες πληροφορίες που μας δίνει ο 
Παπαδιαμάντης για τη ζωή τού ήρωά του 
στην Αμερική είναι αυτές: «ο ξενητευμέ- 
νος γαμβρός, ο από εικοσαετίας απών -  
κάνω εδώ μια παρένθεση: επιστρέφει το 
1870 τόσο, άρα έφυγε το 1850 τόσο-, ο 
από δεκαετίας μη επιστείλας, ο από δε
καετίας μη αφήσας που ίχνη, ο μη συναν- 
τήσας πατριώτην, ο μη ομιλήσας από δε

καπενταετίας ελληνιστί, είχε γυρίσει πολ
λά μέρη εις τον Νέον Κόσμον, είχεν εργα- 
σθεί ως υπεργολάβος εις μεταλλεία και ως 
επιστάτης εις φυτείας κ’ επανήλθε με χι
λιάδες τινάς ταλήρων εις τον τόπον της 
γεννήσεώς του, όπου επανεύρεν, ηλικιω- 
θείσαν αλλά ακμαίαν ακόμη, την πιστήν 
του μνηστήν».

Η εικόνα είναι σχεδόν ειδυλλιακή. Και 
τόσο κοντά στο μύθο του Οδυσσέα. Και οι 
περιπλανήσεις υπήρξαν και οι μνηστήρες 
παρουσιάστηκαν στον ορίζοντα και η Πη
νελόπη αποδείχθηκε σταθερή.

Τελικά, αν δεν ήταν δεδομένη η ανι
διοτέλεια του δημοτικού τραγουδιού και 
το μέγεθος του Παπαδιαμάντη, θα μπο
ρούσε κανείς να μιλήσει για πλαστογρα
φία μιας καταστάσεως. Αλλά δεν πρόκει
ται για πλαστογραφία. Η τέχνη δεν πλα
στογραφεί. Η τέχνη, και εδώ είναι το ο
ξύμωρο, παρόλο που τείνει πάντα να υ- 
περβεί την πραγματικότητα, την πραγμα
τικότητα την έχει ως απαραίτητη προϋ
πόθεση.

Αν, λοιπόν, τα κομμάτια που εξετάσα-
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με αντιμετωπίζουν την Αμερική σε μια μυ
θική διάσταση, αυτό σημαίνει ότι η γενι
κώς κρατούσα αντίληψη για την Αμερική 
ήταν τέτοια. Και ήταν φυσικό. Η Αμερική 
πάντρεψε αδερφές και θυγατέρες. Η Αμε
ρική σπούδασε παιδιά και ανίψια. Η Α
μερική έκανε αγορές ακινήτων. Η Αμερι
κή, μετά τον Β' Παγκόσμιο Πόλεμο, έ
στειλε όχι μόνον την Ούνρα και το σχέδιο 
Μάρσαλ αλλά και τα μπαούλα με τα απο
φόρια, που όμως πρόφτασαν τον κόσμο 
που είχε βγει γυμνός και δοκιμασμένος 
από τη φωτιά του πολέμου.

Τέλειωσα το γυμνάσιο με ένα καμηλό 
παλτό, που πρέπει όμως να ήταν γυναι
κείο -ένα πρώιμο στάδιο ισχύος του στυλ 
γιουνισέξ- γιατί είχε ένα περίεργο κόψι
μο: δυο λοξές πένσες πίσω στις ωμοπλά
τες, προφανώς για να δίνουν αέρα στο 
στήθος, θυμάμαι επίσης όλες εκείνες τις 
πολύχρωμες γραβάτες, που πλημμύρισαν 
τα χωριά για να καταλήξουν τελικά σχοι
νιά για τις γίδες και για το άπλωμα των 
ρούχων.

Είναι φυσικό, στη διαμόρφωση μιας

αντίληψης που δεν στηρίζεται στην άμεση 
εμπειρική γνώση, να κυριαρχούν τα στοι
χεία του μύθου. Για τον πόνο, τα δάκρυα, 
τη μοναξιά, την απόγνωση από τους 
φραγμούς της γλώσσας, το ξεθέωμα στη 
δουλειά και τις απεριόριστες ταπεινώσεις 
δεν υπήρχαν μάρτυρες. Οι άνθρωποι που 
τα υπέστησαν, είτε από αιδώ είτε από έλ
λειψη δυνατοτήτων, δεν μπόρεσαν να μι
λήσουν ή το απέφυγαν. Έτσι, αυτό που 
έμενε, ήταν οι απόψεις των τρίτων -φυσι
κά και άλλοι αστάθμητοι παράγοντες- 
που οδήγησαν στο σχηματισμό αυτής της 
αντίληψης, που μόλις παραπάνω προσ
πάθησα να περιγράψω. Καμιά φορά, η 
ανθρώπινη σκληρότητα είναι αφάνταστη. 
Κυρίως αυτή που προέρχεται από άγνοια. 
Αναλογίζομαι με τι χλευασμό αντιμετω
πίστηκαν εκείνοι οι γερασμένοι γαμπροί 
που ήρθαν μόλις άνοιξαν οι δρόμοι της 
θάλασσας, για να παντρευτούν νέες γυ
ναίκες από τον τόπο τους, κορίτσια που 
θα μπορούσαν να είναι θυγατέρες τους, 
καμιά φορά και εγγονές τους. Και εδώ κυ
ριάρχησε η παρανόηση. Η μυθοποιημένη

εικόνα από την ανάποδη. Αυτό που μπο
ρούσε να δει ο κόσμος ήταν η γελοία και 
σχεδόν άσεμνη πλευρά του πράγματος. Η 
τραγωδία ήταν δυσδιάκριτη. Το ότι αυτοί 
οι άνθρωποι προσπαθούσαν να αγορά
σουν -επρόκειτο ακριβώς για αγοραπω
λησία- τα χαμένα τους νιάτα και τις ρη
μαγμένες ζωές τους δεν φαινόταν.

Πώς έφθασαν στα χέρια μου, κατά τα 
γυμνασιακά χρόνια, οι σημειώσεις του 
Αντρέα Κορδοπάτη που απστέλεσαν τον 
πυρήνα για το συναξάρι του, το έχω εκ
θέσει αλλού. Στην αρχή γέλασα. Πολύ αρ
γότερα, ωριμότερος πια, κι όταν τις ξανα
διάβασα, ανακάλυψα το έπος και την 
τραγωδία των μεταναστών.

Ήταν βέβαια ένα σοκ. ■

* Το κείμενο αυτό βασίζεται σε ομιλία που έγι
νε ίο 1988 στο Σικάγο, σε κύκλους της ομο- 
γένειας.
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Επικοινωνία, Βιβλίο, Λογοτεχνία 

Το ταξίδι της Νεοελληνικής Λογοτεχνίας στη 
Βρετανία και τις Ηνωμένες Πολιτείες (1945-1985)1

1. Επικοινωνία και Λογοτεχνία

ΕΣΥ ΕΙΣΑΙ ποιητής και γράφεις οε μι« 
'//.οχιό« που λίγοι την ξέρουν t i o  «πό 

την Ελλάδα. Αναρωτιέμαι αν αισθάνεσαι 
κόποι« πικρία για το γεγονός ότι έξω από 
τη /mou σοι’ είσαι γνωστός στον κοομο της 
ποίησης κυρίως «πο μεταφρασεις; (Κή- 
λυ. 1982. σελ. 41 ).

Στον σύγχρονο κέισμο η νεοελληνική εί
ναι μι« περιφερειακή γλώσσα. Την μιλούν 
δέκα εκατομμύρια έινθρωποι στο νοτιοα
νατολικό άκρο της Ευρώπης και μερικά α
κόμα εκατομμύρια Ελληνες σκορπισμένοι 
σε ολόκληρο τον κόσμο. Εκ των πραγμά
των. λοιπόν, η παραγωγή και η κατανάλω
ση βιβλίων στα νεοελληνικά προσκρούει 
και σε αριθμητικούς περιορισμούς. Ολα 
αστό είναι γνωστά. Εκείνο όμως που δεν 
είναι γνωστό και χρειάζεται να ερευνηθεί 
είναι το αν αυτή η παραγωγή βιβλίων βρί
σκει όιαύλους μέσα από τη μετάφραση να 
περνά σε άλλες μεγαλύτερες γλωσσικά ο
μάδες εκτός των συνόρων της Ελλάδας.

Με αφετηρία την παραπάνω διαπίστω
ση. θα επι/ειρηθεί να ερευνηθεί η μετάφρα
ση της νεοελληνικής λογοτεχνίας στην αγ
γλική γλωσσά. Στόχος να «ποταπωθεί το 
πως διαμορφώθηκε ένας απο τους σημα
ντικότερους διεθνείς διαύλους επικοινω
νίας των νεοελλήνων. Κι αυτό γιατί η εξέ
ταση των εκδόσεων νεοελληνικών λογοτε
χνικών βιβλίων τόσο στη Βρετανία οοο και 
στις Ηνωμένες Πολιτείες (που μαζί αποτε
λούν τον μεγαλύτερο εκδοτικό άξονα στον 
κόσμο) δίνει τη δυνατότητα να ερευνηθεί έ
νας από τους τρόπους επικοινωνίας με το 
διεθνές κοινό. Μιας επικοινωνίας που η 
σημασία της μπορεί να γίνει αντιληπτή και 
μόνο αν αναλογιστούμε πως σε ορισμένες 
περιπτιύσεις η μετάφραση σε μια διεθνή 
γλωσσά, όπως η αγγλική, φέρνει ένα ελλη
νικό βιβλίο σε επαφή με ενα πολύ ευρύτερο 
ακροατήριο απ ' ο,τι το πρωτότυπο. Ετσι, 
το συγκεκριμένο βιβλίο αναδεικνύεται σε 
μέσο της σύγχρονης μαζικής επικοινωνίας.

1.1. Επικοινωνία: π ιστορία μιας «εικόνας»
Στην πολιτισμική θεώρηση τοσο της Βρετα
νίας όσο και των ΗΠ A κυριαρχεί η κοινή 
αντίληψη της αγγλοσαξονικής παράδοσης.

ΔΙΑΜΑΝΤΗΣ ΜΠΑΣΑΝΤΗΣ

Φωτογραφίες από την παράσταση «Ιφιγέ
νεια εν Ταίροις» (θεσοαλιχό θέατρο). 
Κοστοέμια: Γw'/ργος Ζιάχας.

Είναι, λοιπόν, εύκολο να διαπιστωθεί πως 
υπάρχουν μια σειρά «εικόνες» για τη σύγ
χρονη Ελλάδα που κυκλοφορούν στο «γ- 
γλοαμερικάνικο σύστημα επικοινωνίας και 
διαμορφώνουν σε ορισμένες περιπτώσεις 
μια συγκλίνουοα «οπτική» για τον νεοελ
ληνικό χιόρο και τους ανθρώπους του. Μια 
οπτική, που σχετίζεται με την ιστορική 
προσέγγιση της νεότερης Ελλάδας αρχικά 
από τη Βρετανία και αργότερα από τις  
ΗΓΙΑ.

Η οπτική αυτή δεν είναι σταθερή δ ια 
χρονικά. αλλά μεταβάλλεται όπως συμβαί
νει και με όλα τα φαινόμενα που αναφέρο- 
νται στην επικοινωνία. Στην περίπτωση 
της νεότερης Ελλάδας, η διαχρονική αυτή 
οπτική θα μπορούσε να ταξινομηθεί σε 
τρεις διαδοχικές, αλλά και ως ένα. βαθμέ) 
συνυπέιρχουσες «εικόνες», οι οποίες σχετί
ζονται τέισο με την κοινωνική εξέλιξη οοο 
και με τις αλλαγές στα μέσα μαζικής επ ι
κοινωνίας:

1. Στην πρώτη «εικόνα» κυριαρχεί η 
προσέγγιση του ρομαντισμού. Η νεότερη 
Ελλαδα αρχίζει αργέ/, μα σταθερά να εμφα
νίζεται μέσα, από την ιστορία. Πρόκειται 
για μια «εικόνα» που έχει τις ρίζες της στην 
Αναγέννηση και στην π ερ ίοδο  του 
Διαφωτισμού. Η ανάδειξη του αρχαίου ελ
ληνικού πολιτισμού ως βασικού συντελε
στή στη θεμελιωση των αρχών της ελευθε
ρίας. του ορθού λογου και του αντικληρι
καλισμού. διαμορφώνει τη διαχρονική γε- 
φυρα με το χώρο των διανοουμένων και 
Tun’ κλασικιστών. Σπέρματα αυτής της «- 
ντίληιμης βρίσκουμε και στον Λορδο Βύ
ρωνα.

Η «εικόνα» αυτή εξελίσσεται και σε 
πολλές περιπτώσεις φτάνει έως και τη με
ταπολεμική περίοδο. Σημέιδια της βρίσκο
νται αποτυπωμένα και στο έργο σημαντι
κών νεοελλήνων ποιητών, που είχε μεγάλη 
απήχηση στην Αγγλία και στην Αμερική 
(Καβέιφης. Σεφέρης κ.λπ.Ι. Η διέιδοσή της 
στηριχθηκε και ίσιος στηρίζεται ακόμα στα 
έντυπα μέσα επικοινωνίας: περισσότερό 
στο βιβλίο και το περιοδικέ) και λιγότερο 
στην εφημερίδα.

2. Στη δεύτερη «εικόνα» κυριαρχεί η αγ
γλοσαξονική προσέγγιση του εμπειρισμού.
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Κυμιαοχει η αντίληψη της αποδοχής της 
λαϊκής (folk) παοάδοοης και κουλτούρας. 
Ιατοοικά. η ποοαίγγιιιη αυτή πήγαινα πιο 
π ίσο απο τον οομαντιαμο. Μαία ατα οοια 
της ο ελλαδικυς χοοος και υι ιινόοοποί 
του αντιμετοπίοτηκαν o»ç μέοος της οόο- 
μανικής αυτοκοατοοίας. Ουαιαατικα. ε- 
πυόκειτο για εικόνες μιας ιδιότυπης Ανα
τολής.

Η εμπειοική αυτή «εικόνα» αποτυπο- 
θηκε οτην αγγλοοαϊονική πιιοαδοαη μέοα 
από τα αγγλικά ταζιδιοτικά βιβλία. την ε- 
μποοική αλληλογοαηια. την ποίηοη και το 
δοκίμιο. Με την εμηανιοη του κινήματος

του οομαντιαμού. η εμπειοική εικόνα, της 
χό ο α ς και το ν  κάτο ικον, ανεκτηοε νειι 
δυναμική. Κατα τον Αγγλο καόηγητη Τε - 
οενς Σπι νοεο (Terence Spencen. η δυναμι- 
κη ανάμειίη  εμπειοισμου και οομαντι- 
αμού. που αυνετελεοΗη οτις αοχες του |9ου 
αιονα. «ποτυπονεται πεοιααοτεοο απο ο 
πουδήποτε άλλοι’ στις εικόνες της λογοτε
χνίας (Spencer. 1986).

Σχολιάζοντας τη ηοτογοαη ικη εκδοχή 
αυτής της «εικόνας», κατά τον 19ο αιονα. 
ο Ελληνας ηοτογοαηος Γιάννης Σταόατος 
οημ ειονει π ο ς  ο ι Α γγλοι η ο το γ ο α η ο ι 
ουαιαστικά αποτυποινουν μια μνημειακή

αοχιτεκτονικη δίπλα ατούς « ε ΐο τ ικ ο ύ ς  
αυτο/Βονες» (Σταόατος.-1986). Αντιοτοι/η 
της αγγλικής ηοτογοαη ικης απεικονιαης 
του 19ου αιονα είναι οημιοα και η οπτική 
αοκετον αυγ/οονον Αμιοικανον ανόοο- 
πολογον οι οποίοι ί ζακο/.ουόουν να κατα- 
γο ϊιηου ν  α π λ ό ς  τ ις  «εικόνες., μ ιας 
«παοαδοαιακης» ελληνικής κοινονιιις.

Ανόεληαουμε να παοακολουόηαουμι 
την ιατοοικη διαδοομη της αυνόετης αυτής 
«εικόνας» ιοευνοντας ιπο επίπεδο τον με - 
αον μαζικής επικοίνονιας. διαπιατονουμε 
πος δημιουογηΟηκ.ε και καλλιεογηΟηκι δια- 
χοονικα απο τα έντυπα μεαα (βιβλίο και ε-
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φ ημερίδα). αλλά απέκτησε νέα δυναμική με 
την εικόνα (φωτογραφ ία).

Η καταγραφή τη ; δ ιπλή ς αυτής 
«εικόνας» γίνεται εμφανέστερη μέσα από 
τη σύγχρονη έρευνα. Ετσι, για παράδειγμα, 
μπορούμε να αναφέρουμε τα ενδιαφέροντα 
συμπεράσματα έρευνας για το σύνολο του 
γαλλικού Τύποι' (τηρούμενων των αναλο
γιών αλλά και των διάφορων που υπάρ
χουν με τον αγγλικόΤύπο) η οποία εξετάζει 
την προβαλλόμενη για την Ελλέιδα εικόνα 
κατά την περίοδο 1946-1949. Πρόκειται για 
μια εποχή όπου κυριαρχεί το έντυπο σύ
στημα μαζικής επικοινωνίας.

Με βεϊση τα σ το ιχε ία  της εν λόγω  έ 
ρευνας καθίσταται εμφανές πως η Ελλάδα 
γίνεται αντιληπτή από τη διπλή απεικόνιση 
στον γαλλικό Τύπο της εποχής. Στην πρώ
τη περίπτωση προβάλλει η αρχαία εκδοχή 
μέσα από την παραδοσιακή και οικεία ο
πτική των κλασικιστών (χωρά των θεών, 
των μύθων, λίκνο δημοκρατίας και πολιτι
σμού. σ ταυροδρόμ ι Α νατολής-Δ ύσης 
κ.λπ.). Στη δεύτερη, το πρόσωπό της νεότε
ρης Ελλάδας, άγνωστο όπως ομολογείται. 
σε αντίθεση με εκείνο που ενδύεται τη δόξα 
της αρχα ιότητας, καθορίζετα ι από την 
πλούσια και ταραχώδη ιστορία του. από 
την πρόσφατη αντίσταση κατά του να ζι
σμού. ενώ συχνά υπογραμμίζεται ο βαλκα
νικός του χαρακτήρας (Balta.1989).

Οι «εικόνες», λοιπόν, του ρομαντισμού 
και του εμπειρισμού που καλλιεργήθηκαν 
διαχρονικά από τα έντυπα μέσα επικοινω
νίας (βιβλίο, περιοδικό, εφημερίδα), απέ
κτησαν μεγαλύτερη δυναμική με την εικόνα 
(φωτογραφία) και έφτασαν έως τον μετα
πολεμικό κόσμο. Το λογοτεχνικό βιβλίο 
καλλιέργησε και συνέβαλε στην εξάπλωσή 
τους. Τα μυθιστορήματα του Νίκου Καζα- 
ντζάκη, του Λωρενς Ντάρελ και του Χένρυ 
Μίλλερ που κυκλοφόρησαν ευρύτατα στην 
Αγγλία και στις Ηνωμένες Πολιτείες, πολ
λές φορές «εκλαϊκεύτηκαν» στο επίπεδο 
του μαζικού τουρισμού (Chouliaras. 1986). 
Τέλος, τα οπτικοακουστικά μέσα επικοινω
νίας (κινηματογράφος και τηλεόραση) έδω
σαν ακόμα μεγαλύτερη δυναμική σε αυτά 
τα λογοτεχνικά αρχέτυπα και στερεότυπα 
(π.χ. Ζορμπάς κ.λπ.) που ουσιαστικά είχε 
δημιουργήσει και καλλιεργήσει το λογοτε
χνικό βιβλίο.

3. Η τρίτη «εικόνα» αναφέρεται στη ση
μερινή εποχή. Ε ίνα ι μια «εικόνα» που 
κυριαρχεί ολοένα και περισσότερο καθώς 
προχωράμε στα τεχνολογικά και πολιτικο
οικονομικά δεδομένα της σύγχρονης πε
ριόδου. Ο ρομαντισμός των κλασικιστών 
και ο εμπειρισμός των «παραδοσιακών» 
αρχίζει πια να υποχωρεί καθώς ενδυναμώ
νεται η εικόνα μιας χιίιρας που εντάσσεται 
ανάμεσα στα μικρά περιφερειακά κράτη ε
νός, τεχνολογικά και οικονομικά, ταχύτα
τα διευρυνόμενου κόσμου. Σε αυτή την τε
λευταία περίοδο η Ελλάδα εμφανίζεται ως 
μ ικρό περ ιφ ερε ια κό  κρά τος, το οπο ίο

συνδυάζει «εικόνες» από διακοπές και διά
σπαρτες αρχαιότητες. Η «εικόνα» αυτή πια 
περνά και στη σύγχρονη αγορα της 
κουλτούρας, έτσι όπως αυτή διαμορφώνε
ται μέσα από το καταναλωτικέ) πρότυπό 
των σύγχρονων κοινω νιώ ν (Chouliaras. 
1986).

Στην «εικόνα» αυτή αναμιγνύονται και 
οι προγενέστερες. Ομως καθώς απλώνο
νται σε ολόκληρο το φέισμα των σύγχρο
νων μέσων μαζικής επικοινωνίας, οι προ
γενέστερες «εικόνες» φθίνουν αργα μα στα
θερά ακολουθώντας τις θεσμικές αλλαγές, 
οι οποίες και καθορίζουν σε μεγάλη έκταση 
τη σύγχρονη μαζική επικοινωνία. Θεσμικές 
αλλαγές που εν προκειμένω έχουν την αφε
τηρία τους στη δεκαετία του ’60 και σχετί
ζονται με το εκπαιδευτικό σύστημα της 
Βρετανίας και των Ηνωμένων Πολιτειών. 
Οπως παρατηρεί ο Πήτερ Μάκριτζ. τότε 
υποχώρησαν οι κλασικές σπουδές σε ολό
κληρη την εκπαιδευτική κλίμακα και μαζί 
τους χαλάρωσαν και οι πολιτισμικές γέ
φυρες που αυτές δημιουργούσαν και 
συντηρούσαν μεταξύ αγγλοσαξονικού κό
σμου και νεότερου ελληνικού κράτους 
( Μπασαντής. 1986). Ο νέος προσανατολι
σμός της εκπαίδευσης στην παραγωγή και η 
σύνδεση με την τεχνολογία και την οικονο
μία αντανακλάσθηκε μετέι ένα διάστημα 
στο ενδ ιαφ έρον του κο ινού  και σ τις 
«εικόνες» που διακινούν τα μέσα μαζικής 
επικοινωνίας.

Μπορούμε και πάλι από το χώρο της ε
ρευνάς να αντλήσουμε τα στοιχεία για την 
απεικόνιση της Ελλάδας στην κρίσιμη για 
τις αλλαγές δεκαετία του 1980. Ετσι, σύμ
φωνα με τα σ το ιχε ία  έρευνας για  την 
«εικόνα» της Ελλάδας στον «ποιοτικό» α
μερικάνικο Τύπο κατά το 1983 (ανάλυση 
περιεχομένου σε έξι από τις μεγαλύτερες α
μερικάνικες εφημερίδες που καλύπτουν τα 
μεγάλα κέντρα των ΗΠΑ) εξάγεται το 
συμπέρασμα πως η Ελλάδα, ως μέλος και 
της ΕΟΚ. από άποψη ειδησεογραφικού εν
διαφέροντος. κατατάσσεται στην ίδια κα
τηγορία με τις άλλες μικρές ευρωπαϊκές 
χώρες (π.χ. Σουηδία. Πορτογαλία κ.λπ.), 
ο ι ο π ο ίες  κατέχουν α ντίσ το ιχη  
«περιθωριακή» θέση στις παρουσιάσεις 
του αμερικάνικου Τύπου ( Zaharopoulos. 
1984).

Είναι, λοιπόν. εμφανές πως στη νέα πε
ρίοδο οι προγενέστερες οπτικές ξεθωριά
ζουν καθώς η δυναμική μιας άλλης πραγ
ματικότητας αρχίζει να σχηματοποιεί μια 
νέα «εικόνα» μέσα από τα καινούργια θε- 
σμικέι σχήματα, αφού η παιδεία έχει συνδε
θεί με την τεχνολογία και την παραγωγή.

1 .2 . Λογοτεχνία: η ιστορία ενός εθνκο ίι θεσμού
Η νεοελληνική λογοτεχνία υπήρξε άρρηκτα 
συνδεδεμένη με τη διαμόρφωση της νεοελ
ληνικής ταιτότητας και κουλτούρας. Τον ι- 
σχυρισμέ) αυτόν υποστηρίζουν οι περισσό
τερες αναλύσεις και έρευνες που ιιναφέρο-

νται είτε στη γενικότερη διαμόρφωση της 
νεοελληνικής κουλτούρας, είτε στην ειδικό
τερη της νεοελληνικής λογοτεχνίας. Η νεο
ελληνική λογοτεχνία αποτελεί μέρος της 
νεοελληνικής ταυτότητας και κουλτού’ρας, 
η οποία με τη σειρά της αποτελεί μέρος της 
νεοελληνικής ιστορ ίας και κο ινω νίας. 
Οπως σημειώνει ο Αλέξης Πολίτης, εκεί 
που ο μεσαίωνας αποτέλεσε «το λίκνο απ' 
όπου ορμάται η κάθε εθνότητα», ο Ι9ος αι
ώνας συνετέλεσε αποφασιστικά στη διατύ
πωση της σχέσης εθνικής συνείδησης και ε
θνικής λογοτεχνίας. Από αυτή την άποψη 
το νεοελληνικό υπόδειγμα έχει πολλές α 
ντιστοιχίες με τη διαμόρφωση μιας σειράς 
ευρωπαϊκών κοινωνιών και των αντίστοι
χων εθνικών τους λογοτεχνιώ ν κατά τη 
διάρκεια του 19ου αιώνα (Πολίτης, 1984, 
σελ. 38-39).

Με βάση αυτή τη διαπίστευση η νεοελλη
νική λογοτεχνία εμφανίζεται να εκφράζει 
διαχρονικά τόσο τη νεοελληνική κουλτού
ρα όσο και την «εθνική ταιτότητα». Η δια
χρονική  διαμόρφω ση της «εθνικής 
ταυτότητας» με τη συμβολή της λογοτε
χνίας ανταποκρινόταν. κατά τον Ι9υ αιώ
να. στην εθνοκεντρική πολιτική του νεοσύ»- 
στατου ελληνικού κράτους μέσα στον ευρύ
τερο ευρωπαϊκό ορίζοντα των άλλων εθνι- 
κών κρατών. Με άλλα λόγια, η κυρίαρχη 
θέση που πήρε στη νεοελληνική πολιτική 
τόσο η έννοια της εθνικής ταιτότητας όσο 
και της λογοτεχνίας μάλλον ανταποκρινό- 
νταν σε πολιτικές ανάγκες καθώς το νεοσύ- 
στατο κράτος προσπαθούσε να αποδείξει 
την εθνική του αιτονομία και την ιστορική 
του συνέχεια. Σε α ιτές τις συνθήκες η νεο
ελληνική λογοτεχνία  διαμορφώθηκε σε 
«εθνικό θεσμό» και κλήθηκε να συνεισφέ
ρει στην ιστορική ανάδειξη τόσο της γλωσ
σικής όσο και της πολιτιστικής συνέχειας 
των νεοελλήνων.

Στην «απόδειξη» αυτή κυριάρχησε η 
ποίηση. Η νεότερη Ελλάδα στήριξε την α 
νάδειξη της εθνικής και πολιτιστικής της 
συνέχειας στη μακρά ιστορική διαδρομή 
της ποίησης. Ο ρόλος αυτός της ποίησης ε- 
πισημαίνεται και από τους σημαντικότε
ρους μελετητές της νεοελληνικής λογοτε
χνίας (Δημαράς. 1975, Vitti, 1988). Έτσι, τα 
ακριτικά τραγού’δια, τα ποιήματα και τα 
έμμετρα θεατρικά έργα της Κρητικής Ανα
γέννησης. το δημοτικό τραγούδι, τα λαϊκά 
μοιρολόγια. δένουν με τη νεοελληνική ποι
ητική πορεία που ξεκινά με τον Διονύσιο 
Σολωμό. Η διαδρομή από κει και πέρα εί
ναι και αποδεκτή και τεκμηριωμένη. Αυτή 
τη διαχρονική και ενοποιητική λειτουργία 
της ελληνικής ποιητικής παράδοσης κλήθη
καν κατά καιρούς να στηρίξουν αρκετές 
εκδόσεις. Ενδεικτικές του είδους, η ανθο
λογία του Κ ωνσταντίνου Τρυπάνη"Τήε 
Penguin Book of the Greek Verse (From 
Homer to Elytis)" την οποία εξέδωσε μεγά
λος αγγλικός οίκος (Trypanis. 1971). καθώς 
και η εμπερ ιστατω μένη  μελετη της
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Μαργκαρετ Αλεξίου "The Ritual Element in 
the Greek Tradition” (Alexiou. 1974).

Στον αντίποδα της ποίησης βρέθηκε η 
ελληνική πεζογραφ ια. Η πεζογραφία ήταν 
η βασική έκφραση της ασυνέχειας της ελλη
νικής κουλτούρας και το πεδίο οπού απο- 
τυπύιθηκαν όλες οι απέπομες πολιτισμικές 
ανακατατάξεις. Μια ιστορική ταξινόμηση 
αυτής της γραμμικής ασυνέχειας και μια α
ναζήτηση της ιστορικής συνέχειας επιχει
ρεί ο Αγγλος καθηγητής Roderick Beaton, ο 
οποίος παρατηρεί πως:

«Η ελληνική πολιτισμική ιστορία, μαζί 
με τις συνεκτικές ιδεοληψίες με το παρελ
θόν, σημαδεύεται και από ριζικές ασυνέχει
ες, όπου ty αρχαίο, το μεσαιωνικό και το 
σύγχρονο μυθιστόρημα πρέπει να εξετα
στούν ως ξεχωριστές παραδόσεις, οι οποί
ες παρ' όλα αυτά συνδέονται με την κοινή 
γλύκισα και την εξελισσόμενη κουλτούρα» 
(Beaton. 1988. σελ. VII).

Η νεότερη ελληνική πεζογραφία Λεν έρ
χεται ως η υσική συνέχεια της μεσαιωνικής.
Η τουρκοκρατία επέβαλε μια μακρα διακο
πή. Ετσι, εδώ δεν παρατηρείται φαινόμενο 
αντίστοιχο με των δημοτικών τραγουδούν. 
Ομως η πεζογραφία καθυστέρησε να εξελι
χθεί ακόμα και μέσα στα (έρια του νεότερου 
ελληνικού κράτους λόγω, μεταξύ άλλων, 
και της γλωσσικής διαμάχης δημοτικής και 
καθαρεύουσας. Η αντίθεση αυτή στην πεζο
γραφία συνεχίστηκε μέχρι και το τέλος του 
19ου αιώνα.

Ακόμα μεγαλύτερη είναι η ασυνέχεια 
και η καθυστέρηση που παρατηρείται στο 
χώρο του δοκιμίου καθώς οι πνευματικές 
δυνάμεις του νεοσύστατου ελληνικού κρά
τους. κατά τον 19ο αιώνα, στρέιφηκαν προς 
την αρχαία ελληνική γραμματεία, τη λαο
γραφ ία . τ ις  βυζαντινές σπουδές και τη 
γλωσσολογία, σε μια προσπάθεια να στηρί
ξουν την ιστορική συνέχεια των νεοελλή
νων. Και εδώ οι διαμάχες για το γλωσσικά) 
πρόβλημα ουνέτειναν στην καθυστέρηση 
της ανέιδε ιξης της νεότερης ελληνικής 
πνευματικής παραγωγής.

Μόλις το 1925 ιδρύθηκε έδρα νεοελλη
νικής φ ιλολογίας στο πανεπιστήμιο της 
Αθήνας (το ίδιο είχε ιδρυθεί το 1837>καιτο 
1926 στο πανεπιστήμιο της Θεσσαλονίκης. 
Όμως η μελέτη της νεοελληνικής λογοτε
χνίας παραμένει καθ' ολη τη διάρκεια του 
μεσοπολέμου «σ' ένα επίπεδο προκριτικό». 
κατά τον Νόσο Βαγενά. και ξεφεύγει από 
το στάδιο αυτό και ωριμάζει τις τελευταίες 
δεκαετίες όταν οι νεοελληνικές σπουδές α
ναβαθμίζονται τοσο στη μέση εκπαίδευση 
έκτο και στο πανεπιστήμιο (Βαγι νας. 1986. 
σελ. 50). Το συμπέρασμα αυτό στηρίζουν 
και οι διαπιστώσεις των Πήτεο Μέικριτζ 
και Έντμουντ Κήλυ για άνθηση των κριτι
κών κειμέ νων στην Ελλάδα μετά το 1974 
(Μπασαντής. 1986).

Μετά τα προηγούμενα συμπεράσματα 
δεν είναι παρέιξενο που η π< >ι ηση για μακρό 
χρονικό διάστημα αναδείχθη/ε σι «εθνικό

θεσμό» κυριαρχώντας στη λογοτεχνική πα
ραγωγή και μετάφραση, ενω η πεζογραφία 
και το δοκίμιο υπολείπονταν. Η επικοινω- 
νιακή ροή που καταγράφεται στους πίνα
κες και στα διαγράμματα αυτής της εργα
σίας απλώς αντανακλα τις εγγενε ίς πολιτι
σμικές. πολιτικές αλλά και τις εκδοτικές α
δυναμίες της νεότερης Ελλάδας.

2. Βιβλίο (1945-1985)

2 .1 .0  εκδοτικός χώρος στη Βρετανία και στις ΗΠΑ
Με βάση την ανάλυση των δύο παραπανω 
παραμέτρων (επικοινωνία και λογοτεχνία) 
η μετάφραση της νεοελληνικής λογοτεχνίας 
στις δύο κεντρικές αγγλοσαξονικές χώρες 
κατα την περίοδο 1945-1985 παρουσιάζει ι
διαίτερο ερευνητικό ενδιαφέρον. Κι αυτό 
γιατί, παρά, το οτι στη σύγχρονη περίοδο 
κυριαρχεί στο χώρο της επικοινωνίας η τη
λεόραση. έχουμε γενικότερα και το βιβλίο 
να εμφανίζεται εξαιρετικά ενισχυμενο.- Η 
γενικότερη κλιμάκωση της επικοινω νία; 
και μέσα απο τα βιβλία, αυτή την περίοδο, 
αποτυπωνεται στην αύξηση της εκδοτικής 
παραγωγής αλλά και στην άνοδο του αριθ
μού των νεοελληνικών μεταφράσεων στις 
δύο κεντρικές χύτρες.

Το οτι τα βιβλία αρχίζουν να πληθαί
νουν δεν είναι άσχετο και από το οτι κατά 
τη μεταπολεμική περίοδο ο εκδοτικός χώ
ρο: περνέιει στη φάση της πλήρους βιομη
χανοποίησής του. Κι αυτό οφείλεται στην 
τεχνολογική και οικονομική άνθηση που 
λαμβέινει χωρά στις δίχ> πρώτες μεταπολε
μικέ ς δεκαετίες. Ομως η ίδια η τεχνολογική 
και οικονομική άνθηση, που θα συνεχίσει 
μι ταχύτατους ρυθμούς και στις επόμενες 
δεκαετίες στις ΗΙΙΑ και τη Βρετανία, θα 
δημιουργήσει, σε δεύτερη φέιση. προβλήμα
τα για την ελληνική μετάφ ραση.

Η μετάφραση της νεοελληνικής λογοτε
χνίας στις δυο χώρε: καλύπτει μια περίοδο 
σαραντα χρόνων 1 1945-1985). Αρχίζει απο 
τις πρώτες μεταφοάσεις νεοελλήνων λογο
τεχνών σι αγγλικέ» φιλολογικά περιοδικέι 
και τις πρώτες εκδοαε ι ;  στις δυο χώρες και 
επιχειρεί να χαρτογραφήσει τις εκδοτικές 
τάσεις μέχρι τα μέσα της δεκαετίας του 
1980. Στη χαρτογράφηση αυτή εμφανίζο
νται. εμμέσως πλην σαφώς, οι πολιτιστικές

και φιλολογικές αναζητήσεις αλλα και οι 
ανακαταταξετς που συμβαίνουν στο χώρο 
του βιβλίου στη δεκαετία του 'GO. Επίσης, 
καταγράφονται η είσοδος των νέων τεχνο
λογιών και η βιομηχανοποίηση του εκδοτι
κού χώρου στη δεκαετία του 1970. καθώς 
και η μεγάλη ενοποίηση των μέσων επικοι
νωνίας κατα τη δεκαετία του 1980. η οποία 
οδηγεί το βιβλίο στο νέο επικοί γωνιακό το
πίο (Μπασαντής. 1988)

2. 2. Η Ελλάδα και Π λογοτεχνική παραγωγή
Η χρονική περίοδος μεταξύ 1945 και 1985 
είναι γεμάτη και απο μιγαλα γεγονότα που 
σημαδεύουν την ελληνική κοινωνία. Οι ιδε
ολογικές και πολιτικές ανακατατέιξεις του 
μεταπολεμικού κοσμου αποτυπω νονται 
στη λογοτεχνία και στη μετάφρασή της. Οι 
βασικέ ς πολιτικές διαιρέσεις της μεταπολε
μικής περιόδου δεν αφήνουν αμέτοχο τυ 
ελληνικό λογοτεχνικό βιβλίο. Ετσι, τοσο 
στη συντηρητική παράταξη όσο και στην 
Αριστερά που είναι οι δΐ'ο πολοι της πολι
τικής ζωής της Ελλέιδας διαμορφώνονται 
από δυο ξεχωριστά ρεύματα. Το πρώτο 
ρεύμα, στη συντηρητική ιδεολογία, οδηγεί 
σε μια λογοτεχνική παραγωγή βασισμένη 
στην παραδοσιακή ακαδημαϊκή αισθητική. 
Το ίδιο ρεύμα αποτυπωνεται και στην έιλλη 
όχθη με έναν ιδ ιότυπο αριστερό ακαδη
μαϊσμό που βασίζεται στον σοσιαλιστικό 
ρεαλισμό. Και οι δύο τάσεις αποτελούν 
ουσιαστικά ένα ρεύμα, του οποίου η λογο
τεχνική παραγωγή υποβοήθα μάλλον την ε
μπειρική και λαϊκή (folk » «εικόνα» της νεό
τερης Ελλάδας.

Το δεύτερο ρεύμα είναι ο λογοτεχνικός 
μοντερνισμός που εκφράζεται αρχικά απο 
σημαντικότατους λογοτέχνες της συντηρη
τικής παράταξης και κυριαρχεί απο ένα ση
μείο και μετά «τη λογοτεχνική παραγωγή. 
Το ίδιο ρεύμα αργά αλλά σταθερά βρίσκει 
απήχηση και στην αριστερή λογοτεχνική 
παραγωγή. Η τελευταία ξεπερνά αργα και 
με πολλές δυσκολίες το πρότυπό της στρα- 
τευμένης τέχνης και την αρνητική στάση 
προς τους διανοουμένους. Το ρεύμα αυτό 
ουσιαστικά ενισχύει τη ρομαντική αλλά 
και τη σύγχρονη «εικόνα» της Ελλάδας.

Οι συ-γκρούσεις παραδοσιακών και μο
ντέρνων ακαδημαϊκών δημιουργών ανα
πτύσσονται σε ι να χώρο έ ντονα ιδεολογι- 
κοποιημένο και αρκιτες φορές παίρνουν 
πολίτικο χαρακτήρα. Και στις δυο περ ι
πτώσεις έχουμε μια διαπάλη τάσεων, αντι
λήψεων και οπτικών, οι οποίες εκφράζο
νται στο πεδίο της κουλτούρας χαρακτηρί
ζοντας και την πολιτιστική παραγωγή της 
εποχής. Τοσο οι αντιπαραθέσεις οσο και οι 
αποσιωπήσεις των περιοδικών της δεκαε
τίας του "50 η και αυτών στις αρχές της δε
καετίας του ‘60 είναι χαρακτηριστικές, έ) 
διαλο-,Ός κατακτήθηκε με πολλή δυσκολία 
απο τη νεοελληνική κοινωνία και τους δη
μιουργούς της.
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2. 3. Βρετανία, ΗΠΑ και Ελλάδα: η λογοτεχνική μετά
φραση
Το νεοελληνικό λογοτεχνικό βιβλίο αποκτά 
αξιόλογη, για τα μεγέθη τη; Ελλάδας. διά
σταση τόσο στις ΗΠΑ όσο και στη Βοετα- 
νία στον μεταπολεμικό ορίζοντα. Η μεγάλη 
αύξηση τι ον μεταφράσεων γίνεται καλύτε
ρα αντιληπτή αν ανατρέξουμε σε αριθμούς 
και διαγράμματα.-^ Σύμφωνα με τις υπάρ- 
χουσες βιβλιογραφίες από το 1824. οπότε 
εκδιδεται η πρώτη καταγραμμένη αγγλική 
μετάφραση από το πανεπιστήμιο του Καί- 
μπριτζ. μέχρι το 1944. που εκδιδεται το τε
λευταίο βιβλίο αυτής της περιόδου στην

Αμερική, έχουν καταγράφει 33 εκδόσεις η 
επανεκδόσεις μεταφ ράσειον νεοελληνικών 
βιβλίων στην αγγλική (25 στη Βρετανία και 
8 στις Ηνωμένες Πολιτείες). Παρατηρούμε, 
δηλαδή, πως σε χρονική διάρκεια 120 χρό
νων, κατά την οποία κυριαρχεί η έντυπη ε
πικοινωνία, έχουμε ελάχιστες μεταφράσεις 
βιβλίων.

Αντιθέτως στη μεταπολεμική εποχή που 
αρχίζει η κυριαρχία των οπτικοακουστι- 
κών MME, τα δεδομένα στο χώρο του βι
βλίου αλλάζουν σημαντικά. Και πάλι από 
τις βιβλιογραφίες βλέπουμε πω ς μεταξύ 
1945 και 1985. δηλαδή σε διάστημα σαρά
ντα χρόνων, εκδίδονται ή επανεκδίδονται 
περισσότεροι σπό 191 τίτλοι στις ΗΠΑ και 
περισσότεροι από 127 στη Βρετανία, οι ο
ποίοι προέρχονται από μεταφράσεις νεο
ελληνικών κειμένων. 4

Εξετάζοντας τους πίνακες νεοελληνι
κών μεταφράσεων προς τις δύο χώρες δια
πιστώνουμε εύκολα πως αφετηρία των εξε
λίξεων υπήρξε η Βρετανία. Στην πορεία η 
ροή των μεταφράσεων μεταβλήθηκε στα
διακά και αντιστράφηκε με την κυριαρχία 
των Ηνωμένων Πολιτειών στις δεκαετίες 
του '70κιιι του '80. Στη διαμόρφωση αυτής 
της διαγραμματικής εικόνας συνέβαλαν 
γενικότερες ιστορικές παράμετροι τόσο 
στη δ ιά ρ κε ια  της μεταφραστικής 
«προϊστορίας» (1824-1944) όσο και στην 
«ιστορική» περίοδο ( 1945-1985).

Αν επιχειρούσαμε μια ταξινόμηση με 
βάση τη γενική εξέλιξη του αγγλοαμερικα- 
νικου μεταπολεμικού εκδοτικού χώρου και 
τα παρακάτω ενδεικτικά διαγράμματα της 
νεοελληνικής λογοτεχνικής μετάφρασης, 
θα μπορούσαμε να καταλήξουμε στη σχη- 
ματοποίηση τριών περιόδων:

1. Η πρώτη περίοδος ξεκινά το 1945 και 
φτάνει μέχρι τα πρώτα χρόνια της δεκαε
τίας του '60. Είναι μια περίοδος με αργούς 
ρυθμούς στην αρχή. Από την άποφιη αυτή 
μάλλον θυμίζει την προπολεμική εποχή. Η 
ποίηση κυριαρχεί στη μετάφραση. Η εκδο
τική παραγωγή βρίσκεται ακόμα σε βιοτε

χνικό στάδιο. Η Βρετανία μάλλον δείχνει 
να ενδιαφέρεται περισσότερο συστηματικά 
για νεοελληνικές μεταφράσεις. Ταυτοχρό- 
νως, ο πόλεμος έχει αφήσει βαθια σημάδια 
στην κο ινω νία  και στη λογοτεχνία . 
Κυριαρχεί το πολίτικο στοιχείο στη μετά
φραση.

Στην έναρξη αυτής της περιόδου ουνέ- 
βαλαν καθοριστικά η προσωπική παρουσία 
και οι πολιτικές σχέσεις σημαντικών Ελλή
νων και Αγγλων διανοουμένων που δημι
ούργησε ο πόλεμος. Στην πεζογραφ ια αρχί
ζει η μεγάλη κυκλοφορία των μυθιστορη
μάτων του Νικου Καζαντζάκη. τα οποία 
συσχετίζονται με την παραδοσιακή, λαϊκή 
(folk) «εικόνα» που κυρ ιαρχεί για την 
Ελλαδα. Η μεγάλη κυκλοφορία τους σε 
χαρτόδετες εκδόσεις από ένα σημείο και 
μετά εχει τη «βοήθεια» και του κινηματο
γράφου. καθώς μεταφέρυνται για πριοτη 
φορά στην οθόνη ορισμένοι κλασικοί χα
ρακτήρες του.

2. Η δεύτερη περίοδος αρχίζει τη δεκαε
τία του '60 και φ τάνει μέχρι τα μέσα της δε
καετίας του ‘70. Είναι μια περίοδος βιομη
χανοποίησης και εμπορευματοποίησης για 
τον αγγλοαμερικάνικο εκδοτικό χώρο. Οι 
τεχνολογικές καινοτομίες βοηθουν σημα
ντικά στην κατεύθυνση αυτή. Οι κοινωνίες 
επιταχύνουν τους ρυθμούς τους και η επι
κοινωνία αναδεικνύεται σε σημαντικό ο ι
κονομικό μέγεθος. Αρχίζουν θεσμικές αλ

λαγές στην εκπαίδευση των δύο /ωρών, οι 
συνέπειες των οποίων θα εκδηλωθούν στην 
επικοινωνία της επόμενης περιόδου. Στην 
πεζογραφία η μυθοπλασία «δένει» με τον 
κινηματογράφο και προχωρεί και στην τη
λεόραση. Ο Νίκος Καζαντζάκης κυριαρχεί 
κατά τη δεκαετία του 1960. Σε αυτό βοηθάει 
και η επιτυχημένη μεταφορά στην οθόνη 
του Ζορμπά.

Με την έλευση της δικτατορίας, η πολι
τική κυριαρχεί και πάλι στη λογοτεχνία. 
Και στις δύο χώρες παρουσιάζεται αύξηση 
του ενδιαφέροντος για την ελληνική λογο
τεχνία. Ερχονται στην επιφάνεια νέες από- 
φ>εις και νέα ονόματα συγγραφέων. Ο α 
πόηχός της κινηματογραφικής επιτυχίας 
του"Ζ" αγγίζει και μερικά από τα βιβλία 
του Βασίλη Βασιλικού. Στις Ηνωμένες 
Πολιτείες αρχίζει πια να ανεβαίνει το εν- 
διαφ έρον λόγω της δυναμικής που π α 
ρουσιάζει η ελληνοαμερικανικη κοινότητα. 
Αφιερώματα περιοδικών και εκδόσεις βι
βλίων γίνονται είτε εκεί που το ελληνοαμε- 
ρ ικα ν ικ ό  σ το ιχε ίο  ε ίνα ι έντονο  (Νέα 
Υόρκη, Σικάγο. Σαν Φρανσισκο). είτε εκεί 
που το ελληνικό στοιχείο έχει πρόσβαση 
στα πανεπιστήμια (Μινεσύτα. Πρίνστον, 
Οχάιο κ.λπ.).

3. Η τρίτη περίοδος καλύπτει ουσιαστι
κά τη δεκαετία 1975-1985. Κατιί την περίο
δο αυτή το βιβλίο περνά διεθνώς σε φάση ε- 
νοποιησής του με τα μεγάλα MME. Η 
μυθοπλασία της πεζογραφ ιας κυριαρχεί 
και συνδέεται και επιχειρηματικά με τον 
κινηματογράφο και την τηλεόραση (Μπα- 
σαντής. 1988).

Κατα την περίοδο α ιτή  το αμερικάνικο 
ενδιαφέρον για την ελληνική λογοτεχνία 
παραμένει σταθερό ενιό το βρετανικό διαρ
κώς φθίνει. Κι αυτό γιατί πέφτει το πολίτι
κο ενδιαφέρον με τη μεταπολίτευση, ενιο ε
κλείπουν σταόιακα οι δεσμοί του πολέμου. 
Βέβαια, ακόμα σημαντικότερος λόγος είναι 
οι θεσμικές αλλαγές στη βρετανική εκπαί
δευση της προηγούμενης περιόδου. Αυτό 
σε συνδυασμό με την αδυναμία της Ελλά
δας να παρακολουθήσει ορισμένες εξελί
ξεις μείωσε σε αυτή τη φάση τιςγέφ  υρες 
του ελληνικού βιβλίου, ιδιαίτερα με τη Βρε
τανία.

3. Ενδεικτικοί σταθμοί της νεοελ
ληνικής μετάφρασης 5

3.1. Ποίηοη
α) Π οοηη  περίοδος: Το αγγλ ιχ<> ενδιαφέ
ρον
Η πρώτη περίοδος ξεκινά αμέσως μετά τον 
πόλεμό και φτάνει περίπου μέχρι τη δεκαε
τία του '60. Είναι μια περίοδος που το αγ
γλικό εκδοτικά ενδιαφέρον κυριαρχεί. Τού
το δεν είναι άμοιρο των σχέσεων Αγγλων 
και Ελλήνων διανοουμένων. Αρχικά μετα- 
φράζονται επιλεκτικά ορισμένοι συγγρα
φείς τους οποίους, πέρα απο την αδιαμφι-
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σβήτητη αξία to r ; ,  βοηΒα η πολίτικη και 
πολιτιστική ατμόσηαιρα της εποχής. Από 
την άποψη αυτή και ως ένα σημείο Βα μπο
ρούσε κανείς να επισημανει πως η πολιτική 
Λίνει το βηματισμό στη λογοτεχνία κατα 
την πριότη περίοδο.

Πρώτη γέηυρα επικοινωνίας της νεοελ
ληνικής λογοτεχνίας με Αγγλους διανοού
μενους και με Αγγλους εκδότες υπήρξε ο 
ποιητής Δημήτριος Καπετανακης. που ή
ταν μόνιμα εγκατεστημένος στην Αγγλία. Ο 
Καπετανακης γνωρίζει τον Αγγλο επιμελη
τή και εκδότη John Lehmann με τον 
Έλληνα ποιητή Γιώργο Σεηερη και ηερνει

αυτή, δεν πέρασαν απαρατήρητες. Λεν 
συνέβη όμως το ίδιο στην Αμερική με τις 
πρώτες εκδόσεις. Ηδη ως αφετηρία σ τι; 
ΗΓΙΑ έχουμε μια ανθολογία ποίησης που 
εκδοΒηκε το 1049 και μι την οποία είναι ε μ- 
ηανης μια διαφορετική προσέγγιση, η ο 
ποία αναηεροταν στο είδος (νεοελληνική 
ποίηση» και λιγοτιρο στον δημιουργό (ποι- 
ητηι. Η ανΗολογία αυτή σε επιλογή και με
ταη ραση της Rue Dali en και με τίτλο  
"Modem Ureek Poetry". κάλυπτε ευρυτατο 
πεδίο ανηολογώντας 60 νεοέλληνες ποιη
τές. Η επανεκδοση της το 1071 απλώς επι- 
βεβακύνει τις τάσεις της αμερικανικής προ-

σε επαηή τον Λειμαν με το έργο των Κ. Π. 
K«|J>aq η. Α. Σικελιανου και Ο. Ελυτη. Λίγο 
αργότερα η σχέση του Παναγιώτη Κανελ- 
λόπουλου μι τον Τζων Λέιμαν λειτουργεί 
οις παραπέρα, γέη υρα μι τη νεοελληνική λο
γοτεχνία. Από τις σχέσεις και τις προτά
σεις των δύο αυτών Ελλήνων διανοουμέ
νων (Καπετανακη και Κανελλοπουλουι 
προέρχονται και οι πρώτες ελληνικές ποιη
τικές συμμέτοχες των Γιώργου Σεηερη και 
Οδυσσέα Ελύτη σε μεταηραση Νάνου Βα- 
λαωρίτη το 1945. στο ηιλολογικο περιοδι
κό "New Writing and Day Light" που εκδί
δει ο Τζων Λέιμαν.^

Αλλη σημαντική γέη υρα για την εμπέ
δωση της πρώ της γνω ρ ιμ ία ς  του Τζων 
Λέιμαν με τη νεοελληνική λογοτεχνία στα- 
Βηκε η σχέση του με τον Γεώργιο Κατσι- 
μπαλη. Μέσα από τις συμβουλές και τις 
συστάσεις αυτού του κυκλου ανΒρωπων ο 
Λέιμαν Βα επανέλΒει το 1946 στο "New 
Writing and Day Light" και Βα παρουσιάσει 
πο ιήμ ατα  τω ν Αγγέλου Σικέ λ ιανού . 
Γιώργου Σεηερη. Οδυσσέα Ελυτη. σε μετσ- 
ηραοη τω ν Νάνου Β αλαωρίτη και 
Lawrence Durrell. καθώς και το 1948 στο 
"Orpheus" και Βα παρουσιάσει ποιήματα 
των Σεηερη και Ελυτη μαζί με μια μικρή α
νάλυση του Rex Warner για την ποίηση του 
Σεηερη.

Από αυτές τις δημόσιε υσεις Βα προελΒει

το 194,5 και με έκδοτη τον Τζων Λειμαν η 
πρώτη αυτοτελής μεταηραση στη Βρετανία 
μετά τον πόλεμό. Πρόκειται για μια επιλο
γή ποιημάτων του Γ. Σεηέρη μι τίτλο "The 
King of Asine and other poems" με πρόλογο 
του Rex W arner, και μεταηραση των 
Bernard Spencer. Νάνου Βαλαωρίτη και 
Λωρι νς Νταρελ (Lehmann. 1985).

Επόμενος σημαντικός σταθμός στην 
Αγγλία, ήταν το 195 1 όταν εκδοΒηκ.αν απο 
τον Hogarth Press τα ποιήματα του Καβέι- 
η η με τίτλο "The Poems of C. P. Calais '. σε 
εισαγωγή Του Ρεξ Γουώρνερ και μεταηόα
ση Τζον Μαυρογορδατου. Το βιβλίο Βα ε- 
πανεκδοΒει στη Νέα Υόρκη το 1952. Θα α 
κολουθήσουν τις επόμενες περιόδους άλ
λες δύο επανεκδοσεις του. στη Νεα Υορκη 
το 1972 και στο Λονδίνο το 1978. Η πρώτη 
αυτή έκδοση των ποιημάτων του Καβαη η 
αποτέλεοε νεα αηετηρια για. την τύχη της 
νεοελληνικής λογοτεχνίας στον αγγλοσα
ξονικέ) χώρο.

Οι πρώτες μεταηρασεις στην Αγγλία 
παρουσιάζουν ιδιαίτερο ενδιαηερον γιατί 
οι πρώτοι εισηγητές της νεοελληνικής λο
γοτεχνίας υπήρξαν σημαντικοί διανοούμε
νο ι. (>ι Τζων Λ ειμαν. Ρεξ Γουώρνερ. 
Λωρενς Νταρελ. υπήρξαν κ ρ ιτ ικ ο ί, 
συγγραη εις και εκδότες με σημαντικό κύ
ρος στα αγγλικά γράμματα. Οι μεταηρα- 
σεις και οι εκδόσεις τους, απο την (έποψη

σεγγισης και το αυξημένο ενδιαηερον για 
τη νεοελληνική λογοτεχνία στη δεύτερη πε
ρίοδο στις ΗΙΙ Α.

Στην Αμερική, όπως νωρίτερα και στην 
Αγγλία, τα περιοδικά ήταν αυτα που δημι
ούργησαν περισσότερο συστηματικό κοινέ) 
στους κυκλους των διανοουμένων για την 
ελληνική ποίηση. Ορισμένα μικρά η και μα
κροσκελή αηιερωματα στην ελληνική ποίη
ση κατα την περίοδο εκείνη στις δυο χώρες 
σΐΎτηρούντο ενδιαηερον. Ενδεικτικά μπο
ρούν να αναηερΟουν:

- Οι παρουσιάσεις της νεοελληνικής 
ποίησης (Αγγλία. 1952) απο το περιοδικό 
"Pleasures ο! New Writing" (παροιχτιασΒη- 
καν οι Λ. Κ απετανακης. Ο. Ελυτης. Α. 
Σ ικ ιλ ιανος). και το αηιερωμα του "The 
Penguin New Writing" ιπαρουσκίσΒηκαν οι 
Γ. Σεηέρης. Λ. Καπετανακης. Κ. Π. Καβα
η ης. Α. Σικιλιανος. Ο. Ελύτηςι.

- Το αηιερωμα του "Poetry" (Σικάγο. 
1951). σε επιμέλεια και μεταηραση του Κι- 
μωνα Φ ραιερ. ΠαρουσιασΗηκαν οι Α. 
Σικιλιανος. Γ. Σεηερης. Ν. Καζαντζακης. 
Τ. Παπατσωνης. Λ. Αντωνίου. Ν. Βριττα- 
κος. Α. Ματσας. Ν. Εγγονέιπουλος. Ο. Ελυ
της. Ν. Γκατσος. Λ. Λεκιήίαλας. Ν. Βαλαω- 
ριτης.

- Το αηιερωμα του Atlantic Monthly" 
(Νέα Υορκη. 1955). σε επιμελεια και μετα- 
ηραοη Κ ιμω να Φ ραιερ  και Ronald
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Freelander. ΠαρονσιάσΒηκαν οι Γ. 
Θι οτοκάς. Α. Καραντωνης. Η. Βενεζης. Κ. 
Πολίτης. Π. Πρεβελάκης. Κ. Τσιτσέλη. Κ. 
ΓΙ. Ροδοκανάκης. Τ. ΓΙαπατοώνης. Ν. Κα- 
ζαντζάκης. Δ. Καπετανάκης, Κ. Π. Καβα- 
φης. Ο. Ελύτης. Α. Ε μ πειρ ικός. Κ. 
Παλαμέις. Γ. Σεφ έρης. Α. Σικελιανέις.

β) Λτντιοη  .τεσιοδος: Η αλλαγή τον σκη
νικόν
Η δεύτερη περίοδος αρχίζει τη δεκαετία 
τον "60. Είναι μια περίοδος πον σηματοδο
τεί το οριστικά τέλος της μεταπολεμικής ι - 
πο /η ; και συνδέεται μι μια νέα εκδοτική ε
ποχή τόσο στην Αγγλία (Επέκταση των χαρ
τόδετων βι|Δλί(ον) όσο και στην Αμερική 
(αύξηση και επέκταση με γρήγορους 
ρυθμούς της εκδοτικής παραγω γής). 
Κυρίαρχο χαρακτηριστικό της περιόδου 
είναι η δννομική εξέλιξη της εκδοτικής πα
ραγωγής και της βιβλιοαγορέις. Η βιομηχα
νοποίηση και η εμπυρευματοποίηση κά 
νουν σονάτες τις παράλληλες εκδόσεις σε 
Βρετανία και Ηνωμένες Πολιτείες. Τούτο 
βοηβά σημαντικά και τις μεταφράσεις.

Ενδεικτική διπλή έκδοση είναι μια επι
λογή ποιημάτων τον Γιωργον Σεφέρη. το 
1960. στην Αγγλία και στην Αμερική, σε με- 
ταφραοη τον Ρεξ Γονωονερ και με τίτλο 
"Poems". Η έκδοση αντή ανανεώνει το εν
διαφέρον για τον Ελληνα ποιητή. Η απο
νομή τον βραβείου Νόμπελ για τη λογοτε
χνία. το 1963, οτον Γιώργο Σε μέρη δημι- 
ονργει τις συνθήκες για την επανέκδοαη 
αντής της επιλογής στην Αμερική, το 1964 
(η επιλογή επανεκδοΟηκε. πάλι στις ΗΓΙΑ. 
και το 1979). Αλλη χαρακτηριστική παράλ
ληλη έκδοση σε Βρετανία και ΗΠΑ αφορά 
τα ποιήματα τον Κ. Καβάφη το 1961. Τα 
ποιήματα τον Κ. Καβάφη Βα εκδοΒονν 
στην Αμερική σε μετάφραση της Ρέη Ντάλ- 
βιν και πρόλογο  τον διάοημον 
Αμερικανόν ποιητή W. Η. Auden. Στην ει
σαγωγή αντή ο Οουντεν Βα χαρακτηρίσει 
τον Καβάφη ως έναν από τονς μεγαλύτε
ρο νς ποιητές τον 20ού αιώνα. Το βιβλίο Βα 
κυκλοφορήσει, σνγχρόνως. και στη Βρετα
νία  ( 1961 ). Θα επανεκδοΒεί δε τόσο στη 
Βρετανία ( 1964. 1966. 1968) όσο και στην 
Αμερική ( 1976). Αλλη διπλή έκδοση ήταν, 
το I960, η ανθολογία "Six Poets of Modem 
Greece" που κνκλοφόρηοε στην Αγγλία 
(Thames and Hudson) σε μετάφρααη-επιμε- 
λειυ  τω ν Edmund Keeley και Philip 
Sherrard (Κ. Καβάφη. Α. Σικελιανού, Γ. 
Σεφέρη, Ο. Ελύτη. Ν. Γκάτσον. Α. Αντώνι
ον). Η ίδια ανθολογία Βα κνκλοφορήσει 
την επόμενη χρονιά ( 1961 ) στη Νέα Υόρκη 
(Knopf).

Την ίδια περίοδο πάλι τα περιοδικά δί- 
νονν με τον τρόπο τονς το στίγμα κάποιων 
μεταφράσεων πον Βα ακολουθήσουν. Ετσι, 
στην Αγγλία επισημαίνονμε το περιοδικό 
"London Magazine", τον έκδοτη Alan Ross. 
Το περιοδικό παρονσίασε το 1961. σε επι
μέλεια Νάνον Βαλαωρίτη. ποιήματα των

Κ. Καβάφη. Γ. Σεφερη. Ο. Ελύτη. Α. 
Σικελιανού. Ν. Γκάτσον. Α. Αντώνιον, και 
το 1965 σε επιμέλεια. Νίκον Σταγκον ποιή
ματα των Ο. Ελύτη. Τ. Δενέγρη. Τ. 
Σινόπουλου. Ν. Βαλαωρίτη. Ν. Φωκά.. Α. 
Εμπειρικόν. Μ. Δούκαρη. Μ. Σαχτούρη. 
Αντιστοίχως. στην Αμερική σημειώνονμε 
το περιοδικό "Poetry” τον Σικάγο ν πον το 
1964 σε αφιέρωμα στη νεοελληνική ποίηση, 
σε επιμέλεια και μετάφραση των Ε. Κήλν. 
R. Whitman και Γ. Σαββιδη. παρονσίασε 
ποιήματα των Ο. Ελύτη. Ν. Γκάτσον. Τ. 
Σινοπονλον. Γ. Σεφέρη. Β. Βασιλικόν.

Το 1966 εκδίδεται στην Αγγλία και από 
τη γνωστή σειρά "Penguin M odern 
European Poets" (σύγχρονοι Ενρωπαιοι 
ποιητές στα Penguin) η ανθολογία "Four 
Greek Poets" (Κ. Καβάφης. Γ. Σεφέρης. Ο. 
Ελύτης. Ν. Γκάτσος). σε επιμέλεια και με
τάφραση των Έ ντμονντ Κήλν και Φίλιπ 
Σέρραρντ. η οποία και επανεκδίδεται το 
1970.

Το μεγάλο ενδιαφέρον για το έργο τον 
Σεφέρη και σννακόλονΟα για τη νεοελληνι
κή λογοτεχνία έρχεται, το 1967. να ανανεώ
σει στην Αμερική η δίγλωσση έκδοση (ελλη- 
νικα-αγγλικα) "Collected Poems. 1924- 
1955" από το πανεπιστήμιο τον Πρίνστον 
(Princeton University Press). Πρόκειται για 
μια επιλογή ποιημάτων σε επιμέλεια και 
μετάφραση Έ ντμ ονντ Κηλν και Φ ίλιπ  
Σέρραρντ. Η έκδοση αντή αποτέλεσε και 
την περισσότερο επιτυχημένη εκδοτικά πα- 
ρονσίαση της ποίησης τον Σεφερη στις 
ΗΠΑ και παράλληλα κνκλοφόρηοε και στη 
Βρετανία (Jonathan Cape). Η επιλογή αντή 
επανεκδοΒηκε συμπληρωμένη με τίτλο 
"Collected Poems" (αγγλική έκδοση) και 
κυκλοφόρησε με επ ιτυχ ία  το 1969 στις 
ΗΠΑ (Princeton University Press) και στη 
Βρετανία (Jonathan Cape) και επανεκδοΒη- 
κε στις ΗΓ1Α ( 1971 ) όσο και στη Βρετανία 
( 1973). μετά το Βάνατο τον ποιητή, ως τα ά
παντά τον.

Το αμερικανικό ενδιαφέρον για την ελ
ληνική λογοτεχνία συνεχίζουν να το χαρα
κτηρίζουν οι ευρείες ανθολογήσεις και α- 
ποτνπωνεται τόσο στι; πολυπρόσωπες αν- 
Βολογησεις των βιβλίων όσο και των περιο- 
δικ.ιύν. Ενδεικτικά μπορούμε να αναφέ
ρουμε την ανΒολογία 30 ποιητών με τίτλο 
"Modern Greek Poetry : From Cavafis to 
Elytis", στη Νέα Υόρκη το 1973 (Simon & 
Schuster), σε επιμέλεια, μετάφραση και ει
σαγωγή τον Κίμωνα Φράιερ και το αφιέ
ρωμα τον "Chicago Review" (Σ ικάγο . 
1969). με 19 μεταπολεμικούς ποιητές, κι 
αυτό σε επιμέλεια τον Κίμωνα Φράιερ.

Ομως εκείνο πον σηματοδοτεί αυτή την 
περίοδο είναι η συστηματική μετάφραση 
του Γιάννη Ριτσον στα αγγλικά. Πρώτες 
μεταφράσεις τον εμφανίζονται στην Αμε
ρική ( 1969) με δύο εκδόσεις της "Ρωμιοσύ
νης". Η πρώτη στην Καλιφόρνια με τίτλο 
"Romiossini: the Story of the Greeks" (μετά
φραση Ο. Λάος, εισαγωγή Ν. Γεωργακάςι

και η δεύτερη στο Ονισκόνσιν. με την προ- 
οΒήκη και άλλων ποιημάτων και με τίτ- 
λ ο 'Έ ο εη ^χ ίη ί. and other poems" (μετά
φραση Ν. Γεωργακάς. Ε. Π αϊδούση. Γ. 
Τσιώλης). Ομως η μεγάλη γνωριμία με το 
έργο τον Ριτσον Βα αρχίσει στην Αγγλία.. 
Προαναγγελία, των εκδόσεων από το έργο 
τον Γ. Ρίτσου είναι η παρουσίαση ποιημά
τω ν τον . σε μετάφραση Ν. Σ ταγκον το 
1970. απο το "London Magazine" τον Αλαν 
Ρος. Την επόμενη χρονιά < 1971 ) Βα εκδοΒει 
και Βα κυκλοφορήσει παράλληλα και στις 
δύο χώρες η πρώτη επιλογή ποιημάτων τον 
Γιάννη Ριτσον σε επιμέλεια και μετάφραση 
τον Νίκον Σταγκον και με τίτλο "Gestures 
and other poems. 1968-1970". To βιβλίο 
υποδέχτηκαν Βερμά στην Αγγλία με κριτι
κές τους το φιλολογικό περιοδικό "Times 
Literary Supplement" ( 10/3/72) καθώς και 
οι εφημερίδες "Sunday Times" (23/1/72) και 
"Sunday Telegraph" (23/1/72). Η μετάφραση 
του Ρίτσου συνεχίζεται και τα επόμενα 
χρόνια. Έτσι, το 1974 εκδίδεται με επ ι
τυχ ία  από  τη γνωστή σειρά "Penguin 
Modern European P oets" (σύγχρονοι 
Ευρωπαίοι ποιητές στα Penguin), με τίτλο 
"Selected Poems", μια επιλογή των ποιημά
των τον Γ. Ριτσον σε επιμέλεια και μετά
φραση τον Ν. Σταγκον και με εισαγωγή τον 
καθηγητή Peter Bien.

Παράλληλα με τα νέα ονόματα που ήδη 
κάνουν την εμφάνισή τονς στην αγγλική, οι 
ήδη γνωστοί στα. αγγλικέ« ποιητές (Καβέι- 
φης. Σεφέρης. Καζαντζέικης) επιδεικνύουν 
αξιόλογη εκδοτική συνέχεια και διάρκεια. 
Ετσι. π.χ.. εκδίδονται η επανεκδίδονται 
και στις δύο χώρε: από διαφορετικούς εκ- 
δέντες και μεταφραστές ποιήματα τον Κ. Π. 
Καβάφη (Ε. Κήλυ. Φ. Σ έρραρντ. Γ. 
Σαββιδης. Τ. Μαυρογορδάτος. Ρ. Ντάλβιν) 
και τον Γ. Σεφέρη (Ε. Κήλν. Φ. Σέρραρντ. 
Γ. Κάιζερ). Επίσης, αυτή την περίοδο πα
ρουσιάζονται για πρώτη φορά στην αγγλι
κή συλλογές ποιημέιτων τον Οδυσοέα Ελύ
τη. Το 1974 εκδίδοντα ι σ τις Η νωμένες 
Πολιτείες το "The Axion Esti" σε μετέιφρα- 
ση των Ε ντμ ονντ Κήλυ και Γ ιώργου 
Σαββίδη και "The Sovereign Sun" σε μετά
φραση τον Κίμωνα. Φράιερ. Τέλος, το εν
διαφέρον για την ποίηση του Ελύτη είναι 
ενδεικτικό αυτή την περίοδο και με το τεύ
χος πον αφιερώνει, το 1975. η περιοδική 
έκδοση Books Abroad" της Οκλαχομα 
στον Οδυσοέα Ελύτη.

Αλλο σημαντικό στοιχείο αντής της πε
ριόδου είναι η σνστηματικέιτητα με την ο 
ποία γίνεται προσπάθεια να παρονσιασΟεί 
η ιστορική συνέχεια της ελληνικής ποίησης. 
Χαρακτηριστική απο την αποιμη αντή είναι 
η ογκώ δης έκδοση τω ν Penguin, στην 
Α γγλία το 1971. της ανθολογία ς "The 
Penguin Book of the Greek Verse (From 
Homer to Elytis)" σε επιλογή, μετάφραση 
και εισαγωγή του καθηγητή Κωνσταντίνου 
Τ ρυπάνη.

Τέλος, χαρακτηριστική είναι η έκδοση

ΣΥΓΧΡΟΝΑ 4 2  ΘΕΜΑΤΑ



της ελληνικής ανθολογίας “ 18 κείμενα” το 
1972 από το πανεπιστήμιο Χέερβαρντ (μετ. 
Willis Bamstone) με τίτλο "Eighteen texts". 
Η συλλογική αυτή ελληνική έκδοση ενός 
ευρύτατου ((άσματος Ελλήνων δη μ ι
ουργών που είχε ταχθεί εναντίον της δικτα
τορίας σηματοδοτεί το τέλος προγενέστε
ρων πολίτικων προκαταλήψεων που υπήρ
χαν στον λογοτεχνικό χώρο. Όμως συγχρό- 
νως για μια ακόμη <(ορά ηανερωνει και το 
προβάδισμα της πολιτικής στο χώρο τη: 
λογοτεχνικής επικοινωνίας. Ένα γεγονός 
που χαρακτηρίζει και αυτή την περίοδο 
στις δύο πλευρές του Ατλαντικού.

γ) Τυιτ;; .-περίοδος: Το αμερικάνικο εν- 
διαφέυον
Η τρίτη περίοδος αρχίζει κατά το δεύτερο 
μισό της δεκαετίας του 1970 και ητάνει μέ
χρι το 1985. Η περίοδος αυτή θα ηέρει στο 
εκδοτικό προσκήνιο σειρά νέων ονομάτων. 
Στην αγγλική πλευρά η εκδοτική δραστη
ριότητα γύρω από νεοελληνικές μεταφρά
σεις Βα ακολουθήσει μια συνεχώς q Βί- 
νουσα πια διαδρομή. ΑντιΒέτιυς στην αμε
ρικάνικη πλευρά Βα πληθυνουν για ένα 
διάστημα τα α<( ιερώματα των περιοδικών 
καθώς κσι οι εκδόσεις βιβλίων και ανθολο
γίων που αναηέρονται στη νεοελληνική λο
γοτεχνία τόσο στην Ανατολική ακτή και 
στις βόρειες πολιτείες όσο και στη Δυτική 
ακτή και στις μεσοδυτικές πολιτείες. Σε 
αυτό συνετέλεσαν:

- Η δημιουργία μιας νέας σειράς μικρών 
αμερ ικάνικω ν εκδοτικώ ν οίκω ν 
("smallpress" -μικρός Τύπος» καθώς και η 
δυναμική που παρουσίασαν οι πανεπιστη
μιακοί εκδοτικοί οίκοι. Από τη μια μεριά 
οι μικροί εκδοτικοί ήταν αποτέλεσμα των 
ανακατατάξεων στους χώρους της νεολαί
ας στα τέλη της δεκαετίας του "60. καΒώς 
και των τεχνολογικιόν καινοτομιών που 
άρχισαν να ε<( αρμόζονται την ίδια εποχή 
κίινοντας την εκτύπωση ευκολότερη.

- Η α νάπτυξη  τω ν «νεοελληνικώ ν 
σπουδών» σε μια σειρέι πανεπιστημιακά 
κέντρα των Ηνωμένων Πολιτειών καΒώς 
και η παρατηρούμενη α<( ύπνιση μέρους της 
ελληνοαμερικανικης κοινότητας.

Κατά την τρίτη περίοδο, λοιπόν, παρα
τηρούμε μια συστηματική παραγωγή μιας 
σειράς μικρών ανεξαρτήτων εκδοτικών κα
θώς και ορισμένων πανεπιστημιακών ο ί
κων που εστιάζουν στη νεοελληνική λογο
τεχνία. Επίσης, και σ' α π ή  την περίοδο το 
πρόσηατο γεγονός της δικτατορίας διατη
ρεί και πέιλι για σημαντικό διάστημά την 
πολιτική στο λογοτεχνικέ) προσκήνιο.

Απέ) τις αμερικάνικες εκδόσεις "μικρού 
Τύπου" αυτής της περιόδου ενδεικτικές εί
ναι της "Pella" στη Νέα Υόρκη και του 
“Wire Press" στον Αγιο Φραγκίσκο. Καθο- 
λου τυχαίο βέβαια που και οι δυο μικροί 
αυτοί οίκοι ανήκουν σε Έλληνες εκδοτε;. 
Ενδεικτικές ανθολογήσεις αυτών των εκ- 
δοτικύιν αυτή την περίοδο είναι, το 1977. η

ανθολογία 18 Ελλήνων μεταπολεμικών 
ποιητών με τίτλο "Resistance. Exile and 
Love" που ικδοθηκε απέ) την “Pella" στη 
Νέα Υορκη με επιμέλεια και μεταηραση Ν. 
Σπέινια. και το 1979 η ανθολογία με τίτλο 
"Twenty Contemporary Greek Poels" που 
εκδέιθηκε απο το "Wire Press" στον Αγιο 
Φραγκίσκο με επιμέλεια των Γ. Τσιωλη και 
Ντ. Σιώτη και με εισαγωγή Ν. Βαλαωρίτη. 
Επίσης, απο τις μεμονωμένες εκδόσεις 
τους σημειώνουμε το 1980 τη συλλογή του 
Μανόλη Αναγνωστάκη "The Target" ιο 
στοχοςι στη Νέα Υορκη (Pellaι σε μετέιηρα- 
ση Κ. Φραιερ και το 1981 απο το "Oxuss 
Press" στο Λονδίνο και το "W ire Press" 
στον Αγιο Φραγκίσκο την ιπιλογή του Τα- 
κη Σινοπουλου με τίτλο "Selected Poems", 
σε επιμελεια και μεταηραση του Γιάννη 
Σταθατου.

Απο τους αμερικανικούς πανεπιστημια
κούς εκδοτικούς οίκους που παρουσιάζουν 
(έξιολογη δραστηριότητα, στο χώρο τη: με - 
τά((ρασης νεοελληνικών έργων αυτή την 
περίοδο Βα έπρεπε ίσως να. αναηερθει για 
τη μεγάλη σειρά των εκδόσεων του το 
Princeton University Press. Απο τις εκδό
σεις των πανεπιστημιακών εκδοτικών της 
περιόδου ενδεικτικές είναι:

Η επιλογή απο  το έργο του Αγγελο»’ 
Σ ικελ ιανού  με τίτλο  "Selected Poems" 
(Princeton. 1979» σε επ ιμιλεια  και μετα- 
ήραση τω ν Ε. Κηλυ και Φ. Σ ιρρα ρντ 
(Princeton University Press» που ιπανεκδο- 
Βηκε και στη Βρετανία ( 1980». καθώς και η 
α νθολογία  τω ν Καβέιηη. Σ ικελ ιανού . 
Σεηερη. Ελυτη. Γκατσουι με τίτλο “Voices 
ol Modem Greece" (Princeton. 1981 ». σε ε
πιμέλεια και μεταηραση Ε. Κήλυ και Φ. 
Σέρραρντ. Επίσης, η επιλογή του Τακη 
Σινοπουλου "Landscape ol Death" (Ohio 
State LP. 1979» σε ιπιμελεια και μεταηραση 
του Κιμωνα Φραιιρ.

Την ιδία περίοδο σημαντικό γεγονέι; 
που οτρεηει εκ νέου, για σύντομο χρονικο 
διάστημά, το ενδιαη ιρον στη νεοε λληνική 
λογοτεχνία είναι η βράβευση του Οδυσσεα 
Ελυτη το 1979 με το Νομπι λ Λογοτεχνίας. 
Με αη ορμή αυτή τη βραβε ιση γίνονται ορι
σμένες εκδοσει: και επανεκδέισε ις που α 
η ορουν το έργο του χώρες έηιως οΐ’νεχιια. 
Ανάμεσα τους ξεχωρίζουν η επανεκδοση 
του "The Axion Esti" στην Αμερική ( 1979»

και στο Λονδίνο < 1980». Το βιβλίο ι ιχε εκ- 
δοθει στο Πιτσμπουργκ για πρώτη ηορα το 
1974 σι μεταηραση των Ε. Κηλυ και Γ. 
Σαββιδη. Επίσης, η επιλογή "Selected 
Poems" σε επιμελεια των Ε. Κήλυ και Φ. 
Σέρραρντ και σι μεταηραση των Ε. Κηλυ. 
Φ. Σέρραρντ. Γ. Σαββιδη. Γ . Σταθατου. Ν. 
Βαλαωρίτη. η οποία κυκλοηορει το 1981 
στο Λ ονδίνο ( Ans it Press ι και στη Νεα 
Υορκη (The Viking Press» και επανικδιδε - 
ται απέ) τα Penguin 1 1981 ».

Το ενδιαφ έρον τη : α ιιιρ ικ α νικ η ς 
πλευρέις και στον περιοδικέ) Τυπο είναι ση
μαντικέ). Και κατα την περίοδο αυτή ο πε
ρ ιοδικός Τύπο: συνεχίζει να εισηγειται 
ποιητές που ηδη καταγρέιηοντσι και ανθο- 
λογοί’χπαι στα βιβλία. Οι τάσεις μετάξι· πι - 
ριοδικ.ών και βιβλίων είναι σε ολη αυτή την 
περίοδο παράλληλε: και συμπληρωματι
κές. Τα αη ιερώματα περιοδικών στη νι οι λ- 
ληνικη ποίηση προέρχονται είτε απο τον 
"μικρό Τύπο", είτε απο πάνε πιστημιακους 
κύκλους. Συνήθως εστιάζουν· σε νεότερους 
ποιητές και σε δυο-τρεις αναγνώριση» - 
νους.

Απο τους ήδη γνωστούς πια νιοελληνις 
ποιητές στις Ηνωμενι ς ΙΙολιτε ιι :  ενδιαη ε- 
ρον παρουσιαξουν οι εκδοσει; ποε· αη ο 
ροί λ· τον Γιαννη Ριτσο και τον Κ. Π. Καβα- 
ηΐ|.

Το μεγάλο ενδιαη ερον για το έργο του 
Ριτοου γίνεται εμηανις και κατα την πε
ρίοδο αυτή απέ> μια ολόκληρη σειριί εκδό
σεων στον αμερικανικό χώρο. Ενδιικτικις 
του ενδιαη εραντος για τον Ριτσο. που δεν 
είναι άμοιρο της πολίτικης επικαιροτητας. 
είναι οι συλλογές: "Eighteen Short Songs ol 
the Bitter Motherland" ιΜινεσοτα. 1974». 
σε επιμελεια Ö. Σταύρου και μεταηραση A. 
Mims. "Chronicle ol Exile" ( Wire Press. 
Αγιος Φραγκίσκος. 1977ι. μι προλογο του 
Λ. Αραγκον και μετ. Μ. Σαββα. “The Fourth 
Dimension" (Βοστονη. 1977» σε μεταηραση 
της Ρ. Νταλβιν. "The Lady ol the Vineyards" 
(Pell. Νεα Υορκη. 1978». σι μεταηραση A. 
Αθαναοακη. "Scripture in the Blind" (πανε
πιστήμιο Οχαιο. 1979». σι ιιεταηραση των 
Κ.Φρέιιερκαι Κ. Μυρσιαδη καθω; και το 
"Subterranean H orses" ( πανί π ιστημ ιο  
Οχάιο. 1980». με εισαγωγή του Β. Βασιλι
κού κιιι μεταηραση του Μ. Σαββια. Τιλο;. η 
ιπ ιλογή "Rilso sin Parentheses" (πα νεπ ι
στήμιο Πρίνστον. 1979». σι επιιιιλεία και 
μεταηραση του καθηγητή Ε. Κήλυ. η οποία 
Βα επανεκδοΗετ στην Αγγλία το 1988 και Βα 
βραβευθιτ απο τ»|ν Ευρωπαϊκή Κοινότητα 
ως η καλύτερη μεταηραση της χρονιά;.

Ενδι ικτικε ς του ι νδιαη ι ροντο; για τον 
Ριτσο ε tvai και οι παρουσίασε ι; των αμερι
κανικών περιοδικώ ν ποίηση; σε έιλη τη 
διαρκε ια αυτή; τη; πι οιοδου που η τανι ι 
μέχρι τα μέσα της δε καετίας του '80ιπ.χ. το 
αη ιερωμα στον I . Ριτσο του πε ριοδικου 
"A m erican Poetry Resiess" της 
Φιλαδεληειας το 1984. σε μεταηραση του 
Κιμωνα Φραιιρ».
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Την ίόια περίοδο συνεχίζει αμείωτο το 
αμερικάνικο αλλά και το αγγλικό ενδιαφέ
ρον για τον Καβάφη. Έτσι μεταζυ 1975 και 
1980 στις Ηνωμένες Πολιτείες γίνονται έζι 
επανεκόόσεις των απάντων του Κωνστα
ντίνου Καβάφη (Princeton UP) με τίτλο 
“Collected Poem s", σε μ ε τ ά β α σ η  των 
Έντμουντ Κήλυ και Φίλιπ Σέρραρντ και ε
πιμέλεια του Γιωργου Σαβιβίδη. Η νεοελλη
νική ποίηση μέσα από το έργο του Κα|->άφ η 
ag/ιζει να αγγίζει έναν ευρύτερο /logo δια- 
νοουμένιον. Η έκδοση αυτή των Ε. Κήλυ 
και Φ. Σέggagvτ επανεκδόθηκε στο 
Λονδίνο το 1975 (Hogarth Press) και το 
1978 (Chatto & Windus).

Στην Αμερική επίσης το 1983, με την 
ευκαιοια του έτους Καβάφ η για τα πενήντα 
/gov ια από το θάνατο του ποιητή, εκδίόο- 
ντα ι δύο αφιερώ ματα περιοδικώ ν στον 
Ελληνα ποιητή. Το πgώτo στο περιοδικό 
της Νέας Υόοκης “Grand Street" και το 
δεύτερο στο "Journal of the Hellenic

Diaspora" (επιμέλεια Μάργκαρετ Αλεζίον).
Καταλήγοντας θα πρέπει να παρατηρή

σουμε πιος σε ολόκληρη αυτή την περίοόο 
στην Αγγλία οι μεταφράσεις της νεοελληνι
κής ποίησης φθίνουν. Στις περισσότερες 
περιπαιχτείς εκδίδονται ή επανεκδίδονται 
συλλογές που ακολουθούν την αμερικάνι
κη έκόοση. Μόνο ο αγγλικός μικρός Τύπος 
όεί/νει ακόμα κάποιο ενδιαφέρον για τη 
νεοελληνική ποίηση. Ενδεικτικά σημειώ
νουμε τ ις  εκδόσεις του Νόσου Βαγενά 
"B iography" ( 1978) σε μετάφραση του 
Richard Burns και "Biography and other 
poems” ( 1979) σε μετάφραση του Γιάννη 
Σταθάτου, του Γιάννη Κοντοί' "Danger in 
the Streets" ( 1979) σε επιλογή και μετάφρα
ση Γ. Σταθάτου και του "Mercurial Time 
and other poems” ( 1980) σε επιλογή και με- 
τάφραση Γ. Γκοίφια καθώ ς και Τάκη 
Σινόπουλου “Stones" (1980) και "Selected 
Poems” (1981) και τα δύο σε μετάφραση 
Γ ιάννη Σταθατου.
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ΒΡΕΤΑΝΙΑ

Αντίστοιχες με τις εκδόσεις είναι και οι 
παρουσιάσεις της νεοελληνικής λογοτε
χνίας στα αγγλικά περιοδικά του μικρού 
Τύπου αυτή την περίοδο. Ενδεικτικές είναι 
οι παρουσιάσεις σε αντίστοιχα περιοδικά 
της "Γκρίζο Φως" του Τ. Σινόπουλου στο 
"ΡΝ Review" ( 1981 ) και το αφιέρωμα στον 
Γ. Σεφέρη στο "Labrys" ( 1983). και τα δύο 
σε επ ιμέλεια  και μετάφραση Γιάννη 
Σταθάτου καθώς και η επιλογή 9 ποιητών 
της γενιάς του '70 στο περιοδικό "Zenos" 
(Νότινγχαμ. 1982) σε επιμέλεια Αγι Μελή.

3 .2 . Πεζογραφία
Δυο είναι οι μεγάλες διαχρονικές διαφορές 
της μετάφρασης της ελληνικής πεζογρα- 
φ ίας στα αγγλικά. Η πρώτη είναι η μεγάλη 
παρουσία του έργου του Νίκου Καζαντζά- 
κη. το οποίο έχει σχεδόν ολόκληρο μετα
φραστεί στα αγγλικά και | ία ραίνει σημαντι
κό σε ύλες τ ις  περιόδους. Ένα έργο που 
γνώρισε πολύ μεγάλη εκδοτική επιτυχία 
και στις δύο χώρες. Η δεύτερη είναι η ση
μαντική διαχρονική παρουσία στην πεζο
γραφία των αμερικάνικω ν εκδύσεων σε 
σχέση με τις αγγλικές, όπου στην περίπτω
ση της ποίησης παρουσιάζει στις πριότες 
περιόδους μια δυναμική η αγγλική πλευρά.

(() Προπη τηριυάυς: αγγλικό και αμερι
κάνικο ενδιαφέρον
Χρονολογικά η πρώτη μεταπολεμική μετά
φραση εκδίδεται στην Αμερική το 1946. Εί
ναι το βιβλίο  της Λ ιλ ίκας Νάκου "The 
Children's Inferno". Ομως τα πρώτα σημα
ντικά μυθιστορήματα της ελληνικής λογο
τεχνίας (όπως συνέβη και με την ποίηση) 
εκδίδυνται στην Αγγλία. Πρώτο αναφερε- 
ται το μυθιστόρημα του Ηλία Βενέζη "Αιο
λική Γη". Το βιβλίο εκδόθηκε στην Αγγλία 
το 1949 με τίτλο "Aeolia” και επανεκδύθη- 
κε στις Ηνωμένες Πολιτείες το 1951 με τον 
ίδιο τίτλο από τον εκδοτικό οίκο του πανε
πιστημίου του Ντένβερ και το 1956 στη Νέα 
Υόρκη (Vanguard Press) με τίτλο "Beyond 
the Aegean" (όλα σε μετάφραση Ε. D. Scott- 
Kilvert). To 1951 εκδίδεται στο Λονδίνο 
(Methuen) το μυθιστόρημα του Γιώργου 
Θεοτοκά "Argo" (μετ. Ε. Margaret Brooke 
και ΑρηΤσατσόπουλου).

Ακολουθούν ορισμένα έργα Ελλήνων 
συγγραφέων που εκδόθηκαν σποραδικά 
στη δεκαετία του '50 σε μια από τις δυο χώ
ρες, χωρίς σημαντική εκδοτική επιτυχία. 
Ενδεικτικά αναφέρονται:

- Το 1955 το "Red Rock: from Ecstasy to 
Tragedy " του Γρηγορίυυ Ξενόπουλου που 
εκδόθηκε στη Νέα Υόρκη (μετ. William D. 
Spanos) και το "The True Apology ot 
Socrates: A Satire" του Κώστα Βάρναλη 
που εκδόθηκε στο Λονδίνο (μετ. Στεφεν 
Γ ιαλούοης).

- Το 1959 "The Mermaid Madonna" του 
Στρατή Μυριβήλη που εκδόθηκε στη Νέα 
Υόρκη και στο Λονδίνο (μετ. Abbott Rick) 
και το "The Other Alexander" της Μαργα
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ρίτας Λυμπεράκη που εκδόθηκε στη Νέα 
Υόςικη (μετ. Willis και Helle Tzalopoulou 
Barstone).

Στη δεκαετία αυτή θα ξεκινήσει η μεγά
λη και ιδ ιό τυπ η  σ τα διοδρομ ία  της 
“Π άπισσας Ιω άννας" τον  Εμμανουήλ 
Ροΐδη οτην αγγλική γλώσσα. Πρόκειται 
ουσιαστικά για την τέταρτη μετάφραση του 
έργου αυτοί' στα αγγλικά. Προηγουμένως 
είχε μεταφραστεί και εκδοθεί το 1886. το 
1900 και το 1931. To 1954 με τίτλο “Pope 
Joan, a Romantic Biography" εκδίδεται στο 
Λ ονδίνο μια διασκευή- μετάφραση του 
μυθιστορήματος από τον γνωστό Αγγλο 
συγγραφέα Λωρενς Ντάρελ. Το βιβλίο 0α ε- 
πανεκδοθεί το 1960 και το 1961 στη Νέα 
Υόρκη. Στην Αγγλία μέχρι το 1981 Ηα κά
νει 6 επανεκόόσεις (δεμένο και χαρτόδετο). 
Σε ορισμένες περιπτώσεις ο τίτλος είναι 
‘ Pope Joan". Αυτή η επιτυχία του Ροΐδη 
δεν είναι άμοιρη του ονόματος του μετα
φραστή και Λιασκι υαστή τον έογον το  ο 
ποίο και κυριαρχεί στο εξώφυλλο. Ό πως 
δε σημειώ νει και ο καθηγητής P eter 
Mack ridge 7 παρόλο που εγείρονται μεγά
λες αντιρρήσεις για τη συγκεκριμένη δ ια 
σκευή και τη μετάφραση του Ντάρελ. το βι
βλίο λόγω της θέσης του Ντάρελ στα αγγλι
κά γράμματα, είχε μεγάλη εκδοτική επ ι
τυχία.

Τέλος, σημαντικές για τη διαχρονική 
καταγραφή και την επικοινωνία, στο επί
πεδο των διανοουμένων, είναι και οι εκδό
σεις του μυθιστορηματικού μεσαιωνικού ε
πικού ποιήματος της ελληνικής λογοτε
χνίας "Διγενής Ακρίτας". Η πρώτη έκδοση 
έγινε το 1956 σε μετάφραση Τζον Μαυρο- 
γορδάτου στην Αγγλία με τίτλο "Digenes 
Akritas". Η δεύτερη, πολύ αργότερα, το 
1971. από τον εκδοτικό του πανεπιστημίου 
του Ο χάιο (μετάφραση Denison B. Hall) 
και με τίτλο "Digenis Akritas: The Tw o- 
Blood Border Lord".

β )Δ ε ϊτευ η  και τοίτη x ευίοόος: 
άνοδος του αμερικάνικου ενδιαφέροντος 
Η δεύτερη περίοδος και για την πεζογρα
φία ξεκινά στα πρώτα χρόνια της δεκαε
τίας του ‘60. Τα γενικά χαρακτηριστικά της 
είναι αντίστοιχα με α ιτά  που αναφέρθηκαν 
στην ποίηση. Υπάρχει, δηλαδη. αύξηση της 
εκδοτικής παραγωγής στις δύο χώρες και 
αέ’ξηση των μεταφ ράσεων. Από την άποψη 
της ποσότητας η δεκαετία του ‘60 είναι ί 
σως η πιο σημαντική περίοδος για τη μετά
φραση της ελληνικής πεζογραφίας γιατί με
ταφράζονται αρκετά έργα Ελλήνων πεζο- 
γράφων στην Αγγλία και στην Αμερική, όχι 
όμως πάντα με μεγάλη εκδοτική επιτυχία.

Αυτή την περίοδο αρκετά βιβλία εκδί- 
δονται παραλλήλως ή αλληλοδιαδοχως και 
στις δύο χώρες που εξετάζουμε. Ενδεικτι- 
κώς αναφέρουμε το "Pastorale" της Νέλλης 
Θεόδωρου (Νια Υορκη. 1961 και Λονδίνο 
1962) σε μετάφραση Αμποτ Ρικ. το "Their 
Most Serene Majesties" του Αγγελον Βλά

χου (Λονδίνο. 1963 και Νέα Υόρκη. 1964) 
σε μετάφραση Καίης Τσιτσέλη. το "The Sun 
of Death» του Παντελή Πρεβελάκη (Simon 
and Schuster. Νέα Υόρκη. 1964) σε μετά
φραση Abbott Rick και πρόλογο Arthur 
Miller, το οποίο εκόόθηκε και πάλι το 1965 
(Λονδίνο, Murray και Τορόντο. McMillan) 
σε μετάφραση τουΦίλιπ Σέρραρντ. το "The 
Flaw; a novel" του Αντώνη Σαμαράκη 
(Λονδίνο. Νέα Υόρκη. 1969) σε μετάφραση 
των Peter Mansfield και Richard Bums και, 
τέλος, το “Kassandra and the Wolf" της 
Μ αργαρίτας Κ αραπάνου (Νέα Υόρκη. 
Λ ονδίνο . 1976) σε μετάφραση Ν. 
Γερμανάκου. Ομως, την ίδια εποχή εκδιδο- 
νται και βιβλία που δεν είχαν τύχη όπως το 
"The Schoolmistress with the Golden Eyes" 
(Λονδίνο. 1964) του Στρατή Μυριβήλη σε 
μετάφραση Φ. Σέρραρντ και από τον Αλαν 
Ρος του Ανδρέα Εμπειρικού το "Amour- 
Amour" (1966. μετ. Ν. Στάγκου) και το 
"Two Slories: Argo  o r the Voy age of la  
Ballon" ( 1967, μετ. Ν ίκου Στάγκου και 
David Plante).

Την ίδια περίοδο αρχίζει στην Αμερική 
και συνεχίζεται στην Αγγλία μια καλή εκ
δοτική περίοδος για τον Βασίλη Βασιλικό. 
Πρώτο βιβλίο του εκδόθηκε στις ΗΓ1Α το 
"The Plant. The Well. The Angel: a trilogy" 
(Νέα Υόρκη. Knopf. 1964) σε μετάφραση 
των Έντμουντ και Μαίρης Κήλυ. Ακολού
θησε το "Ζ” (Νέα Υορκη. 1968) σε μετάφρα
ση Merilyn Caiman που γνώρισε μια σειρά 
επανεκόόσ εις στην Αμερική ( 1970 και 
1971 ) και στην Αγγλία ( 1969 και 1970». Η 
πολιτική επικαιρότητα και ο κινηματογρά
φος θα αυντελέσουν ώστε να εκδοθούν. ε
πίσης. το "The Photographs" (Λ ονδίνο. 
1971 και 1973 και Νέα Υόρκη. 1971 και 
1973) και το “Outside the Walls" — και τα 
δύο σε μετάφραση Mike Edwards. Θα ακο
λουθήσουν. το 1973. το "The Harpoon Gun" 
σε μετάφραση Barbara Bray και. τέλος, το 
1976 στην Ινδιαναπολη “The Monarch" σε 
μετέιφραση Μαίρης Κήλυ.

Τέλος, για την περίοδο αυτή θα πρέπει 
να αναφέρθουν επιλεκτικά δυο διαφορετι
κές εκδοτικές προσπάθειες. Η πρώτη ανα-
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ηερεται στη μι r| ι ,τ ιπ '/ω  τη; έκδοση; 
το ί’ έργου too Κώστα Τα/τσή The Third 
Wedding". To βιβλίο εκδοΟηκε γι« πρώτη 
ηορά (ΐτο Λονδίνο u.To τον Αλαν Po; (U με- 
ταηραση Leslie Finer. Επανεκδοθηκε στην 
Αγγλία το 1969 οτη σειρά τον  συγχρόνων 
Ευρωπαίων πεζογραηων Τ(ι)\· Penguin και 
οτη συνεχεία το 1971 οτη Neu Υορκη. Το 
β ιβλίο  (Π’το το ί’ Κώστα Τ α /το η  είνα ι, 
ουσιαστικά. το πρώτο ελληνικό μυθιστόρη- 
μ« το ί’ 0« t / a  m m «  εκδοτική επιτυχία με- 
Τ(( τι/ βιβλίο το ί’ Νίκου Καζαντζακη. El 
δεύτερη «η ορα τη μη επιτυχημένη έκδοση, 
το 1974. οτη Νέο Υοοκη (Knopf) τη; τριλο-

γιο ; του Στρατή Τσίρκο "Drifting Cities: a 
trilogs" (Tt μιταηραοη τη; Καιη; Τσιτσελη. 
Το βιβλίο αυτό. ον κοι βγήκε ο το  μεγάλο 
εκδοτικό οικο και or πολύ καλή μιταη ρα- 
οη. δεν είχε την οναλογη εκδοτική υποστή
ριξή.^

Η τρίτη  π ε ρ ίο δ ο ; οτην πεζογραη ια 
συγ/έεται καπω; μι τη δεύτερη. Εκείνο του 
μοιάζει να τ ι ;  διαχωρίζει είναι μάλλον η 
θεματολογία  τ ο ν  β ιβ λ ιο ν  και ο / ι  οι 
αυγγοιυμι;. Ετσι κότα την τρίτη περίοδο 
του ητανει t o ;  τα μέσα τη; δι κο ιτια ; του 
'80  εκ δ ιδοντα ι νέοι και π α λα ιοτερο ι 
Ελληνες πεζογραη οι. α/.λα τα θέματα του; 
ιιναι περισσότερό κοινωνικά παρά πολιτι- 
κα. Απο την (έποψη αυτή ιιναι χαρακτηρι
στικέ* τ ο ;  η πολιτική υποχωρεί ο ;  κριτή
ρ ιο  οτη μ ιταη  όαση πεζογραη ημάτον. 
Ενδεικτικέ; αναηοο ι; τη; τελευταία; πε
ριόδου. χωρίς μεγάλη εκδοτική επιτυχία, 
ιιναι:

- Αυο νεοελληνικά κλασικά μυθιατορη- 
ματα. το "Life in the Tomb" του Στρηιτη 
Μυριβήλη (Αμερική. 1977) οι μετάηραση 
του Γίητερ Μ τιν και το "The Murderess" 
του Αλέξανδρου ΓΙαποδιαμαντη ( Αγγλία. 
1977) οε μετοη ραση Γ. X. ΞανΟουλίδη. Τε- 
λο;, θα πρέπει να ιτιοημανουμε μια «κομά 
νέα έκδοοη του Π απαδιαμάντη  ("The 
Murderess". Αγγλία. 1983) οι μιταηραση 
του καθηγητή Peter Levi.

- Αυο μυθιστορηματα. του Αλεξη 
Παρνη. το Pasternak Higfniai" (Καλιηόρ
νια. 1977) οε μιταηραοη Σοη ια ; Ααδά και 
το "The Proofreader" (Αονδινο, 1980) οι 
μιταηραοηΤ. Hatton και Β. Ραΐζη.

y) //περ ίπτω σ η  τον Siy.or Κ α ζιητζαχη  
Η μιταηραοη τη; ελληνική; πεζογραηια; 
στην αγγλική γλωσσά είναι στενά συνδεδε- 
μένη με τη οτουδαια και διαχρονική πο
ρεία του είχε το έργο του Νίκου Καζαντζα- 
κη τοσο οτι; Ηνομενε; ΓΙολιτειε; όσο και 
οτη Βρετανία. Ατο το 1952 (προτη έκδοση 
του "Zorba the Greek") έι»; το 1988 (επι

τυχημένη επανέκδοσή του "The Last 
Temptation of Christ") μεσολαβούν 36 χρό
νια μ ια ; εκδοτικά εκπληκτική; πορεία;. 
Ουσιαστικά, ο Καζαντζακη; κυριαρχεί οτο 
χοοο τη; ιιεταηραοη; τη; νεοελληνική; πε
ζογραφ ία ; οτα αγγλικά. Ανάμεσα στου; 
πολλοί'; σταθμού; τη; μεγάλη; αυτή; πο
ρεία; ξεχωρίζουν:

Η προτη αγγλική έκδοοη του "Zorba the 
Greek" το 1952 στο Αονδινο ατό  τον John 
Lehmann μι εισαγωγή Scott-Kilvert και με
τάφραση Carl A ildman και η αμερικανική 
ιτανέκδοοη το 1953 (Νέα Υορκη. Simon & 
Schuster). Η υποδοχή ατο το κοινό ήταν ε
ξαιρετική και η κριτική οε μερικέ; περ ι
πτώσεις διθυραμβική.^ Ακολουθούν σειρά 
δεμενον και χαρτοδετών ετανεκδόο ιον  
ο τ ι; δύο χο ρ έ ; (Οξηόρδη. Cassirer. 1959. 
Αονδινο, Faber. 1961 ). Μόνο στην Αγγλία 
μεταξύ 1961 και 1979 αναηέρονται εννέα 
χαρτόδετε ;  επανεκδοσει; (Faber) του Ζορ- 
μτα που προηγήθηκαν και ακολούθησαν τη 
μεγάλη διεθνή επιτυχία τη; ομώνυμη; κινη- 
ματογραη ική; ταινία;.

- Η αμερικανική έκδοση του "The Greek 
Passion" (Simon & Schuster. Νεα Υορκη. 
1954) και οι αγγλικέ; ιπανικΟόσιι; (δεμένο 
και χαρτόδετο» με τίτλο "Christ recrucified. 
A novel" (ΟΗηορδη. Cassirer. 1954 και 
Αονδινο. Faber. 1954) οε ολε; τ ι; περιπτώ- 
οει; οε μιταηραοη Jonathan Griffin. Το βι
βλίο θα έχει σπουδαία εκδοτική πορεία

(που ουσχετίξεται με τη διεθνή κινηματο- 
γραηική μιταηορα του) τόσο στην Αγγλία 
(α ναηέροντα ι εητέι επα νεκδοσ ει; από 
Cassirer και Faber) όσο και στην Αμερική 
(επανεκδοσει; απο Simon & Schuster και 
Ballantine Books) εο ; το 1972.

- Η ταυτόχρονη έκδοοη του "Freedom 
and Death” το 1956 (Νέα Υόρκη. Simon & 
Schuster και Οξηόρδη, Cassirer) σε μετά- 
ηραση J. Griffin και πρόλογο D. Doolaard. 
Το βιβλίο θα κάνει μια σειρά επανεκδοσει; 
σε Αμερική (Simon & Schuster) και Αγγλία 
(Cassirer και Faber).

- Η έκδοση του μυθιστορηματικού επι
κού ποιήματο; "The Odyssey. A Modern 
Sequel" το 1957 (Νέα Υόρκη. Simon & 
Schuster) σε μετάηραση και εισαγωγή του 
Κίμωνα Φράιερ και εικονογράηηση από 
τον Ν. Γκίκα και η αγγλική επανέκδοσή τη; 
το 1959 (Λονδίνο, Seeker & Warburg). Η ε
πιτυχία του έργου στην Αμερική ήταν μεγά
λη.ι()

- Η έκδοση του 'The Last Temptation of 
C hrist" το 1960 (Νέα Υόρκη, Simon & 
Schuster) και η επανέκδοσή τη ; το 1961 
(Νεα Yορκη. Bantam Books και Οξηόρδη. 
Cassirer) σε μετάηραση του Peter Bien. To 
βιβλίο επανεκδοθηκε και πάλι με επιτυχία 
το 1988 (ακολουθοντα; την κυκλοηορία 
τη ; ομώ νυμη ; κ ινη μ α το γρ α η ικ ή ; 
ταινία;).1 '

- Η επιτυχή; διπλή έκδοση του "Report 
to Greco" το 1965 (Νέα Υόρκη. Simon & 
Schuster και Οξηόρδη, Cassirer) και η επα
νέκδοσή του (Νέα Υόρκη. Bantam. 1971 και 
Λονδίνο. Faber. 1965 και 1973) σε μετα- 
ηραση P. Bien.

Μεγάλο μέρο; τη; εκδοτική; επιτυχία; 
του Νικου Καζαντζακη στην αγγλοαμερι- 
κάνικη αγορά σχετίζεται με τη μεγάλη διε
θνή απήχηση που είχε η επιτυχημένη μετα- 
ηορά ορ ισμένω ν μυθιστορημάτω ν του 
στον κινηματογραη ο και αργότερα η προ
βολή του; από την τηλεόραση. Ομως η με
γάλη εκδοτική επιτυχία ορισμένων μυθι
στορημάτων του προηγήθηκε. σε αρκετέ; 
περιπτώσεις. τοοο κατά την πρώτη όσο κα
τά τη δεέ’τερη περίοδο. Η μεγάλη επιτετ/ία 
του κινηματογράηου είχε συνέπεια τη με
τάηραση και την ευρεία κυκλοηορία σχε
δόν ολόκληρου του έργου του στην αγγλική 
(ταξιδιωτικού, θεατρικού, ποιητικού, ηι- 
λοσοηικού κ.λπ.). Η αναζωπύρωση του α 
μερικανικού κυρίως ενδιαηέροντο; για τον 
Καζαντζακη που παρατηρήθηκε στα τε
λευταία χρόνια τη; δεκαετία; του 1980 σχε
τίστηκε εκ νέου με τον κινηματογράηο.

3 .3 . Δοκίμια και χρονικά
Ερευνώντα; τη λογοτεχνική επικοινωνία 
στο χορο τη; εκδοτική; παραγωγής, δεν εί- 
ναι δυνατόν να αποη υγυυμε την παρουσία
ση των αγγλικών μεταηράσεων ορισμένων 
δοκιμίων, ημερολογίων, χρονικών, βιογρα- 
η ιύΛ’ και ιστοριών, που σχετίζονται άμεσα 
με την ελληνική λογοτεχνία και κοινωνία.
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ΟριαμίΛΈς ίΐπό α ν η ;  τ ι ;  μ^τα^ρίκοπ; οι 
q ιλο/.ογικοι ευη*νητε£ τιζ καταταοσυνν 
στην πεζογραηια. *- Στην παρούσα ταίινο- 
μηση Βα τ ι;  εντάζουμε ot t να υποσύνολο 
το οποίο Βα αναηερεται στη λογοτεχνία 
και στην κοινωνία είτε μέσα απυ τον ανα
λυτικό. είτε μέσα απο τον περιγραηικο λα
γό. Και στο πεδίο αυτό παρατηρειται αντι
στοιχία με την πεζογραη ια. Ετσι, οι αμερι
κάνικε; εκδοσει; κυριαρχούν σε ολε; τ ι ;  
περιόδου; που συνεζετάζονται.

Στη μεγάλη χρονολογικά έκταση των 
τοιιίιν περιόδων ( 1945-1984) ε/.άχιστι; εί
ναι οι μεταη ρασει; έργων του χαρακ.τηρα

/.εια. μεταηραση και προλογο του Η. Ε. 
Louricr. Η Λεύτερη, το "Behind (he \\ hile 
Screen: an autobiography" του Σωτηρη 
ΣπαΒαρη. εκδοΟηκι ι ικονογραη ημενη m o 
Λονδίνο ( Alan Ross. 1%7ι με εισαγωγή και 
μεταηραση απο τον Mario Rinvolucri. και 
επανεκδοΟηκε στη Νια Υόρκη 1 197αι με 
τίτλο "Behind the W hile Screen. Memoirs ' 
σε μεταηραση πάλι Μ. Rinvolucri και εισα
γωγή Leslie Einer. Η τρίτη. το "Memoire 
Irom the Greek War oi Independence 1821- 
18.3.3“ του Θεόδωρου Κολοκοτρωνη. ικδο- 
Βηκε στο Σικάγο το 1969. σε επιμελεια και 
μεταηραση Ε. Μ. Edmonds και προλογο Γ.

που εστιάζουμε στην παρούσα παραγραηο. 
Η πιο ευτυχισμένη περίοδο; είναι η δεκαε- 
τία του '60. Τότε το αγγλοαμερικάνικο εκ
δοτικό ενδιαηερυν για τον Καζαντζάκη. α
πό του; μεγάλου; εκδοτε;. για. τον Στη ερη. 
από του; πανεπιστημιακού; και του; λογο
τέχνες. καΟω; και το γενικότερα ιστορικο- 
πολιτικό ενδιαφέρον δημιουργούν τ ι; προ- 
ύποΒέσει; για ορισμένε; μεταη ρασει;.

Το μεγάλο ενδιαφέρον για. τον Νικά 
Καζαντζάκη απεικονίζεται στη δεκαετία 
του '60 με τρία βιβλία που κυκλοηορηοαν 
στι; Ηνωμένε; Πολιτείες. Το πράσο γραμ- 
μένο απο τον Παντελή Πρεβελακη κυκλο
φόρησε στη Νεα Υόρκη με τίτλο "Nikos 
Ka/.ant/akis and his Odyssey: a Studs ol the 
Poet and the Poem" (Simon & Schuster. 
196) ) ot μεταηραση Φ. Σερραρντ και εισα
γωγή Κ. Φρσιερ. Το δεύτερο. απο την Ελέ
νη Καζαντζακη. εκδοΒηκε στη Νεα Υόρκη 
με τίτλο "Nikos K a/ant/akis; a biography 
based on his letters" (Simon &. Schuster. 
1968) σε μεταηραση του A. Mims και επα- 
νεκδόΟηκε αργότερα και στην Αγγλία 
(Cassirer. 1975 και 1979). Το τρίτο, απο τον 
Γ. Αναπλιωτη. κυκλοφόρησε στο Σικάγο 
( 1967) με τίτλο "The Real Z.orha and Nikos 
K a/a n t/a k is  " σε μεταηραση του !.. Λ. 
Richards.

Το ενδιαηειρον για το δοκιμιακο έργο 
του Σεη ερη εκδηλώθηκε για πρωτηηορα το 
1966 όταν εκδοΒηκε στην Αμερική μια επ ι

λογή τον "Δόκιμόν" του. η οποία επανεκ- 
δοΒηκε το 1967 στην Αγγλία. Και στι; δυο 
εκδοσιι; η επιμελεια και η μεταηραση ήταν 
τον  Θ. Φραγκοπουλου και Ρεζ Γουορνερ 
και ε ίχαν τίτλο "On the Greek Sts le". To tv- 
διαη ερον για τον Σεη ερη συνεχίζει και στι: 
επόμενε; δεκαετίε;. Το 1974 εκδοΒηκε μια 
προτη επιλογή ημερολογίων του Γ. Σεη ερη 
απο τον εκδοτικό οίκο του πανεπιστήμιου 
Χαρβαρντ ( Μ ασαχουοετηι με τίτλο  "Α 
Poet s Journal: Days ol 1945-1951 " και το 
1982 μια δεύτερη επ ιλογή  με τ ίτλ ο  "Α 
Poet s Journal: Days ol 1925-1954''. και τα 
δυο σε επιμελεια και μεταηραση Α. Ανα- 
γνω στόπουλου. Ε π ιοη ;. στη Μ ινεσοτα 
1 1982 ) εκδοΒηκε το "My Brother George 
Seleris " τη; Ιωαννας Γσατσου σε μεταηρα
ση J. Demos και προλογο Ε. Curient-Garcia. 
Τελο;. στην ίδια κατηγορία εντάσσεται, το 
1980. η έκδοση τον δοκιμίων του Ζησιμου 
Λορεντζατου "The Lost Center" (δοκίμια 
για τον Λ. Σολωμό και τον Γ. Σεηιρηι που 
εκδοΒηκε σ τ ι; ΗΙΙΑ (Princeton LP) και 
στην Αγγλία (Guildlord) σε μεταηραση τη; 
Καιτη; ΐσιτσελη.

Επιση;. το ευρυτιρο ιστορικο-πολιτικο 
ι νδιαη ερον για. την Ελλαδα εμη ανιζουν 
τισσιρ ι; εκδόσεις που κυκλοη ορησαν o n ;  
δΐΜ χώρε; την ίδια περίοδο. Η πρώτη είναι 
το "Crusaders as Conquerors: the Chronicle 
ol Morea". που ικδοΒηκε στη Νεα Υόρκη 
(Columbia I nnersity Press. 1964) σε ιπιμε-

Γενναδιου. Και. τιλο;. η τέταρτη, το "The 
memoirs ot General Makriy annis. 1 797- 
1864". εκδοΒηκε στο Α ονδινο  το 1966 
(LKIord L nisersity Press) σε επιμελεια και 
μεταηραση H. A. Lidderdale και εισαγωγή 
C. M. Woodhouse.

Σημαντική συμ|ΐολή στην κατανόηση τη; 
ελληνική ; λ ο γ ο τεχ ν ία ; στο χώρο των 
σπουδαστών και των διανοουμένων των 
δυο χωρων αποτελούν οι δυο μεταη ρασει; 
τη; ιστορία; τη ; ελληνική; λογοτεχνία;. 
Ετσι, το 1973 εκδοΒηκε στην Α γγλία 
(Clarendon Press) to "A History ol Modem 
Greek Literature” του Λίνου Πολίτη σι με - 
ταηραση Robert Liddell. Επιση;. έχουμε 
και του Κ. θ .  Λημαρα το "A History ot 
M odern Greek L ite ra tu re" το 1973 
(Lniversity ol Ne« York Press), σε μετα
ηραση Μαιρη; Ι'ιαννου. που επανεκδοΟηκι 
το 1974 και στο Λ ονδίνο (Lniversity ot 
London Press).

4. Επικοινωνία και Μετάφραση

4 .1 . Βρετανία κοι ΗΠΑ: δημιουργός και είδος
Η μεταη ραση τη ; νεοελληνική; λο /οτι - 
/ν ιας στι; δυο κεντρικέ; χωοι ;  καΒοριστη- 
κε απο γι νικοτιρους άλλο και ι ιδικοτι - 
σου; παράγοντες. Πολλά απο τα προανα- 
ηερΒιντο η απο τα καταγραηεντα έργα που 
λειτούργησαν ω ; γιη υρο έντυπη; επικοι
νωνία; ανάμεσα στην Ελλαδα και τη Βρε -
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τανία και τις ΗΠΑ ήταν αποτέλεσμα τάσε
ων και απόψεων ποι< είχαν διαμορφωθεί ι
στορικά και κοινωνικά. Σε σιτισμένες περι
πτώσεις πολλά εξαρτήθηκαν από τη διάθε- 
ση και την αισθητική προτίμηση μεταφρα
στών. επιμελητών. εκδοτών. και απο τις 
πολιτιστικές αναζητήσεις των διανοουμέ
νων οι οποίοι στάθηκαν διαμεσολαβητές 
αυτής της έντυπης επικοινωνίας. Κάποτε 
τα τιγα ια  περιστατικά βρέθηκαν να αυμ|1α- 
δίζουν με αναγκαιότητες και σκοπιμότη
τες. Ολα αυτά μαζί διαμόρφωσαν τη συνο
λική «εικόνα» που αποτυπωθηκε γενικότε
ρα στον επικοίνωνιακό χάρτη και ειδικότε
ρα στο πεδίο του βιβλίου.

Στο πεδίο της εκδοτικής επικοινωνίας η 
ελληνική παρουσία πρέπει να χαρακτηρι
στεί ως ικανοποιητική και για τις δύο χώ
ρες. τόσο σε μεταφρασμένους τίτλους βι
βλίων όσο και σε αναφορές περιοδικών, αν 
αναλογιστούμε και τα μικρά αριθμητικά 
μεγέθη της ελληνικής γλώσσας στον σύγ
χρονο κόσμο. Τούτο συνέβη χωρίς ουσια
στικά καμία συστηματική ή συγκροτημένη 
κρατική ή ιδιωτική παρέμβαση, πέρα από 
την ιδιαιτερότητα της ελληνικής ιστορίας. 
Η κοινή αγγλοαμερικάνικη αυτή έλξη σε 
συνδυασμό με τη δραστήρια  παρουσ ία  
Ελλήνων και στις δυο χώρες ήταν η αφετη
ρία αυτής της πορείας.

Ομως από την αφετηρία και μετά εμφα
νίζονται δέ'ο διαφορετικές προσεγγίσεις σε 
Βρετανία και ΗΠ Α. Στη Βρετανία κυριαρ
χεί ο δημιουργός και η ατομικότητά του. 
Τούτο γίνεται ιδιαίτερα εμφανές στις αν
θολογίες. Στην αγγλική παράδοση, οι ανθο
λογίες απαρτίζονται, κατά κανόνα, από 
περιορισμένο αριθμό δημιουργίαν και εκτε
νείς αναφορές στο έργο τους. Στόχος είναι 
να ανιχνευθεί το στίγμα μιας χωράς και 
μιας εποχής μέσα από την αναλυτική πα 
ρουσία των συγγραφέων. Στην Αμερική, 
κυριαρχεί διαφορετική αντίληψη για τις 
ανθολογήσεις (οι εξα ιρέσ εις, όπω ς ο 
Έντμουντ Κήλυ. απλώς επιβεβαιώνουν τον 
κανόνα). Ε π ιλέγοντα ι πάρα πολλο ί 
συγγραφείς ώστε να παρουσιαστεί σε εύρος 
η λογοτεχνία και η ιστορική περίοδος. Κά
θε ανθολογούμενος συμβάλλει απλώς αντι
προσωπευτικά στη γενικότερη «εικόνα» 
της χιόρας.

Η στάση αυτή υπαγορεύεται από τη 
δ ιαφ ορετική  στάση Ε υρω πα ίω ν και 
Αμερικανών στο πολιτιστικό πεδίο. Στην 
ευρωπαϊκή παράδοση η προσοχή εστιάζε
ται στον δημιουργό (ή στους δημιουργούς), 
ενιι» στην αμερικάνικη στο λογοτεχνικό εί
δος. Αυτό γίνεται ιδιαίτερα εμφανές στις 
αγγλικές εκδόσεις, όπου μεταφραστές και 
επιμελητές επιλέγουν και μεταφράζουν λί
γους συγγραφείς, ακόμα και στα αφιερώ
ματα των περιοδικών (Σέρραρντ. Στάγκος. 
Σταθάτος κ.ά.). Αντιθέτως. στις αμερικάνι
κες εκδόσεις μεταφραστές και επιμελητές 
προχωρούν σε πολυπρόσωπες ανθολογή
σεις. ακόμα και στα αφ ιερωματα των πε

ριοδικώ ν (Φραιερ. Σιώτης. Γερμανάκος 
κ.ά. ).

4 .2 . Πολιτιστικός πόλος και ποίηση:
Α/ικρός και πανεπιστημιακός Τύπος 
Η μετάφραση της νεοελληνικής ποίησης 
πρώ τους αποδέκτες είχε μικρές ομάδες 
διανοουμένων και ορισμένους που ασχο
λούνταν με τη λογοτεχνία. Η ποίηση δια
τήρησε σημαντική θέση στη μετάφραση και 
βρήκε αξιόλογη συνδρομή από την πολιτι
κή και o t i c  δύο πρώτες περιόδους. Όμως 
στο τέλος υποχώρησε μπροστά στη δυναμι
κή των οπτικοακουστικών μέσων, τα οποία 
επέβαλαν τη μυθοπλασία μέσα από την α
φήγηση και το διαλογικό στοιχείο. El ποίη
ση, παρατηρεί ο Τίτος Πατρίκιος, έχει πε
ριοριστεί μόνο στο ποιητικό έντυπο. Και 
το έντυπο αυτό αποτελεί σήμερα ένα πολ
λοστημόριο στο χώρο της έντυπης επικοι
νωνίας, καθώς η διακινούμενη ποσότητα 
ποιητικών μηνυμάτων δεν είναι επαρκής σε 
σχέση με τα άλλα είδη ανάγνω σης 
(Πατρίκιος, 1979). Από αυτή την άποψη 
δεν είναι τιτχαίο που η νεοελληνική ποίηση, 
αν και έτυχε πολύ καλής υποδοχής στις δέ'ο 
χώρες, απευθύνθηκε συνήθως σε ομάδες 
διανοουμένων, κλασικιστών και πανεπι- 
οτημιακυιν. Έτσι οι ποιητικές εκδύσεις 
που καταγράφονται ή αναφέρονται εδω 
κυκλοφόρησαν συνήθως σε περιορισμένο 
αριθμό αντιτύπων και από μικρούς ή πανε
πιστημιακούς εκδοτικούς οίκους. Έστω κι 
έτσι όμως θα πρέπει να αναγνωριστεί πως 
ο ρόλος του μικρού και πανεπιστημιακού 
Τύπου στο πεδίο της μετάφρασης είναι πο
λύ σημαντικός.

Μόνο τέσσερις Έλληνες ποιητές (Κ. Π. 
Καβάφης. Γ. Σεφέρης. Γ. Ρίτσος. Ο. Ελύ- 
της) θα ευτυχήσουν να εκδοθούν σε σημα
ντικούς αριθμούς αντιτύπων απο μεγαλύ
τερους εκδοτικούς, εμπορικούς ή πανεπι
στημιακοί^ οίκους ( Hogarth Press. Faber & 
Faber. Penguin. Chatto & Windus. Oxford 
L'P, Harvard L:P. Princeton UP κ.λπ.). To ί
διο ισχύει και για τις ανθολογίες. Αν και σε 
πολλές περιπτώσεις έπαιξαν βασικό ρολο 
στην παρουσίαση της "εικόνας" τη; λογο
τεχνίας και της χωράς ελάχιστες είχαν την 
τύχη να κυκλοφορήσουν απο εμπορικούς 
εκδότες και να επανεκδοθούν στο ΗΒ και 
στις ΗΠ Α (Clarendon. Thames & Hudson. 
Penguin. Simon & Schuster. Harv ard CP. 
Princeton CP κ.λπ.).

Για τους νεοέλληνες ποιητές που είχαν 
σημαντική εκδοτική παρουσία, θα πρέπει 
να αναφερθεί πως υπάρχουν διαφορές κα
τά περίπτωση. Ετσι, στην περίπτωση του 
Καβάφη. αφετηρία του αγγλικού ενδιαφέ
ροντος ήταν τα δοκ ίμ ια  ενός από  τους 
σπουδαιότερους Αγγλους πεζογράφους 
του 20ού αιώνα, του Ε. Μ. Forster (Φόστερ. 
1919 και Φόστερ. 1951 ). Τα ποιήματά του 
κυκλοφόρησαν στα αγγλικά το 1951 και 
ευτύχησαν να εκδοθούν απο τον σημαντι
κό για τις λογοτεχνικές κατειθυνσεις εκδο

τικό οίκο Hogarth Press (που ανήκε στους 
Γουλφ έως το 1947). Στη διάρκεια αυτής 
της περιόδου στους θερμούς εισηγητές του 
Καβαφη προστέθηκε και ο διάσημος 
Αγγλος πεζογράφος Λωρενς Ντάρελ. Η 
ποίηση του Καβάφη έτυχε πάρα πολλών 
εκδόσεων, από  πολλούς μεταφραστές 
(Μ αυρογορδάτος. Ν τάλβιν. Κήλυ. 
Σέρραρντ» και από μεγάλους αγγλικούς 
και αμ ερ ικάνικους εκδοτικούς ο ίκ ο υ ; 
(Chatto & Windus. Grove Press. Hogarth 
Press. Princeton CP κ.λπ.).

Για τον Γιώργο Σεφέρη τα πράγματα ή
ταν πιο εύκολα, μιας και η αναγνώρισή του 
από τον μεγάλο Αγγλο ποιητή Τ. Σ. Έλιοτ. 
οι μεταφ ράσεις τω ν Λ. Ντάρελ και Ρ. 
Γουώρνερ καθώς και η έκδοσή του απο τον 
Τ. Λέιμαν έτυχαν άμεσης αποδοχής από 
τους Αγγλους διανοούμενους και λογοτέ
χνες. Η βράβευσή του με το Νόμπελ 
Λογοτεχνίας, το 1963. δημιούργησε νέο εκ
δοτικό ενδιαφέρον για την ποίησή του. Το 
πέρασμά του στην Αμερική είχε εκδοτική ε
πιτυχία (Princeton CP). Τέλος, η ευρύτερη 
αναγνώρισή του επισφραγίστηκε και με τη 
δημιουργία έδρας νεοελληνικών σπουδών 
σε ένα από τα μεγαλύτερα πανεπιστήμια 
των Ηνωμένων Πολιτειών, το Harvard, η ο 
ποία  φέρει το όνομά του (έδρα Γιώργου 
Σεφέρη).

Αν θα θέλαμε να αποτιμήσουμε την απή
χησή τους στο κοινό της ποίησης, θα σημει
ώναμε πως ο Καβάφ ης σήμερα θεωρείται 
και στις δύο χώρες απο τους σημαντικότε
ρους ποιητές του 20ού αιώνα. Μεγάλες σει
ρές διεθνούς ποίησης στα αγγλικά ξεκινούν 
με τα ποιήματά του. Τόσο ο Καβάφης όσο 
και ο Σεφέρης δείχνουν να έχουν ενσωμα
τωθεί πια στην ευρωπαϊκή και στην αγγλι
κή ποιητική παράδοση.

Η περίπτωση του Ρίτσου είναι αρκετά 
δ ιαφ ορετική . Για δεκαετίες υπήρξε 
"persona non grata" λόγω της πολιτικής το
ποθέτησής του αλλά και λόγω ορισμένων 
"στρατέυμένων" ποιημάτων του. Το πέρα
σμά του στην αγγλική άρχισε με τη δικτα
τορία. Ευτύχησε να έχει βασικό μεταφρα
στή στην πρώτη περίοδο τον διευθυντή, ε
κείνη την εποχή, της σειρά; μοντέρνας ποί
ησης των Penguin Νίκο Στάγκο. Η μετά
φρασή του στα Penguin ήταν εκδοτικά επι
τυχής. * Το πολιτικό κλίμα, αρνητικό για 
δεκαετίες, στη συγκεκριμένη συγκυρία είχε 
αντιστραφεί. Ορισμένες διεθνείς διακρί
σεις συνέτειναν στην ευρύτερη καθιέρωσή 
του. Ο Ρίτσος. αν και αναγνωρισμένος ως 
δημιουργός στην αγγλική, εξακολουθεί να 
έχει μια ποιητική εθνικότητα, η οποία μάλ
λον σχετίστηκε με τη μιθολογία της Ρωμιο
σύνης και της αντίστασης.

Τέλος, ο Ελύτης παρουσιάζει αρκετέ; 
διαφορές απο τους προηγουμένου;. Αν και 
μεταφράστηκε αρκετα νωρίς, ο λυρισμό; 
του στάθηκε ανυπέρβλητο εμπόδιό. Η βρά
βευσή του με το Νόμπελ. το 1979. δημιούρ
γησε εκδοτικό ενδιαφέρον με εκδόσεις και
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επανεκδόσεις (ευτύχησε να εκδοθεί και στα 
Penguin). Όμως οι λυρικοί και οι σουρεα
λιστές ποιητές Λεν έγιναν ποτέ πραγματικά 
αποδεκτοί από την αγγλική γραμματολο
γία (περιπτώσεις Σικελιανού και Εμπειρι
κού).

Εξετάζοντας τη διαμόρφωση της γενι
κής ποιητικής επικοινωνίας γίνεται εμφα
νές πως στην ανακάλυψη της νεοελληνικής 
ποίησης και της σύγχρονης Ελλάδας σημα
ντική ήταν η συμβολή των κλασικιστών. 
Όπως παρατηρούν οι Κήλυ και Μάκριτζ, η 
διαχρονική ύπαρξη της ελληνικής γλωσ
σάς. από την αρχαιότητα μέχρι σήμερα, κα
θώς και η αξιόλογη ποιητική παραγωγή κα
τά τον 1()q  και τον 20ό αιώνα ευαισθητο
ποίησε αρχικά τους κλασικιστές (Μπασα- 
ντής, 1986). Σε αυτή την κατεύθυνση καθο
ριστικός ήταν και ο ρόλος αρχικά των αγ- 
γλικων και αργότερα των αμερικάνικων 
πανεπιστημίων. Κι αυτό γίνεται εμφανέ
στερο από το ότι οι έδρες των Βυζαντινών 
ΣποιΌων επεκτάθηκαν μεταπολεμικά προς 
την κατεύθυνση της νεοελληνικής λογοτε
χνίας και στα τέσσερα αγγλικά πανεπιστή
μια που είχαν αντίστοιχη έδρα (Οξφόρδη. 
Καίμπριτζ, Μ πίρμινγχαμ. Λονδίνο). Τέ
λος. είναι εμφανές πως σημαντικοί διαμε
σολαβητές αυτής της επικοινωνίας με το 
ποιητικό βιβλίο στάθηκαν οι διανοούμενοι, 
οι οποίοι συνήθως απαρτίζουν το κοινό 
της ποίησης.

Το πέρασμα της νεοελληνικής ποίησης 
και στις ΗΠΑ βασίστηκε κατά μεγάλο μέ
ρος στο ίδιο πλέγμα (διανοούμενοι, κλασι
κιστές. πανεπιστημιακοί ). Ομως η άνοδος 
του αμερικάνικου ενδιαφέροντος κατά τη 
δεύτερη και την τρίτη περίοδο σχετίζεται 
τόσο με τη συστηματική πανεπιστημιακή 
εργασία όσο και με το ακροατήριο της με
γάλης ελληνοαμερικάνικης κοινότητας.

Σε πανεπιστημιακό επίπεδο ορισμένοι 
Αμερικάνοι καθηγητές, όπως ο Εντμουντ 
Κήλυ και ο Πήτερ Μπιν. με τη συστηματική 
εργασία τους και με τη συμβολή τους στην 
ίδρυση του "M odern Greek Studies 
Association" το 1968. έδωσαν συστηματι
κότερη πανεπιστημιακή ώθηση καθώς το 
Μ. G. S. Α. λειτούργησε ως πυρήνας ανά
πτυξης των νεοελληνικών σπουδών σε πά
ρα πολλά αμερικάνικα πανεπιστήμια και 
συνένωσης των αποσπασματικών προσπα- 
θειών των μεμονωμένων μελετητών στο 
χιίιρο της Βόρειας Αμερικής. Στο χώρο του 
Μ. G. S. Α. σημαντική υπήρξε η συμβολή 
αρκετών Ελλήνων διανοουμένων που βρέ
θηκαν στον αμερικανικό χώρο στη μεταπο
λεμική περίοδο και ανέπτυξαν σημαντική 
πνευματική

δραστηριότητα. Η εξάπλωση αυτή φαί
νεται σήμερα τόσο με την αύξηση των ε
δρών και τω ν τμημάτων νεοελληνικών 
σπουδών (Harvard, έδρα Γιώργου Σεφέρη. 
San Francisco, έδρα Νικου Καζαντζακη. 
Princeton, τμήμα Νεοελληνικών Σπουδών. 
Queens, τμήμα Βυζαντινών και Νεοελληνι

κών Σπουδών κ.λπ. ) όσο και με το μάθημα 
των νεοελληνικών που έχει εξαπλωθεί σε 
περισσότερα από 38 πανεπιστήμια της Βό
ρειας Αμερικής (Μπασαντής, 1989). Η εκ
δοτική δραστηριότητα που στήριξε και 
στηρίζει ακόμα και σήμερα τη μετάφραση 
βασίζεται κατά πολύ μεγάλο μέρος σε αυτά 
τα τμήματα.

Όμως στην Αμερική θα έπρεπε να υπο- 
γραμμισθεί η ύπαρξη της ελληνοαμερικάνι
κης κοινότητας και η εκδοτική δραστηριό
τητα που αναπτύχθηκε στους κόλπους της 
με τη μορφή του μικρού και ανεξάρτητου 
Τύπου, καθώς και σε ορισμένες περιπτώ
σεις με μικρότερους πανεπιστημιακούς και 
κολεγιακούς εκδοτικούς οίκους σε περιο
χές όπου η ομογένεια είναι εγκατεστημένη 
(Νέα Υόρκη, Βοστιύνη, Σ ικάγο . Σαν 
Φρανσίσκο). Ενδεικτική, π.χ.. είναι η προ
σφορά του μικρού εκδοτικού Pella στη Νέα 
Υόρκη που. εκτός από μια σειρά τίτλων 
που έχει στο ενεργητικό του. εκδίδει δύο 
περιοδικά για τη νεοελληνική κουλτούρα 
και λογοτεχνία, το "Charioteer" (ετήσιο) 
και το "Journal ο! the Hellenic Diaspora" 
(τριμηνιαίο) και συμβάλλει στην έκδοση 
του "Journal ol Modern Hellenism" του 
Hellenic College της Μασαχουσέτης και 
του "C enter for Byzantine and Modern 
Greek Studies" του Queens College του πα
νεπιστημίου της Νέας Υόρκης.

Την ποιητική επικοινωνία συμπλήρω
σαν με παρουσιάσεις, εκδόσεις και ορισμέ
νες εκδηλώσεις που έγιναν κατα καιρούς 
στις δυο χώρες, όπως π.χ. ο νεοελληνικός 
μήνας του Λονδίνου το 1975. η εβδομάδά 
νεοελληνικής ποίησης του Κ αίμπριτζ το 
1982, οι εκδηλώσεις για τη νεοελληνική 
κουλτούρα του Center lor Byzantine and 
Modern Greek Studies το 1987, στη Νέα 
Υόρκη για  τα 50 χρόν ια  του Queens 
College.

Εστιάζοντας από τη σκοπιά της εκδοτι
κής παραγωγής είναι σαφές πως η ποίηση, 
αν και είναι δύσκολη στη μετάφραση λόγο) 
του περιορισμένου όγκου της. αποτελεί με- 
ταφραστικο πάρεργο που συνήθως προ- 
σφερεται δωρεάν. Για τους ίδιους λόγους 
είναι συγχρόνως και εύκολη η έκδοσή της 
από τον μικρό Τύπο και τα περιοδικά του 
είδους. Τα τελευταία με tu αφιεριύματά 
τους αποτέλεσαν εναν ακόμα δίαυλο επι

κοινω νία: και συνετέλεσαν στο σχηματι
σμό της «εικόνας» της νεοελληνικής λογο
τεχνίας και κοινωνίας. Από αυτή την {έπο
ψη. στην εξάπλωση της ελληνικής ποίησης 
σημαντικές ήταν, τις περισσότερες φορές, 
οι προσωπικές συστηματικές προσπάθειες 
έκδοτων, επιμελητών και μεταφραστών ό
πω ς π.χ. στη Βρετανία οι Τζων Λειμαν. 
Αλαν Ρος. Ρεξ Γουωρνερ. Νάνος Βαλαωρι- 
της. Νίκος Στάγκος, Γιαννης Σταθατος. 
Φίλιπ Σέρραρντ κ.α.. καθώς και στην Αμε
ρική οι Εντμουντ Κήλυ. Πητιρ Μπιν. Κι- 
μων Φραιερ. Γιωργος Σαββιδης. Μήνας 
Σάββας. Ντίνυς Σιώτης κ.α.

4. 3. Εμπορικός πόλος και πεζογροφίο: η «λαϊκή»  
(folk) κουλτούρα
Η πεζογραφία είχε διαφορετική διαδρομή 
από την ποίηση στον αγγλοσαξονικό χώρο 
και εκείνο που την διαφοροποιεί, ιδιαίτερα 
στις περισσότερες περιπτώσεις, είναι το 
κοινό. Η πεζογραφία αναζήτησε και στηρί
χτηκε από το ευρυτερο κοινό. Και σε αυτό 
το σημείο αρχίζει η διαφορετική οπτική 
της. Μια οπτική που διαμορφώνεται μέσα 
από τις ευρυτερες πολιτιστικές προσλαμ- 
βάνουοες του αγγλοσαξονικού χώρου. Οι 
πρυσλαμβάνουαες αυτές έχουν τις ρίζες 
τους σε αυτό που ο Τέρενς Σπένσερ συνό
ψισε στις αντιλήψεις του εμπειρισμού και 
του ρομαντισμού (Spencer. 1986).

Στη Βρετανία οι αντιλήψεις αυτές στη 
μεν λαϊκότροπη εκδοχή προσέγγισαν τον 
ελληνικό χώρο και τους ανθρώπους του μέ
σα απο έναν «λαογραφικο τουρισμό» που 
περιηγείτο τους «εξωτικούς αυτόχθονες». 
στη δε ακαδημαϊκή  επ ιδ ίω ξα ν  το 
«διανοητικό ταξίδι» της αποκάλυψής ενός 
αρχαίου τόπου (Σταθατος. 1986).

Στην Αμερική οι αντίστοιχες αγγλοσα
ξονικές προσλαμβάνουοες βρήκαν μαζικό 
εκφραστή για πολύ μεγάλο διάστημα το 
έργο του Νίκου Καζαντζάκη. Η ανακάλυψη 
του Κ ιιζαντζακη οδήγησε και στην 
«ανακαλυψη» της Ελλάδας. Σε αυτή την α
νακάλυψη του Καζαντζάκη. κατα τον κα
θηγητή Πήτερ Μπιν. βοήθησαν ο συνδυα
σμός της έντονης θρησκευτικότητας καθώς 
και ο σύγχρονος και φιλελεύθερος τροπος 
της σκέψη: του. Ενας συνδυασμός που α- 
νταπυκρινόταν στις διαθέσεις του ευριτε- 
ρου αμερικανικού κοινού ( Μ πασαντής. 
1990).

Επίσης, στην αμερικάνικη αποδοχή του 
Καζαντζάκη συνετεινε αποφασιστικέ! και η 
αναζήτηση αρχετύπων, που είναι έντονα α
ποτυπω μένη  στην αμερικανική  λα ϊκή  
κουλτούρα. Λεν μπορεί, λοιπον. να χαρα
κτηριστεί τυχαία η εκπληκτική επιτυχία 
των μεταφράσεων του Καζαντζέικη. που 
παρουσιάζει ανθρώπους και καταστάσεις 
πέρα απο τα συνηθισμένα. Η αλληγορικο- 
τητα και το γεμάτο αρχέτυπα έργο του. κα
θώς και η φιλελεύθερη θρησκευτικότητα 
του. εντάσσονται στη γενικότερη οπτική 
του «λαογραφ ικου ρομαντισ μού» που
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κυριαρχεί στην αμερικάνικη κοινωνία και 
1'πάσχει έντονη και στην αγγλική.

Η σχέση του έργου του Καζαντζάκη με 
τη γενικότερη οπτική της αμερικάνικης 
κοινωνίας γίνεται καλύτερα κατανοητή μέ
σα από την επιτυχία της "ΟΛύσσειάς" του. 
Το μυθιστορηματικό επικό ποίημα του Κα
ζαντζάκη βρήκε ένθερμο υποστηρικτή τον 
Αμερικανό εκΛότη Μα; Σούστερ. ο οποίος 
πήρε και το μεγάλο οικονομικό ρίσκο της 
έκΛοσής της. Η έκΛοση του έργου στις ΗΠ A 
στο Λεύτερο μισό της Λεκαετίας του 1950 
βρήκε μεγάλη απήχηση τόσο στο επίπεΛο 
των βιβλιοκριτικών όσο και στο μαζικό ε
πίπεΛο της νεολαίας της εποχής. Κατά τον 
ελληνιστή Έντμουντ Κήλυ. μεγάλο μέρος 
της ε/.Λοτικής επιτυχίας της "ΟΛύσσειάς" 
πρέπει να αποΛοθεί στον μεταφραστή Κί- 
μωνα Φράιερ. που απεφυγε τους περίπλο
κους ιΛιωματισμούς της κρητικής Λιαλέ- 
κτου. ακολούθησε μια απλούστερη οικονο
μία στην αγγλική γραφή και Λιατήρησε όλα 
τα αρχέτυπα του πρωτοτύπου. Η μετάφρα
ση πέτυχε, έτσι, να γίνει περισσότερο εύλη- 
πτη από  το πρ ω τό τυπ ό  (Μ πασαντής. 
1986).

Κατά τον Πήτερ Μπιν. η μεγάλη περίο- 
Λος του Καζαντζάκη Λιήρκεσε από τα μέσα 
της Λεκαετίας του '50 έως τα μέσα της Λε
καετίας του ’60. Ο Καζαντζάκης αγαπήθη
κε από τους νέους εκείνης της εποχής, γιατί 
στο πρόσω πό του περ ιπλα νω μ ενου  
ΟΛυσσέα του αποτυ.πωΟηκαν οι περιπλα
νήσεις και η φυγή της αμερικάνικης γενιάς 
των μπητ (beat).''* Η άνοΛος του Καζα
ντζάκη κορυφώθηκε στα μέσα της Λεκαε
τίας του ’60. τόσο με τη Λιεθνή επιτυχίει της 
κινηματογραφικής μεταφορείς του Ζορμπά 
το 1964. όετο και με την εκτενέστατη π α 
ρουσίαση της "Αναφοράς στον Γκρέκο" το 
1965, από τους "New York Times”. Από κει 
και μετά, αργά αλλά σταθερά το ενΛιαφέ- 
ρον μειώνεται (Μπασαντής. 1990).

Το πιο σημαντικό χαρακτηριστικό στην 
περίπτωση του Νίκου Καζαντζάκη είναι, ό
μως. το πολύ μεγάλο ενΛιαφέρον που γνώ
ρισε από τους αναγνώστες και το περιορι
σμένο που συνάντησε από τους ακαΛη- 
μαϊκούς έως τη Λεκαετία του 1980. όταν 
πια ΛημιουργήΟηκε έΛρα Καζαντζάκη στο 
πανεπιστήμιο του Σαν Φρανσίσκο.

Η περίπτωση του Καζαντζάκη. επίσης, 
σχετίζεται άμεσα με τ ις  «ΛιασυνΛέσεις» 
των μέσων επικοινω νίας καθώς η μυθο
πλασία «Λένει» το μυθιστόρημα με τον κ ι
νηματογράφο. Είναι εύκολο να Λιαπιστώ- 
σουμε πως ορισμένα έργα του Κειζαντζάκη 
που μεταφέρθηκαν κατά καιρούς με επ ι
τυχία στη μεγάλη οθόνη «πριμοΛότησαν» 
και τα βιβλία του. Από τις ταινίες που βα
σίστηκαν στα έργα του Καζαντζείκη και εί
χαν απήχηση στον αγγλοσαξονικό χώρο θα 
πρέπει, λοιπόν, νεε ανεεφερθούν με χρονο
λογική σειρά: ^

- Το 1956 από  το μυθιστόρημα "Ο 
Χριστός ξεινασταυρωνεται”. το οποίο με-

τεεφρείοθηκε στις αγγλοσαξονικές χώρες 
ως "The Greek passion ", ο Ζυλ Ντασέν γύ
ρισε σε γαλλο-ιταλικη παραγωγή το φιλμ 
"Celui i|ui doit m ourir”, το οποίο  στην 
Αγγλία και στην Αμερική προβλήθηκε με 
τον τίτλο "He who must die”. Η πρεότη αυτή 
επιτυχία Λιεύρυνε το κοινό των βιβλίων 
του Καζαντζάκη στην αγγλοαμερικάνικη 
αγορά.

- Το 1964 απο το μυθιστόρημα “Βίος και 
Πολιτεία του Αλεξη Ζορμπά”, ο Μιχάλης 
Κακογιείννης γύρισε σε αμερικάνικη παρα
γιό',/ή το φιλμ "Zorba the Greek” με Λιεθνείς 
πρωταγωνιστές, που έγινε μεγάλη κινημα
τογραφική επιτυχία στην Αγγλία και στις 
Ηνωμένες Πολιτείες. Η επιττν.ία αυτή έφε
ρε στα αγγλικά είλα σχεΛόν τα έργ/α του Κα
ζαντζάκη.

- Το 1988, από τον "Τελευταίο πειρα
σμό”, ο Μάρτιν Σκορτσέζε γύρισε σε αμερι- 
κείνικη παραγω γή το φ ιλμ  "The Last 
Temptation of Christ", το οποίο είχε επ ι
τυχία στην Αμερική. Η Λιαρκώς ανανεού- 
μενη σχέση κινηματογρείφου και λογοτε
χνίας οΛηγεί και στην επιτυχημένη επανέκ- 
Λοση του ομώνυμου βιβλίου (σε μετ. Πήτερ 
Μπιν). που το 1988 ευτύχησε να μπει στους 
π ίνα κες μαζικής κυκλοφ ορ ίας (best
sellers).

Από την υπόλοιπη νεοελληνική πεζο
γραφία στην αγγλική γλύκισα θα έπρεπε να 
σημειύισουμε την παρουσία του Βασίλη 
Βασιλικού. Και σε αυτή την περίπτωση η 
μετάφραση ενός μέρους του συγγραφικού 
έργου του θα πρέπει να συσχετιστεί με την 
αναπόφ ευκτη  επ ικ ο ινω νια κή  «Λιασύ- 
νΛεση» της μυθοπλασίας του μυθιστορήμα
τος και του κινηματογράφου. Έ τσι και 
στην περίπτωση του Βασιλικού, τόσο ο α
πόηχος της επιτυχημένης μεταφοράς, με 
τον ίΛιο τίτλο, στην οθόνη του μυθιστορή
ματος "Ζ ” από  τον σκηνοθέτη Κώστα 
Γ αβρά σε γαλλογερμανική παραγωγή και 
σπουΛαίυυς πρωταγωνιστές, που είχε Λιε- 
θνή επιτυχία. *6 όσο και το ενάντιον της Λι- 
κτατορίας πολιτικό κλίμα συνέτειναν στην 
έκΛοση ή επανέκΛοση ορισμένων βιβλίων 
του στη Βρετανία και στις ΗΠΑ. Όμως εί
ναι γεγονός πως ο Βασιλικός στην Αγγλία 
και στις Ηνωμένες Πολιτείες Λεν είχε τη με
γάλη επιτυχία που γνύιρισε στη Γαλλία.

Αλλοι συγγραφείς και έργα που κατά 
περιόΛους είχαν επιτυχία, είναι ο Ηλίας 
Βενέζης. του οποίου η "Αιολική Γ η” εκΛό- 
θηκε και στις Λύο χοίρες στη Λεκαετία του 
’50. η "Πάπισσα Ιωάννα" του Εμμανουήλ 
ΡοϊΛη. που λόγω Ντάρελ είχε μεγάλη επι
τυ χ ία  για  αρκετές Λεκαετίες και ο 
Παντελής Πρεβελάκης με το "The Sun of 
Death" στα μέσα της Λεκαετίας του ’60. 
Επίσης, ο Κώστας Ταχτσής με το "Third 
Wedding" που παραμένει μέχρι σήμερα το 
μόνο ελληνικό μυθιστόρημα που επανεκΛό- 
θηκε από τη γνωστή σειρά των Penguin 
( 1971 ). Ακόμα θα πρέπει να αναφερθεί και 
το "The Flaw ” του Αντωνη Σαμαράκη. που

εκΛόθηκε το 1969 και σ τις Λύο χώ ρες 
( ΛονΛινο-H utchinson. Νέα Υόρκη- 
Weybright and Talley) και το οποίο το 1975 
γυρίστηκε, σε γερμανική παραγωγή, ταινία 
με σπουΛαίους Ευρωπαίους ηθοποιούς, 
χωρίς όμως να βρει απήχηση στις αγγλοσα
ξονικές χώρες όπως Λείχνουν και οι εκΛό- 
σεις. 17

Συνοψίζοντας, η μετάφραση του μυθι
στορήματος χαρακτηρίζεται από παράγο
ντες που το Λιαφοροποιούν από την ποίη
ση. Το μυθιστόρημα, λόγω του όγκου του, 
έχει σημαντικό εκΛοτικό κόστος τόσο για 
τη μετάφρασή του (χρειάζεται υποχρεωτι
κά επαγγελματίας μεταφραστής) όσο και 
για την έκΛοσή του. Γ ι’ αυτό και σπάνια 
περνάει στις εκΛόσεις του μικρού Τύπου. 
Από την άποψη του κοινού, το μυθιστόρη
μα έχει πολύ ευρύτερο και αρκετά Λιαφορε- 
τικό κοινό από την ποίηση. Το εύρος του 
κοινού κάνει συχνά απαραίτητη την προύυ 
θηση και τη Λιαφήμισή του, πράγμα που 
αυξάνει και το εκΛοτικό κόστος ακόμα πε
ρισσότερο. Αναζητύιντας το ευρύτερο κοι
νό. το μυθιστόρημα εξαρτάται πολύ περισ
σότερο από την ποίηση από το γενικότερο 
πολιτιστικό και κοινωνικό κλίμα της χώ
ρας και της εποχής. Λογικό ήταν, λοιπόν, 
στην περίπτωσή του τόσο για τη Βρετανία 
(Χίο και για τις ΗΠΑ να παίξουν σημαντι
κό ρόλο τα στοιχεία  της παραΛοσιακής 
κουλτούρας, του τουριστικού φολκλορι
σμού, της π ο λ ιτ ικ ή ς σ υγκυρ ίας κ .λπ. 
Αλλωστε και στη σημερινή ΕλλάΛα. οι κύ
κλοι της ποίησης και της πεζογραφ ία ς 
ουσιαστικά ακολουθούν όιαφορετικούς εκ- 
Λοτικούς Λρόμους.

Τέλος, το σύγχρονο μυθιστόρημα μέσα 
από τη μυθοπλασία εμπεριέχει τη Λυνατό- 
τητα της μετατροπής του σε ταινία ή σε σή
ριαλ. Κατ’ αυτό τον τρόπο μπλέκεται στο 
μεγάλο επ ιχε ιρη μ α τικό  παιχνίΛ ι τω ν 
«ΛιασυνΛέσεων» (tie-in) των βιομηχανιύιν 
των μέσων επικοινωνίας. Για όλους τους 
παραπάνω οικονομικούς και επικοινωνια- 
κούς λόγους το νεοελληνικό μυθιστόρημα 
μεταφράστηκε συνήθως και εκΛόθηκε, επι
τυχημένα ή όχι, από μεσαίους και μεγάλους 
εκΛοτικούς οίκους τόσο στις ΗΠΑ όσο και 
στο ΗΒ.

5. Συμπεράσματα

Το πρύπο γενικό συμπέρασμα για τη νεοελ
ληνική περίπτωση, που προκύπτει από τις 
γενικότερες έρευνες (Zaharopoulos-1984, 
Balta-1989) είναι πως και ο Λιαυλος της λο
γοτεχνικής επικοινωνίας σε ολόκληρη την 
εξεταζόμενη περίοΛο ( 1945-1985 ) έχει αρ
κετά κοινά σημεία και με μια σειρά άλλες 
μικρές ευρωπαϊκές χώρες. Τα βασικα προ
βλήματα που εμφανίζονται στην ελληνική 
περίπτωση είναι, τις περισσότερες φορές, 
αντίστοιχα με εκείνα που χαρακτηρίζουν 
τις μικρές αριθμητικά και τις περιφερεια
κές ευρωπαϊκές χώρες σε σχέση με τις χω-
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ρες που βρίσκονται στο κέντρο της δ ιε 
θνούς επικοινωνίας. Έτσι, γι' αντί: τις πε
ριφερειακές ευρωπαϊκές χώρε; η λογοτε
χνία αναδεικνύεται σε βασικό παράγοντα 
επικοινωνίας. Οι διαφοροποιήσει; που πα
ρουσιάζονται ανάμεσα τους, έχουν να κά
νουν με πολιτισμικές διαφοροποιήσει; και 
με τε/νολογικοοικονομικά δεδομένα τα ο
ποία δεν αναιρούν βασικά αυτή τη γενική 
διαπίστωση.

Ως προς την εκδοτική  παραγω γή, η 
πρώτη γενική διαπίστωση σχετίζεται με

εκδοτών, σε ορισμένες κεντρικές πολιτιστι
κές προσπάθειες, σε βιβλιοθήκες και ιδρύ
ματα που φροντίζουν την πολιτιστική πα
ρουσία και τη συντήρηση της συλλογικής 
μνήμης.

Ομως ο πολιτιστικός πόλος, επίση;, έ
χει ικανοποιητική παρουσία στην παραγω
γή αλλά και στη διακίνηση των μεταφράσε
ων πεζογραφ ίας. Καθόλου τυχα ίο  πω ς 
στην αγγλοαμερικάνικη περίπτωση πολύ 
συχνά μικροί εκδοτικοί αναλαμβανουν το 
ρίσκο και το κόστος της πρώτης έκδοσης

«αρχέτυπα»), οι οποίες βοήθησαν αποφα
σιστικά στο επιτυχημένο πέρασμα των 
μυθιστορημάτων του (που πληρούν τους 
παραπανω  ορούς) απο τα μεγάλα MME 
(κινηματογράφο, τηλεόραση). Ετσι, δι- 
ευρύνθηκε ο κύκλος και διευκολύνθηκε η 
με γάλη εκδοτική παραγωγή αρχικά των 
μυθιστορημάτων του και αργότερα ολό
κληρου του έργου του.

Αλλοι πεζογράφοι. που είχαν εκδοτική 
τύχη στον εμπορικό πόλο, οποί; οι Βασίλης 
Βασιλικός. Κώστας Ταχτσή;. Παντελή;

τους δ ιαχω ρ ισμ ούς που επιχείρησαν ο 
Μπορντιέ (Bourdieu, 1986) και ο Εσκαρπίτ 
(Escarpit, 1966). Και οι δύο στις αναλύσεις 
τους συνέκλιναν στην ύπαρξη ενός μη ε
μπορικού πόλου τον οποίο ο Μπορντιέ α- 
ποκάλεσε πολιτιστικό πόλο, ενώ ο Εσκαρ
πίτ κύκλο διανοουμένων. Στο χοίρο αυτό 
το εκδιδόμενο βιβλίο προσπαθεί να αναδεί- 
ξει το πολιτιστικό του κεφάλαιο και έχει 
μακρά περίοδο απόσβεσης του οικονομι
κού κόστους του. Στην περίπτωση των νεο
ελληνικών μεταφράσεων είναι εμφανές α 
πό τους πίνακες, τα διαγράμματα και την 
προηγούμενη ανάλυση πως ο πολιτιστικός 
πόλος ή ο κύκλος των διανοουμένων έχει 
σημαντική συνεισφορά, σε όλη τη μεταπο
λεμική περίοδο, στην ποσοτική παραγωγή 
και διακίνηση των ποιητικών μηνυμάτων. 
Το νεοελληνικό ποιητικό βιβλίο έχει ικανο
ποιητική παρουσία στις δύο χώρες, αν και 
η ποίηση δεν είναι εκδοτικά δημοφιλής στο 
δεύτερο μισό του 20ού αιώνα.

Αν προσπαθούσαμε να ορίσουμε τους 
κοινωνικούς χοίρους στους οποίους διακι- 
νούνται τα ποιητικά μηνύματα των δ ιό  χω
ρών, άρα και οι αντίστοιχες νεοελληνικέ; 
μεταφράσεις, είναι σαφές πως αναφερομα- 
στε στον «πολιτιστικό πολο» η στις ομάδες 
το)ν σπουδαστών και των διανοουμε νων. 
Θα πρέπει, λο ιπόν, να επικε ντρώσουμε 
στις περισσότερες περιπτώσεις την προσο
χή μας στην εκδοτική παραγωγή των πανε
πιστημιακών. των μικρών ή ανεξάρτητων

κάποιων μυθιστορημάτων τα οποία μόνο 
αν έχουν καλή τύχη επανεκδίδονται από 
μεγαλύτερους, διαγράφοντας έτσι μεγαλύ
τερο εκδοτικό κύκλο. Το γεγονός αυτό επι
βεβαιώνεται και στην ελληνική περίπτωση 
(π.χ. στην πρώτη και στη δεύτερη έκδοση 
του Κ. Ταχτσή. Alan Ross-Penguin κ.λπ.).

Την άλλη άκρη του εκδοτικού άξονα, η 
οποία βρίσκεται απέναντι από τον πολιτι
στικό πολο. ο Μπορντιέ (Bourdieu. 1986) 
την απυκάλεσε εμ πορ ικό  πόλο  ενώ ο 
Εσκαρπίτ ( Escarpit, 1966) εμπορικό κύκλο. 
Εδώ το κυρίαρχο χαρακτηριστικό είναι οι 
μεγάλες σε αριθμό πωλήσεις αντιτύπω ν 
και οι γρήγορες αποσβέσεις του οικονομι
κού κεφαλαίου που επενδύεται στην έκδο
ση. Στην περίπτωση των νεοελληνικών με
ταφράσεων τόσο από τους πίνακες όσο και 
από την προηγούμενη ανάλυση είναι εμφα
νές πως συνεισφέρει μόνο κατά ένα ποσο
στό στην πεζογραφία και κατά ένα μικρό
τερο στην ποίηση.

Στην πεζογραφία του εμπορικού πόλου 
κυριαρχεί διαχρονικά, ουσιαστικά, ο Νίκος 
Καζαντζάκης. Το γεγονός αυτό θα πρέπει 
να γίνει αντιληπτό μέσα από τη λειτουργία 
της επ ικ ο ινω ν ία ς  αλλά και από  τ ις  
«διασυνδέσεις» των συγχρόνων MME. 
Στην περίπτωση του Καζαντζάκη οι δύο ο
ροί θα μπορούσαν να γίνουν κατανοητοί α
πο τις μακρόχρονα διαμορφωμένες πολιτι
σμικές προσλαμβανουσες Βρετανίας και 
ΗΙ1Α («παραδοσιακές εικόνες»  και

Πρεβελάκης. Αντώνης Σαμαρίικης κ.λπ. 
δεν είχαν διαχρονική παρουσία.

Τέλος, θα πρέπει να προσθέσουμε πως 
σε ορισμένες περιπτώσεις η μετέιφραση τη; 
νεοελληνικής ποίησης άγγιξε τις παρυφές 
του εμπορικού πόλου. Ομως ουσιαστικά 
μόνο οι Κ. Π. Καβάφης. Γ. Σεφέρης. Γ. Ρι- 
τσος, σε τρεις-τέσσεοις περιπτώσεις κάποι
ες ανθολογίες και. ίσιος, σε μία περίπτωση 
ο Ο. Ελυτης. είχαν την τύχη να σπάσουν 
κάποιες στιγμές tu στενά εκδοτικά όρια 
της ποίησης και να κυκλοφορήσουν ευρύ
τερα από μεγάλους εκδοτικούς οίκους αγ
γίζοντας τις παρυφές του εμπορικού πό
λοι'.

Φυσικά, από τον πολιτιστικό πόλο έως 
τον εμπορικό τ'πάρχουν ενδιάμεσες δ ια 
βαθμίσεις, οι οποίες λειτούργησαν και στη 
νεοελληνική περίπτωση. Αυτές οι ενδιάμε
σες περιπτώσεις θα πρέπει να συνεξετα
στούν με κάποιες πολιτισμικές μετατοπί
σεις που συνεπάγεται κάθε εποχή καθώς 
και με την ιδιαιτερότητα της προσωπικότη
τας κάθε δημιουργού κιιι του «μηνύματος» 
του.

Στην περίπτωση μιας μετάφρασης ο αρ
χικός δημιουργό? είναι τόσο ο συγγραφέας 
οσο και ο μεταφραστής του (ή ο εισηγητής 
του κ.λπ.). Οι δίαυλοι επικοινωνίας δεν εί
ναι πάντοτε απρόσωποι. Και αυτό γίνεται 
ακόμα πιο πολύ εμφανές καθώς προσεγγί
ζουμε τον π ο λ ιτ ισ τ ικ ό  πολο. Καθόλου 
τυχαίο, λοιπόν, που συχνά στην πλειοιμη-
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φία των πρωτοεμφανιζόμενων μεταφράσε
ων στον πολιτιστικό πόλο η όποια αποδο
χή τους σχετίζεται και με την αποδοχή του 
μεταφραστή ή του εισηγητή.

Από την άλλη πλευρά όσο πλησιάζουμε 
προς τον εμπορικό πόλο, τόσο προσεγγί
ζουμε τον απρόσωπο «μέσο όρο» ή το γενι
κό «κοινό γούστο». Δηλαδή ό,τι η πλειοψη- 
φία περιμένει ή ό,τι είναι έτοιμη να δει να 
αλλάζει. Ταυτοχρόνως, η μαζικότητα των 
πωλήσεων και το μεγάλο οικονομικό ρίσκο 
που συνεπάγεται μια κυκλοφοριακή απο
τυχ ία  κάνει τ ις  εκδοτικές β ιομηχανίες 
συνήθως να εκδίδουν σε δεύτερη έκδοση 
μεταφράσεις που πρωτοεμφανίστηκαν με 
κάποια επιτυχία στον μικρό Τύπο. Αυτό 
συνέβη σε πάρα πολλές περιπτώσεις και 
στη νεοελληνική περίπτωση (π.χ. Ρίτσος 
και Ταχτσής από Alan Ross σε Penguin και 
Ελύτης από Anvil σε Penguin κ.λπ.).

Από την ανάλυση των πινάκων και την 
παρακολούθηση των διαγραμμάτων προ
κύπτει εύκολα πως, εκτός από τις γενικότε
ρες πολιτισμικές προσλαμβάνουσες των 
δυο χωρών (Βρετανίας και ΗΠΑ), η νεοελ
ληνική μετάφραση εξαρτήθηκε από τη δια
κύμανση των πολιτικών καταστάσεων και 
των πολιτιστικών τάσεων. Όμως είναι εύ
κολο να δειχθεί και πως ακόμα συχνότερα 
στηρίχτηκε πάνω στις τυχαίες διαθέσεις ή 
προτιμήσεις μεταφραστών, επιμελητών 
κ.λπ., οι οποίοι σε πάρα πολλές περιπτώ
σεις εργάσθηκαν από προσωπική διάθεση 
σε ένα έργο ή σε έναν συγγραφέα.

Καταλήγοντας, μπορούμε να συμπερά- 
νουμε πως η μετάφραση της νεοελληνικής 
ποίησης κατέχει σε ολόκληρο το εξεταζόμε
νο χρονικό διάστημα πολύ μεγαλύτερο χώ
ρο από αυτόν της πεζογραφίας. Αυτό ίσως 
θα μπορούσε να αποδοθεί και στο γεγονός 
ότι η νεοελληνική λογοτεχνική παραγωγή 
υπήρξε άνιση.*^ Αποδεικνύεται, δηλαδή, 
πως κατά μεγάλο μέρος η ροή της μετάφρα
σης ακολουθεί το μοντέλο της παραγωγής. 
Έτσι, η διαχρονική εκδοτική παρουσία της 
νεοελληνικής μετάφρασης εμφανίζεται πε
ριορισμένη στον εμπορικό πόλο (ή κύκλο) 
και ικανοποιητική στον πολιτιστικό πόλο 
(ή κύκλο διανοουμένων).

Το γεγονός αυτό θα πρέπει να το συσχε
τίσουμε και με τη γενικότερη διαχρονική α- 
πήχηση της ποίησης στον μεταπολεμικό κό
σμο. Σε ολόκληρη αυτή την περίοδο η ποίη
ση γνώρισε δραματική ποσοτική υποχώρη
ση στον διεθνή χώρο της λογοτεχνικής ανά
γνωσης και επ ικο ινω νία ς μπροστά στη 
δυναμική άνοδο που είχε το δραματοποιη- 
μένο στοιχείο (διάλογοι, μυθοπλασίες) μέ
σα από την κυριαρχία των οπτικοακουστι- 
κών MME (Estin , 1982). Η ποίηση, 
όμως,χάνει διεθνώς ακόμα περισσότερο έ
δαφος ποσοτικά κατά το τελευταίο τέταρτο 
του 20ού αιώνα ( Μπασαντής, 1990).

Οι παραπάνω  διαπιστώ σεις οδηγούν 
στο συμπέρασμα ότι η εκδοτική αλλά και η 
επικοίνωνιακή θέση της Ελλάδας στο πεδίο

του βιβλίου μειώνεται κατά την τρίτη πε
ρίοδο (μετά το 1975) σε σχέση με αυτήν που 
σε ορισμένες στιγμές είχε βρεθεί κατά τις 
δύο πριότες περ ιόδους ( 1950-1960 και 
1960-1975). Και αυτό το γεγονός συμβαίνει 
σε μια περίοδο ανακατατάξεων καθώς οι 
δυνατότητες επικοινωνίας εμφανίζονται 
να αυξάνουν με την ένταξη της χιύρας στις 
Ευρωπαϊκές Κοινότητες.

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ
I. Το δοκίμιο αυτό αποτελεί το έβδομο κεφά

λαιο της μελέτη; «Βιβλίο και μαζική 
επικοινωνία» που θα κυκλοφορήσει το 
φθινόπωρο του 1992 από τις εκδόσεις 
Οδυσσέας. Στόχος είναι η εξέταση (case 
study) της σχέσης μαζικής επικοινωνίας 
και λογοτεχνίας στο πεδίο του έντυπου βι
βλίου.
Η σχέση επικοινωνία; και βιβλίου έχει ε
λάχιστα μέχρι σήμερα διεθνώς ερευνηθεί. 
Πρώτος ο Εσκαρπίτ (Escarpit. 1966) διατύ
πωσε την άποψη πως το λογοτεχνικό βι
βλίο είναι στο κέντρο της σύγχρονης μαζι
κής επικοινωνίας στον εκδοτικό χώρο. Ο 
ίδιος προχώρησε και στη διατύπωση δύο 
κύκλων (circuit) επικοινωνίας στο χώρο 
του λογοτεχνικού βιβλίου: του καλλιεργη
μένου και του λαϊκού κύκλου (cultivated 
circuit-popular circuit). Αργότερα και ο 
Μπορντά ( Bourdie, 1986) “απεικόνισε” τη 
σύγχρονη εκδοτική βιομηχανία διαγραμ- 
ματικά μεταξύ δύο ακραίων πόλων: του ε
μπορικού και του πολιτιστικού 
(commercial-cultural).
Με βάση αυτές τις θέσεις προχώρησε ο 
γράφων τόσο κατά την πρώτη φάση της έ
ρευνας (Bassantis. 1987), όσο και στην τε
λική της διατύπωση ( Μπασαντής, 1990).
Η λογοτεχνία και το βιβλίο ήταν και είναι 
στενά συνδεδεμένα. Η λογοτεχνία αναδει- 
κνύει τον διττό επικοινωνιακό της χαρα
κτήρα, καθιύς εμπεριέχει τη βαθύτερη επι
κοινωνία σε επίπεδο ιδεών και συναισθη
μάτων (ποιοτική επικοινωνία) αλλά και 
την απλή επικοινωνία σε επίπεδο μηνυμά
των και εικόνων (ποσοτική επικοινωνία). 
Επισημαίνοντας τη μεγάλη σημασία των 
ποσοτικών μεγεθών στη διακίνηση ακόμα 
και των λογοτεχνικών μηνυμάτων, ο Τίτος 
Πατρίκιος (Πατρίκιος, 1979) επισήμανε 
ουσιαστικά μια αυτονόητη αλήθεια που εί
χε αφετηρία το χώρο της σύγχρονης μαζι
κής επικοινωνίας, την οποία πολλοί τεί
νουν να παραγνωρίσοι>ν.
Αυτή τη διάσταση επιχειρεί να αποτυπώ- 
σει στο κεφάλαιο αυτό ο γράφων, ερευνώ- 
ντας το χώρο των ελληνικών λογοτεχνι
κών μεταφράσεων στη Βρετανία και τις 
Ηνωμένες Πολιτείες.
Στην έρευνα και στην ανάλυση που ακο
λουθεί. βοήθησαν αποφασιστικά με παρά
θεση στοιχείων, κρίσεις και συμβουλές 
πολλοί ειδικοί και άνθρωποι της λογοτε
χνίας. Από όλους αυτούς θα ήταν παρά
λειψη να μη μνημονευθούν για τη σημαντι
κή βοήθεια τους στη Βρετανία οι Γιάννης 
Σταθάτος, Νίκος Στάγκος και Πήτερ Μά- 
κριτζ, στις Ηνωμένες Πολιτείες οι 
Εντμουντ Κήλυ. Πήτερ Μπιν, Γιώργος

Χουλιάρας και Λέανδρος Παπαθανασίου, 
και στην Ελλάδα οι Τίτος Πατρίκιος. 
Καίη Τσιτσέλη. Κίμων Φράιερ. Αλέξαν
δρος Κοτζιάς, Γιάννης Μπακογιαννό- 
πουλος, Κωνσταντίνος Στράτας και Νά- 
σος Βαγενάς.
Τέλος, θα πρέπει να σημειωθεί η συμπαρά
σταση της Εταιρείας Συγ/ραφέοιν που έθε
σε υπό την αιγίδα της την έρευνα και η 
χρηματοδότηση που έτυχε. κατά ένα μέ
ρος. από το Υπουργείο Πολιτισμού 
(Διεύθυνση Γραμμάτων) και το πανεπι
στήμιο Princeton.

2. Όπως υπολογίζει ο Αμερικανός ερευνητής
Dan Lacy (Lacy. 1984) από το τέλος του 
πολέμου μέχρι τα πρώτα χρόνια της δεκα
ετίας του 1980 είχαν τυπωθεί και κυκλο
φορήσει περισσότερα βιβλία από ό,τι σε ο
λόκληρη την προηγούμενη ιστορία του βι
βλίου.

3. Δες αναλυτικά:
- Διάγραμμα 1, Ελληνικές μεταφράσεις, Βρε

τανία και ΗΠΑ. 1824-1944.
- Διάγραμμα 2. Ελληνικές μεταφράσεις. 

Βρετανία, 1945-1985.
- Διάγραμμα 3. Ελληνικές μεταφράσεις. 

ΗΠΑ, 1945-1985.
- Διάγραμμα 4, Ελληνικές μεταφράσεις. Βρε

τανία και ΗΠ A, 1945-1985.
4. Οι αριθμοί εδώ θα πρέπει να ληφθούν υπό

ψη με κάποια σχετικότητα γιατί σε όλες τις 
βιβλιογραφίες σημειώνεται το περιορισμέ
νο του εγχειρήματος καθώς πολλές μόρες 
οι εκδόσεις ή ακόμα περισσότερο οι επα- 
νεκδόσεις δεν καταγράφηκαν συστηματι
κά. Παρ’ όλα αυτά οι υπάρχοντες αριθμοί 
είναι ενδεικτικοί των τάσεων. Και οι τά
σεις είναι σαφείς. Χρησιμοποιώντας έναν 
ενδεικτικό μέσο όρο για την πορεία της νε
οελληνικής μετάφρασης σε αυτές τις επο
χές (μεταξύ 1824-1944 και μεταξύ 1945- 
1985) είναι εύκολο να διαπιστώσουμε πως 
για την προ του 1945 εποχή στη Βρετανία 
εκδίδεται μια μετάφραση κάθε 5 χρόνια 
περίπου, ενώ στις ΗΠΑ μία κάθε 15 χρό
νια. Αναζητώντας ένα μέσο όρο για τη με
ταπολεμική εποχή διαπιστώνουμε πως η 
αύξηση της επικοινωνίας μέσω των μετα
φράσεων είναι αλματώδης καθώς κάθε 
χρόνο εκδίδονται στις ΗΠΑ 4.7 βιβλία με
ταφρασμένα από την ελληνική, ενώ στη 
Βρετανία 3.1. Οπως είναι φανερό, αλλάζει 
εντελώς το εκδοτικό μοντέλο.

5. Στην εξέταση των σημαντικότερων σταθ
μών της νεοελληνικής λογοτεχνίας στη 
Βρετανία και στις ΗΠΑ θα ακολουθή
σουμε τις συντεταγμένες του λογοτεχνικού 
χάρτη διαχωρίζοντας την ποίηση από την 
πεζογραφία. Κι αυτό γιατί κάθε λογοτε
χνικό είδος έχει άλλες οικονομικές ανά
γκες στην έκδοσή του και διαμορφώνει άλ
λες σχέσεις με το κοινό του. Οι αναφορές 
που ακολουθούν είναι επιλεκτικές για ορι
σμένες μεταφράσεις που θεωρήθηκε ότι εί
τε για εκδοτικούς (σε αυτές τις περιπτώ
σεις αναφέρεται και ο εκδότης), είτε για 
άλλους λόγους έπρεπε να γίνει μνεία. Στο 
παράρτημα που ακολουθεί αυτή την εργα
σία παρατίθενται όλες οι εκδόσεις και ε- 
πανεκδόοεις αγγλικών μεταφράσεων στη 
Βρετανία και στις ΗΠΑ. απο το 1824 μέ-
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χρι τυ 1985. που καταγράφηκαν από το 
συνδυασμό δύο βιβλιογραφιιόν: α> της 
Ερασμίας-Λουίζας Σταυροπούλου στην 
έκδοση" Βιβλιογραφία Μεταφράσεων Νεο
ελληνικής Αο'/οτε/νίας” (Ε.Λ.Ι.Α., 1986) 
και β) της "Επισκόπησης Μεταφράσεων 
και Μεταφραστών" των Peter Mackridge 
(Βρετανία) και Ειτο Layton (ΗΠΑ). που 
δημυσιεύθηκαν στο τεύχος 20 του περιοδι
κού "Μαντατοφόρυς" του Αμστερνταμ το 
Νοέμβριο του 1982. Η παρούσα αξιολόγη
ση καθώς και δύο-τρία πρόσθετα βιβλιο- 
γραφικά στοιχεία (λήμμα Παπαδιαμάντη. 
περιοδικά Lehmann και Ross κ.λπ.) που 
παρατίθενται, προέρχονται από έρευνα 
του γράφοντος. Τέλος, θα πρέπει να επιση- 
μανθϊ. πως για τεχνικούς λόγους δεν έγινε 
δυνατό να συμπεριληφθούν στοιχεία από 
την ερευνά της Ντίας Φιλιππίδου "Cencus 
of Modem Greek Literature ( 1824-1987)", 
(έκδοση του M. G. S. A.. New Haven. Con. 
LSA, Summer 1990). H έρευνα αυτή σί
γουρα θα προσέθετε ορισμένους τίτλους, 
όμως δεν θα άλλαζε τις τάσεις και την τε
λική εικόνα των μεταφράσεων στη Βρετα
νία και στις ΗΠΑ.

6. Στο παράρτημα της παρούσας εργασίας δη
μοσιεύεται επιστολή του John I.ehmann 
προς τον Νίκο Στάγκο που απαντά σε ερω
τήματα που έθεσε προς τον Λέιμαν ο 
Διαμαντής Μπασαντής. το καλοκαίρι του 
1985.

7. Το βιβλίο παρουσιάστηκε ως εξής: 
Lawrence Durrell. Pope Joan. Translated 
and adapted from the Greek Emmanuel 
Royidis.

8. Σύμφωνα με τη μεταφράστρια Καίη Τσιτσέ-
λη το σημαντικό αυτό βιβλίο είχε την α
τυχία κατά τη διάρκεια της παραγωγής 
του να αλλάξει ο διευθυντής της σειράς. Ο 
νέος υπεύθυνος δεν έδειξε ενδιαφέρον να 
το προωθήσει στη βιβλιοαγορά.

9. Το φιλολογικό "The Times Literary 
Supplement" αποκάλεσε τον Ζορμπά 
«έναν από τους σπουδαιότερους χαρακτή
ρες της σύγχρονης μιΟοπλασίας».

10. Το βιβλίο θα γνωρίσει σπουδαία υποδοχή 
και απροσδόκητη εκδοτική επιτυχία. Από 
τον Κίμωνα Φράιεο αναφέρθηκε στον γρά- 
φοντα πως οι πωλήσεις του στην Αμερική 
έφθασαν τα 160.000 αντίτυπα.

11. Η επιτυχημένη επανέκδοση. το 1988. του 
“Τελευταίου Πειρασμού" του Ν. Καζα- 
ντζάκη (μετ. Πήτερ Μπιν) οφείλεται τόσο 
στην ομώνυμη ταινία του Μάρτιν 
Σκορτσέζε όσο και στη δημόσια διαμάχη 
που αυτή προκάλεσε λόγω της αντίθεσης 
ορισμένων θρησκευτικών οργανώσεων 
στις ΗΓ1Α. Η ταινία αλλά και η διαμάχη 
γύρω από την ταινία έφεραν την επανεκ- 
δοση του 1988 στον πίνακα των μαζικών 
πωλήσεων με 20.(XX) αντίτυπα εκείνη την 
περίοδο στην Αμερική, κατά μαρτυρία του 
Π. Μπιν.

12. Λες. στο παράρτημα της παροικίας εργα
σίας. τις βιβλιογραφίες των Μάκριτζ και
Λέυτον.

13. Στον γράφοντα αναφέρθηκε πως η έκδικτη 
των Penguin εξάντλησε τα 4.000 περίπου 
αντίτυπα μέσα σε δύο χρόνια χωρίς όμως 
να επανεκδοθει.

14. Απο τον Πήτερ Μπιν αναφέρθηκε στον 
γράφοντα πως η μεγάλη επιτυχία της 
“Οδύσσειας" στη γενιά των μπητ φαίνεται 
και από τη διθυραμβική παρουσίαση από 
τον νεανικό περιοδικό Τύπο της εποχής 
"The Whole Earth Catalog" καθώς και από 
τον Αλεν Γκίναμπεργκ.

15. To "Hewhomustdie" γυρίστηκε σε σενάριο 
Ben Barzman και J. Dassin και με πρωτα
γωνιστές τους Pierre Vaneck, Jean Servais. 
Grégoire Aslan. Μελίνα Μερκούρη, Gen 
Frobe.

- Στο "Zorba the Greek" έπαιζαν οι Antony
Quinn, Alan Bates. Ειρήνη ΓΙαππά, Lila 
Kedrova. Γιώργος Φούντας. Τη μοεκιική 
είχε γράψει ο Μίκης Θεοδωράκης. Το έργο 
τιμήθηκε με τρία Οσκαρ: ερμηνείας Β' 
γυναικείου ρόλου (Kedrova), φωτογρα
φίας (Walter Lassaly). καλλιτεχνικής διεύ
θυνσης ( Βασίλης Φωτόπουλος).

- Σ το "The Last Temptation of Christ" έπαιζαν
οι Willem Dafoe. Harvey Keitel. Barbara 
Hershey. Harry Dean Stanton. David 
Bowie.

16. Στο “Z“ το σενάριο ήταν του Jorge 
Semprun και έπαιζαν οι Jean-Louis 
Trintignant. Jacques Perrin. Yves Montand. 
Ειρήνη Παππά. Francois Perier. Pierre 
Dux. Charles Deuner.

17. To “Λάθος" γυρίστηκε σε φιλμ από τον 
Peter Fleischmann σε γαλλογερμανική πα- 
ραγωγή. το 1975. Ο γερμανικός τίτλος του 
ήταν "Der Dritte Grad" και ο γαλλικός “La 
Faille". Πρωταγωνιστούσαν οι L'go 
Tognazzi. Michel Piccoli. Mario Adorf. 
Adriana Asti.

18. H θέση αυτή που αναφέρεται στα προβλή
ματα της συνεχείας και της ασυνέχειας α
ναλύθηκε στην παράγραφο Λογοτεχνία: Η 
ιστορία ενός εθνικού θεσμού.

Μετάφραση της επιστολής τον Τζων 
Λέιμαν 

Λονδίνο 
23 Λινουστυυ 1985

Προς κ. Νίκο Στάγκο
Λονδίνο

Αγαπητέ Νίκο,
Έχω το γράμμα σου της 21ης και το ερωτη
ματολόγιο του κ. Μπασαντή. Η μνήμη μου 
είναι μάλλον χειρότερη, α π ’ ό,τι συνήθως, 
από τον καιρό που αρρυκιτησα, όμως η α
πάντηση είναι πως πραγματικά γνώρισα τη 
νεοελληνική λογοτεχνία (και τη ζωγραφι
κή) από τον Δημήτριο Καπετανάκη. Ιδιαι
τέρως με έφερε σε επαφή με τον Γιώργο 
Σεφέρη. με τον οποίο άρχισα αλληλογρα- 
φ ία αρκετά νωρίς. Αιπός, επίσης, μου μ ι
λούσε σταθερά για  τον  Καβείφη, τον 
Αγγελο Σικελιανό και τον Οδυσσέα Ελύτη. 
Ολα πραγματικά ιίρχισαν με τον Δημήτριο, 
και δεν νομίζω πως κάποιος άλλος έπαιξε 
σημαντικό ρόλο ως το τέλος του πολέμου, 
εκτός από τον Παναγιώτη Κανελλόπουλο, 
ο οποίος ήρθε επισήμως στο Λονδίνο και 
είχε έναν καβγά με τον Eden. Οπως γνωρί

ζε ις. εξέδωσα μερικά γραπτά  του. Και 
αυτός στάθηκε πολύ χρήσιμος για μένα, 
γ ια τ ί εμπλούτισε όσα μου είχε πει ο 
Δημήτριος. Από αυτές τ ις  συναντήσεις 
προήλθαν και οι ελληνικές συμβολές στο 
New Writing και το βιβλίο με τα ποιήματα 
του Σεφέρη. Δεν νομίζω πως μπορώ να πω 
περισσότερα απο όσα έχω διατυπώσει στα 
βιβλία μου I Am My Brother και The Ample 
Proposition. Αν και όταν πήγα, στην Ελλά
δα. αμέσως μετά τον πόλεμο, ο Κολοσσός 
Κατσίμπαλης με βοήθησε πάρα πολύ μέσα 
από πολλές συζητήσεις.

Μπόρεσα να δώσω μόνο αόριστες απα
ντήσεις σε μερικές από τις ερωτήσεις που 
μου έθεσε ο κ. Μπασαντής. Ίσως πρέπει να 
του δείξεις τι σου γράφω. Ευχαρίστως θα 
τον δω, όχι όμως για την ωρα.

Δικός σου.πάντα Τζων

Σημ. Διαμαντή Μπασαντή: Στον Τζων 
Λέιμαν. τον πρώτο Αγγλο εκδότη ελληνι
κού βιβλίου μετά τον πόλεμο, με παρό
τρυνε το καλοκαίρι του 1985. στο 
Λονδίνο, να γράψω ο Νίκος Στάγκος (δι
ευθυντής στον εκδοτικό οίκο Thames & 
Hudson). Την περίοδο εκείνη ο Λέιμαν ή
ταν άρρωστος και αρνήθηκε αρχικά να α
παντήσει. Με παρέμβαση του Νικου 
Στάγκου έστειλε το γράμμα που δημοσιεύ
εται εδώ (αγγλικά και ελληνικά). Η δημο
σίευση κρίθηκε σκόπιμη, λόγω του πολλα
πλού ενδιαφέροντος που παρουσιάζει.
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Λογοτεχνία και ψυχανάλυση*

Α Ν ΠΑΡΑΒΛΕΨΟΥΜΕ μερικές, εντε
λώς παρεκβατικές, ψυχολογικές α
ναφορές στην κλασική ποιητική (Αριστο

τέλης), η συστηματική εφαρμογή ψυχολο
γικών μεθόδων στη μελέτη της λογοτε
χνίας πραγματοποιήθηκε για  πρώτη φορά 
στα τέλη του 19ου αιώνα και ήταν απόρ
ροια και συνάρτηση του επιστημονισμού 
του ίδιου αιώνα και της συγκρότησης της 
ψυχολογίας ως επιμέρους επιστήμης.

Η επικράτηση της ψυχανάλυσης ως της 
κυρίαρχης ψυχολογικής «σχολής» από τις 
αρχές του αιώνα μας κάνει εύλογη και την 
κυριαρχία της ψυχαναλυτικής μεθόδου 
κατά την ερμηνευτική προσέγγιση της λο
γοτεχνίας με την ψυχολογία ώς τις μέρες 
μας. Ο εισηγητής της ψυχαναλυτικής θεω
ρίας, ο Βιεννέζος ψυχίατρος Sigmund 
Freud (1856-1939), συνδύαζε ακριβώς αυ
τή τη χαρακτηριστική στην εποχή του σύ
ζευξη, στο ίδιο πρόσωπο, της ψυχολογι
κής θεωρίας με την κλινική πρακτική.

Στους άμεσους προγόνους και προ
δρόμους του Freud συγκαταριθμούνται οι 
ψυχολόγοι και οι άλλοι θεωρητικοί του 
ευρωπαϊκού ρομαντισμού και μερικοί εκ
πρόσωποι του σύγχρονου βιολογισμού 
στο β' μισό του 19ου αιώνα: Από τη μια, 
την τεχνική του υπνωτισμού για τη διείσ
δυση στο χώρο του ασυνειδήτου για τη θε
ραπεία των νευρώσεων κ' ένα μέρος της 
σχετικής ορολογίας είχε γνωρίσει, μαζί με 
τη σχετική ορολογία, ο Freud στο Παρίσι 
(1885), στην κλινική του Jean-Marie Char
cot, παλαιού θιασώτη του Franz Anton 
Mesmer.1 Από την άλλη, ο βιολογισμός 
του 19ου αιώνα, όπως είχε εκδηλωθεί, και 
στην ψυχολογία, στο πολύκροτο στην ε
ποχή του έργο του Ιταλού γιατρού και αν
θρωπολόγου Cesare Lombroso «Ιδιοφυία 
και τρέλα» («Genio e follia», 1864), είχε ο
δηγήσει, μέσα από μια ριζική αναίρεση 
της ρομαντικής καλλιτεχνικής «ιδιο
φυίας» (génie), σε μιαν ώς την ταύτιση 
προσέγγιση του ποιητή-καλλιτέχνη με τον 
ψυχοπαθή.

Από τις αντιλήψεις αυτές θα προέλθει 
όχι μόνο η μεγάλη εκείνη σειρά των «πα- 
θογραφιών» μερικών από τους σημαντι
κότερους λογοτέχνες και διανοητές, που

ΓΙΩΡΓΟΣ ΒΕΛΟΥΔΗΣ

Φωτογραφίες από παραστάσεις τον θεά- 
τρον Άττις. Κοστούμια: Γιώργος Πάταας.

ξεκίνησε από τον Paul J. Möbius («Rous
seau», 1989· L«Goethe», 1988· «Sho- 
penhauer», 1989· «Nietzsche», 1902), 
αλλά και η εξίσωση του μοντέρνου λογο
τέχνη και καλλιτέχνη με τον ψυχοφυσιο- 
λαγικά ανώμαλο εγκληματία στο πολυ- 
διαβασμένο και πολυσυζητημένο έργο 
του Max Nordau «Εκφυλισμός» («Entar
tung», 1892/93) -  η απόσταση από το Nor
dau ώς τις βιολογικές-ρατσιστικές θεω
ρίες του γερμανικού φασισμού για την 
«εκφυλισμένη» μοντέρνα τέχνη δεν ήταν 
μεγάλη.:

Ο Freud ήταν, όπως και ο Marx, ένας 
φανατικός και προσεκτικός αναγνώστης 
της κλασικής, αρχαίας και νεότερης, όσο 
και της σύγχρονής του λογοτεχνίας. «Νά 
οι δάσκαλοί μου», έλεγε στους επισκέπτες 
του δείχνοντας την πλούσια βιβλιοθήκη 
του, που περιλάμβανε, ανάμεσα σε πολ
λούς άλλους, τον Όμηρο, τον Ησίοδο, το 
Σοφοκλή, τον Αριστοφάνη και τον Ορά- 
τιο από τους αρχαίους, τον Boccaccio, τον 
Tasso, το Cervantes, το Shakespeare, το 
Molière, το Milton, τον Goethe και το 
Schiller από τους νεότερους κλασικούς, 
τον E T A. Hoffmann από τους ρομαντι
κούς, τον Dostojevskij, τον Ibsen, το Mark 
Twain, το Zola, τον Oscar Wilde και το 
Stefan Zweig από τους συγχρόνους του.5 
Και αυτή η εξομολόγηση του ίδιου του 
Freud φανερώνει ότι η -παγκόσμια- λο
γοτεχνία ήταν ήδη για τον ιδρυτή της ψυ
χανάλυσης αυτό που παρέμεινε και για 
τους διαδόχους του: πηγή για τις ψυχολο
γικές τους μελέτες -  και όχι αντίστροφα.

Αναφορές σε λογοτεχνικά και καλλιτε
χνικά πρόσωπα και πράγματα βρίσκονται 
σε όλο σχεδόν το έργο του Freud -  ο ιδρυ
τής όμως της ψυχανάλυσης αφιέρωσε και 
πολλές ειδικές μελέτες στο αντικείμενο 
που τον απασχόλησε όσο λίγα άλλα σ' ο
λόκληρη τη ζωή του: Στην πρώτη του συ
στηματική μελέτη για ένα λογοτεχνικό έρ
γο, την «Gradiva» του Wilhelm Jensen 
(«Οι παραισθήσεις και τα όνειρα στην 

Gradiva" του W. Jensen» / «Der Wahn 
und die Träume in W. Jensens "gradiva"», 
1907), o Freud, εφαρμόζοντας τη μέθοδό 
του, αναλύει τη νουβέλα του Jensen, απο
κλειστικά «ενδοκειμενικά». χωρίς να κα- 
ταφύγει στην ψυχολογία του συγγραφέα 
της: Ό λα σχεδόν τα μοτίβα της αφήγη
σης, συμπεριλαμβανομένου και του ονό
ματος της «ηρωίδας» και του τίτλου της 
νουβέλας, αποκαλύπτουν το νόημά τους, 
αναγόμενα στις ψυχονευρωτικές παραι
σθήσεις του ήρωά της, του νεαρού αρ
χαιολόγου Norbert Hanold, που έχουν την 
πηγή τους σ’ ένα ερωτικό «τραύμα» από 
την παιδική του ηλικία.

Στις φαντασιώσεις, τη φορά αυτή όμως 
του ποιητή-δημιουργού, είναι αφιερωμέ-
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νη και η πολύ συντομότερη και πολύ θεω
ρητικότερη μελέτη του Freud «Ο ποιητής 
και η φαντασίωση» («Der Dichter und das 
Phantasieren», 1908). Εόώ o Freud πα
ραλληλίζει και εξισώνει τον ποιητή-λογο- 
τέχνη με τον «ονειροπόλο», εκείνον που 
«βλέπει» στον ξύπνιο του «όνειρα», και 
την ποιητική δημιουργία με το ονειροπό
λημα, το ημερήσιο όνειρο. Η πράξη του 
ποιητή αντιστοιχεί με το παιδικό «παι
χνίδι» -  όπου όμως, όπως ο ίδιος λέει, «το 
αντίθετο στο παιχνίδι δεν είναι η σοβα
ρότητα αλλά η πραγματικότητα».·1 Ό πως 
και στο ονειροπόλημα -αλλά και στο

πραγματικό, νυχτερινό όνειρο- έτσι και 
στην ποίηση (λογοτεχνία) ο ποιητής εκ
πληρώνει τις ανεκπλήρωτες επιθυμίες του 
«διορθώνοντας» έτσι την ανικανοποίητη 
πραγματικότητα.5 Ωστόσο, η δημιουργία 
του δεν είναι εντελώς αποκομμένη απ' αυ
τήν την πραγματικότητα. Σε μια πρώτη 
φάση της εργασίας του ο ποιητής ξεκινάει 
από το παρόν, ένα επίκαιρο «βίωμα» (Er
lebnis), προσφεύγει συνειρμικά μέσω της 
ανάμνησης (Erinnerung) στο προσωπικό 
του παρελθόν, την παιδική του ηλικία, 
και εκφράζει, στην τρίτη και τελευταία 
φάση της δημιουργίας του, τη -φανταστι

κή- εκπλήρωση του ανεκπλήρωτου πόθου 
του στο μέλλον." Όταν δεν πρόκειται για 
μιαν εντελώς πρωτότυπη, προσωπική δη
μιουργία. ο ποιητής, αντί να καταφύγει 
στο προσωπικό του παρελθόν για να βρει 
το υλικό του. το αναζητά και το βρίσκει 
στο «λαϊκό θησαυρό των μύθων, των πα
ραδόσεων και των παραμυθιών».’

Τέλος, τη «συγκινησιακή επίδραση» 
(AffektWirkung) πάνω στο κοινό του ο 
ποιητής την πετυχαίνει με δύο τρόπους: 
α) «αμβλύνει» τον «εγωιστικό χαρακτήρα 
του ονειροπολήματος του μέσω αλλαγών 
και συγκαλύψεων» και β) «μας δωροδοκεί
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με μια καθαρά μορφική, δηλ. αισθητική 
ηδονή». Αυτή την αισθητική ηδονή ο 
Freud την ονομάζει «δελεαστική αμοιβή» 
(Verlockungsprämie) ή «προκαταρκτική 
ηδονή» (Vorlust).8

Στη μικρή αλλά πυκνή μελέτη του «Το 
μοτίβο της εκλογής του κουτιού» («Das 
Motiv der Kätchenwahl», 1913)9o Freud ε
πιχειρεί για πρώτη φορά τη συστηματική 
ερμηνεία ενός λογοτεχνικού μοτίβου: του 
«μοτίβου των τριών κουτιών» στον «Έ μ
πορο της Βενετίας» του Shakespeare, στο 
οποίο η όμορφη κ’ έξυπνη Πόρτια αναγ
κάζεται από τον πατέρα της να παντρευ
τεί ανάμεσα στους τρεις μνηστήρες της ε
κείνον που θα διαλέξει από τα τρία κου
τιά, ένα χρυσό, ένα ασημένιο κ’ ένα μολυ- 
βένιο, το «σωστό», στο οποίο βρίσκεται η 
εικόνα της.

Αφού πρώτα απορρίψει ο Freud την 
«αστρική» ερμηνεία του μοτίβου, που είχε 
προτείνει ένας προηγούμενος μελετητής, 
το προσεγγίζει και το διασταυρώνει δια
δοχικά με μια σειρά ανάλογων μοτίβων 
στα πιο διαφορετικά κείμενα, μύθους και 
παραμύθια (Gesta Romanorum, τρεις 
κόρες στο «Βασιλιά Ληρ» του Shakespea
re, εκλογή του Πάριδος, Σταχτοπούτα, 
παραμύθι της Ψυχής του Απουλήιου), για 
ν’ αποκαλύφει ότι και πίσω απ’ όλ’ αυτά 
κρύβεται το μοτίβο της εκλογής ανάμεσα 
σε τρεις γυναίκες -  που σε τελευταία ανά
λυση ταυτίζονται με τις τρεις Μοίρες, 
Κλωθώ, Λάχεσι, Άτροπο, και αυτές πάλι 
με τις τρεις μορφές με τις οποίες εμφανί
ζεται στον άντρα η γυναίκα: η Μητέρα, η 
Αγαπημένη ή Σύντροφος και η Γυναίκα- 
καταστροφέας ή Γη, που τον δέχεται νε
κρό.

Είναι πολύ σημαντικό, για τον ανθρω
ποκεντρικό χαρακτήρα της ψυχαναλυτι
κής θεωρίας, το γεγονός ότι την απόρριψη 
της «αστρικής» ερμηνείας του μυθολογι
κού αυτού μοτίβου από τους προγενεστέ
ρους του ο Freud τη στηρίζει στην πεποί
θησή του ότι οι μύθοι δεν αποτελούν προ
βολή των ουράνιων σωμάτων προς τη γη, 
αλλ’, αντίθετα, αναγωγή καθαρά ανθρώ
πινων σχέσεων στα ουράνια σώματα. Εί
ναι επίσης αξιοσημείωτο ότι κατά την ερ
μηνεία του αυτή ο Freud, ομολογημένα, ε
φαρμόζει με απόλυτη συνέπεια τις αρχές 
και την τεχνική της ψυχανάλυσης, ειδι
κότερα της «Ερμηνείας των ονείρων» 
(«Traumdeutung», 1900), όπως μαρτυρεί 
η σχετική ορολογία, που διατρέχει ολό
κληρο το «φιλολογικό» αυτό κείμενό του: 
«σύμβολο» (Symbol), «αντιστροφή» (Ver- 
kehrung/Umkehrung), «μετάθεση» (Ver
schiebung), «αντίφαση» (Widerspruch), 
«υποκατάσταση» (Ersetzung), «παραμόρ
φωση» (Entstellung).

Στη μελέτη του «Μερικοί τύποι χαρα
κτήρων από την ψυχαναλυτική εργασία» 
(«Einige Charaktertypen aus der psycho
analytischen Arbeit», 1916)'° o Freud επι

χειρεί να ερμηνέψει μερικούς λογοτεχνι
κούς χαρακτήρες ανάγοντάς τους στους 
αντίστοιχους παθολογικούς ανθρώπινους 
τύπους που είχε γνωρίσει και αναλύσει 
στην ψυχιατρική του πράξη. Έτσι, ο 
Δούκας του Gloucester, ο μετέπειτα βασι
λιάς Ριχάρδος Γ’ στο ομότιτλο έργο του 
Shakespeare, δεν είναι παρά ο νευρωτικός 
εκείνος τύπος που θεωρεί τον εαυτό του 
σαν μιαν «εξαίρεση» ανάμεσα στους άλ
λους ανθρώπους, που έχει το δικαίωμα να 
διαπράξει ακόμα και έγκλημα, για να «ι
σοφαρίσει» ένα μεγάλο, έμφυτο, κληρο
νομημένο σωματικό του ελάττωμα ή μια 
βαριά αδικία που του έγινε στην παιδική 
του ηλικία. Παρόμοια, ο Freud ταυτίζει 
τη Λαίδη Macbeth στο ομώνυμο δράμα 
του Shakespeare και τη Rebekka West στο 
«Rosmersholm» του Ibsen με τον ψυχοπα- 
θολογικό τύπο του «αποτυχημένου στην 
επιτυχία» του, όπως τον λέει, του ανθρώ
που δηλ. που αποτυχαίνει στην απόλαυσή 
του, όταν ακριβώς πετύχει το στόχο του, 
επειδή είχε απωθήσει στο ασυνείδητό του 
για πολύ χρόνο την εκπλήρωση της επιθυ
μίας του.

Στο συγγραφέα, όχι στα πρόσωπα, του 
έργου επικεντρώνεται το ενδιαφέρον του 
Freud στο άρθρο του «Μια παιδική ανά
μνηση από το “Ποίηση και αλήθεια”» 
(«Eine Kindheitserinnerung aus “Dichtung 
und Wahrheit”», 1917):" Μια μικρή σκη
νή από το μεγάλο αυτό αυτοβιογραφικό 
έργο του J.W. Goethe, στην οποία, όπως 
την απομνημονεύει ο Goethe, όταν ήταν 
μικρό παιδί έριξε από το παράθυρο το ένα 
μετά το άλλο τα -πήλινα- μαγειρικά 
σκεύη του σπιτιού, που έσπαγαν με κρότο 
στο δρόμο, ο Freud την ερμηνεύει ως ένα 
«συμβολισμό» της -απωθημένης- αντί
δρασης του Goethe κατά τη γέννηση του 
μικρότερου αδελφού του, όταν ο ίδιος ή
ταν 4 περίπου ετών -  παιδική αντίδραση 
ζηλοτυπίας κατά του μικρότερου αδελ
φού, που ο Freud την τεκμηριώνει με τα 
ευρήματα από μερικούς ασθενείς του κα
τά τη θεραπευτική-ψυχαναλυτική του 
πράξη.

Ένα «αισθητικό» στοιχείο,12 όπως εμ
φανίζεται σ’ ένα μέρος της «φανταστι
κής», όπως θα λέγαμε σήμερα, λογοτε
χνίας εξετάζει ο Freud στην επόμενη με
λέτη του «Το φοβερό» («Das Unheimlic
he», 1919)13 η αναπόδοτη, όπως παρατη
ρεί ο ίδιος ο Freud,14 σε άλλες γλώσσες 
γερμανική λέξη «unheimlich» σημαίνει το 
«ανοίκειο», το «(παρά)ξενο», το «αλλό
κοτο», που προκαλεί φόβο. Αυτό το «φο
βερό», αφού το ανιχνεύσει σε μια σειρά 
παλαιότερων και νεότερων κειμένων, ο 
Freud το εντοπίζει ειδικότερα σε δύο έρ
γα του γερμανικού ρομαντισμού, τη νου
βέλα «Ο μπαμπούλας» («Der Sandmann») 
του Ε.Τ.Α. Hoffmann, και το παραμύθι «Η 
ιστορία ταυ κομμένου χεριού» («Die Ges
chichte von der abgehauenen Hand») του

W. Hauff: Και τα δύο, το μοτίβο του 
βγαλσίματος των ματιών από τον «μπα
μπούλα» («Sandmann») στο πρώτο και το 
μοτίβο του κοψίματος του χεριού στο 
δεύτερο, ο Freud το ανάγει, και πάλι σύμ
φωνα με το «συμβολισμό» της ψυχαναλυ
τικής του πράξης, στον «υπαρξιακό» α- 
πωθημένο φόβο του παιδιού: το φόβο του 
ευνουχισμού, της απώλειας του γεννητι- 
κού του οργάνου.

Στην ψυχοπαθολογία του συγγραφέα 
επιστρέφει ο Freud στο δοκίμιο «Ο Dos- 
tojevskij και η πατροκτονία» («Dos
tojewski und die Vatertötung», 1928):15 
Συνδυάζοντας τα βιογραφικά στοιχεία 
του Dostojevskij, όπως λ.χ. τις κρίσεις της 
επιληψίας του και το πάθος του για το 
παιχνίδι της ρουλέτας, με τα στοιχεία που 
ανιχνεύει στο έργο του, ο Freud ανασυγ
κροτεί, και πάλι με οδηγό του την ψυχα
ναλυτική του εμπειρία, τα στοιχεία της 
ψυχοπαθολογίας του Ρώσου συγγραφέα: 
σαδομαζοχισμός, οιδιπόδειο σύμπλεγμα, 
όπως εκδηλώνεται στην πατροκτονία των 
«Αδελφών Καραμαζόφ», λανθάνουσα ο
μοφυλοφιλία, ακατανίκητος αυνανισμός. 
Το τελευταίο «σύμπτωμα» της νεύρωσης 
του Dostojevskij ο Freud το ανιχνεύει μέ
σα από το υποκατάστατο του, το πάθος 
του παίχτη της ρουλέτας (ο Freud φαίνε
ται ν’ αγνοεί τη λογοτεχνική απόδοση του 
ίδιου θέματος από τον Dostojevskij στον 
«Παίχτη»), και με τη βοήθεια της ψυχανα
λυτικής ερμηνείας του μοτίβου «παιχνίδι» 
στη νουβέλα «Είκοσι τέσσερεις ώρες από 
τη ζωή μιας γυναίκας» («Vierundzwanzig 
Stunden aus dem Leben eiber Frau») από 
την τριλογία του Stefan Zweig «Σύγχυση 
αισθημάτων» («Verwirrung der Gefühle», 
1927).

Έ να μικρό άρθρο του με τον τίτλο 
«Ψυχοπαθητικά πρόσωπα στη σκηνή»/ 
«Psychopathische Personen auf der Büh
ne» (γρ. 1906), που πρωτοδημοσιεύτηκε 
σε αγγλική μετάφραση μετά το θάνατό του 
(1942),14 δείχνει ότι ο Freud είχε ενδια
φερθεί πρώιμα, αν κ’ εντελώς εμβρυακά, 
και για το πρόβλημα της επίδρασης του 
λογοτεχνικού έργου στο κοινό του. Ειδι
κά για την επίδραση της τραγωδίας ο 
Freud παραπέμπει ρητά, στην αρχή κιό
λας του άρθρου του, στο θεώρημα του Α
ριστοτέλη για την «δΓ ελέου και φόβου» 
«κάθαρση» -έναν όρο που είχε ήδη στην 
αρχαία του χρήση ένα διπλό, ψυχοσωμα
τικό, εννοιολογικό περιεχόμενο17-  καθο- 
ρίζοντάς την ως συνάρτηση και απόρροια 
της «ταύτισης» (Identifizierung) του θεατή 
μ’ έναν ήρωά της. «Υπό τους όρους αυ
τούς», παρατηρεί ο Freud, «μπορεί [ο 
θεατής] ν’ απολαύσει τον εαυτό του ως 
ένα “μεγάλο άνδρο” , ν’ αφεθεί άφοβα 
στις καταπιεσμένες παρορμήσεις του, ό
πως στην ανάγκη για ελευθερία από θρη
σκευτική, πολιτική, κοινωνική και σε
ξουαλική άποψη, και να ξεθυμάνει στις
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κορυφαίες σκηνές της αναπαράστασης 
της ζωής προς κάθε κατεύθυνση».

Την ίδιαν ακριβώς θεωρία της «κάθαρ
σης» μέσω της «ταύτισης» ο Freud την ε
πεκτείνει, αζιωματικά-αποφαντικά, ως 
ψυχική εκτόνωση του θεατή, του ανα
γνώστη ή του ακροατή από τα συσσωρευ- 
μένα έντονα συναισθήματα του και στα 
άλλα είδη της λογοτεχνίας -  και της τέ
χνης: τη λυρική ποίηση, το χορό, το έπος 
και το -νεότερο- δράμα,

θ α  συμπληρώσουμε τη συνοπτικότατη 
έκθεσή μας με δύο άλλες μελέτες του 
Freud, επειδή έχουν αμεσότατη σχέση με 
τη λογοτεχνία και τη γλώσσα:

Στη συστηματικότατη μελέτη του «Το 
αστείο και η σχέση του με το ασυνείδητο» 
/«Der Witz und seine Beziehung zum Un
bewussten», που δημοσιεύτηκε σε βιβλίο 
στην αρχή της ακμής του (1905), '* ο Freud 
φαίνεται να διεισδύει για πρώτη φορά 
στην περιοχή της μορφολογικής έρευνας 
των (παρα)λογοτεχνικών γλωσσικών συ
στημάτων. Στη μελέτη του αυτή ο Freud α
ναλύει μια μεγάλη σειρά λεκτικών «α
στείων», διασταυρώνσντάς τα με τ' άλλα, 
όχι μόνο γλωσσικά, είδη του «κωμικού»: 
το «λογοπαίγνιο» (Wortspiel), το «ευφυο
λόγημα» (Kalauer, calembourg), την «ει
ρωνεία» (Ironie) και το «χιούμορ», για να 
καταλήξει στο συμπέρασμα, ότι η τεχνική 
του αστείου είναι αντίστοιχη με την τεχνι
κή του ονείρου, όπως την είχε διατυπώσει 
πέντε χρόνια πριν στη μεγάλη του εκείνη 
μελέτη με την οποία είχε εγκαινιάσει την 
επιστημονική του διασημότητα («Die 
Traumdeutung», 1900).

Η κοινή αυτή τεχνική βεβαιώνεται από 
τις κοινές επιμέρους «ενέργειες» που κα
θορίζουν την παραγωγή του ονείρου 
(Traumarbeit) και την παραγωγή του α
στείου (Witzarbeit):1'' συμπύκνωση (Ver
dichtung), μετάθεση (Verschiebung), σκε
πτικό λάθος (Denkfehler), παράλογο (Wi
dersinn), έμμεση παράσταση (indirekte 
Darstellung), παράσταση διά του αντιθέ
του (Darstellung durch das Gegenteil). Ό 
πως στ’ όνειρο, έτσι και στο αστείο η λε
κτική του διατύπωση δεν είναι παρά το 
«κατάδηλο περιεχόμενο» (manifester In

halt) μιας «λανθάνουσας σκέψης» (la
tenter Gedanke). Η «λανθάνουσα», κρυ
φή αυτή σκέψη πάλι δεν είναι, και στα 
δύο, παρά μια απωθημένη στο ασυνείδη
το «επιθυμία» (Wunsch)' τα «υλικά» της 
«απώθησης» ανάγονται, εννοείται, και 
στις δύο περιπτώσεις στην παιδική ηλι
κία: Το «λογοπαίγνιο», το παιχνίδι με τις 
λέξεις του ενήλικα δεν είναι παρά ένα υ
ποκατάστατο του παιδικού παιχνιδιού.

Στόχος του αστείου είναι η «ηδονή». Κ’ 
εδώ, πρώτα εδώ, η «ηδονή» αυτή καθορί
ζεται από το Freud ως «δελεαστική αμοι
βή» ή «προκαταρκτική ηδονή» -  γεγονός 
που δηλώνει τη στενή της συγγένεια με την 
αισθητική ηδονή που προξενεί η καλλιτε- 
χνική-ποιητική δημιουργία, όπως θα την 
ορίσει ο Freud τρία χρόνια αργότερα στο 
δοκίμιό του που αναφέραμε παραπάνω 
(«Der Dichter und das Phantasieren»), και 
αυτής πάλι με την ηδονή, όπως την είχε ε- 
πισημάνει στο μηχανισμό της γενετήσιας 
πράξης στην τελευταία από τις «Τρεις 
πραγματείες πάνω στη σεξουαλική θεω
ρία» («Drei Abhandlungen zur Sexual
theorie», 1905).3"

Μιαν ορισμένη τεχνική του ονείρου, 
την έκφραση διά του αντιθέτου νοήματος 
(Gegensinn) και την αντιστροφή (Um
kehrung). διαπιστώνει ο Freud και σε μια 
μικρή, γλωσσολογική θα λέγαμε, πραγμα
τεία του, για τι; «αρχέγονες λέξεις» («Για 
το αντίθετο νόημα των αρχέγονων λέ
ξεων» / «Uber den Gegensinn der Urwor- 
te», 1910), υπολείμματα των οποίων ανι- 
χνεύει, ξεκινώντας από τ’ αρχαία αιγυ
πτιακά, και σε μερικές νεότερε; γλώσ
σες.21

Το τεράστιο έργο των συνεργατών, μα
θητών και διαδόχων του Freud δεν επρό- 
κειτο μόνο να επεκτείνει την έρευνα σε το
μείς που δεν κάλυψε ικανοποιητικά εκεί
νος, αλλά και να προσδώσει στη θεωρία 
του απόψεις και προεκτάσεις που δε θα 
μπορούσε ο ίδιος να προβλέψει αλλά ούτε 
και ν' αναγνωρίσει ως σύμφωνε; με τη 
θεωρία του.22

Την πρώτη και σημαντικότερη παρέκ
κλιση από την τροχιά του Freud σημείωσε 
ο Ελβετός ψυχίατρο; Carl Gustav Jung

(1875-1961). Ό πως στο Freud, έτσι και 
στο Jung η λογοτεχνική του θεωρία δεν 
είναι παρά η εφαρμογή της ψυχολογικής 
του θεωρίας, της «ψυχολογίας του βά
θους» («Tiefenpsychologie»), πάνω στα 
λογοτεχνικά αντικείμενα· η ωριμότερη 
διατύπωσή της βρίσκεται στη μελέτη του 
«Ψυχολογία και ποίηση» («Psychologie 
und Dichtung», 1930).23

Διπλό βλέπει ο Jung το ρόλο της ψυχο
λογίας κατά την ερμηνευτική της προσέγ
γιση στη λογοτεχνία: «να καταδείξει και 
να εξηγήσει από τη μια μεριά την ψυχολο
γική δομή του καλλιτεχνικού έργου και 
από την άλλη τους ψυχολογικούς όρους 
του καλλιτεχνικά δημιουργικού ανθρώ
που» -  ο τρίτος τομέας της ψυχολογικής 
μελέτης του λογοτεχνικού φαινομένου, η 
«στιγμή» της πρόσληψης από το κοινό 
του, μένει, δεδηλωμένα, έξω από την ο
πτική του γωνία.

Με αφετηρία τα δύο μέρη του «Faust» 
του Goethe ο Jung διακρίνει τη λογοτε
χνία σε δύο κατηγορίες, την «ψυχολογι
κή» («psychologische Dichtung») και την 
«οραματική» («visionäre Dichtung») -  
διάκριση που αντιστοιχεί στη λίγο πα- 
λαιότερη διαίρεση από τον ίδιο σε «εσω- 
στρεφή» (introvertierte) και «εξωστρεφή» 
(extravertierte) ποίηση («Για τις σχέσεις 
τη; αναλυτικής ψυχολογίας με το ποιητι
κό καλλιτέχνημα»/« Über die Beziehungen 
der analytischen Psychologie zum 
dichterischen Kunstwerk». 1921).24

Το περιεχόμενο της πρώτης κινείται 
μέσα στο χώρο της συνείδησης και αποτε- 
λείται λ.χ. από μιαν ανθρώπινη εμπειρία 
ή μοίρα, ένα βίωμα ή ένα πάθος -  αντι
κείμενα που βρίσκονται όλα στην κοινή 
συνείδηση ή αίσθηση και που για το λόγο 
αυτό είναι αυτονόητα και δε χρειάζονται 
καμιάν ιδιαίτερη ή ειδικότερη ψυχολογι
κή ερμηνεία. Στην κατηγορία αυτή ανή
κουν, εκτός από τον πρώτο «Faust», μια 
μεγάλη ομάδα λογοτεχνικών ειδών, όπως 
το ερωτικό, ηθογραφικό, οικογενειακό, 
αστυνομικό και κοινωνικό μυθιστόρημα, 
η διδακτική και το μεγαλύτερο μέρος της 
λυρικής ποίησης, η τραγωδία και η κωμω
δία.
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Αντίθετα, το περιεχόμενο της δεύτερης 
κατηγορίας αποτελείται από ένα «αρχέ- 
γονο βίωμα» (Urerlebnis), που βρίσκεται 
πέρα από τα όρια της ανθρώπινης εμπει
ρίας και συνείδησης και χάνεται στο χάος 
της προϊστορίας -  ένα βίωμα που έχει τη 
μορφή ενός «αρχέγονου οράματος» (Urvi- 
sion). Σ’ αυτή την κατηγορία, που αποτε
λεί την «ανώτερη» λογοτεχνία, κατατάσ
σονται από το Jung, εκτός από το δεύτερο 
«Faust», η «θεία Κωμωδία» του Dante, οι 
όπερες του Wagner, η ποίηση του W. 
Blake, το «Der goldene Topf» του Ε.Τ.Α. 
Hoffmann, αλλά και μερικά έργα ασήμαν
των ή λησμονημένων σήμερα ποιητών και 
συγγραφέων.

Η ψυχολογία του Freud, συνεχίζει ο 
Jung, δεν είναι σε θέση να ερμηνέψει τη 
«μεγάλη», την «οραματική» λογοτεχνία, 
επειδή αυτή δεν πηγάζει από το ατομικό, 
αλλά από το «συλλογικό ασυνείδητο» (das 
kollektive Unbewusste). Το καλλιτέχνημα 
δεν είναι κάτι το δευτερογενές, ένα απλό 
«σύμπτωμα» (όπως στο Freud), αλλά «ένα 
πραγματικό σύμβολο, δηλαδή έκφραση 
μιας άγνωστης ονσίας» («ein wirkliches 
Symbol, nämlich ein Ausdruck für unbe
kannte Wesenheit»).-'

Ο ποιητής είναι για το Jung ένας «ορα- 
ματιστής» (Seher) και «προφήτης» (Pro
phet) -  εδώ, όπως και στις αναφορές του 
θεωρητικού του προγόνου C.G. Cams 
(«Ψυχή. Εξελικτική ιστορία της ψυχής»/ 
«Psyche, Entwicklungsgeschichte der See
le», 1846), διαφαίνεται πολύ πιο έκτυπα 
απ’ ό,τι στο Freud η ρομαντική καταγωγή 
των ιδεών του Jung: Η τέχνη είναι στον 
ποιητή «έμφυτη σαν ένα ένστικτο».26 Το 
περιεχόμενο του «αρχέγονου οράματος» 
του ποιητή αποτελείται από ένα απόθεμα 
«αρχέγονων εικόνων» (Urbilder), των 
«αρχετύπων» (Archetypen) -  η θεωρία 
των «αρχετύπων», όπως και η θεωρία των 
συμβόλων, ανήκει στο βασικό θεωρητικό 
οπλοστάσιο του Jung· στοιχεία τους έχουν 
περισωθεί στη μυθολογία όλων των λαών 
κ' έχουν επιβιώσει, μεταμορφωμένα, και 
στη σύγχρονη βιομηχανική κοινωνία.27Τα 
«αρχέτυπα» τα ανακαλύπτει ο ποιητής με 
την αναβύθισή του στη «μυστική συμμετο
χή» («participation mystique») της αρχέ- 
γονης κατάστασης (Urzustand)· έτσι, το 
βίωμά του είναι ταυτόχρονα βίωμα ολό
κληρου του λαού.

Η θεωρία του Jung γνώρισε στο γερμα
νόφωνο χώρο ήδη πριν από το Β ' Παγκό
σμιο Πόλεμο μια πολύ πιο ευνοϊκή υποδο
χή απ’ ό,τι η ψυχανάλυση του Freud, επει
δή μπόρεσε ν’ αφομοιωθεί εύκολα στην 
τοπική παράδοση της «πνευματοκεντρι- 
κής ιστορίας» (Geistesgeschichte), όπως 
είχε διατυπωθεί οριστικά, και για την 
ποίηση, από το W. Dilthey («Το βίωμα 
και η ποίηση»/« Das Erlebnis und die Dic
htung», 1906).28 Αλλά τα βασικά θεωρή
ματα του Jung για το «συλλογικό ασυνεί

δητο», τ’ «αρχέτυπα» και τα «σύμβολα» 
μπόρεσαν όχι μόνο να εκθρέψουν μια με
γάλη σειρά μελετών γύρω από τους μύ
θους και τα παραμύθια, αλλά και να πε
ράσουν στην καθαρά γραμματολογική έ
ρευνα και στη θεωρία της λογοτεχνίας πο
λύ πέρα από τη χώρα της προέλευσής 
τους.

Στον αγγλόφωνο χώρο, η Maud Bodkin 
επιχειρούσε ήδη στα 1934 («Αρχέτυπες 
μορφές στην ποίηση»/«Archetypal Pat
terns in Poetry») ν’ ανιχνεύσει τις «αρχέ
τυπες μορφές» (patterns) στην παγκόσμια 
λογοτεχνία από τον «Οιδίποδα» ώς το 
«Hamlet», εξαϋλώνοντας μάλιστα τα ο
πωσδήποτε συγκεκριμένα, θεματικά ή μο- 
τιβικά, «αρχέτυπα» του Jung σε μερικές α- 
φηρημένες σχέσεις, όπως «αυτοβεβαίω
ση» (self-assertion) και «υποταγή» (sub
mission) -  δύο «αρχέτυπες» καταστάσεις 
των οποίων ο ανταγωνισμός καθορίζει 
την έννοια του «τραγικού».29

Μερικά «αρχέτυπα» μοτίβα, στη γνή
σια γιουγκιανή τους χρήση, παρακολου
θούσε ακόμα μετά τον τελευταίο μεγάλο 
πόλεμο στη λογοτεχνία του ευρωπαϊκού 
Μεσαίωνα ο E.R. Curtius στο πολύμοχθο 
έργο του «Ευρωπαϊκή λογοτεχνία και λα
τινικός Μεσαίωνας» («Europäische 
Literatur und lateinisches Mittelalter», 
1948),30 αλλά ήδη στ’ ωριμότερο έργο της 
αμερικανικής «Νέας Κριτικής», την «Α
νατομία της Κριτικής» («Anatomy of Cri
ticism», 1957), ο Northrop Frye διεύρυνε 
απεριόριστα την αρχικά «μυθική» έννοια 
των γιουγκιανών «αρχετύπων» και «συμ
βόλων», ταυτίζοντάς τα σχεδόν με τα λο
γοτεχνικά «μοτίβα» στη διαχρονική τους 
κίνηση από το ένα έργο στο άλλο, ευαγγε- 
λιζόμενος την ανασύσταση της ιστορίας 
των λογοτεχνικών έργων μέσα από την «ι
στορία» των έτσι, ευρύτατα εννοημένων 
«αρχετύπων» και «συμβόλων» τους.31

Ενώ στο Freud το λογοτεχνικό έργο ή
ταν ακόμα συνδεδεμένο με την, «ατομική» 
έστω, ιστορία του δημιουργού του, στο 
Jung η λογοτεχνία είχε ήδη απογυμνωθεί 
απ’ οποιανδήποτε ιστορική της διάσταση, 
για να συρρικνωθεί σ’ ένα απλό φορείο ε
νός αριθμητικά ορισμένου αποθέματος 
«αρχετύπων» συμβόλων και μοτίβων,32 
που είχαν κληρονομηθεί βιολογικά από 
ένα μυθικό παρελθόν και που επαναλαμ
βάνονταν μονότονα από έργο σ’ έργο διά 
μέσου των αιώνων, ενώ ο ποιητής-οραμα- 
τιστής δεν ήταν παρά ένα παθητικό, αμε
τάβλητο και απρόσωπο medium ανάμεσα 
στο μυθικό παρελθόν και το σύγχρονο 
κοινό του.33

Πολύ πιο γόνιμη αποδείχτηκε η φροϋ
δική θεωρία της ψυχανάλυσης, παρόλο 
που ο ιδρυτής της είχε ν’ αντιμετωπίσει 
τον αντισημιτισμό των συμπατριωτών του 
-και του ίδιου του Jung- και τις μικροα
στικές προκαταλήψεις γύρω από την οι
κογενειακή και σεξουαλική ηθική.34

Η διάδοση της ψυχαναλυτικής θεω
ρίας και κατά την προσέγγιση της λογοτε
χνίας και των συγγενών της φαινομένων 
επιτεύχθηκε, μ’ ελάχιστες εξαιρέσεις στο 
Μεσοπόλεμο (W. Muschg, Th. Mann), 
έξω από το γερμανόφωνο χώρο, κυρίως 
στη Γαλλία και τις ΗΠΑ· οι παρεξηγήσεις 
και παραχαράξεις της από μερικούς όψι
μους θιασώτες της δεν μπορούν βέβαια, 
ακριβώς όπως και στην ανάλογη περίπτω
ση της μαρξικής θεωρίας, να καταλογι
στούν σε βάρος του πρώτου διδάξαντος. 
Από μια τεράστια σχετική βιβλιογραφία 
αναφέρω εδώ ενδεικτικά μερικούς μόνο 
εκπροσώπους και μερικές μόνο απόψεις:

Μια κάποια σχηματοποίηση της διδα
σκαλίας του Freud είχε αρχίσει ήδη να 
διαφαίνεται στο έργο των πρώτων, πι
στών συνεργατών του: Έτσι, ο Otto Rank 
στο μεγάλο του έργο «Το μοτίβο της αιμο
μιξίας στην ποίηση και στο μύθο. Βασικά 
χαρακτηριστικά μιας ψυχολογίας της 
ποιητικής δημιουργίας» («Das In
zestmotiv in Dichtung und Sage.
Grundzüge einer Psychologie des dichteris
chen Schaffens»·, 1912, -1926) παρακολου
θούσε το «μοτίβο της αιμομιξίας» (του 
γιου με τη μητέρα) μέσα από εκατοντάδες 
έργα της παγκόσμιας λογοτεχνίας, ανά
γοντας, απαρέκκλιτα, την ποιητική δη
μιουργία και το ποιητικό δημιούργημα 
στο ανυπερνίκητο «οιδιπόδειο σύμπλεγ
μα» των δημιουργών τους -  εξισώνοντας, 
απερίφραστα, τον ποιητή με το νευρωτι
κό.35

Ο ερμηνευτικός αυτός παμψυχολσγι- 
σμός του Rank γίνεται λ.χ. κατάφωρος, 
όταν στο κεφάλαιο εκείνο του βιβλίου του 
που είναι αφιερωμένο στο Schiller εξηγεί 
ακόμα και την ολοκληρωτική απουσία 
του «μοτίβου της αιμομιξίας» στη λυρική 
ποίηση του Schiller36 ακριβώς ως τεκμήριο 
της «απώθησης» του οιδιπόδειου συμ
πλέγματος του και μάλιστα δε διστάζει ν’ 
απογυμνώσει τα επαναστατικά οράματα 
του νέου Schiller («Räuber», «Fiesco», 
«Kabale und Liebe», «Don Carlos», 
«Wilhelm Teil») από την πολιτική τους 
διάσταση, ερμηνεύοντας την εξέγερση 
των ηρώων του κατά του εγκόσμιου απο
λυταρχικού ηγεμόνα-«πατέρα» τους ως υ
ποκατάστατο (Ersatz) της -παιδικής- «ε
ξέγερσης» του συγγραφέα κατά του βιο
λογικού του πατέρα -  γεγονός που, ανο
μολόγητα, σημαίνει ότι, αν ο συγγραφέας 
Schiller -και κάθε άνθρωπος και πολίτης- 
είχε «λύσει» «ομαλά» το οιδιπόδειο σύμ
πλεγμά του, θα είχε γίνει ο πιστότερος υ
πήκοος οποιουδήποτε απολυταρχικού 
καθεστώτος.

Ο εκτροχιασμός του φροϋδικού υπο
δείγματος ήδη στους πρώτους θιασώτες 
του καταφαίνεται από την απόπειρα του 
Hanns Sachs («Κοινά ημερήσια όνειρα» 
«Gemeinsame Tagträume», 1924) να ερ
μηνέψει αιτιολογικά την εμφάνιση νέων
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λογοτεχνικών σχολών και υφών μέσω της 
αναγωγής τους στους «ψυχολογικούς μη
χανισμούς που κυβερνούν την ποιητική 
δημιουργία», όπως το σύμπλεγμα ενοχής 
και ο ναρκισσισμός.37

Στη Γαλλία-και στις ΗΠΑ- η ψυχανα
λυτική προσέγγιση της λογοτεχνίας περ
νάει, εμφανέστερα, από τα χέρια των ψυ
χολόγων στα χέρια των κριτικών και θεω
ρητικών της λογοτεχνίας· τις συνέπειες 
αυτής της μετάβασης επρόκειτο να τις υ- 
ποστεί αποκλειστικά η τελευταία, η κριτι
κή της λογοτεχνίας -  όχι η ψυχανάλυση.

Η Marie Bonaparte, πρόδρομος και α
πόστολος της ψυχανάλυσης στη Γαλλία, 
είχε μείνει ακόμα πιστή στη διδασκαλία 
του Freud, ξεπερνώντας μάλιστα, όπως 
όλοι οι «πιστοί» μαθητές, σε ζήλο το δά
σκαλό της: Από τη συστηματική μονογρα
φία της για τον Ε. A. Poe «Ε. Poe. Ψυχα
ναλυτική μελέτη» («Edgar Poe. Etude 
psychanalytique», 1933) ο Αμερικανός 
συγγραφέας, ένας από τους αγαπημένους 
στόχους ψυχαναλυτικής σκοποβολής, 
πρόβαλλε ως ένας ολοκληρωτικά ανώμα
λος ανθρώπινος τύπος, φορτωμένος όλες 
τις διαστροφές, από το σαδισμό ώς τη νε
κροφιλία, ενώ το ίδιο του το έργο παρέμε
νε το ίδιο «άγνωστο» όπως και πριν.

Στα ίχνη της Marie Bonaparte πάτησαν 
στις επόμενες δεκαετίες, χωρίς τη δική της 
ψυχαναλυτική εξάρτυση, ο Charles 
Baudouin και ο εφευρέτης της «ψυχοκρι- 
τικής» Charles Mauron ,3* για να «ψυχανα- 
λύσουν» τους μοντέρνους Γάλλους ποιη
τές και πεζογράφους, τον Hugo ο πρώτος 
(1943), το Nerval (1949), το Mallarmé 
(1950) και μερικούς άλλους κλασικούς και 
νεότερους μ’ επικεφαλής τους τον «αμαρ
τωλό» Baudelaire (1963, 1964), ο δεύτε
ρος, και για να καταλήξουν, εννοείται, 
και για τους δικούς τους «ασθενείς» σε 
μιαν εντελώς ανάλογη με της Marie Bona
parte για τον Poe «διάγνωση».

Μια ριζική στροφή από τους προκα- 
τόχους του, αποτόλμησε στη δεκαετία του 
1950 ο Jaques Lacan («Écrits», 1965). Η 
«επιστροφή στο Freud», που διακήρυξε ο 
Lacan, ψυχαναλυτής ο ίδιος, θ’ αποδει- 
κνυόταν στην πραγματικότητα μια αντι

στροφή του πνεύματος και της διδασκα
λίας του μεγάλου δασκάλου :

Σε μια προσπάθεια συγκερασμού του 
φροϋδικού υποδείγματος με τα διδάγμα
τα του γλωσσολογικού στρουκτουραλι
σμού ο Lacan θέλησε να εφαρμόσει τη δι
κή του εκδοχή του Freud σε μια σειρά έρ
γων και συγγραφέων (Shakespeare, 
Molière, Goethe, Hugo, Joyce κ.ά.), αρ
χίζοντας από το «Κλεμμένο γράμμα» 
(«The Perloined Letter», 1845) του Ε.Α. 
Poe.3’ Η ερμηνεία του στηρίζεται πάνω σε 
μια τολμηρή μεταφορά της φροϋδικής ά
ποψης από την ψυχολογία στη γλώσσα:

«Το Ασυνείδητο είναι δομημένο σαν μια 
γλώσσα», είναι το βασικό αξίωμα του La
can4"- πράγμα που δεν είναι παρά η αντι
στροφή της «γλωσσικής» διδασκαλίας του 
Freud για το αστείο και τις «αρχέγονες 
λέξεις». Με τον τρόπο αυτό, ο Lacan κα
τασκευάζει το θεώρημά του για την από
λυτη ασνμπτωοία, τη «διαφορά», όπως 
θα την πει λίγο αργότερα ο Jacques Derri
da. ανάμεσα στο Εγώ και το «Άλλο», το 
«Φανταστικό» και το «Συμβολικό», το ση
μαίνον και το σημαινόμενο -  από την ψυ
χανάλυση του Freud δεν έχει απομείνει 
στο Lacan παρά η ορολογία του. Πολύ πε
ρισσότερο: Ό πως παρατήρησε ο F. Jame
son, «...το «Σεμινάριο για το "Κλεμμένο 
γράμμα" [του Lacan] δεν είναι δυνατό ν' 
αποτελέσει ένα μοντέλο για μια τέτοια 
[λογοτεχνική] κριτική, αφού, αντίθετα, το 
λογοτεχνικό έργο είναι σ' αυτό ένα απλό 
πρόσχημα για μιαν εκθαμβωτική εικονο
γράφηση μιας μη-λογοτεχνικής θέσης».41

Η ερμηνευτική σχοινοβασία του Lacan 
αποκορυφώνεται, όταν προσπαθώντας ν' 
ανιχνεύσει στο «Hamlet» (1959) το αγα
πημένο του φροϋδικό σύμβολο, το «φαλ
λό», καταφεύγει, όπως και άλλοι σύντε- 
χνοί του, σε κακόζηλες παρετυμολογίες, 
όπως: Ophelia = Ο phallos.42

Την ίδια διαστροφή του φροϋδικού υ
ποδείγματος και με αφετηρία τα ίδια 
«γλωσσικά» έργα του δασκάλου, θα επι
χειρήσει είκοσι χρόνια αργότερα ο Tzve- 
tan Todorov, όταν θα μιλήσει για μια «ρη
τορική του Freud»,43 αντιστρέφοντας την 
αποδεικτική πορεία της φροϋδικής ερμη
νευτικής: από την ψυχολογία -το ασυνεί
δητο- στη γλώσσα. Αυτήν άλλωστε την «ε
πιστημολογική» θέση του Freud είχε μετα
γράψει πιστά ο ίδιος ο Todorov: «le mot d' 
esprit n‘ interesse pas la psychanalyse en 
lui-même, mais Γ inconscient (ou le psychi
sme humain en général)».44 Μ' άλλα λόγια: 
H θεωρία του Lacan για τη γλώσσα και 
του Todorov για τη ρητορική της «μετα
φοράς» και της «μετωνυμίας» από τη μια 
μεριά, η θεωρία του Freud για το ασυνεί
δητο από την άλλη, κινούνται σε δύο δια
φορετικά γνωστικά επίπεδα.

Με τη δεδηλωμένη πρόθεση να καθο
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ρίσουν, με τη βοήθεια του Freud, τη λει
τουργία της μορφής στο λογοτεχνικό έργο 
ξεκίνησαν οι Αμερικανοί κριτικοί Simon 
Ο. Lesser («Η μυθοπλασία και το ασυνεί
δητο» / «Fiction and the Unconscious». 
1957) και Norman N. Holland («Η δυναμι
κή της λογοτεχνικής ανταπόκρισης» / 
«The Dynamics of Literary Response», 
1968), για να διατυπώσουν, στην πραγμα
τικότητα, μια θεωρία της επίδρασης της 
μορφής στον αναγνώστη -  ή μάλλον την 
αντίδραση του τελευταίου απέναντι στο 
έργο.45

Τη λειτουργία της μορφής ο LesseT την 
αναζητάει πέρα από την «προκαταρκτική 
ηδονή» (Vorlust) του Freud: «Η μορφή έ
χει μιαν ακόμα μεγαλύτερη και σημαντι
κότερη αποστολή: να μας εντάξει σ’ έναν 
κόσμο που είναι προσηλωμένος στη ζωή, 
την αγάπη, την τάξη, σ' όλες τις αξίες, που 
λατρεύει το Υπέρ-Εγώ, και με τον τρόπο 
αυτό να κατασιγάσει τον οικουμενικό ε
κείνο φόβο που μα; περισφίγγει αδιάκο
πα και που είναι μεγαλύτερος από το φό
βο που μπορεί να προξενήσει μια ορισμέ
νη [λογοτεχνική] ιστορία»,46

Σχεδόν ταυτόσημη με τον Lesser είναι 
και η ψυχολογική ερμηνεία της μορφής 
από το Holland, σύμφωνα με την οποία σε 
κάθε έργο είναι ενσωματωμένο ένα -ασυ
νείδητο- φανταστικό στοιχείο, για να εκ
φοβίσει και ν ’ ανησυχήσει τον αναγνώ
στη, και ταυτόχρονα ένας -ενσυνείδητος- 
μηχανισμός, για να υπερνικήσει αυτό το 
φόβο και την ανησυχία του και να τη με- 
ταλειτουργήσει σε «κοινωνικά παραδεκτά 
νοήματα».47

Μια τέτοια «λειτουργία της μορφής» 
δε διακηρύσσει μόνο μια συντηρητική λει
τουργία της ίδιας της λογοτεχνίας, της 
προσαρμογής και της υποταγής της στην 
υπηρεσία του Υπέρ-Εγώ, δηλ. του κοινω
νικού status quo, αλλά, όπως παρατήρησε 
ο Τ. Eagleton, αναιρεί κ’ ένα μεγάλο μέ
ρος της μοντέρνας λογοτεχνίας, στην ο
ποία η μορφή τείνει ακριβώς στην κριτική 
αμφισβήτηση αυτής της «τάξης», στην α
νατροπή και το δυναμιτισμό της «αυτα- 
σφάλειάς» μας.48

Την πιο τερατώδη μορφή της θα πάρει 
η «παρέκκλιση» από το Freud στο προ
κλητικό δοκίμιο του Harold Bloom «Το 
άγχος της επίδρασης» («The Anxiety of 
Influence», 1973) -  δεν είναι καθόλου 
συμπτωματικό ότι η «παρέκκλιση» από το 
πρότυπο αποτελεί μια κεντρική έννοια 
της ποιητικής και ταυτόχρονα κριτικής 
θεωρίας του Bloom: Όλη η ιστορία της 
«ρομαντικής ποίησης», όπως χαρακτηρί
ζει ο Bloom ολόκληρη την ευρωπαϊκή 
ποίηση από το Milton και ύστερα, δεν εί
ναι παρά η εικονογράφηση του «οιδιπό
δειου συμπλέγματος» σε «κοσμικό» λογο
τεχνικό επίπεδο: Ο «έφηβος», ο νεότερος 
ποιητής, παλεύει, κάτω από την πίεση του 
«άγχους της επίδρασης», με τον «πατέ

ρα», τον ποιητή-πρόγονο, ώσπου να παν
τρευτεί τη «Μούσα-μητέρα» και να γράψει 
ένα «νέο» ποίημα, που δεν είναι παρά μια 
«επανάληψη»: «Κάθε ποίημα», λέει ο 
Bloom, «είναι παρερμηνεία ενός πατρι
κού ποιήματος» -  κάθε ποίηση είναι πα- 
ραποίηση, θα συμπληρώναμε εμείς.

Οι όροι της ψυχαναλυτικής θεωρίας 
«Εγώ», «Υπέρ-Εγώ», «Αυτό», απώθηση, 
εξιδανίκευση, πρόχειρα αναμιγμένοι με 
τις άλλες δανεικές ιδέες του «έφηβου» 
Bloom από τους άλλους «προγόνους» του 
(Kierkergaard, Emerson, Nietzsche), με- 
ταφέρονται αυθαίρετα από την ατομική ι
στορία, το «οικογενειακό ρομάντσο», ό
πως έλεγε ο Freud, σ’ ένα μεταφυσικό-ά- 
χρονο χώρο, που καταργεί όχι μόνο την ι
στορία και την ψυχολογία αλλά και την ί
δια την κριτική:4'’ Η, εκούσια ή ακούσια, 
παρερμηνεία του ποιητή-προγόνου από 
τον ποιητή-επίγονο έχει το ακριβές της 
αντίστοιχο, κατά την ομολογία του ίδιου 
του Bloom, στην, ηθελημένη ή αναγκαστι
κή, παρερμηνεία του «προγόνου» κριτι
κού από τον «επίγονό» του -  στην περί
πτωση αυτή: του Freud από τον Bloom.

Ο επιστημολογικός και κοσμοθεωρητι
κός πυρήνας αυτής της ανιστορικής «θεω
ρίας για την ποίηση» είναι ευδιάκριτος -  
και οστό τον ίδιο το θεωρητικό της ομολο- 
γημένος: «Ό χι η διαλεκτική μεταξύ τέ
χνης και κοινωνίας αλλά η διαλεκτική με
ταξύ τέχνης και τέχνης».5“

Από την παραπάνω επισκόπηση γίνε
ται φανερό ότι ήδη ο ιδρυτής και αρχηγέ
της της κυρίαρχης ψυχολογικής κατεύ
θυνσης στον αιώνα μας, ο Freud, είχε 
προσεγγίσει ερμηνευτικά, αν και μ’ εντε
λώς άνιση ένταση κ’ ευστοχία, και τις 
τρεις φάσεις του λογοτεχνικού φαινομέ
νου στο σύνολό του: το συγγραφέα, το έρ
γο και την επίδρασή του στο κοινό του ή, 
όπως θα λέγαμε σήμερα, την πρόσληψή 
του. Μια κριτική αντιπαράθεση με τις αρ
χές και τα πορίσματα των γραμματολογι
κών εργασιών του Freud, των συνεργατών 
και των, πιο «άπιστων» ακόμα, διαδόχων 
του θα μπορούσε ν’ ακολουθήσει το ίδιο 
σχήμα:

α) Στην πρώτη φάση ανήκουν δύο επι- 
μέρους ενότητες σχετικά με το πρόβλημα 
της προσωπικότητας τον συγγραφέα και 
το πρόβλημα της καλλιτεχνικής δημιουρ
γίας.51 Η επικέντρωση της ψυχολογικής -  
και της ψυχαναλυτικής- μελέτης στο 
πρόσωπο του συγγραφέα παραπέμπει στη 
«βιογραφική μέθοδο», όπως καλλιεργή
θηκε κυρίως από τις τελευταίες δεκαετίες 
του περασμένου αιώνα. Κατά την ερμη
νευτική τους πορεία από τη βιογραφία 
του συγγραφέα στο έργο του ο Freud και 
οι μαθητές και διάδοχοί του έκαναν, ευ
ρύτερη ή φειδωλότερη, χρήση των βιο- 
γραφικών, ενδεχομένως και αυτοβιογρα- 
φικών του στοιχείων, που ήταν προσιτά 
από άλλες, καθαρά γραμματολογικές, πη

γές. Είναι φανερό ότι μια τέτοια «μέθο
δος» παραβλέπει ή διαγράφει την ουσια
στικότατη διαφορά ανάμεσα στις βιογρα- 
φικές ή αυτοβιογραφικές αυτές πηγές και 
το «ντιβάνι» του ψυχαναλυτή. Στη «βιο
γραφική» αυτή μέθοδο, η παιδική ηλικία 
τον συγγραφέα κατείχε μιαν ερμηνευτική 
αποκλειστικότητα, ενώ οι άλλες «στιγμές» 
της βιογραφίας του, ειδικότερα η φάση 
της βιογραφικής του ενηλικίωσης, χρησι
μοποιήθηκαν μόνο ως άλλοθι για την α
πόδειξη των απωθημένων και μη ξεπερα
σμένων παιδικών του «συμπλεγμάτων» -  
ο συγγραφέας δεν ήταν για τον ψυχανα
λυτή του παρά ένα «ώριμο» παιδί. Ακόμα 
προβληματικότερη ήταν η αντίστροφη 
πορεία της ψυχαναλυτικής αυτής «βιο
γραφικής» μεθόδου: από το έργο στο συγ
γραφέα: Ο ίδιος ο Freud δεν είχε αποφύ- 
γει τον πειρασμό ν’ αποδώσει το «οιδιπό
δειο σύμπλεγμα» των προσώπων ενός έρ
γου («Hamlet», «Αδελφοί Καραμαζόφ») 
στο συγγραφέα του. Η μέθοδος αυτή όμως 
δεν ήταν, κατάδηλα, παρά μια -πρωθύ
στερη- «απόδειξη» του ζητουμένου διά 
του ζητουμένου.

Είναι ευνόητο, καθότι απόλυτα συνε
πές με το βασικό θεώρημά του, ότι στον 
C.G. Jung το καλλιτεχνικό έργο αποδε- 
σμεύεται πλήρως από την προσωπικότητα 
του δημιουργού του -  και αυτό σε δεδη
λωμένη αντίθεση με την ατομικοψυχολο- 
γική βάση της φροϋδικής ψυχανάλυσης: 
«Καλά θα κάνει κανείς να λάβει καθαρά 
υπόψη του αυτές τις αναντίρρητες συνέ
πειες της αναγωγής στην προσωπική ανά
μνηση -  αλλιώς δε θα δει πού οδηγεί αυ
τός ο τρόπος εξήγησης- οδηγεί δηλαδή μα
κριά από την ψυχολογία του καλλιτεχνή
ματος: στην ψυχολογία του ποιητή».52 
Και: «Γι’ αυτό, η προσωπικότητα του 
ποιητή είναι απλά ένα πλεονέκτημα ή ένα 
εμπόδιο, ποτέ όμως κάτι το ουσιαστικό 
για την τέχνη του».55

Η εξίσωση του συγγραφέα με το νευ
ρωτικό, τον ψυχωτικό, τον παρανοϊκό εί
χε, όπως είδαμε, μια παλαιότερη από το 
Freud και την ψυχανάλυση παράδοση -  κ’ 
εδώ διακρίνεται ένα υπόλειμμα από τη 
ρομαντική αντίληψη για το «δαιμόνιο» 
καλλιτέχνη. Ανεξάρτητα από το γεγονός 
ότι η εξίσωση αυτή δεν επιβεβαιώνεται 
«στατιστικά» (οι ψυχαναλυτές «γραμμα- 
τολόγοι» επέλεξαν από την παγκόσμια λο
γοτεχνία τις πιο «παθολογικές» περιπτώ
σεις), δεν εξηγεί, επιπλέον, γιατί οι άλλοι, 
πολύ περισσότεροι, ψυχοπαθείς, οι «κα
νονικοί» ασθενείς των ψυχιάτρων και ψυ
χαναλυτών, δεν έγιναν καλλιτέχνες και 
ποιητές.

Η θεμελιακή διαφορά όμως ανάμεσα 
στη νεύρωση και την ποιητική δημιουργία 
έγκειται ακριβώς στο ότι η πρώτη, όπως, 
πολύ περισσότερο, και η ψύχωση, οδηγεί 
σε μιαν αποδιοργάνωση ή άρση της επι
κοινωνίας και στη διακοπή των κοινωνι
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κών σχέσεων, ενώ η δεύτερη αποτελεί, ο- 
μολογημένα, μιαν επικοινωνιακή και κοι
νωνική πράξη.54

Εδώ όμως ο ίδιος ο Freud ήταν, για 
μιαν ακόμα φορά, προσεκτικότερος από 
πολλούς διαδόχους του: «Δυστυχώς, η 
ψυχανάλυση είναι αναγκασμένη να παρα- 
δώσει τα όπλα μπροστά στο πρόβλημα του 
ποιητή» -  ομολογούσε στην αρχή της με
λέτης του για τον Dostojevskij (1928).55

Πιο κατηγορηματικός ήταν, αυτονόη
τα, ο ανταγωνιστής του Freud C.G. Jung: 
«Η δημιουργικότητα όμως, που έχει τις 
ρίζες της στην απεραντοσύνη του ασυνει
δήτου, θα μείνει αιώνια εφτασφράγιστη 
στην ανθρώπινη γνώση».56 Ή  -  και πάλι 
σε μιαν επιθετική του παρέκβαση κατά 
της φροϋδικής εκδοχής της καλλιτεχνικής 
προσωπικότητας: «Αν όμως προβληθεί η 
απαίτηση, ότι μ’ αυτή την ανάλυση [του 
Freud] εξηγείται και η ουσία του καλλιτε
χνήματος, τότε η απαίτηση αυτή πρέπει ν’ 
απορριφθεί κατηγορηματικά».57

Το θεώρημα ότι το ασυνείδητο του 
καλλιτέχνη είναι η κύρια πηγή της καλλι
τεχνικής δημιουργίας αποτελεί την κύρια 
πλάνη της ψυχαναλυτικής «ποιητικής». 
Χωρίς να παραγνωρίζεται ο ρόλος του 
«ασυνείδητου για τη διάπλαση του ψυχι
σμού του ανθρώπου εν γένει, όχι ειδικά 
του καλλιτέχνη, σήμερα είναι κοινά απο
δεκτό ότι, αν εξαιρέσει κανείς την πρώτη 
στιγμή της «έμπνευσης», η κύρια φάση της 
καλλιτεχνικής δημιουργίας διεξάγεται/ 
πραγματοποιείται/διαδραματίζεται ακρι
βώς από το σημείο αυτό και πέρα: «Για ό
λους τους δημιουργικά ενεργούς ανθρώ
πους η παραγωγική διαδικασία αρχίζει 
στην άγρυπνη συνείδηση».56 Το κήρυγμα 
της «αυτόματης γραφής» που διασάλπισε 
ο υπερρεαλισμός στις πρώτες δεκαετίες 
του αιώνα μας, ακριβώς κάτω από την εν
τύπωση που προκάλεσε η πρόσφατη τότε 
ακόμα ανακάλυψη του ασυνειδήτου, α
ποδείχτηκε ως ένας καλλιτεχνικός μύθος. 
Στην ενσυνείδητη φάση της καλλιτεχνικής 
δημιουργίας δε συμπεριλαμβάνεται μόνο 
η διαρκής επεξεργασία του «υλικού», αλ
λά και όλες οι. ποιητικές και εξωποιητι- 
κές, γνιόσεις. τα βιώματα και τα κοινωνι

κά ερεθίσματα ή οι αναστολές και, προ
παντός, η πρόθεση και η βούληση του 
καλλιτέχνη για καλλιτεχνική δημιουργία 
-  συνειδησιακά στοιχεία, που αποτελούν 
ακριβώς την ειδοποιό διαφορά του καλλι
τέχνη από τον «κοινό άνθρωπο».551

Η αξιοποίηση από το Freud, στη μελέ
τη του για τον Dostojevskij (1928), τη; 
νουβέλας του φίλου του Stefan Zweig για 
την υποστήριξη της ψυχαναλυτικής του 
ερμηνείας προσκρούει σε μια μεθοδολογι
κή ένσταση:* Εκτός από τους φίλους του 
Freud S. Zweig και A. Schnitzler, πολλοί 
άλλοι συγγραφείς στον αιώνα μας, όπως

οι D.H. Laurence, J. Joyce, W. Faulkner, 
M. Proust, A. Gide, Th. Mann. A. Döblin 
κ.ά., εφάρμοσαν ενσυνείδητα στο έργο 
του; τα διδάγματα της σύγχρονής τους 
ψυχανάλυσης,61 έτσι ώστε η εκ των υστέ
ρων χρησιμοποίησή του; από την ψυχα
ναλυτική ερμηνεία να μην έχει την απο- 
δεικτικότητα που η ίδια ισχυρίζεται.

Ο παραλληλισμός της ποιητικής δη
μιουργίας με τη φαντασίωση και το ονει
ροπόλημα από το Freud δεν είναι παρά 
μια όψιμη αναβίωση της ρομαντικής 
αντίληψη; για το ρόλο του «ονείρου» και 
τη; «φαντασίας» στην καλλιτεχνική δη
μιουργία· η προσπάθεια τη; «διεύρυνσης 
της συνείδησης» και της παραγωγής τε
χνητών φαντασιώσεων με τη βοήθεια του 
οπίου και άλλων ψυχοφαρμάκων από την 
ίδια εποχή ώς τις μέρες μας (Coleridge. 
De Quincey, Huxley), δεν εμείωσε στο πα
ραμικρό το ποσοστό της ενσυνείδητης ερ
γασίας, που έπρεπε να επενδυθεί στην 
καλλιτεχνική δημιουργία.

Η ψυχαναλυτική άποψη για την καλλι
τεχνική δημιουργία ως «εξιδανίκευση» 
(Sublimierung) και το καλλιτεχνικό δη
μιούργημα ως «υποκατάστατο» (Ersatz) 
για τα αξεπέραστα «συμπλέγματα» και 
τραύματα της παιδική; ηλικία; και για 
τους ανεκπλήρωτους πόθους του καλλι
τέχνη αναιρεί την αυτονομία του καλλιτε
χνικού δημιουργήματος υποβιβάζσντάς 
το σ’ ένα «μέσο» φυγής από την «πραγμα
τικότητα». Η κριτική του Adorno σ’ αυτήν 
ακριβώς την αισθητική θέση της ψυχανά
λυσης έχει ιδιαίτερη σημασία, επειδή 
προέρχεται από έναν κριτικό που έχει α
φομοιώσει στη σκέψη του στοιχεία της 
ψυχαναλυτικής θεωρίας.“  «Μόνο ερασι
τέχνες εναποθέτουν τα πάντα, στην τέχνη, 
στο ασυνείδητο. Το καθαρό αίσθημά τους 
επαναλαμβάνει ξεπερασμένα κλισέ: Στην 
καλλιτεχνική παραγωγική διαδικασία τα 
ασυνείδητα ερεθίσματα είναι μία ώθηση 
και ένα υλικό μεταξύ πολλών άλλων. Ει
σέρχονται στο καλλιτέχνημα διαμεσολα- 
βημένα από το νόμο της μορφής. [...) Συ
νένοχη σ’ αυτή την αμουσία [των «ερασι
τεχνών») είναι η λατρεία που ασκεί η ψυ
χανάλυση με την αρχή της πραγματικότη
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τας: Ό ,τι δεν υπακούει σ’ αυτήν, δεν εί
ναι παρά «φυγή»· η προσαρμογή στην 
πραγματικότητα γίνεται το ύψιστο αγα
θό. [...] Βέβαια, η φαντασία είναι και φυ
γή , αλλά όχι πέρα για πέρα. [... ] Σε καλλι
τέχνες ύψιστού βαθμού, όπως ο Beetho
ven ή ο Rembrandt, ήταν συνενωμένη μια 
οξύτατη συνείδηση της πραγματικότητας 
με μιαν αποξένωση από την πραγματικό
τητα- αυτό ακριβώς θα ήταν ένα άξιο 
αντικείμενο μελέτης για την ψυχολογία 
της τέχνης. [Μια τέτοια ψυχολογία] δε θα 
είχε μόνο ν’ αποκρυπτογραφήσει το καλ
λιτέχνημα ως κάτι το όμοιο με τον καλλι
τέχνη, αλλά σαν κάτι το ανόμοιο, ως ερ
γασία πάνω σε κάτι που του αντιστέκεται. 
Αν η τέχνη έχει ψυχαναλυτικές ρίζες, τότε 
αυτές θα πρέπει να είναι οι ρίζες της φαν
τασίας στη ρίζα της παντοδυναμίας. Σ’ 
αυτήν όμως βρίσκεται εν ενεργεία η επι
θυμία να δημιουργήσει έναν καλύτερο 
κόσμο. Αυτό απελευθερώνει ολόκληρη τη 
διαλεκτική, ενώ η άποψη για το καλλιτέ
χνημα ως μιαν απλά υποκειμενική γλώσ
σα του ασυνειδήτου ούτε καν την πλησιά
ζει».

Κατά την προσέγγισή της στο λογοτε
χνικό έργο η ψυχανάλυση, στην «κλασι
κή» της τουλάχιστον διατύπωση, ασχο
λήθηκε σχεδόν αποκλειστικά με την ερμη
νεία ορισμένων θεμάτων, μοτίβων και 
συμβόλων -  ήταν δηλαδή, όπως παρατη
ρήθηκε,“  κατά κύριο λόγο μια ερμηνεία 
του «περιεχομένου» του λογοτεχνικού έρ
γου- κατά δεύτερο λόγο η ψυχανάλυση 
προσπάθησε να διευκρινίσει ορισμένα 
πρόσωπα, δηλαδή χαρακτήρες του έργου 
και, εντελώς παρεκβατικά, καθαρά μορ
φικά φαινόμενα και στοιχεία: «Έκανα 
συχνά την παρατήρηση ότι το περιεχόμε
νο ενός καλλιτεχνήματος μ’ ελκύει ισχυ
ρότερα απ’ ό,τι οι μορφικές και τεχνικές 
του ιδιότητες, στις οποίες ακριβώς δίνει 
τη μεγαλύτερη σημασία ο καλλιτέχνης» -  
ομολογούσε ο Freud με την εγνωσμένη αυ- 
τοαναλυτική του διάθεση.64

Και ο ίδιος είχε βέβαια συνείδηση της 
προβληματικότητας που παρουσίαζε η 
μέθοδος της «ψυχανάλυσης» των -π λ α 
σματικών, εννοείται- προσώπων του λο
γοτεχνικού έργου -  της διαφοράς ανάμε
σα στο «κείμενο» (του έργου) και στο 
«ντιβάνι» (του ψυχαναλυτή): «Οι ανα
γνώστες μας θα παρατήρησαν σίγουρα μ’ 
έκπληξή τους ότι πραγματευτήκαμε ώς 
τώρα το Norbert Hanold και τη Zoë 
Bertgang [τους “ήρωες” της “Gradiva”] σε 
όλες τις ψυχικές τους εκφάνσεις και δρα
στηριότητες, σαν να ήταν πραγματικά ά
τομα και όχι πλάσματα ενός ποιητή».“  
Και: «Πραγματευτήκαμε ώς τώρα τη Re
bekka West [στο “Rosmersholm”], σαν να 
ήταν ένα ζωντανό πρόσωπο και όχι ένα 
πλάσμα της φαντασίας του ποιητή Ibsen, 
που καθοδηγούνταν από τη λογική».66

Αλλά και η ψυχαναλυτική ερμηνεία ο

ρισμένων μυθολογικών θεμάτων ή μοτί
βων (στο σημείο αυτό είναι φανερή η συγ- 
γένειά της με τη «μυθολογική» ερμηνεία 
του Jung)67 είναι, από γραμματολογική ά
ποψη, προβληματική, αφού η ερμηνεία 
του «Οιδιπόδειου συμπλέγματος» αφορά 
περισσότερο τη μυθολογία και λιγότερο 
το συγκεκριμένο έργο του Σοφοκλή.

Αντιστρόφως ανάλογη με το σχεδόν α
ποκλειστικό ενδιαφέρον της για το «πε
ριεχόμενο» ήταν η παραγνώριση της 
«μορφής» του λογοτεχνικού έργου εκ μέ
ρους της ψυχανάλυσης- η κριτική που α
σκήθηκε σ’ αυτή την εγγενή αδυναμία της 
ψυχαναλυτικής ερμηνείας, όχι μόνο από 
την πλευρά του φορμαλισμού, ήταν από
λυτα δικαιολογημένη: Η ψυχανάλυση πα
ραγνώρισε ακριβώς αυτό το «στοιχείο» 
του καλλιτεχνικού-λσγοτεχνικού έργου, 
που αποτελεί την αισθητική του ιδιαιτε
ρότητα -  την ίδια την ύπαρξή του: Η θεω
ρητική προσέγγιση του προβλήματος της 
μορφής από την ψυχανάλυση δεν προσφέ
ρει παρά το ερμηνευτικό άλλοθι της «προ
καταρκτικής ηδονής», ενός κατάφωρου 
νεοπλάσματος του αριστοτελικού «ηδυ- 
σμένου λόγου», ενός δολώματος ή ορεκτι
κού, με το οποίο ο αναγνώστης θα παρα
συρόταν στην κατάποση οποιουδήποτε 
«περιεχομένου».68 Οι μεμονωμένες ερμη
νευτικές προσεγγίσεις του Freud και των 
διαδόχων του σε συγκεκριμένα μορφικά 
στοιχεία, όπως λ.χ. η ομοιοκαταληξία,69 η 
παρήχηση και το ρεφραίν, δεν οδήγησαν 
πέρα από τον κοινό «ψυχαναλυτικό» τόπο 
της «επανάληψης».

Η ψυχαναλυτική αντιμετώπιση του 
προβλήματος της επίδρασης του λογοτε
χνικού έργου στον αναγνώστη, της πρόσ- 
ληψής του από το κοινό του, αποδείχτηκε 
ακόμα πιο ισχνή: Η επίδραση αυτή συνί- 
σταται, όπως είδαμε, στην πρόκληση στο 
δέκτη του έργου μέσω της μέθεξης (Einfü
hlung) στο έργο και της ταύτισης (Identi
fizierung) με ορισμένα πρόσωπά του, ψυ
χικών διεργασιών ανάλογων με αυτές που 
έχουν ενσωματωθεί στο έργο από το δη
μιουργό του- η ψυχαναλυτική εκδοχή ο
δηγεί, δηλαδή, σε μιαν εξίσωση της «στιγ- 
μής» της δημιουργίας με τη «στιγμή» της 
πρόσληψης του καλλιτεχνικού-λογοτεχνι- 
κού έργου. Αλλά, όπως παρατήρησε ήδη η 
κριτική της ψυχαναλυτικής αυτής άποψης 
στο πρόσωπο του Lesser και του Holland 
από το W. Iser, η «στιγμή» της πρόσληψης 
χαρακτηρίζεται ακριβώς από τη διαφορά 
της, τη μη ταύτισή της με τη «στιγμή» της 
δημιουργίας70 -  γεγονός άλλωστε που εξη
γεί και τις εκάστοτε διαφορετικές προσ
λήψεις του ίδιου λογοτεχνικού έργου. ■

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ
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Κρατική ενίσχυση και ιδιωτική χορηγία
για τον πολιτισμό

Ο ΟΡΟΣ sponsorship, αποδιδόμενος 
με τον ελληνικό χορηγία, είναι σχε

τικά καινοφανής στην Ελλάδα, ίσως υ
περβάλλοντας και «κενός ικανού περιεχο
μένου» ακόμη, αν αναλογιστούμε ότι ο Ο- 
ΜΕΠΟ ( Όμιλος για την Ενίσχυση του Πο
λιτισμού), ο οργανισμός που προωθεί το 
θεσμό αυτό είναι μόλις πέντε ετών και τα 
μέλη του -ιδιώτες και επιχειρήσεις- δεν 
ξεπερνούν τα εξήντα. Το έργο της ενίσχυ
σης του πολιτισμού που έχει αναλάβει ο 
ΟΜΕΠΟ στην Ελλάδα, με γνωστή την α
σύγγνωστη κρατική φροντίδα για τον πο
λιτισμό, θα μπορούσε να ευοδωθεί μόνο 
με την αποδεδειγμένη προσωπική συμβο
λή των μελών του ΔΣ και με μια στάση που 
θα αναγνώριζε τις ιδιαιτερότητες της ελ
ληνικής πραγματικότητας και τις τάσεις 
της χορηγίας διεθνώς.1

Μια αναδρομή στο ιστορικό ίδρυσης 
τέτοιων οργανισμών για την ενίσχυση του 
θεσμού της πολιτιστικής χορηγίας από 
τον ιδιωτικό τομέα της οικονομίας δείχνει 
πρωτοπόρο τις Ηνωμένες Πολιτείες, με 
την BCA (Business Committee for the Arts: 
Επιτροπή των Επιχειρήσεων για την Ενί
σχυση των Τεχνών) να έχει παρελθόν εί
κοσι πέντε ετών. Ακολουθεί η ABSA (As
sociation for Business Sponorship of the 
Arts: Ένωση για τη Χορηγία των Επιχει
ρήσεων προς τις Τέχνες) της Μεγάλης 
Βρετανίας με δεκαέξι χρόνια λειτουργίας, 
η ADMICAL (Association pour le De- 
velopement du Mécénat Industriel et Com
mercial: Ένωση για την Ανάπτυξη της 
Χορηγίας Τεχνών από Βιομηχανία και 
Εμπόριο) της Γαλλίας με δεκατρία χρό
νια, η Stichting Sponsors Voor Kunst ( Ί 
δρυμα για τη Χορηγία των Τεχνών) της 
Ολλανδίας με δώδεκα χρόνια, και το SKP 
(Stichting Voor Kunstpromotie: Ίδρυμα 
για την Προώθηση των Τεχνών) του Βελ
γίου με την IWK (Initativen Wirtschaft fur 
Kunst: Δημιουργική Χορηγία Τεχνών) 
της Αυστρίας με έξι χρόνια. Για να μη νο
μίζουμε δε ότι η Ελλάδα είναι τελευταία 
σ’ αυτόν τον κατάλογο, οι Kultur ο Narin- 
gsliv (Τέχνες και Επιχειρήσεις) της Νορ
βηγίας και Cothu (Συμβούλιο των Επιχει
ρήσεων για την Ενίσχυση των Τεχνών) της

Ιρλανδίας έχουν μόνο τέσσερα χρόνια 
ζωής, ενώ ο Kigyo Mécénat Kyogikai (Έ 
νωση για την Ενίσχυση των Τεχνών από 
τις Επιχειρήσεις), ο σχετικός οργανισμός 
της ιαπωνικής υπερδύναμης, μόλις δύο.2

Το Σεπτέμβριο του 1990 και με την ευ
καιρία του διεθνούς Συμποσίου —«Ο σύγ
χρονος χορηγός και οι τέχνες»- που ορ
γάνωσε ο ΟΜΕΠΟ στην Αθήνα, ανακοι
νώθηκε επισήμως η ίδρυση της Ευρωπαϊ
κής Επιτροπής για τις Επιχειρήσεις, τις 
Τέχνες και τον Πολιτισμό (European 
Committee for Business, Arts and Cultu
re). Πρόκειται για ένα συντονιστικό όρ
γανο με σκοπό την, σε πανευρωπαϊκό ε
πίπεδο, προώθηση των στόχων της χορη
γίας των τεχνών, καθώς και την ανταλλα
γή πληροφοριών μεταξύ των σχετικών ορ
γανισμών των διαφόρων κρατών.

Στις περισσότερες από τις πιο πάνω 
χώρες η ίδρυση των οργανισμών αυτών 
ξεκίνησε ύστερα από πρωτοβουλία των ί
διων των επιχειρήσεων, στο πλαίσιο των 
«ευρύτερων» δημόσιων σχέσεών τους. Η 
πρωτοβουλία αυτή, όμως, ενθαρρύνθηκε 
και ενισχύθηκε οικονομικά από τις κεν
τρικές κυβερνήσεις, γιατί οι τελευταίες 
στην ίδρυση αυτών των οργανώσεων έ
βλεπαν φορείς που θα τους απάλλασσαν 
από μέρος των υποχρεώσεών τους, όσον 
αφορά τη χρηματοδότηση της τέχνης. Αρ
κετοί πολιτιστικοί οργανισμοί κράτησαν 
και κρατούν -τουλάχιστον αρκετές κατη
γορίες- στάση επιφυλακτική,3 φοβούμε
νοι επεμβάσεις στο καλλιτεχνικό περιε
χόμενο, κάτι που μάλλον δεν είναι ο κα
νόνας.4 Βέβαια, οι επιφυλάξεις ποτέ δεν 
φτάνουν στην άρνηση της πρόσθετης αυ
τής, πέραν της κρατικής, πηγής χρηματο
δότησης, αφού, στο πλαίσιο και της δεδο
μένης διεθνούς οικονομικής ύφεσης, τα 
πρώτα κονδύλια που περικόπτονται από 
κρατικούς προϋπολογισμούς είναι τα 
λυμφατικά της τέχνης.

Αυτό που έχει ενδιαφέρον, όμως, και 
το οποίο αρνούνται τα ανά την Ευρώπη υ
πουργεία Πολιτισμού να αποδεχθούν εί
ναι ότι η χορηγία των τεχνών, παρά την 
ευρωστία που δείχνει να έχει και που 
μοιάζει ότι θα έχει και στο μέλλον3 -αν και

Μ α τ ο υ λ α  Σ κ α λ τ ς α

Φωτογραφίες από την '-Ηλεκτρα» τον 
Λονμπίμωφ (Μέγαρο Μουσικής).
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πάντα ευαίσθητη σε οικονομικές υφέσεις- 
δεν μπορεί παρά να είναι το κερασάκι στο 
κέικ του πολιτισμού, ποτέ το παντεσπάνι.

Το ότι η χορηγία δεν πρέπει να αναλά- 
βει ευθύνες στήριξης της πολιτιστικής δη
μιουργίας αλλά και αντικειμενικά, όπως 
δείχνουν τα στοιχεία που ακολουθούν, 
δεν μπορεί ποτέ να υποκαταστήσει τις 
κρατικές ενισχύσεις είναι κοινός τόπος, 
όχι μόνο μεταξύ των ανθρώπων του πολι
τισμού διεθνώς αλλά και μεταξύ των με
λών του επιχειρηματικού κόσμου της Μ. 
Βρετανίας, όπου η χορηγία έχει τη μεγα
λύτερη παράδοση στην Ευρώπη. Μέχρι

τώρα, όμως, η βρετανική συντηρητική κυ
βέρνηση αρνείται πεισμόνως να αποδε
χθεί την άβολη γ ι’ αυτήν πραγματικότητα, 
αγνοώντας μάλιστα και πορίσματα οργα
νισμών, ερευνητικών κέντρων και «διορι
σμένων» επιτροπών, φίλα προσκείμενων 
στη συντηρητική φιλελεύθερη πολιτική 
της.6 Ακόμα και ο πρόεδρος της Επιτρο
πής Μουσείων και Πινακοθηκών της Μ. 
Βρετανίας στον ετήσιο απολογισμό του 
(1989-90) σημείωνε ότι, αν και από το 
1974 τα μουσεία πολλαπλασιάστηκαν και 
οι απαιτήσεις για την παρουσίαση και 
συντήρηση των εκθεμάτων τους έχουν ση

μαντικά μεγαλώσει, αντίθετα οι οικονομι
κές πιέσεις τους αυξήθηκαν, αφού τα 
κρατικά χρήματα για τον πολιτισμό συνε
χώς περιορίζονται. Κατέληγε δε σημειώ
νοντας ότι τα μουσεία μοιάζει να πρέπει 
να γίνουν σε κάποιο βαθμό οικονομικά 
αυτάρκη, εννοώντας ωστόσο, με τη δι
πλωματική γλώσσα ενός κυβερνητικού, 
ότι δυστυχώς έχουν παρέλθει οι εποχές 
που αυτά στηρίζονταν αποκλειστικά στην 
κρατική επιχορήγηση.1 Αποδεικνύεται, 
όμως, ότι ούτε στη χορηγία μπορούν να 
στηριχθούν, εκτός ίσως μόνο ως προς το 
5% των συνολικών τους εσόδων. Στη Μ.
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Βρετανία τα κονδύλια του προϋπολογι
σμού 1991 για τον πολιτισμό δεν κάλυψαν 
ούτε κατά προσέγγιση την αύξηση του 
πληθωρισμού, ενώ ίδια προβλέπεται η 
κατάσταση και φέτος.

Αν και ο J. Pick, μέχρι πρόσφατα 
πρόεδρος του Τμήματος Πολιτικής και 
Διαχείρισης Τεχνών του Πανεπιστημίου 
City του Λονδίνου, θεωρεί ότι δεν είναι το 
ύψος της κρατικής ενίσχυσης για τον πο
λιτισμό που αποδεικνύει το πολιτιστικό ε
πίπεδο μιας χώρας αφού, κατά τη γνώμη 
του, αψευδέστεροι μάρτυρες είναι η 
ποιότητα του τρόπου επικοινωνίας και 
κατανόησης μεταξύ κυβέρνησης και καλ
λιτεχνών επισημαίνοντας τη σημασία των 
περιορισμών ή διευκολύνσεων που η 
πρώτη διαμορφώνει για την ελευθερία της 
καλλιτεχνικής έκφρασης των δεύτερων,8 
εντούτοις, δεν είναι χωρίς ενδιαφέρον η 
παράθεση κάποιων ποσοτικών στοιχείων.

Η Μ. Βρετανία (1987) μαζί με την Ελ
λάδα έχει τον μικρότερο δείκτη κρατικής 
επιχορήγησης για τον πολιτισμό από όλες 
τις χώρες-μέλη της ΕΟΚ, με ποσοστό 
0,41% του συνολικού προϋπολογισμού 
της. Η Ελλάδα ακολουθώντας δίνει το 
0,40%, το οποίο στην πραγματικότητα 
είναι 0,28%, αφού στο κονδύλι αυτό του 
Υπουργείου Πολιτισμού περιλαμβάνον
ται και κονδύλια που αφορούν τις γενικές 
γραμματείες Αθλητισμού και Αποδήμου 
Ελληνισμού.9 Η Γαλλία και η Γερμανία, 
φυσικά, έχουν τον μεγαλύτερο δείκτη, με 
0,77% και 0,79% του προϋπολογισμού 
τους αντιστοίχως να κατευθύνεται στις 
τέχνες.10

Αν, ειδικότερα, σταθούμε στα κατά 
κεφαλήν κρατικά χρήματα που αναλο
γούν (1987) σε κάθε πολίτη για πολιτιστι
κές εκδηλώσεις και τα οποία προέρχονται 
τόσο από την κεντρική κυβέρνηση όσο και 
από την τοπική αυτοδιοίκηση, πρώτη έρ
χεται η Σουηδία με £27,8 ή 9.313 δρχ., 
δεύτερη η Γερμανία (πριν από την ενο
ποίηση) με £24 ή 8.040 δρχ., τρίτη η Γαλ
λία με £21,4 ή 7.169 δρχ., τέταρτη η Ολ
λανδία με £20,5 ή 6.867 δρχ. και τελευταία 
η Μ. Βρετανία με £9,8 ή 3.283 δρχ.11Η Ελ
λάδα, βέβαια, δεν περιλαμβάνεται στον 
πίνακα γιατί, ως γνωστόν, σπάνια στις 
κρατικές μας υπηρεσίες υπάρχουν στατι
στικά στοιχεία διαθέσιμα.12

Αυτά όσον αφορά τα συγκριτικά μεγέ
θη ενίσχυσης του πολιτισμού από κρατικά 
κονδύλια. Ας δούμε στη συνέχεια τη σχέ
ση κρατικής επιχορήγησης και χορηγίας 
του πολιτισμού από τον ιδιωτικό τομέα 
της οικονομίας στις διάφορες ευρωπαϊκές 
χώρες, για να περάσουμε στις Ηνωμένες 
Πολιτείες της Αμερικής, οι οποίες, όπως 
αποδεικνύεται από πρόσφατη μελέτη,13 
μάλλον εσφαλμένα θεωρούνται ως το πα
ράδειγμα της ενίσχυσης του πολιτισμού 
από χορηγίες του επιχειρηματικού κό
σμου κυρίως. Γεγονός είναι ότι οι δωρεές

ιδιωτών, και όχι επιχειρήσεων, καλύ
πτουν σε μεγάλο βαθμό πολιτιστικές α
νάγκες.

Οι δημόσιες δαπάνες που προέρχονται 
κατευθείαν από την κεντρική κυβέρνηση 
της Μ. Βρετανίας και αφορούν τις τέχνες 
και τα μουσεία το 1987 ήταν £557 εκ. ή 186 
δισ. 595 εκ. δραχμές.'4 Αν τώρα σταθούμε 
στο ποσό των £25 εκ. ή 8 δισ. 375 εκ. δρχ. 
που καρπώθηκε ο πολιτισμός από χορη
γίες του επιχειρηματικού κόσμου, έχουμε 
μια απογοητευτική αναλογία που φτάνει 
μόνο το 4,48%. Φυσικά, αν υπολογιστούν 
όλες οι πηγές από τις οποίες οι πολιτιστι
κοί οργανισμοί αντλούν χρήματα, δηλαδή 
η τοπική αυτοδιοίκηση, το Συμβούλιο Τε
χνών, καθώς και τα διάφορα υπουργεία 
(Αμύνης, Ναυτιλίας κ .ά .),15 η πιο πάνω α
ναλογία χορηγίας από επιχειρήσεις και 
κρατικής ενίσχυσης είναι μόνο 2,42%. Αν 
στα έσοδα των πολιτιστικών οργανισμών 
από κρατικές πηγές προσθέσουμε και τα 
κάθε είδους έσοδά τους από εισιτήρια, 
δωρεές, συνδρομές, πωλητήρια, εστιατό
ρια, καφενεία, ειδικές διαλέξεις και άλλες 
αμειβόμενες υπηρεσίες τους, η πιο πάνω 
αναλογία γίνεται πλέον αποκαρδιωτική, 
όχι βέβαια για τους πολιτιστικούς οργανι
σμούς που δεν τρέφουν ψευδαισθήσεις ως 
προς το ρόλο της χορηγίας, αλλά για τις 
κυβερνήσεις που θεωρούν τη χορηγία πα
νάκεια.

Χαρακτηριστικό αυτής της άποψης 
στη Μ. Βρετανία είναι το γεγονός ότι, ενώ 
οι συντηρητικές κυβερνήσεις και κυρίως 
το θατσερικό πνεύμα στην οικονομία έ
χουν επιβάλει την πολιτική της «αυτάρ- 
κειας» για τα πολιτιστικά ιδρύματα, τα 
χρήματα με τα οποία η κυβέρνηση ενι
σχύει την ABSA και, μέσω αυτής, το θεσμό 
της ιδιωτικής χορηγίας δεν γνωρίζουν α
νάλογη λιτότητα.16 Αντίθετα οι πολιτιστι
κοί οργανισμοί, ως κύρια πηγή εσόδων 
τους, τώρα που το κράτος συνεχώς μειώ
νει τις επιχορηγήσεις του, δεν θεωρούν τη 
χορηγία αλλά τα εισιτήρια, τις συνδρομές 
και τα έσοδα από τα καταστήματά τους.

Η Philarmonia λόγου χάρη, από τις 
γνωστότερες διεθνώς ορχήστρες με έδρα 
της το Λονδίνο, συγκεντρώνοντας μερικές 
από τις βασικότερες και πιο δοκιμασμένες 
προϋποθέσεις για την προσέλκυση χορη
γίας όπως φήμη, ποιότητα, έδρα στην 
πρωτεύουσα και, εκτός των άλλων, όντας 
γνωστή για το υψηλό επίπεδο των μουσι
κών της εκδηλώσεων, συγκεντρώνει μόνο 
£154.000 ή 51 εκ. 590 χιλ. δρχ. από χορη
γίες, ενώ τα συνολικά ετήσια έσοδά της, 
μαζί με την κρατική επιχορήγηση, φτά
νουν τα £3.628.000 ή 1 δισ. 215 εκ. 380 χιλ. 
δρχ. Η χορηγία, δηλαδή, για τη Philarmo
nia αντιπροσωπεύει περίπου το 4,2% των 
συνολικών της εσόδων.17 ·

Το μουσείο Victoria and Albert του 
Λονδίνου, ένα από τα «σπουδαιότερα του 
κόσμου στον τομέα των εφαρμοσμένων

και διακοσμητικών τεχνών», κατά τη 
διευθύντριά του Ε. Esteve-Cole, διασφα
λίζει από χορηγίες μόνο το 1,1% των α- 
παιτούμενων εσόδων του. Ειδικότερα για 
το 1988-89, τα έσοδα του μουσείου ανήλ- 
θαν στα £24 εκ. ή 8 δισ. 40 εκ. δρχ., ενώ το 
ποσό από χορηγίες ήταν £273.000 ή 91 εκ. 
455 χιλ. δραχμές.18

Βέβαια, η Royal Academy, η οποία 
λειτουργεί με ελάχιστη κρατική επιχορή
γηση -κάθε φορά τη διασφαλίζει επι
σείοντος τον κίνδυνο της πώλησης του 
τόντο του Μιχαήλ Αγγέλου που ανήκει 
στη συλλογή της-, είναι από τις εξαιρέσεις 
πολιτιστικών ιδρυμάτων που το 50% των 
εσόδων της διασφαλίζεται από χορηγίες 
και δωρεές, στην ανίχνευση και εξασφά
λιση των οποίων η πείρα της είναι δεκαε- 
ξαετής, όσο δηλαδή και του σχετικού βρε
τανικού οργανισμού χορηγίας τεχνών, της 
ABSA.

Μετά τη σχετικά αναλυτική αναφορά 
στη Μ. Βρετανία, ας περάσουμε σε άλλες 
ευρωπαϊκές χώρες.19 Στην Ολλανδία οι 
δημόσιες δαπάνες, που κατευθείαν από 
την κεντρική κυβέρνηση ενισχύουν τις τέ
χνες και τα μουσεία, το 1987 ήταν £300 εκ. 
ή 100 δισ. 500 εκ. δρχ., ενώ το ποσό από 
χορηγίες ήταν 20 εκ. φιορίνια ή 2 δισ. 60 
εκ. δρχ., δηλαδή αντιπροσώπευε το 
2,04% της κρατικής ενίσχυσης. Για το 
1990 η πρόβλεψη ήταν το ποσό αυτό να α- 
νέλθει στα 50 εκ. φιορίνια ή 5 δισ. 150 εκ. 
δρχ., αλλά κάθε φορά κάποιο μεγάλο έρ
γο, όπως η σημαντική συνεισφορά της Na
tional Gas στην ανέγερση του μουσείου 
του Croningen, μπορεί να δώσει ψευδή γε
νική εικόνα για τη σταθερή αναλογία χο
ρηγίας και κρατικής ενίσχυσης του πολι
τισμού.

Στη Γαλλία οι δημόσιες δαπάνες για 
τις τέχνες και τα μουσεία το 1987 ανήλθαν 
σε £1,192 εκ. ή 399 δισ. 320 εκ. δρχ., ενώ 
το ποσό που από χορηγίες κατευθύνθηκε 
στον πολιτισμό ήταν της τάξης των 500 εκ. 
φράγκων περίπου ή 17 δισ. δρχ., αντιπρο
σωπεύοντας το 4,25% του πιο πάνω κρα
τικού κονδυλίου. Και εδώ όμως, όπως και 
στο παράδειγμα της Philarmonia του Λον
δίνου, το ποσό που μέσω χορηγίας ενι
σχύει την Opera de Paris καλύπτει μόλις 
το 1% των συνολικών της εσόδων. Για το 
Λούβρο, με προϋπολογισμό 400 εκ. φράγ
κων ή 13 δισ. 600 εκ. δρχ., η χορηγία ανέρ
χεται σε 18 εκ. φράγκα ή 612 εκ. δρχ., δη
λαδή αντιπροσωπεύει το 4,5% του προϋ
πολογισμού του. Βέβαια, δεν χρειάζεται 
να αναφέρουμε ότι πρόκειται για ένα από 
τα πιο φημισμένα μουσεία του κόσμου, με 
προσέλευση 4.500.000 επισκεπτών ετη- 
σίως.

Στη Γερμανία οι δημόσιες δαπάνες για 
τις τέχνες καί τα μουσεία το 1987 ανήλθαν 
σε £1,466 εκ. ή 491 δισ. 110 εκ. δραχμές. 
Στοιχεία ακριβή δεν υπάρχουν για τη χο
ρηγία αλλά, κατά έγκυρες εκτιμήσεις,20 το
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1990 προβλεπόταν να φτάσει τα 
250.000.000 μάρκα ή 29 δισ. 250 εκ. δρχ.. 
αντιπροσωπεύοντας το 2,6% της κρατι
κής ενίσχυσης για τσν πολιτισμό. Το πο
σοστό αυτό στην πραγματικότητα είναι 
μικρότερο, αφού η κρατική ενίσχυση για 
το 1990 -με γνωστή την επιθετική πολιτι
στική πολιτική τη; Γερμανίας- θα ήταν ο
πωσδήποτε μεγαλύτερη αυτής του 1987. 
Βέβαια, και πάλι δύο παραδείγματα μπο
ρούν να δώσουν ειδικότερα το μέτρο της 
συμμετοχής της ιδιωτικής πρωτοβουλίας 
στον πολιτισμό: Η Nordrhein-Westfalen 
Art Gallery για το 1987 εισέπραξε 8 εκ.

μάρκα ή 936 εκ. δρχ. από τον σχετικό δή
μο, ενώ τα ποσά από χορηγίες ανήλθαν σε
0.3 εκ. μάρκα ή περίπου 35 εκ. δρχ., αντι
προσωπεύοντας το 3.7% της ενίσχυσης 
από την τοπική αυτοδιοίκηση.21 Αντί
στοιχα. τα έσοδά της από πωλήσεις σε ε
στιατόριο, βιβλιοπωλείο κ.λπ. ανήλθαν 
σε 0.5 εκ. μάρκα ή 58 εκ. δρχ.. αντιπροσω
πεύοντας το 6,2% της ενίσχυσης από την 
τοπική αυτοδιοίκηση, δηλαδή ποσό σχε
δόν διπλάσιο αυτού των χορηγιών. Η Φι
λαρμονική του Μονάχου και η Κρατική 
Όπερα της Βαυαρίας άντλησαν, ομοίως, 
από χορηγίες ποσά που αντιπροσωπεύ

ουν μόνο το 3% των συνολικών τους εσό
δων.

Ακόμα και στις Ηνωμένες Πολιτείες, 
τη χώρα με τη μεγαλύτερη στον κόσμο πα
ράδοση συμμετοχής της ιδιωτικής πρωτο
βουλίας στην ενίσχυση του πολιτισμού, η 
κρατική συμμετοχή -ομοσπονδιακές και 
τοπικές κυβερνήσεις- στα λειτουργικά έ
ξοδα των μουσείων, όπως αποδεικνύεται 
σε πρόσφατη μελέτη.- δεν είναι διόλου 
ευκαταφρόνητη, τουλάχιστον όσο μέχρι 
τώρα πιστευόταν. Αυτό το ποσό για τα 
μουσεία της πόλης της Νέας Υόρκης το 
1982 ανήλθε, κατά μέσο όρο. σε 42% των
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λειτουργικών κονδυλίων τους.23 Το υπό
λοιπο ποσό καλύφθηκε από έσοδα δι
καιωμάτων εισόδου και παρκαρίσματος, 
από τις εισπράξεις των καταστημάτων 
δώρων και αντιγράφων των μουσείων, 
των βιβλιοπωλείων, των καφενείων και ε
στιατορίων τους, από συνδρομές, καθώς 
και από δωρεές επιχειρήσεων, ιδρυμάτων 
και ιδιωτών. Τα έσοδα από το δικαίωμα 
εισόδου στο Metropolitan Museum of New 
York με περίπου 4.000.000 επισκέπτες ή
ταν, για το 1988, της τάξης του 2,4%, και 
του Μουσείου του San Francisco 9,7%.24 
Τα έσοδα από τα καταστήματα στο Met
ropolitan-New York για το 1987 ήταν 
17%, ενώ στο Aquarium του Monterey 
33%.25 Γενικά, τα έσοδα από είσοδο, κα
ταστήματα ή υπηρεσίες στα πολιτιστικά ι
δρύματα της Αμερικής μπορεί να φτάνουν 
το 60-70% των απαιτούμενων λειτουργι
κών τους εξόδων.26 Στην Ευρώπη, το πο
σοστό αυτό είναι χαμηλότερο: στη Μ. 
Βρετανία μπορεί να κυμανθεί γύρω στο 
33%, ενώ σε ορισμένες περιπτώσεις μπο
ρεί να φτάσει και το 50%.

Το 1983 η κρατική (ομοσπονδιακή, πο
λιτειακή και τοπική αυτοδιοίκηση) συμ
μετοχή στον προϋπολογισμό των οκτώ με
γαλύτερων μουσείων τέχνης των Ηνωμέ
νων Πολιτειών (Metropolitan-New York, 
Cleveland, Boston-Fine Arts, Chicago-Art 
Institute, Toledo, MOMA-New York, 
Philadelphia, Los Angeles-County) έφτανε 
το 24% και σε απόλυτους αριθμούς τα 
$48,8 δισ ή 9 τρισ. 272 δισ. δρχ.,27 ενώ το 
1987 αυτή η συμμετοχή για την ομάδα 
μουσείων με προϋπολογισμό μεγαλύτερο 
των 11,8 εκατ. δολαρίων, δηλαδή και πάλι 
για τα μεγαλύτερα μουσεία, ήταν 31 %.28 
Οι κρατικές επιχορηγήσεις σε πολιτιστικά 
ιδρύματα της Ν. Υόρκης για το 1983 ήταν 
περίπου $2 κατά κεφαλήν ή 396 δρχ. για 
πληθυσμό 35.000.000.20 Το 1987 το αντί
στοιχο ποσό ήταν £2 ή 700 δρχ.30

Από την άλλη μεριά, είναι χαρακτηρι
στικό για τη συμβολή του ιδιωτικού τομέα 
της οικονομίας στον πολιτισμό ότι στις Η
νωμένες Πολιτείες οι παροχές των επιχει
ρήσεων για τον πολιτισμό αυξάνονται 
από 1,1% το 1970 μόλις σε 1,6% των εσό
δων τους προ φόρων το 1988,31 ποσό που 
σε απόλυτους αριθμούς φτάνει τα $4,8 
δισ. ή 912 δισ. δραχμές. Από αυτό, όμως, 
μόνο 1 δισ. αφορά καθαρό ποσό χορη
γίας. θ α  πρέπει, ωστόσο, να σημειωθεί 
ότι οι παροχές ιδιωτών προς τον πολιτι
σμό, στις οποίες βέβαια δεν υπολογίζον
ται οι άλλοι γενικοί φόροι που πληρώ
νουν, είναι πενταπλάσιες των συνεισφο
ρών επιχειρήσεων ή ιδρυμάτων.32 Σε αυ
τό, βέβαια, βοηθά και η σχετική φορολο
γική νομοθεσία που επιτρέπει μέχρι 50% 
του φορολογητέου εισοδήματος ιδιωτών 
να μπορεί να εκπέσει της φορολογίας, ε
φόσον αφορά δωρεές προς ιδρύματα που 
έχουν επίσημα χαρακτηριστεί ως κοινω

φελή. Το αντίστοιχο ποσό για τις δωρεές 
επιχειρήσεων είναι 10%.33 θ α  πρέπει α
κόμα να τονιστεί ότι ο κύριος όγκος των 
παροχών ιδιωτών και ιδρυμάτων προς 
πολιτιστικούς οργανισμούς των ΗΠΑ δεν 
αφορά διαδικασίες χορηγίας αλλά δω
ρεές, δηλαδή είναι περιπτώσεις παροχών 
χωρίς αιτούμενο αντάλλαγμα, κάτι που 
βέβαια δεν χαρακτηρίζει τη χορηγία με
ταξύ χορηγών εταιρειών και χορηγούμε
νων πολιτιστικών οργανισμών.

Ό λα τα πιο πάνω στοιχεία δείχνουν 
ότι η χορηγία ακόμα και στις χώρες με τη 
μεγαλύτερη παράδοση, όπως είναι οι 
ΗΠΑ και η Μ. Βρετανία, καλύπτει μέχρι 
στιγμής μικρό μόνο ποσοστό των απαι- 
τού μενών λειτουργικών εξόδων των πολι
τιστικών ιδρυμάτων. Τα ίδια στοιχεία 
δείχνουν επίσης ότι η συμμετοχή του κρά
τους στην ενίσχυση του πολιτισμού είναι 
αποφασιστική. Αυτό, βέβαια, δεν σημαί
νει ότι δεν πρέπει ν’ ασχοληθεί κανείς σο
βαρά με τη χορηγία. Ειδικότερα στην Ελ
λάδα, η πείρα των άλλων θα πρέπει να 
μας προσγειώσει, ώστε να αντιμετωπί
σουμε πολύ σοβαρά, και κυρίως όχι ερα
σιτεχνικά, τη νέα διαφαινόμενη πηγή ενί
σχυσης. Το κράτος σε καμιά περίπτωση 
δεν πρέπει να δει τη χορηγία ως υποκα
τάστατο της δικής του σπασμωδικής και 
ανεπαρκούς υποστήριξης της τέχνης. Η 
χορηγία, όπως δείχνουν οι αριθμοί που 
παρατέθηκαν, έχει διεθνώς ώς τώρα λει
τουργήσει μόνο ως επιπλέον, και μάλιστα 
μικρό πρόσθετο της κρατικής ενίσχυσης. 
Η τέχνη, λοιπόν, αποδεικνύεται ότι πα
ραμένει ευθύνη του κράτους και δεν υ
πάρχει κανείς τρόπος και καμιά δικαιο
λογία την ευθύνη αυτή η πολιτεία να τη 
μεταβιβάσει σε άλλα σχήματα. Ο W. Janu- 
szcack, ο γνωστός τεχνοκριτικός του 
Guardian, λέει ότι «η χορηγία αποτελεί 
μια βραχυπρόθεσμη επέμβαση σε μακρο
χρόνια προβλήματα, και ότι οι κυβερνή
σεις δεν μπορούν με τίποτα να νίψουν τας 
χείρας των από την ευθύνη που έχουν για 
την τέχνη». Η ιδιωτική επιχειρηματική 
πρωτοβουλία, λοιπόν, δεν μπορεί και δεν 
πρέπει να υποκαταστήσει το κράτος στις 
υποχρεώσεις του. Άλλες είναι οι προτε
ραιότητες του επιχειρηματικού κόσμου, 
και άλλη πρέπει να είναι η πολιτιστική 
πολιτική μιας κυβέρνησης. Και μια πολι
τιστική εκπαιδευτική πολιτική με όραμα 
και προοπτικές δεν μπορεί να στηριχθεί 
στα κερασάκια της χορηγίας.

Τελειώνοντας, θα σταθώ στις επιφυ
λάξεις που πολύ συχνά εκφράζουν οι πο
λιτιστικοί οργανισμοί για τον νέο θεσμό. 
Η χορηγία, πολύ απλά, πρέπει να θεωρη
θεί ως μία άλλη μορφή οικονομικής ενί
σχυσης της τέχνης ανάμεσα σε περισσότε
ρες που υπάρχουν. Κάθε επιφυλακτική 
στάση, επομένως, απέναντι στον νέο θε
σμό, όταν δεν είναι στείρα αντιπολιτευτι
κή ή προκατειλημμένα ιδεολογική, θα

πρέπει να λαμβάνει υπόψη της την πιο 
πάνω πραγματική συνθήκη της σχέσης 
κράτους και πολιτισμού. Έτσι, με δεδο
μένη την απαράβατη υποχρέωση του 
κράτους απέναντι στην τέχνη, και προτού 
κανείς έχει απάντηση στο ζήτημα της ανε
παρκούς στήριξης της τέχνης από την α
ποκλειστικά υπεύθυνη πολιτεία, δεν μπο
ρεί να έχει νόμιμες αντιρρήσεις για τη λει
τουργία του θεσμού της χορηγίας. ■
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Κακοποίηση γυναικών
Μελέτη περιστατικών σωματικής κακοποίησης

σε Γενικό Νοσοκομείο

Ε λ έ ν η  Ζ ο ρ μ π α Εισαγωγή

Σ ΤΗ ΧΩΡΑ μας, την τελευταία δε
καετία υπάρχει μεγάλο ενδιαφέρον 

για το πρόβλημα της ενδοοικογενειακής 
βίας. Μία από τις μορφές ενδοοικογε- 
νειακής βίας, που έχει μελετηθεί περισ
σότερο, είναι η κακοποίηση των παιδιών. 
Τελευταία γίνονται προσπάθειες που α
φορούν τόσο τη στατιστική καταγραφή, 
όσο και τις θεραπευτικές παρεμβάσεις 
προστασίας και αποκατάστασης του παι
διού, σε περιπτώσεις που είναι δυνατόν. 
Μια άλλη μορφή ενδοοικογενειακής βίας 
είναι η σωματική κακοποίηση των γυναι
κών.

Στην Ελλάδα, ο αριθμός των γυναικών 
που πιθανόν υφίστανται σωματική βία π ι
στεύεται ότι είναι μεγαλύτερος από αυτόν 
που φθάνει στη δημοσιότητα, κυρίως μέ
σω του Τύπου και των στοιχείων που τη
ρούνται στις αστυνομικές και δικαστικές 
αρχές. Στην πραγματικότητα, πλήρη 
στοιχεία δεν υπάρχουν και για τούτο είναι 
ουσιαστικά άγνωστος.

Ο τρόπος που λειτουργούν οι κρατικές 
υπηρεσίες, η αστυνομία, η δικαιοσύνη, 
συντηρούν τους μύθους σχετικά με την 
κακοποίηση και, ταυτόχρονα, συγκαλύ
πτουν την αλήθεια.

Ο Τύπος (ημερήσιος-περιοδικός) είναι 
μια πηγή πληροφόρησης για τέτοια ζητή
ματα. Η λειτουργία του, όμως, είναι ένας 
παραμορφωτικός καθρέφτης του φαινο
μένου, και δευτερογενώς κακοποιεί για 
άλλη μία φορά το θύμα. Αν και είναι κοι
νά παραδεκτό ότι συμβαίνει κακοποίηση 
γυναικών μέσα στην οικογένεια, δεν υ
πάρχουν στοιχεία που να καταδείχνουν 
το φαινόμενο.

Γενικά, ως κακοποίηση ενός ατόμου 
θεωρείται η παραβίαση της συναισθημα
τικής και σωματικής διάθεσής του, δηλα
δή η χωρίς τη θέλησή του επιβολή συναι- 
σθηματικής-ψυχολογικής ή σωματικής 
βίας.

Ειδικότερα, ως σωματική κακοποίηση 
αναφέρεται η βίαιη συμπεριφορά που α
σκείται από ένα άτομο σε άλλο και έχει α
ποτέλεσμα την προσβολή της σωματικής 
του ακεραιότητας. Εκδηλώνεται με τραυ
ματισμούς, μικρής ή μεγάλης έκτασης, 
που μπορεί να οδηγήσουν και στο θάνατο.

Η κακοποίηση των γυναικών είναι μία 
πραγματικότητα και περιλαμβάνει: (α) 
σωματική κακοποίηση, (β) ψυχολογική, 
και (γ) σεξουαλική κακοποίηση.

Μέσα στο πλαίσιο της διαταραχής των 
σχέσεων της οικογένειας, η κακοποίηση 
εκδηλώνεται εις βάρος της γυναίκας. Η 
διαταραγμένη ισορροπία μεταξύ των με
λών εξηγεί σε ένα βαθμό την εμφάνιση της 
βίας στην οικογένεια σε συνδυασμό με οι
κονομικούς, κοινωνικούς ή ψυχολογικούς 
παράγοντες που επιβαρύνουν τις σχέσεις.

Ειδικά, στην άσκηση βίας κατά των 
γυναικών βρισκόμαστε μπροστά σε μια 
κοινωνική συμπεριφορά που δεν είναι ου
δετέρου γένους. Αφορά σαφώς την άσκη
ση εξουσίας και την επιβολή στάσεων και 
απόψεων εκ μέρους των ανόρών πάνω 
στις γυναίκες μέσα στις συγκεκριμένες 
κοινωνικοοικονομικές συνθήκες.

Από αρχαιοτάτων χρόνων οι γυναίκες 
υφίστανται βία εκ μέρους των ανδρών. 
Στη σημερινή εποχή που είναι μεταβατική 
σε σχέση με τους ρόλους και τα στερεότυ
πα των δύο φύλων το φαινόμενο δεν έχει 
μειωθεί. Τα τελευταία είκοσι χρόνια, κά
τω από την πίεση του νέου φεμινιστικού 
κινήματος και το ενδιαφέρον των ανθρω
πιστικών επιστημών, άρχισε να ερευνάται 
η βία κατά των γυναικών και έγινε φανε
ρό ότι η βία αυτή δεν εξαρτάται από ταξι
κές, οικονομικές ή μορφωτικές ιδιαιτε
ρότητες.

Αν και υπάρχει η θεώρηση ότι ένα αί
τιο κακοποίησης είναι η τάση για αυτο
διάθεση της γυναίκας σε προσωπικό και 
κοινωνικό επίπεδο και η σύγκρουση με 
πατριαρχικές φαλλοκρατικές αντιλήψεις, 
έχει καταγραφεί από τις καταγγελθείσες 
περιπτώσεις ότι η πλειονότητα των γυναι
κών που κακοποιούνται αποδέχονται 
τους παραδοσιακούς ρόλους των φύλων.

Πρόσφατα, η εθνική έκθεση της Γενι
κής Γραμματείας Ισότητας για το θέμα 
αυτό, που υποβλήθηκε στο Συμβούλιο Υ
πουργών της ΕΟΚ το Μάρτιο του 1991, ε- 
πισήμανε ότι αυξάνει ο αριθμός των γυ
ναικών που καταφεύγουν στο κέντρο υ
ποδοχής κακοποιημένων γυναικών. Από 
τη μελέτη περιστατικών που καταφεύγουν 
στο κέντρο αυτό έχει διαπιστωθεί: 
α. δεν υπάρχει ιδιαίτερος τύπος δράστη- 

άνδρα που κακοποιεί- 
β. η στάση του είναι αρνητική για τις γυ

ναίκες και ταυτόχρονα εξαρτάται από 
αυτές·

γ. νιώθει την ανάγκη να ελέγχει τη σχέση 
και εν γένει την κατάσταση· 

δ. πιθανόν στην παιδική του ηλικία να ή
ταν μάρτυρας κακοποίησης της μητέ-
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ρας του ή του εαυτού του- 
ε. η συμπεριφορά του άνδρα δεν σχετίζε

ται με το γενικό μορφωτικό του επίπε
δο.
Τα στοιχεία στα οποία στηρίχθηκε η ε

θνική έκθεση προήλθαν από τις γυναι
κείες οργανώσεις, τις φεμινιστικές ομάδες 
και υπηρεσίες όπως το Ινστιτούτο Υγείας 
του Παιδιού, αστυνομικές αρχές, ιατρο
δικαστικές υπηρεσίες. Μέσα σ’ αυτό το 
πλαίσιο είναι σημαντικό να διερευνηθεί 
από τις υπηρεσίες Υγείας η κακοποίηση 
γυναικών: όχι μόνο γιατί έρχονται σε 
πρώτη επαφή με κάποια εξωτερικά ια
τρεία εφημερεύσντος νοσοκομείου αλλά 
και γιατί ως «Υγεία», σύμφωνα με τον 
Παγκόσμιο Οργανισμό Υγείας, ορίζεται 
η οργανική, ψυχολογική και κοινωνική 
ευεξία και λειτουργικότητα του ατόμου.

Υπηρεσίες Υγείας και βία 
κατά των γυναικών

Ο νοσοκομειακός χώρος καλύπτει τις αρ
μοδιότητες τόσο της πρωτοβάθμιας όσο 
και της δευτεροβάθμιας φροντίδας υ
γείας. Τα εξωτερικά ιατρεία πρώτων βοη
θειών δίνουν τη δυνατότητα της πρώτης ε
παφής μεταξύ των υγειονομικών υπηρε
σιών και των γυναικών, που έχουν υπο- 
στεί βίαιη συμπεριφορά και χρειάζονται 
κατ’ αρχήν ιατρική φροντίδα γιατί πά
σχουν οργανικά-σωματικά. Στην εφημε
ρία ενός νοσοκομείου, όταν φθάνουν γυ
ναίκες κακοποιημένες-ξυλοδαρμένες, το 
πρόβλημα είναι σε οξύτατη φάση, σε κρί
ση.

Η πρώτη επαφή γίνεται με επαγγελμα- 
τίες υγείας, κυρίως γιατρούς και νοσηλευ
τικό προσωπικό, επειδή προέχει το οργα
νικό πρόβλημα τη στιγμή της προσέλευσης 
στην εφημερία. Στο στάδιο αυτό υπάρ
χουν δύο δυνατότητες: (α) να δοθεί κα
τεύθυνση προς συγκεκριμένες πηγές βοή
θειας στις γυναίκες, ή (β) να μη δοθεί συγ
κεκριμένη κατεύθυνση, με αποτέλεσμα να 
επιστρέφουν στο σπίτι και να συνεχίζεται 
το πρόβλημα. Ποιο από τα δύο ενδεχόμε
να συμβαίνει στο χώρο της υγείας;

Νοσοκομειακή περίθαλψη

Α. Λειτουργία εξωτερικών ιατρείων

Στο Νοσοκομείο της Νίκαιας απευθύνε
ται μια περιοχή με περίπου ένα εκατομ
μύριο πληθυσμό, για ιατρική βοήθεια. 
Γεωγραφικά περιλαμβάνει τις περιοχές 
του κεντρικού Πειραιά, των συνοικιών, 
καθώς και περιοχές της Δυτικής Αττικής 
και γειτονικές συνοικίες της Αθήνας, ό
πως Περιστέρι. Μοσχάτο κ.λπ.

Β. Τρόπος καταγραφής στοιχείων

Στη συγκεκριμένη εργασία καταγράφον
ται περιστατικά που αφορούν τις χει
ρουργικές κλινικές, τη νευροχειρουργική 
και τη γυναικολογική, ως προς το υλικό 
που προέρχεται από έκτακτες προσελεύ
σεις. Πρέπει να τονισθεί ότι τα στοιχεία 
που κρατούνται κατά την εφημερία στα ε
ξωτερικά ιατρεία δεν είναι ως προς όλα 
τα σκέλη απόλυτα σαφή, γεγονός που σε 
ένα βαθμό οφείλεται στο φόρτο εργασίας 
της εφημερίας. Τα στοιχεία που κατα
γράφονται είναι ορθά κατά 90%.

Στα βιβλία των εξωτερικών ιατρείων 
αναγράφονται αριθμός μητρώου, όνομα 
ασθενούς, όνομα συζύγου ή πατρός, χω
ρίς να διευκρινίζεται ποιού εκ των δύο 
είναι το αναφερόμενο όνομα. Σχετικά με 
τον τομέα της διάγνωσης αναγράφεται η 
σαφώς εξακριβωμένη ιατρικά κατάσταση 
της ασθενούς. Το αίτιο προσέλευσης ανα- 
φέρεται από την ασθενή, αλλά και διαπι
στώνεται από την κλινική εικόνα. (Ενώ. 
όμως, φαίνεται από την κλινική εικόνα, 
δεν καταγράφεται αν δεν ειπωθεί από την 
ασθενή.)

Όλες οι κλινικές εφημερεύουν κάθε 
δεύτερη ημέρα με εξαίρεση τη νευροχει- 
ρουργική που εφημερεύει κάθε μέρα, ελ
λείψει αντίστοιχης κλινικής στο Τζάνειο 
Νοσοκομείο.

Γ. Κλινική εικόνα ξυλοδαρμού-κακοποίηοης

Στον τομέα της διάγνωσης, στα μητρώα 
των εξωτερικών ιατρείων περιγράφεται η 
κλινική εικόνα του ιατρικού προβλήματος 
που έφερε την ασθενή στο νοσοκομείο. 
Διαβάζουμε ενδεικτικά:

Αριθμός Μητρώου βιβλίου tfunpmùv to rptkn

13461/Χ/89: Αναφερόμενος ξυλοδαρμός.
μώλωπες αριστερού ζυγωμα
τικού και αριστερού ημιθω- 
ρακίου. εγκυμοσύνη.

21519/Χ/89: Αναφερόμενος ξυλοδαρμός.
μώλωπας, αιμάτωμα, πα
ρομφαλικά εκχύμωση, αιμά
τωμα δεξιού μαστού, μώλω
πας κάτω γνάθου αριστερά, 
εκδορά αριστερής και δεξιάς 
ωμοπλάτης και ράχεως. εκ
δορά δεξιού βραχίονος. 
Μώλωπες προσώπου, ρινι
κής περιοχής, συνήθεις.

704.Ν/χ. 1990: Αναφέρει ξυλοδαρμό, μώ
λωπες ζυγωματικά δεξιά, 
κάκωση δεξιού οφθαλμού.

πώλεια μνήμης, γενική 
συγχυτική κατάσταση.

Στην πλειονότητα των περιπτώσεων 
καταγράφονται η κάκωση κεφαλής, μώ
λωπες ή τραυματισμοί σε διάφορα σημεία 
του προσώπου. Ειδικότερα, αναφορικά 
με τα είδη των τραυματισμών, επισημαί- 
νεται ότι η θέση των χτυπημάτων είναι 
στο πάνω μέρος του σώματος και ιδιαίτε
ρα στο πρόσωπο, με το οποίο εκφράζεται 
και εκδηλώνει αισθήματα και απόψεις 
κάθε άνθρωπος. Ιδιαίτερο ενδιαφέρον έ
χει ότι στα δεδομένα κάθε χρόνου υπάρ
χουν από πέντε περιπτώσεις γυναικών 
που βρίσκονται σε κατάσταση εγκυμοσύ
νης και, όμως, δέχτηκαν βίαιη συμπερι
φορά. Επίσης στα χειρουργικά του 1990 
αναφέρεται βιασμός. Ακόμη περιγράφε- 
ται στην κλινική εικόνα ένας πυροβολι
σμός και χτύπημα από αμβλύ όργανο.

Η όλη εικόνα του είδους των τραυματι
σμών δεν μπορεί να αναλυθεί ειδικότερα 
σ’ αυτή τη μελέτη, θ α  μπορούσε, όμως, να 
αποτελέσει ένα ενδιαφέρον θέμα έρευνας 
από ιατρικής πλευράς.

Στη γυναικολογική κλινική υπάρχει ι
διαιτερότητα στην αντιμετώπιση περι
πτώσεων κακοποίησης. Τους γυναικολό
γους στα εξωτερικά ιατρεία, απασχολούν 
συνήθως τραυματισμοί στην περιοχή των 
γεννητικών οργάνων.

Στην παιδιατρική, δεν υπάρχει περι
γραφή κάποιας κλινικής εικόνας κακο
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ποίησης της ίδιας της γυναίκας, γιατί η 
προσέγγιση γίνεται έμμεσα, από τη συμ
περιφορά που εκδηλώνεται σε βάρος του 
παιδιού.

Η διάγνωση «αναφερόμενος ξυλοδαρ
μός» ή «ξυλοδαρμός» -  κακοποίηση δίνει 
το υλικό που ενδιαφέρει τη μελέτη αυτή, 
χωρίς να χαρακτηρίζεται ο δράστης του 
συμβάντος. Κατά συνέπεια, λοιπόν, ο ό
ρος «αναφερόμενος ξυλοδαρμός», που 
χρησιμοποιείται από το γιατρό σε περι
πτώσεις όπου η κλινική εικόνα πιστοποιεί 
καταφανώς τον ξυλοδαρμό, σηματοδοτεί 
δύο ερμηνείες: την επιβεβαίωση της πα- 
θούσας για το συμβάν, και την αποστα
σιοποίηση του αιτίου της διάγνωσης από 
το γιατρό.

Κοινωνική υπηρεσία 
και τα μηνύματα κακοποίησης 
γυναικών μέσω των κλινικών 
του Γενικού Νοσοκομείου

Μια από τις προβληματικές που ώθησαν 
στη διερεύνηση του θέματος αυτού ήταν 
τα μηνύματα σχετικά με την κακοποίηση 
γυναικών που έφθασαν στη διάρκεια των 
προηγούμενων, αλλά και των τελευταίων, 
χρόνων από πολλά τμήματα του νοσοκο
μείου, μέσα από περιπτώσεις που απα
σχόλησαν όλες τις κοινωνικές λειτουρ
γούς.

Τα περιστατικά αυτά είναι δύο ειδών: 
α. Περιπτώσεις με τις οποίες ασχολήθηκε 

διεξοδικά η Κοινωνική Υπηρεσία, ό
σον αφορά το πρόβλημα της κακο
ποίησης.

β. Έμμεση αντίληψη φαινομένων κακο
ποίησης γυναικών από περιστατικά 
που ήταν προσανατολισμένα σε άλλα 
πρωταρχικά προβλήματα και η κακο
ποίηση αντιμετωπιζόταν δευτερογε
νώς.
Ειδικότερα στην Κοινωνική Υπηρεσία 

φθάνουν, άμεσα ή έμμεσα, περιπτώσεις 
κακοποίησης όλων των ειδών από τις πα
ρακάτω κατευθύνσεις:

1. Από τις παθολογικές κλινικές: Συνηθίζεται οι 
γυναίκες, ως σύζυγοι ή κόρες, να αναλαμ
βάνουν το βάρος της φροντίδας ηλικιω
μένων πατέρων ή συζύγων ιδιαίτερα όταν 
εκείνοι δεν μπορούν να αυτοεξυπηρετη- 
θούν. Στις παθολογικές κλινικές εμφανί
ζονται περιπτώσεις όπου γυναίκες δεν 
δέχονται να περιθάλψουν τον πατέρα ή το 
σύζυγο μετά τη νοσηλεία στο νοσοκομείο, 
γιατί πριν δεν τους φέρθηκε «σωστά». Στη 
μη σωστή συμπεριφορά αναφέρουν ξυλο
δαρμούς, κακομεταχείριση, συναισθημα
τική παραμέληση, ψυχολογική κακοποίη
ση. Τέτοια περιστατικά δεν έχουν πάντως 
καταγραφεί, γιατί δεν ήταν στην οπτική 
και την αντίληψη της Κοινωνικής Υπηρε

σίας να αντιμετωπισθούν από την πλευρά 
αυτή.

2. Ψυχιατρικά περιστατικά: Κατά τη λήψη κοι
νωνικού ιστορικού από την κοινωνική 
λειτουργό στον Ψυχιατρικό Τομέα προέ- 
κυψε ότι γυναίκες ασθενείς που παρακο- 
λουθούνται τακτικά στα εξωτερικά ια
τρεία και ακολουθούν φαρμακευτική α
γωγή αναφέρουν, συχνά, σωματική κακο
ποίηση εκ μέρους του άλλου φύλου.

3. Απόπειρες αυτοκτονίας: Έχουν αντιμετωπι- 
σθεί σποραδικά μέσα από τη διασυνδετι- 
κή ψυχιατρική στο Γ ενικό Νοσοκομείο, σε 
συνεργασία με τον Ψυχιατρικό Τομέα, α
πόπειρες αυτοκτονίας γυναικών που έφε
ραν σημάδια κακοποίησης. Αυτά τα περι
στατικά αντιμετωπίσθηκαν από την πλευ
ρά της ψυχιατρικής-ψυχολογικής κάλυ
ψης και συμπτωματικά μόνον ως προς την 
κακοποίηση.

4. Παιδιατρική ■ Παιδοχειρουργική Κλινική: Η
Κοινωνική Υπηρεσία ασχολείται με όλα 
τα πιθανά υποψήφια για κακοποίηση ή 
παραμέληση παιδιά που εισάγονται στις 
σχετικές κλινικές. Κατά κανόνα, γίνεται 
εισαγωγή σε όλα για διερεύνηση. Έτσι έ
χουν αντιμετωπισθεί και καταγραφεί οι 
πιθανές κακοποιήσεις παιδιών και η δια
μορφωμένη κατάσταση στις σχέσεις της

οικογένειας. Δυστυχώς επιβεβαιώνεται 
ότι πίσω από ένα κακοποιημένο παιδί 
βρίσκεται μια μητέρα που υφίσταται και 
αυτή βία.

5. Γυι'οικολογική Κλινική: Ελάχιστες είναι οι 
ασθενείς που φθάνουν από τη γυναικολο- 
γική κλινική στην Κοινωνική Υπηρεσία 
για λόγους κακοποίησης. Σε επαφή που 
είχαμε με τους γυναικολόγους ανέφεραν 
ότι παραπέμπουν τις ασθενείς στην Ια
τροδικαστική Υπηρεσία, απευθείας.

Στην περίοδο 1989-1990, κακοποίηση 
σωματική έχει αναφερθεί, πριν από την 
εισαγωγή τους στην κλινική, από άγαμες 
μητέρες που προσήλθαν για να γεννή
σουν.

S. Χεφουργική-Νευροχειρουργική Κλινική: Από τις
εισαγωγές ασθενών η Κοινωνική Υπηρε
σία έχει επιληφθεί και παραπέμψει στο 
κέντρο υποδοχής κακοποιημένων γυναι
κών ασθενείς με το αντίστοιχο πρόβλημα. 
Επίσης η Κοινωνική Υπηρεσία έχει κλη
θεί στα εξωτερικά ιατρεία για μικρό αριθ
μό περιπτώσεων.

7. Σποραδικά εμφανίζονται στην Κοινιονι- 
την κακοποίηση των γυναικών σαν έλασ- 
κή Υπηρεσία γυναίκες ή συγγενικά τους 
πρόσωπα που ζητούν πληροφορίες για να 
απευθυνθούν σε αντίστοιχες υπηρεσίες,

ΠΙΝΑΚΑΣ 1 
Χειρουργικές κλινικές

1989 1990

Εξωτερικά ιατρεία 58 66

Παραπομπές σε άλλες 

ειδικότητες
16 27

Πρόταση για εισαγωγή 3 7

Εισήχθησαν 2 2

Συνεργασία με κοινωνική 

υπηρεσία
0 0

ΠΙΝΑΚΑΣ 2
Νευροχειρουργική κλινική

1989 1990

Εξωτερικά ιατρεία 273 237
Παραπομπές σε 
άλλες ειδικότητες 4 1

Πρόταση για εισαγωγή 54 45
Εισήχθησαν 48 38
Συνεργασία με την 
κοινωνική υπηρεσία 3 1
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υποδοχής ή υποστήριξης κακοποιημένων 
γυναικών.

Έκτακτα εξωτερικά ιατρεία

Παραπομπές περιστατικών 

1. Χειρουργικά

Αναλύοντας τους αριθμούς και τις κλινι
κές ενδείξεις του Μητρώου των εξωτερι
κών ιατρείων, ως προς τα χειρουργικά πε
ριστατικά (Πίνακα; 1):

α. Το 1989 έχουμε να παρατηρήσουμε 
ότι παραπέμπονται να εξετασθούν από 
διαφορετική ιατρική ειδικότητα σχετικά 
με το πρόβλημα υγείας ένας σημαντικός 
αριθμός γυναικών. Μεταξύ των ειδικο
τήτων που περιλαμβάνονται αναφέρουμε: 
οφθαλμίατρο, οδοντίατρο, ορθοπεδικό, 
ωτορινολαρυγγολόγο, γυναικολόγο κ.λπ. 
Για νευροχειρουργικό έλεγχο παραπέμ- 
φθηκαν 10 περιστατικά.

Σημαντικό είναι να επισημάνουμε ότι 
μεταξύ των χειρουργικών περιπτώσεων υ
πήρχαν ειδικές καταστάσεις όπως: 1 βια
σμός, 2 εγκυμοσύνες και 1 αποβολή.

β. Κατά το έτος 1990 οι παρατηρήσεις 
δεν έχουν ιδιαίτερη απόκλιση. Παραπέμ- 
πονταιγια ιατρικό έλεγχο: 16 σε νευροχει- 
ρουργό, 5 σε ορθοπεδικούς, 2 σε γυναικο

λόγους, 1 σε νευρολόγο, 1 σε θωρακοχει- 
ρουργό, 1 σε ψυχίατρο. Αναγράφονται ε
πίσης στη διάγνωση ως πρόσθετα στοι
χεία: 1 βιασμός, 1 εγκυμοσύνη πιθανή και 
2 εγκυμοσύνες διαγνωσμένες (28 εβδομά
δων και 3 1/2 μηνών αντίστοιχα).

Ζ  Νευροχεφουργικά

Από τα εξωτερικά νευροχειρουργικό ια
τρεία δεν υπάρχουν ιδιαίτερες παραπομ
πές σε άλλες ειδικότητες, γιατί οι ασθενείς 
που φθάνουν εκεί έχουν τραύματα στο 
πρόσωπο ή στην κεφαλή, αντικείμενο που 
κατά κύριο λόγο εμπίπτει στη νευροχει- 
ρουργική ειδικότητα.

Ιδιαίτερα σημαντικό είναι ότι για το 1/ 
5 των εξετασθεισών γυναικών προτείνε- 
ται εισαγωγή. Το ποσοστό των γυναικών 
που αρνούνται να εισαχθούν μπορεί να 
κριθεί υψηλό γενικά, αν ληφθεί υπ’ όψιν 
ότι αναφερόμαστε σε διαγνώσεις που α
φορούν κακώσεις κεφαλής-προσώπου. 
Προτείνεται να εισαχθούν 99 περιστατικά 
και εισάγονται τελικά 86. Από τον αριθμό 
εισαχθέντων, στην Κοινωνική Υπηρεσία 
έφθασαν 5 περιστατικά.

3. Γυναικολογικύ

Στα γυναικολογικά εξωτερικά ιατρεία, 
από συνεργασία που έγινε με τους για

τρούς για το θέμα, προέκυψε ότι:
α. Φθάνουν περιστατικά σοβαρά που 

χρειάζονται και νομική κάλυψη, γι' αυτό 
απευθείας τα παραπέμπουν στην Ιατροδι
καστική Υπηρεσία.

β. Γίνονται δεκτά περιστατικά από άλ
λα εξωτερικά ιατρεία μέσω παραπομπής, 
γιατί υπάρχει υποψία βιασμού ή σεξουα
λικής κακοποίησης, ή τον ξυλοδαρμό τον 
έχει υποστεί γυναίκα σε κατάσταση εγκυ
μοσύνης ή με γυναικολογικά προβλήμα
τα. Στην Κοινωνική Υπηρεσία δεν έχει 
παραπεμφθεί περιστατικό, από τα εξωτε
ρικά ιατρεία.

Γεωγραφική προέλευση

Στα έκτακτα ιατρεία στο Νοσοκομείο της 
Νίκαιας έρχονται ασθενείς από μια μεγά
λης εμβέλειας γεωγραφική περιοχή. Οι 
κάτοικοι των δήμων που ανήκουν στη Νο
μαρχία Πειραιά και τη Νομαρχία Δυτικής 
Αττικής απευθύνονται στο Νοσοκομείο 
της Νίκαιας. Επίσης σ’ αυτό για πρώτες 
βοήθειες απευθύνονται κάτοικοι από την 
ευρύτερη περιοχή του Πειραιά, τις παρα
λιακές συνοικίες και τις περιοχές της Δυ
τικής Αττικής που έχουν πρόσβαση στο 
νοσοκομείο, μέσω των κυκλοφοριακών 
κόμβων της οδού ©ηβών και της λεωφό
ρου Καβάλας (Πίνακας 6).

Συσχετίζοντας τα στοιχεία που έχουν 
κρατηθεί στα βιβλία των εξωτερικών ια
τρείων σχετικά με τις περιοχές προέλευ
σης των ασθενών, εξάγεται το παρακάτω 
συμπέρασμα: Δήμοι με πληθυσμό περί
που 100.000 κατοίκους έχουν τα ίδια πο
σοστά ξυλοδαρμού γυναικών με τους α
ριθμούς που εμφανίζει ο Δήμος Πειραιά. 
Αναλυτικότερα το Αιγάλεω, το Περιστέρι 
και η Νίκαια μαζί με το Δήμο Πειραιά εμ
φανίζουν τους υψηλότερους δείκτες.

Το Αιγάλεω, η Νίκαια και το Περιστέ
ρι έχουν σχετική ομοιομορφία ως προς 
την κοινωνική τους σύνθεση. Αποτελούν
ται από μεσαία κοινωνικά στρώματα και 
εργατικό πληθυσμό. Ο Πειραιάς έχει δια
φορετική κοινωνική σύνθεση, με υψηλό
τερες κοινωνικοοικονομικές παραμέ
τρους.

Ενδιαφέρον έχει το γεγονός ότι συνοι
κιακές περιοχές δεν αναφέρονται από τις 
ασθενείς σαν επιμέρους τμήματα των δή
μων, αλλά σαν αυτόνομοι δημογραφικοί 
χώροι. Π.χ. τα Καμίνια, η Καλλίπολη και 
η Αγία Σοφία σε σχέση με τον Πειραιά, η 
Αμφιάλη, η Ευγένιο, τα Ταμπούρια σε 
σχέση με το Κερατσίνι και η Νεάπολη σε 
σχέση με τη Νίκαια.

Η γεωγραφική κατανομή των περιστα
τικών υποδηλώνει ότι υπάρχουν ενδείξεις 
σημαντικές στις περιοχές όπου απευθύνε
ται το νοσοκομείο, για να αντιμετωπισθεί 
κατ’ αρχήν ερευνητικά το θέμα της σωμα
τική: κακοποίησης των γυναικών.

ΠΙΝΑΚΑΣ 3 
Γυναικολογική κλινική

1989 1990

Εξωτερικά ιατρεία 8 4

Παραπομπές σε
άλλες ειδικότητες - -

Πρόταση για εισαγωγή 1 1
Εισήχθησαν 0 0
Κοινωνική υπηρεσία 0 0

ΠΙΝΑΚΑΣ 4
Παιδιατρική - Παιδοχειρουργική - 

(Εξωτερικά ιατρεία · Κλινική)*

Xoôvoc 1989 1990

_ Εισαγωγή 4 2

Κοιν. υπηρεσία 4 2
Παραπομπές σε 
άλλες υπηρεσίες

2 1

*Τα παιδιατρικά περιστατικά περιέχουν και κακοποίηση 
Μητέρων. Σχέση κακοποίησης παιδιών και γυναικών - 
Μητέρων. Ο αριθμός κακοποιημένου παιδιού - μητέρας 
Συμπίπτει.
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Κατά τη διερεύνηση των στοιχείων 
διαπιστώθηκε το εξής φαινόμενο: Σπορα
δικά και σε μικρή συχνότητα (λιγότερο 
από τρεις περιπτώσεις το χρόνο) στην ε
φημερία φθάνουν ασθενείς από μακρινές 
σε σχέση με τη Νίκαια περιοχές, και ενώ 
υπάρχουν ενδιάμεσα υπηρεσίες πρώτων 
βοηθειών.

Ενδεικτικά οι περιοχές αυτές είναι: 
Πατήσια, Ρουφ, Μπραχάμι, Παλαιό Φά
ληρο, Ζωγράφου, Νέα Σμύρνη, Γλυφάδα, 
Καλαμάκι, Ηλιούπολη, Μενίδι, Σαλαμί
να, Ραφήνα, Χαλκίδα, Βούλα, Χολαργός, 
Αργυρούπολη, Πόρος, Μάνδρα, Ιλίσια, 
Αθήνα, Ερυθραία, Αίγινα, Κάτω Πατή
σια, Γαλάτσι, Καματερό, Μέγαρα, Ζο- 
φριά, Χολαργός, Δερβενοχώρια θηβών, 
Κόρινθος.

Η προσέλευση από αυτές τις περιοχές, 
που βρίσκονται αρκετά μακριά, στη Νί
καια για το συγκεκριμένο πρόβλημα ίσως 
εξηγείται με το άγχος για ανωνυμία και 
την προφύλαξη από συναντήσεις που θα 
δημοσιοποιούσαν το γεγονός, συμπεριφο
ρές που συνήθως εκδηλώνονται από τις 
γυναίκες και τους συνοδούς, σε περιστα
τικά κακοποίησης.

Ηλικία και σωματική κακοποίηση

Ξυλοδαρμό ή σωματική κακοποίηση έ
χουν υποστεί γυναίκες από την ηλικία των 
15 μέχρι πάνω από 60 ετών (Πίνακας5). Η 
εμφάνιση του φαινομένου αρχίζει από την 
εφηβική και φθάνει μέχρι την τρίτη ηλι
κία.

Κατανέμοντας τις ηλικιακές ομάδες 
ανά δεκαετίες παρατηρούνται τα εξής: 
Μεταξύ των 20-40 ετών αυξάνουν τα πο
σοστά κακοποιημένων γυναικών, με με
γαλύτερη έξαρση μεταξύ των 30-40 ετών.

Η δεκαετία των 20-30 αγγίζει αυτή των 
30-40 -  δεν την φθάνει όμως. Πριν από τα 
20 και μετά τα 60, τα ποσοστά μειώνονται.

Τα φαινόμενα σωματικής βίας που εμ
φανίζονται στην ηλικία 14-20 κατά ένα 
μέρος πρέπει να αφορούν περιπτώσεις ε
ρωτικού συντρόφου ή συζύγου και κατά 
ένα δεύτερο την άσκηση πατρικής-οικο- 
γενειακής εξουσίας πάνω στην έφηβη ή τη 
νέα γυναίκα. Ακόμη και σήμερα νομιμο
ποιείται στην «κοινή γνώμη» ο πατέρας να 
ασκεί έως και σωματική βία πάνω στο κο
ρίτσι, με στόχο την προσαρμογή του, στις 
οικογενειακές-πατρικές απόψεις.

Ενδιαφέρουσα είναι και η μείωση των 
ποσοστών σωματικής βίας μετά τα 60 
χρόνια. Σ’ αυτή την ηλικιακή ομάδα δεν 
είναι αποδεκτό να καταχωρηθεί η άσκηση 
βίας στο σύζυγο, αν και η βιβλιογραφία 
αναφέρει ότι μετά τη συνταξιοδότηση τα 
ποσοστά κακοποίησης μεταξύ των συζύ
γων αυξάνουν. Υπάρχουν, όμως, σύγχρο
νες μελέτες που αναφέρονται στην εκδή
λωση βίαιης συμπεριφοράς κατά των ηλι
κιωμένων εκ μέρους διαφόρων μελών της 
οικογένειας (π.χ. παιδιά).

Σημαντικό είναι να προσδιορισθεί και 
να ερμηνευθεί το γεγονός ότι το μεγαλύτε
ρο ποσοστό σωματικής βίας εμφανίζεται 
μεταξύ των 30-40 ετών, κατά τα δεδομένα 
που υπάρχουν, στους αριθμούς των χει- 
ρουργικών-νευροχειρουργικών ιατρείων. 
Στις ειδικότητες αυτές συγκεντρώνεται ο 
μεγαλύτερος αριθμός των περιστατικών 
κακοποίησης, και με αυτή την έννοια εί
ναι αντιπροσωπευτικός. Ολοκληρωμένη 
ανάλυση θα ήταν δυνατή σε συνδυασμό με 
στοιχεία που θα έδιναν πληροφορίες για 
τις κοινωνικές-επαγγελματικές-οικσνο- 
μικές δραστηριότητες της γυναίκας, αλλά 
και του συζύγου ή του ερωτικού συντρό

φου [του προσώπου που προκάλεσε τη 
σωματική κακοποίηση], σε συνδυασμό με 
το μορφωτικό επίπεδο και των δύο.

Αυτά τα στοιχεία δεν καταγράφονται 
καθόλου στα εξωτερικά ιατρεία. Με τα 
δεδομένα που υπάρχουν μπορεί, όμως, να 
διατυπωθούν οι παρακάτω σκέψεις: Η η
λικία των 30-40 περιλαμβάνει μια από τις 
πιο ζωντανές και δημιουργικές φάσεις της 
ζωής της γυναίκας. Ταυτόχρονα αυτή την 
περίοδο παγιώνονται σχέσεις, κοινωνικοί 
ρόλοι, συγκροτείται η οικογένεια και με 
την παρουσία των παιδιών που, σύμφωνα 
με την κρατούσα αντίληψη, αφορούν κα
τά κύριο λόγο τη γυναίκα.

Η βία εκδηλώνεται κατά το μεγαλύτε
ρο ποσοστό σε νέα ζευγάρια, αφού και με
ταξύ των 20-30 ετών δεν είναι σημαντικά 
μικρότεροι οι αριθμοί. Αυτά τα δεδομένα 
οδηγούν στην εκτίμηση ότι η πάλη για την 
κατανομή ισχύος μεταξύ του άνδρα και 
της γυναίκας, με τελικό σκοπό την επιβο
λή των απόψεων του άνδρα, είναι περισ
σότερο σκληρή από ό,τι πιστεύεται και 
φθάνει σε βίαιη σύγκρουση. Ενδιαφέρον 
θα ήταν να διερευνηθεί αν στις αναφερό- 
μενες ηλικιακές ομάδες υπάρχει επανα
λαμβανόμενη κακοποίηση, και ποια είναι 
η στάση των γυναικών απέναντι σε αυτή.

Στις περιπτώσεις της παιδιατρικής 
κλινικής οι γυναίκες της ηλικίας 30-40 
παρ’ ότι επανειλημμένα είχαν κακοποιη
θεί σωματικά, δεν διέλυαν το γάμο εξαι- 
τίας πιέσεων από το ευρύτερο συγγενικό 
περιβάλλον και της ανυπαρξίας εναλλα
κτικών λύσεων σε οικανομικό-κοινωνικό 
επίπεδο.

Συμπεράσματα-Προτάσεις

Τα δεδομένα του 1989-1990, όπως εμφα-

ΠΙΝΑΚΑΣ 5
Περιστατικά κακοποίησης γυναικών 

Ανάλυση ηλικιακής κατανομής (νευροχειρουργικά - χειρουργικά)
Έ τος 1989

Τμήμα * Ηλικίες 14-20 21-30 31-40 41-50 51-60 61- Σύνολο

Χειρ. 7 14 21 4 5 2 53*
Ν/Χ 26 78 77 56 18 7 262*

Σύνολο 33 92 96 60 23 9 315

Έ τος 1990

Τμήμα - Ηλικίες 14-20 21-30 31-40 41-50 51-60 61- Σύνολο

Χειρ. 6 17 17 11 8 7 66*

Ν/Χ 28 55 62 37 24 9 215*

Σύνολο 34 72 79 48 32 16 281

* Οι πραγματικοί αριθμοί είναι 58 (Χειρ. 1989), 273 (Ν/Χ 1989) και 237 (Ν/Χ 1990). Οι αριθμοί που 
αναφέρονται στους πίνακες δεν περιλαμβάνουν περιστατικά για τα οποία δεν είναι γνωστή η ηλικία του 
ατόμου.
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ιατρικό πρόβλημα έχει υποχωρήσει, κα
θώς και η διάθεση της γυναίκας να ζητή
σει βοήθεια.

Πολλοί επιστημονικοί κλάδοι θεωρούν 
την κακοποίηση των γυναικών σαν έλλα- 
σον πρόβλημα. Το εντάσσουν στη γενικό
τερη κοινωνική βία που ασκείται σε ποι
κίλες ομάδες. Ενδιαφέρον είναι να δούμε 
την κάθετη αντίθεση που υπάρχει από ό
λες τις επιστημονικές-κοινωνικές ομάδες 
σχετικά με τη βία κατά των παιδιών, η ο
ποία αμβλύνεται (και όχι λόγω του απρο
στάτευτου της παιδικής ηλικίας μόνον) 
όταν αναφέρεται στη βία κατά των γυναι
κών.

νίζονται στα βιβλία της εφημερίας από τα 
χειρουργικά, νευροχειρουργικά, γυναι- 
κολαγικά ιατρεία και την παιδιατρική 
κλινική, αναδεικνύουν ένα κοινωνικό 
φαινόμενο που είναι υπαρκτό αλλά μη κα- 
ταγραφόμενο.

θ α  μπορούσε να εκτιμηθεί ότι ο αριθ
μός 343 κακοποιημένων γυναικών το 1989 
και 308 το 1990 έναντι πληθυσμού
1.000.000 που αναφέρεται για το Γενικό 
Νοσοκομείο Νίκαιας (χωρίς να λαμβάνε- 
ται υπ’ άψιν το ποσοστό που γίνεται δεκτό 
από το Τζάνειο που αναφέρεται στον ίδιο 
πληθυσμό) δεν είναι ιδιαίτερα μεγάλος. 
Αυτό αναιρείται, όμως, από δύο δεδομέ
να: (α) Ο τρόπος καταγραφής που αφορά 
ξυλοδαρμό/κακοποίηση γυναικών είναι 
ανεπαρκής, και (β) οι γυναίκες έρχονται 
σε επικοινωνία με τα εξωτερικά ιατρεία 
γιατί χρειάζονται άμεση ιατρική βοήθεια 
και το πρόβλημα υγείας είναι τέτοιο που 
δεν αντιμετωπίζεται με την παραμονή στο 
σπίτι και τη συγκάλυψή του. Οι γυναίκες 
που κακοποιούνται και δεν φθάνουν στα 
εξωτερικά ιατρεία δεν μπορεί να υπολογι- 
σθούν γιατί δεν καταγράφονται πουθενά, 
αφού δεν απευθύνονται σε κάποια υπηρε
σία.

Κατά κανόνα, μετά την παροχή της ια
τρικής βοήθειας, οι ασθενείς φεύγουν από 
το νοσοκομείο, χωρίς τη μεσολάβηση υπη
ρεσιών ψυχοκοινωνικής αντιμετώπισης 
των συνθηκών που δημιουργούν την κα
κοποίηση. Στην Κοινωνική Υπηρεσία και 
τα δύο χρόνια έφθασαν 4 γυναίκες για το 
συγκεκριμένο πρόβλημα και 6 περιστατι
κά έμμεσα από την παιδιατρική-παιδο- 
χειρουργική κλινική.

Η παραπομπή, όμως, ελάχιστων περι
στατικών κακοποίησης στην Κοινωνική 
Υπηρεσία εγείρει τα εξής ερωτήματα: 
α. Δεν παραπέμπει το ιατρικό προσωπι

κό τις ασθενείς στην Κοινωνική Υπη
ρεσία;

β. Οι ίδιες οι ασθενείς δεν επιθυμούν την 
παραπέρα ανάμιξη των υπηρεσιών του 
νοσοκομείου στο προσωπικό τους 
πρόβλημα;

γ. Οι ασθενείς δεν γνωρίζουν τη δυνατό
τητα που έχουν να απευθυνθούν στην 
Κοινωνική Υπηρεσία ή σε κάποια 
αντίστοιχη;
Και οι τρεις εκδοχές λειτουργούν πα

ράλληλα. Εκτός αυτού, στους ρυθμούς 
λειτουργίας του νοσοκομείου και στις υ- 
πάρχουσες συνθήκες ένα περιστατικό ξυ
λοδαρμού υποτιμάται ως προς τη σημασία 
του, συγκριτικά με άλλες περιπτώσεις 
(π.χ. βαρύ τροχαίο).

Η έλλειψη πληροφόρησης αλλά και η 
αναποτελεσματικότητα των αστυνομικών 
και της Δικαιοσύνης ενισχύουν τη συνέχι
ση της ίδιας κατάστασης. Εκτός αυτού, 
συνήθως η επαφή με την κοινωνική λει
τουργό γίνεται σε δεύτερη φάση, όταν το

Ο βαθμός ευαισθητοποίησης των ε- 
παγγελματιών υγείας σε σχέση με τα θέμα
τα κακοποίησης δεν είναι δεδομένος και 
διερευνάται. Μια γυναίκα που φθάνει 
από ανάγκη παροχής βοήθειας στην εφη
μερία, συνήθως κρύβει το γεγονός από το 
ιατρικό και νοσηλευτικό προσωπικό. 
Ταυτόχρονα η μη ευαισθητοποίηση των ε- 
παγγελματιών υγείας οδηγεί στο να εμπε
ριέχεται στην αντιμετώπιση της γυναίκας 
μια άτυπη διάθεση υποτίμησης, γιατί της 
συμβαίνει η κακοποίηση.

Η μη ευαισθητοποίηση για το θέμα έχει 
αφήσει να λειτουργεί η αντίληψη του «θη
λυκού μαζοχισμού». Έτσι η γυναίκα, που 
καταφεύγει για βοήθεια σε υπηρεσίες, ε
νοχοποιείται για άλλη μια φορά από την 
εξωλεκτική αλλά και ουσιαστική, πολλές 
φορές, συμπεριφορά απόρριψης. Επίσης 
αντιμετωπίζεται αδιάφορα, γιατί επικρα
τεί η άποψη ότι, ενώ μπορεί να απεμπλα- 
κεί, παραμένει στο πρόβλημα.

Αυτές οι απόψεις εκφράζουν τοποθε
τήσεις ιδεολογικού χαρακτήρα. Η έλλει
ψη ευαισθησίας από το νοσηλευτικό-ια- 
τρικό προσωπικό, σχετικά με την κακο
ποίηση, έχει σχέση με την έλλειψη συνει- 
δητοποίησης ως προς την ουσία του προ
βλήματος και την έλλειψη γνώσεων για το 
φαινόμενο της κακοποίησης. Ό πω ς συν
δέεται και προς τα στοιχειώδη ανθρώπινα

δικαιώματα και τη συνταγματική ισονο
μία, ίσως επειδή είναι αποδεκτή «κάποι
ου βαθμού» άσκηση βίας. Έτσι πρωταρ
χικό και αναγκαίο είναι οι επαγγελματίες 
υγείας να διαμορφώσουν θετική στάση- 
αντίληψη-αντιμετώπιση απέναντι στις 
κακοποιημένες γυναίκες.

Στον Πίνακα 7 καταγράφονται τα πε
ριστατικά κακοποίησης που έφθασαν 
στην Κοινωνική Υπηρεσία, χωρίς να πε
ριλαμβάνονται άγαμες μητέρες από τη γυ- 
ναικολογική κλινική ή οι περιπτώσεις της 
παιδιατρικής.

Τελικά, οι γυναίκες που φθάνουν στην 
Κοινωνική Υπηρεσία για να βοηθηθούν ή 
να κατευθυνθούν σχετικά με την κακο
ποίηση είναι ελάχιστες. Έτσι δημιουρ- 
γείται το φαινόμενο να τους παρέχονται 
πρώτες ιατρικές βοήθειες, αλλά όχι και 
κοινωνική βοήθεια. Το πρώτο σκέλος λει
τουργεί επιτυχώς, ενώ το δεύτερο είναι α
νύπαρκτο, λόγω του τρόπου λειτουργίας 
του συστήματος υγείας συνολικά.

Κοινωνική πρόνοια και γυναίκες

Την τελευταία δεκαετία εκφράζονται θέ
σεις που αμφισβητούν το δικαίωμα και 
την αγαθή πρόθεση στην ασκούμενη κοι
νωνική πολιτική να καλύψει τις ανάγκες

ΣΥΓΧΡΟΝΑ 8 3  «Ν Α Τ Α



Α
ρ

ιθ
μ

ό
ς

 
π

ε
ρ

ισ
τ

α
τ

ικ
ώ

ν
 

1
9

8
9

Ηλικιακές ομάδες Ηλικιακές ομάδες

ΠΙΝΑΚΑΣ 6
Γεωγραφική προέλευση

Περιοχές προέλευσης 1989

Ασθενών · γυναικών εξ. ιατρ. Ν/Χ/89 Ν/Χ/90 ΧΕΙΡ/89 ΧΕΙΡ/90

Αιγάλεω 20 29 4 6

Αγ. Βαρβάρα 10 7 1 3

Ασπρόπυργος 2 5 1 2

Αιίφιάλη 9 8 2

Δραπετσώνα 7 1 1 4

Ελευσίνα 5 4 2

Κερατσίνι 11 7 2 5

Καλλιθέα 6 10 1 7

Κορυδαλλός 17 14 1 7

Κάτω ΠετρΟλωνα 4

Μοσχάτο 5 5 1

Νίκαια 23 21 3 5

Νεάπολη Νίκαιας 2 7 3 1

Περιστέρι 19 19 4 3

Πέραυα 12 8 1 2

Πειραιάς 33 24 8 6

Χαϊδάρι 5 5 1 3
Ρέντης 2 4

Π ΙΝ ΑΚΑΣ 7
Π αραπομπές στην κοινωνική υπηρεσία

Χ89 Χ90 Ν/Χ89 Ν/Χ90 Γ/89 Γ/90

Εισαγωγές 2 2 48 38 1 1

Κοινωνική
υπηρεσία

0 0 4 1 0 0
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το πρόβλημα τη; κακοποίησης των γυναι
κών. Στο πλαίσιο αυτό η Τοπική Αυτο
διοίκηση μπορεί να παίξει πρωτοποριακό 
ρόλο, μια και είναι από τους πλέον αντι
προσωπευτικούς και αποκεντρωμένους 
θεσμούς εξουσίας.

Α. Ειδικότερα στο χώρο των Υπηρεσιών 
Υγείας οι παρακάτω παράμετροι θα συ
νέβαλαν στην πληρέστερη αντιμετώπιση 
της βίας κατά των γυναικών:
1. Η αλλαγή των νομικών ρυθμίσεων, ει

δικά για την άσκηση βίας από το σύζυ
γο. Ο βιασμός είναι ποινικό αδίκημα 
και μέσα στο γάμο.

των γυναικών. Η Betsy Tom (1984) σε μια 
διεθνή συνδιάσκεψη με θέμα το κράτος 
πρόνοιας και τις δυνατότητες για τις γυ
ναίκες ανέφερε ότι οι γυναίκες υπόκειν- 
ται σε δύο διαφορετικά, συνδεδεμένα με
ταξύ τους συστήματα εξουσίας, το κράτος 
και την πατριαρχία, που από κοινού δια
μορφώνουν τα πρότυπα και τις δομές στη 
ζωή των γυναικών.

Η άποψη αυτή δεν στερείται επιχειρη
μάτων αν δούμε πώς η κοινωνική προστα
σία αντιμετωπίζει τις γυναίκες, θεωρεί 
ότι είναι μια ομοιογενής ομάδα, που ζει 
πάντα στη δομή της «παραδοσιακής οικο
γένειας», όπου παιδιά και γυναίκα εξαρ- 
τώνται από τον εργαζόμενο άνδρα. (Οι 
μονογονεϊκές οικογένειες δεν αναγνωρί
ζονται επίσημα, η φροντίδα των ηλικιω
μένων και ασθενών με την έλλειψη υποδο
μής ανατίθεται αναγκαστικά στη γυναί
κα, οι ανεπάγγελτες διαζευγμένες γυναί
κες δεν έχουν πρακτικά δυνατότητα να 
εκπαιδευθούν κ.λπ.) Οι παροχές και η 
πολιτική πρόνοιας δεν καλύπτουν διαφο
ρετικές ανάγκες σε διαφορετικές ομάδες 
γυναικών. Η κυρίαρχη αντίληψη στα συ
στήματα πρόνοιας είναι η διατήρηση της 
οικογένειας, άποψη η οποία στην οικογέ
νεια όπου εκδηλώνεται βία εξυπηρετεί τε
λικά τον άνδρα, γιατί, ξεπερνώντας τους 
ψυχολογικούς-συναισθηματικούς παρά
γοντες, το σύστημα κοινωνικής πολιτικής 
δεν είναι θετικό στο να καλύψει τις ανάγ
κες της γυναίκας που αποφασίζει ν' αντι
μετωπίσει τη βία που υφίσταται.

Η λύση θα ήταν το ίδιο το φεμινιστικό 
κίνημα να προσφέρει υπηρεσίες αλληλο
βοήθειας και κοινωνικής κάλυψης υπερ- 
βαίνοντας την κρατική πολιτική. Τα πα
ραπάνω ερωτήματα δεν μπορούν βέβαια 
να απαντηθούν σε αυτή τη μελέτη, αλλά 
αποτελούν προβληματισμό για μια ευρύ
τερη συζήτηση.

Η καταγραφή και αναγνώριση, όχι 
μόνο από την πλευρά των γυναικών, της 
πραγματικότητας του φαινομένου της κα
κοποίησης γυναικών από τους άνδρες 
στις διαπροσωπικές σχέσεις, πρέπει να υ
πάρξει και με την εφαρμογή μέτρων κοι
νωνικής πολιτικής από την πολιτεία, προς 
όφελος των γυναικών. Στη χώρα μας η βία 
κατά των γυναικών συγκαλύπτεται και 
παραμένει στην αφάνεια, ακόμα κι όταν 
εκδηλώνεται με ακρότατες μορφές.

Πλήθος κοινωνικών θεσμών ευθύνον- 
ται για την άσκηση βίας κατά των γυναι
κών. Κοινό χαρακτηριστικό όλων των 
μορφών βίας είναι η στενή τους σχέση με 
τη θέση των γυναικών στην κοινωνία. Οι 
θεσμοθετημένες υπηρεσίες στο χώρο της 
υγείας μέχρι σήμερα δεν αντιμετωπίζουν 
το θέμα της κακοποίησης. Σε αρχικό στά
διο προτείνεται ο συντονισμός υπηρεσιών 
Υγείας και φορέων της Κοινότητας με 
σκοπό να δημιουργηθούν νέοι θεσμοί για

2. Κάλυψη νομική, αλλά και ψυχοκοινω- 
νική, των γυναικών που κακοποιούν
ται.

3. Δημιουργία εκπαιδευτικών προγραμ
μάτων για την ευαισθητοποίηση του 
ιατρονοσηλευτικού προσωπικού, ως 
προς την κακοποίηση των γυναικών.

4. Λειτουργία της Ιατροδικαστικής Υπη
ρεσίας σε 24ωρη βάση. Στην Ιατροδι
καστική Υπηρεσία να λειτουργήσει ο
μάδα ειδικών για ψυχοκοινωνική κά
λυψη των γυναικών κατά τη διάρκεια 
της διαδικασίας.

5. Ειδικά για τις περιπτώσεις βιασμού- 
σεξουαλικής κακοποίησης, ο τρόπος 
σύνδεσης Νοσοκομείου-Ιατροδικαστι- 
κής Υπηρεσίας χρειάζεται να τροπο
ποιηθεί' π.χ., καταγραφή εισαγωγής 
ασθενούς, κλήση ιατροδικαστή αυτε- 
πάγγελτα από το νοσοκομείο με ρύθμι
ση για την προστασία του προσωπικού 
από εκφοβισμό κ.λπ.

6. Κατά την προσέλευση στην εφημερία, 
εάν η γυναίκα δεν εισαχθεί, να φύγει 
από το νοσοκομείο με πληροφορίες και 
με τη διεύθυνση της Υπηρεσίας όπου 
θα μπορούσε να απευθυνθεί εάν το ε
πιθυμούσε.

Β. θεσμοθέτηση νέων προγραμμάτων:
Από τα προαναφερθέντα στοιχεία προέ-

κυψε ότι στην ευρύτερη περιοχή Πειραιά 
υφίσταται θέμα κακοποίησης σημαντικού 
αριθμού γυναικών. Εάν θεωρήσουμε την 
περιοχή Πειραιά ευρύτερη κοινότητα με 
διαδημοτική συνεργασία έξω από το νο
σοκομείο αλλά όχι ξεκομμένη από τη λει
τουργία του, προτείνεται να δημιουργη- 
θεί και να λειτουργήσει «πρόγραμμα κατά 
της βίας» σε δύο επίπεδα: 

α. Πρόληψη
β. Αντιμετώπιση-θεραπεία.
Είναι εφικτό να δημιουργηθεί πλέγμα 

υπηρεσιών στην κοινότητα και να διασυν- 
δεθεί ο νοσοκομειακός χώρος με αυτές. 
Φορείς που μπορεί να συμβάλουν στην 
κατάρτιση νέων προγραμμάτων είναι, ε
κτός από την Τοπική Αυτοδιοίκηση, γυ
ναικείες ομάδες, η Γραμματεία Ισότητας 
και διάφοροι επιστημονικοί φορείς. Αυτό 
το πρόγραμμα είναι δυνατόν να εφαρμο
στεί πειραματικά και να καλύπτει τρεις 
πλευρές:

1. Άμεση βοήθεια, τηλεφωνική επι
κοινωνία S.O.S.
2. Συμβουλευτική ή νομική υποστηρι
κτική κάλυψη.
3. Στεγαστικά επαγγελματικά προ
γράμματα.
Η πρώτη μορφή (άμεση βοήθεια) θα έ

χει την έννοια κοινωνικής εφημερίας ή 
πρώτων κοινωνικών βοηθειών. Αυτές,
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βέβαια, είναι μερικές αρχικές θέσεις για 
τον τρόπο που πρέπει να αντιμετωπίζεται 
το θέμα της σωματικής κακοποίησης των 
γυναικών από τις υπηρεσίες υγείας. Μέ
χρι τώρα το κράτος πρόνοιας ποτέ δεν 
συμπεριέλαβε και δεν κάλυψε τις ανάγκες 
των γυναικών, από τη δική τους πλευρά 
και οπτική. Χρειάζονται πρωτοβουλίες, 
μέσα από την αυτοοργάνωση των γυναι
κών και από φορείς, για να σπάσει η σιω
πή και να αντιμετωπισθεί η βία κατά των 
γυναικών ως κοινωνικό φαινόμενο και 
όχι ως προσωπική υπόθεση. ■
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Η αναπαράσταση των κατά φύλο σχέσεων
στον Τύπο:

Εμπειρικές εργασίες*
ΧΡΙΣΤΙΝΑ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙΔΟΥ Σ ΤΟ ΑΡΘΡΟ αυτό θα κάνουμε μια 

σύντομη επισκόπηση των σημαντι
κότερων εμπειρικών εργασιών που πραγ

ματεύονται το ζήτημα της αναπαράστα
σης των σχέσεων των δύο φύλων στον 
Τύπο, με επίκεντρο την αναπαράσταση 
του κατά φύλο καταμερισμού της εργα
σίας.1 * Οι εργασίες αυτές έχουν, χωρίς αμ
φιβολία, επηρεαστεί από τον γενικότερο 
φεμινιστικό προβληματισμό, με αφετηρία 
κυρίως τις αρχές του I960. Στο πεδίο α
νάλυσης περιλαμβάνεται το περιεχόμενο 
(ειδησεογραφικό, λογοτεχνικό και διαφη
μιστικό) του περιοδικού και ημερήσιου 
Τύπου.

Σχηματικά, οι σχετικές εργασίες χωρί
ζονται σε δύο βασικές κατηγορίες που 
αντιστοιχούν σε διαφορετικές μεθοδολο
γικές προσεγγίσεις και συνδέονται, συ
νήθως, με διαφορετικές θεωρητικές πα
ραδοχές: (α) αυτές τις οποίες συμβατικά 
θα ονομάσουμε κλασικές αναλύσεις πε
ριεχομένου, και (β) τις δομικές αναλύσεις 
που χρησιμοποιούν κυρίως σημειολογικές 
μεθόδους, αναλύσεις της αφηγηματικής 
δομής, υφολαγικές αναλύσεις κ.λπ.

Α. Κλασικές αναλύσεις 
περιεχομένου

1. Ποσοτικές αναλύσεις

Οι αναλύσεις αυτές έχουν σχετικά περιο
ρισμένο ενδιαφέρον, γιατί οι υποθέσεις,
τα αποτελέσματα και τα συμπεράσματά 
τους είναι «ερευνητικά» πολύ φτωχά, α
φού περιγράφουν απλώς στατιστικά τα 
μηνύματα των MME και επιβεβαιώνουν το 
προφανές, «ανακαλύπτουν», δηλαδή, τον 
ιεραρχικό κατά φύλο καταμερισμό της ερ
γασίας και την υποτελή θέση των γυναι
κών στη σύγχρονη κοινωνία. Στις εργα
σίες αυτές χρησιμοποιούνται δύο βασικές 
αναλυτικές κατηγορίες: η απουσία και η 
διαστρέβλωση: κατά την ομόφωνη γνώμη 
των ερευνητών, υπάρχει σαφής τάση των 
MME να αγνοούν, αφ’ ενός, τις γυναίκες 
και να παρουσιάζουν, αφ’ ετέρου, μια 
«διαστρεβλωμένη» εικόνα τους, προβάλ
λοντας ακατάπαυστα «παραδοσιακές» 
στερεότυπες εικόνες. Στην πρώτη περί
πτωση, χαρακτηριστικές είναι οι μελέτες 
που εστιάζουν την προσοχή τους είτε 
στο φωτογραφικό υλικό (Miller, 1975- 
Luebke, 1989- Blackwood, 1983) είτε στα

άρθρα των εφημερίδων (Davis, 1982) κα
ταδεικνύοντας ότι, στατιστικά, οι άνδρες 
εμφανίζονται συχνότερα στα MME.’- Στη 
δεύτερη περίπτωση, επιχειρείται η σύγ
κριση της «αντικειμενικής πραγματικότη
τας» και του περιεχομένου του Τύπου.3 Υ
ποστηρίζεται, π.χ., ότι τα ποσοστά και η 
κατανομή των επαγγελματικά εργαζόμε
νων γυναικών που παρουσιάζονται στα 
MME δεν ανταποκρίνονται στις μεταβο
λές που έχουν καταγραφεί τα τελευταία 
χρόνια στο γυναικείο εργατικό δυναμικό 
(Lazer and Dier, 1978). Με αυτή την έν
νοια, ο Τύπος δημιουργεί και ενισχύει τη 
στερεότυπη εικόνα της γυναίκας ως νοι
κοκυράς και μητέρας, και η παρουσίαση 
των γυναικείων ρόλων είναι διαστρεβλω
μένη αφού δεν αντανακλά τη σημερινή 
θέση των γυναικών ούτε την επίδραση 
που έχουν σ’ αυτήν οι ευρύτερες κοινωνι
κές αλλαγές, με συνέπεια τη διεύρυνση 
της διαφοράς μεταξύ των σύγχρονων εμ
πειριών των εργαζόμενων γυναικών και 
της απεικόνισης αυτής της εμπειρίας. Με 
τον ίδιο τρόπο, η χρήση της «θηλυκότη
τας» ως σχεδόν αποκλειστικού κριτηρίου 
για ν’ αποφασιστεί κατά πόσο αξίζει να 
αποδοθεί στις γυναίκες κάποια θέση στον 
Τύπο συνιστά, κατά την άποψη των μελε
τητών, έναν έμμεσο υπερτονισμό της στε
ρεότυπης εικόνας των γυναικών ως «σε
ξουαλικών ή διακοσμητικών αντικειμέ
νων»· η μεταχείριση αυτή θεωρείται ότι ε
νισχύει την εξάρτηση και τη θέση υποτέ- 
λειάς τους.

Αφήνοντας κατά μέρος το πολύπλοκο 
ζήτημα της δυνητικής επίδρασης των 
MME στην κοινωνικοποίηση των ατόμων 
και την επιρροή που μπορεί να έχουν τέ
τοιες εικόνες στη συμπεριφορά τους, θα 
σταθούμε στις κυριότερες αδυναμίες αυ
τής της κατηγορίας εργασιών και στις υπό 
λανθάνουσα μορφή διαφαινόμενες παρα
δοχές και υποθέσεις, τις οποίες θεωρούμε 
απαραίτητο να επισημάνουμε συνοπτικά.

Η βασική παραδοχή που κατευθύνει 
όλες τις αναλύσεις και τα συμπεράσματά 
τους αντλείται από την πλουραλιστική 
θεωρία, σύμφωνα με την οποία τα MME 
συνιστούν θεσμούς που διαμεσολαβούν 
μεταξύ της προσωπικής εμπειρίας, της 
αντίληψης δηλαδή που έχουμε για τον 
κόσμο γύρω μας, και της «πραγματικότη
τας».4 Κατά συνέπεια, το περιεχόμενο των 
MME εκλαμβάνεται είτε θετικά, ως απο
καλυπτικό της αλήθειας και αντανακλά ή
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για τέτοιου είδους διαχωρισμό, γιατί πολ
λά στερεότυπα εκφράζουν, έστω εν μέρει, 
εκλεπτυσμένα και βαθύτερα χαρακτηρι
στικά στοιχεία της συνολικής πραγματι
κότητας.
— Οι ερευνητές υποστηρίζουν ότι οι ει
κόνες των γυναικών ως συζύγων, μητέρων 
και σεξουαλικών αντικειμένων είναι ψευ
δείς, στερεότυπες και ανακριβείς, ενώ η 
απεικόνιση των εργαζόμενων γυναικών

καθρεφτίζει την πραγματικότητα, είτε 
αρνητικά, ως συνειδητή και σκόπιμη δια
στρέβλωση και απόκρυψη της πραγματι
κότητας (απουσία). Αυτές οι παραδοχές 
έχουν τόσο θεωρητικές όσο και πολιτικές 
προεκτάσεις ως προς την ιδεολογική λει
τουργία των MME, το ρόλο τους στην κοι
νωνική κατασκευή της πραγματικότητας, 
και την πραγματική αυτονομία των παρα
γωγών των νέων. Το μεγαλύτερο ποσοστό 
των ερευνών αποδίδει την παραδοσιακή 
εικόνα των γυναικών στο γεγονός της αν
δροκρατίας του δημοσιογραφικού επαγ
γέλματος. Κατά συνέπεια, ενώ ρητά ή έ- 
μεσα οι ερευνητές υποστηρίζουν την α
νάγκη αλλαγής του περιεχομένου των 
MME, οι προτεινόμενες «στρατηγικές» α- 
πίτευξης αυτής της μεταβολής περιορί
ζονται κυρίως στην αύξηση του ποσοστού 
των γυναικών δημοσιογράφων, χωρίς να 
τίθεται σε αμφισβήτηση η οικονομική, πο
λιτική και κοινωνική δομή των MME.5 Έ 
τσι, αυτού του τύπου οι αναλύσεις μένουν 
στην επιφάνεια των πραγμάτων και δεν ε
ξετάζουν ούτε τη διαδικασία παραγωγής 
και αναπαραγωγής της κοινωνικής συ
ναίνεσης, ούτε ποια είναι η φύση και η 
βαθύτερη δομή των δημοσιογραφικών ορ
γανισμών και των κανόνων της δημοσιο
γραφικής δεοντολογίας6 και το πώς αυτές 
επιδρούν στο περιεχόμενο του Τύπου. Ο 
ιδεολογικός ρόλος των MME ανάγεται σε 
μία απλή και μηχανιστική διαδικασία, ό
που δεν γίνεται διάκριση μεταξύ της δια
δικασίας επιλογής (γραφειοκρατικές δο
μές των επιχειρήσεων) και της βούλησης 
επιλογής (που υποτίθεται ότι, στην προ
κειμένη περίπτωση, σχετίζεται με το φύλο 
των δημοσιογράφων).

Αυτή η γενική θεωρητική προσέγγιση 
ως προς το ρόλο των MME και την έννοια 
της ιδεολογίας καθορίζει και τις επιμέ- 
ρους παραδοχές των ποσοτικών αναλύ
σεων. Ως σημαντικότερες επισημαίνονται 
οι ακόλουθες:
— Η ποσότητα κατά έναν, απλοϊκό, τρό
πο είναι συνώνυμη της σημασίας,7 αφού η 
«παρουσία» θα σήμαινε δικαιότερη απει
κόνιση. Υπό αυτή την οπτική δεν αμφι
σβητούνται η κατά φύλο κατάτμηση, ο 
κατά φύλο καταμερισμός της εργασίας 
στην οικιακή μονάδα κ.ά. Εντούτοις, 
πρέπει ν’ αναγνωρισθεί ότι η διαπίστωση 
της «απουσίας» των γυναικών από τον 
Τύπο ως στοιχείο είναι σημαντική (βλέπε 
παρακάτω).
— Η στερεότυπη απεικόνιση είναι συνώ
νυμη της διαστρέβλωσης της αντικειμενι
κής πραγματικότητας. Όμως, τα βασικά 
χαρακτηριστικά των στερεοτύπων είναι η 
γενίκευση και η απλού στ ευ ση, και η απο- 
τελεσματικότητά τους αντλείται από το 
γεγονός ότι έχουν πυρήνα αλήθειας και 
ποτέ δεν είναι τελείως «ψευδή» (Jaddou 
L., Williams J., 1981). Ακόμα, το γεγονός 
της υπεραπλούστευσης δεν είναι αρκετό

είναι λιγότερο στερεότυπη και de facto θε
τικότερη από την απεικόνιση των πρώ
των. Με τον ίδιο τρόπο, θεωρούν ότι η α
πεικόνιση των ανδρών είναι λιγότερο στε
ρεότυπη από αυτήν των γυναικών, ανα- 
παράγοντας, χωρίς να αναλύουν κριτικά, 
παραδοχές, αξίες και πρότυπα που δε
σπόζουν στις συλλογικές παραστάσεις, 
κυρίως, ως προς την αξιολόγηση και ιε
ράρχηση των διχοτομικών κατηγοριών 
ιδιωτικού / δημόσιου, πνεύματος / συναι
σθήματος, εργασίας/μητρότητας κ.λπ.

Έ να επιπρόσθετο πρόβλημα που πα
ρουσιάζουν οι μαθηματικές αναλύσεις 
περιεχομένου έγκειται στο γεγονός ότι δεν 
είναι δυνατόν να ανιχνεύσουν και να κα
ταδείξουν τις υπάρχουσες αντιφάσεις. 
Μετρώντας τις νοικοκυρές και τις συζύ
γους δεν μας μαθαίνει τίποτα πέρα από το 
γεγονός της ύπαρξής τους, αφού δεν ανα
λύει τις διαφοροποιήσεις (θετική αναπα
ράσταση ή αρνητική, με ποιους όρους και 
σε ποια πλαίσια). Ειδικά ως προς τις ερ
γασίες που καταμέτρησαν το φωτογραφι
κό περιεχόμενο των εφημερίδων οι εν
στάσεις είναι πολλές και σημαντικές ως 
προς τη βαρύτητα που δίνεται στο κατα- 
δηλούμενο μήνυμά του, εις βάρος του 
«συμπαραδηλούμενου» μηνύματος που 
παραπέμπει στην κουλτούρα της κοινω
νίας και στην ιδεολογική ανάγνωση της 
φωτογραφίας.8

2. Ποιοτικές θεματικές αναλύσεις περιεχομένου

Οι αναλύσεις αυτές, αν και μεθοδολογικά

συγγενείς των ποσοτικών αναλύσεων και 
με παρόμοιες θεωρητικές αδυναμίες, εν
τούτοις δίνουν πιο ενδιαφέροντα αποτε
λέσματα και πιο εκλεπτυσμένα συμπερά
σματα. Ερευνήτριες σαν τις Μ. Ferguson 
(1983), Franzwa (1974), Glazer (1980), 
Geise ( 1979), Newkirk (1977) κ.ά., διερευ- 
νώντας τους ρόλους και τα πρότυπα των 
γυναικών στο περιεχόμενο των γυναι
κείων περιοδικών, θέλησαν να δουν αν η 
φεμινιστική κριτική της δεκαετίας του ’60 
προς τα MME9 επέφερε μεταβολές στο πε
ριεχόμενό τους. Τέτοιου τύπου εργασίες 
επιχειρούν κυρίως, μέσω της κωδικοποίη
σης και της ταξινόμησης των κυρίαρχων 
θεμάτων και της στατιστικής τους επεξερ
γασίας, να δώσουν συστηματική και αντι
κειμενική περιγραφή των μηνυμάτων του 
Τύπου και της ιδεολογίας τους. Σ’ αυτό το 
πλαίσιο, έχει ασκήσει έντονη επίδραση ο 
θεωρητικός προβληματισμός που εισάγει 
η προσέγγιση της G. Tuchman (1978α).

Η Tuchman (1978α, 8), χωρίς να θεω
ρεί λανθασμένες τις βασικές αναλυτικές 
κατηγορίες της απουσίας και της δια
στρέβλωσης που χρησιμοποιούν οι ποσο
τικές αναλύσεις, υποστηρίζει, εντούτοις, 
ότι οι υποθέσεις της «αντανάκλασης» και 
της «συμβολικής εξουδετέρωσης» ανα
λύουν καλύτερα το περιεχόμενο των μη
νυμάτων των MME. Σύμφωνα με την 
πρώτη βασική της υπόθεση, τα MME 
προσπαθούν συνεχώς να αντανακλούν τις 
κυρίαρχες κοινωνικές αξίες προκειμένου 
να προσελκύσουν το κοινό τους. Αυτές οι
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ιδέες και τα ιδανικά είναι ενσωματωμένε; 
στη συμβολική αναπαράσταση της κοινω
νίας, αλλά δεν αποτελούν απεικόνιση της 
ίδια; της αντικειμενικής πραγματικότη
τας. Με αυτή την έννοια, η ανάλυση πε
ριεχομένου πρέπει ν' αναζητά ποια πρό
τυπα κοινωνικής οργάνωσης είναι ηθικά 
αποδεκτά και επιθυμητά μέσω της προβο
λή; των κυρίαρχων απεικονίσεων, και όχι 
αν οι κυρίαρχες εικόνες αποτελούν δια
στρέβλωση ή πιστή αναπαράσταση της 
πραγματικότητα;. Σύμφωνα με την υπό
θεση της συμβολικής εξουδετέρωσης ή 
εχμηδέν^σης (symbolic annihilation) που 
δανείζεται η Tuchman από τον Gerbner 
(1972), η υποπαρουσίαση των γυναικών 
και η στερεότυπη απεικόνισή τους συλ
λαμβάνει συμβολικά την πραγματική τους 
θέση στις σύγχρονες κοινωνίες. Ο Ger
bner θεωρεί ότι όπως η αναπαράσταση 
στα MME σημασιοδοτεί την κοινωνική ύ
παρξη, «αναγγέλλει» δηλαδή στο κοινό 
ότι αυτός ο τρόπος ύπαρξης ή αυτός ο ρό
λος ή η συμπεριφορά συνιστούν κοινωνι
κές αξίες και αξιολογούνται θετικά, έτσι 
και η απουσία σημασιοδοτεί τη συμβολι
κή εξουδετέρωση [των γυναικών).

Κατά την ομόφωνη γνώμη των μελετη
τών αυτής της κατηγορίας, κύριο χαρα
κτηριστικό του περιεχομένου των σύγχρο
νων MME είναι η αλλαγή από το πρότυπο 
των γυναικών που είναι «ευτυχισμένες 
νοικοκυρές, μητέρες και σύζυγοι» προς 
ένα άλλο, όπου ναι μεν συνεχίζουν να πα
ρέχουν εικόνα ατόμου προορισμένου να 
γίνει σύζυγος και μητέρα,1" αλλά που συν
δυάζει και την επαγγελματική απασχόλη
ση. Στα μηνύματα των MME κυριαρχούν 
γυναίκες που, χάρη στην επαγγελματική 
τους απασχόληση, κερδίζουν την οικονο
μική τους ανεξαρτησία και, κυρίως, την 
ψυχολογική τους χειραφέτηση.11 Αν και η 
πρωτοκαθεδρία της οικογένειας εξακο
λουθεί να υπάρχει, η επαγγελματική απα
σχόληση άμεσα ή έμμεσα καταξιώνεται ως 
απαραίτητη ή θετική και διαφαίνεται μια 
τάση αποενοχοποίησης των γυναικών που 
απασχολούνται επαγγελματικά όταν τα 
παιδιά τους είναι σε προσχολική ηλικία.

Εντούτοις, όλοι οι μελετητές τονίζουν 
ότι, παρά τη σημαντική μείωση των παρα
δοσιακών προς όφελος περισσότερο φιλε
λεύθερων απόψεων για τους γυναικείους 
ρόλους και παρόλο ότι τα MME αντανα
κλούν τα κοινωνικά ζητήματα με τέτοιο 
τρόπο ώστε να ενσωματώνουν επιλεκτικά 
ορισμένες φεμινιστικές απόψεις στη δομή 
τους, οι αλλαγές δεν είναι ριζικές, και 
μόνο αριθμητικές διαφορές υποστηρίζουν 
την ύπαρξή τους (Geise, 1979· Newkirk 
1977). Με αυτή την έννοια, είναι επιτρε
πτή η βαθμιαία και ελάχιστη αλλαγή, δια
τηρούνται όμως άθικτες οι βασικές αφη
γηματικές δομές.

Έτσι, ενώ επιφανειακά έχουν επέλθει 
κάποιες αλλαγές που σχετίζονται με τις

ευρύτερες κοινωνικές αλλαγές, αυτό που 
είναι σημαντικότερο και δεν το δείχνουν 
οι στατιστικές των ποσοτικών αναλύ
σεων, είναι ότι μολονότι πάνω από τις μι- 
σές γυναίκες εργάζονται, η ασημαντότητα 
της εργασίας τους και η προτεραιότητα 
του Ά νδρα και της Οικογένειας είναι το 
κυρίαρχο μήνυμα (Loughiin, 1983). Η 
Franzwa (1974), π.χ., διαπίστωσε ότι πα
ρόλο που η δεκαετία του 1970 χαρακτηρί
ζεται από μικρή αύξηση της «κατανόη
σης» και της «συμπάθειας» προς τις εργα
ζόμενες γυναίκες και τα προβλήματά τους 
όταν δίνεται προτεραιότητα στην επαγ
γελματική τους απασχόληση, τα αποτελέ
σματα για τις ίδιες τις γυναίκες και τους 
κοντινούς τους ανθρώπους είναι ολέ
θρια, αφού αποσαθρώνονται ψυχολογικά 
και σωματικά. Ό πως τονίζει η Benoit 
(1973:84), η καταξίωση της επαγγελματι
κής απασχόλησης αμφισβητείται με την ί
δια ευκολία που υιοθετείται. Έτσι, στις 
μισθολογικές ανισότητες, στις διακρίσεις 
προώθησης και ανέλιξης προστίθεται και 
ένα ακόμα στοιχείο «ψυχολογικής και σω
ματικής εξουθένωσης», το «δίλημμα» του 
«διπλού ρόλου».

Το «δίλημμα» του «διπλού ρόλου», δη
λαδή το πώς οι εργαζόμενες γυναίκες συν
δυάζουν τη μισθωτή εργασία και την α
πλήρωτη οικιακή εργασία, απασχόλησε ε- 
ρευνήτριες όπως η Glazer ( 1980). Βασικό 
της συμπέρασμα είναι ότι, στα μηνύματα 
των MME, οι γυναίκες επιτελούν δραστη
ριότητες που υποστηρίζουν τις υπάρχου- 
σες κοινωνικές σχέσεις μεταξύ των φύλων 
και μεταξύ εργαζομένων και εργοδοτών. 
Η πειθαρχία, ο προγραμματισμός, η ορ
θολογική χρήση του χρόνου (η κατανάλω
ση χρόνου «ποιότητας» με τα παιδιά, η ε
ξαφάνιση του ατομικού χρόνου, η επιτέ
λεση πολλών δραστηριοτήτων ταυτόχρο
να και η χρήση της οικιακής τεχνολογίας), 
είναι από τους συχνότερα προτεινόμενους 
τρόπους συνδυασμού της επαγγελματικής 
και της οικιακής εργασίας. Οι κοινωνικές 
λύσεις μέσω συλλογικών ενεργειών ή κρα
τικής μέριμνας απορρίπτονται συνήθως, 
προς όφελος ατομικών λύσεων που αμφι
σβητούν λίγο ή καθόλου τις υπάρχουσες 
κοινωνικές σχέσεις. Επιπλέον, αν και οι 
διακρίσεις αναγνωρίζονται ως υπαρκτές, 
θεωρείται ότι η προσωπική προσπάθεια 
και αφοσίωση, η σωστή εκπαίδευση, η 
προσαρμοστικότητα και η διαθεσιμότητα 
είναι τα κυριότερα στοιχεία που επιτρέ
πουν στις γυναίκες να υπερβαίνουν τα 
προβλήματα που δημιουργούν οι διακρί
σεις αυτές. Κατά συνέπεια, η διπλή εργα
σία των γυναικών αντιμετωπίζεται ως γυ
ναικείο πρόβλημα και ως πηγή συναισθη
ματικών και φυσικών εντάσεων και, σπα
νιότερα, ως αναπαραγωγός της θέσης υ- 
ποτέλειας των γυναικών στην αγορά ερ
γασίας και στην οικογένεια. Ακριβώς αυ
τό το στοιχείο συνιστά, κατά την άποψη

της Glazer, το βασικό ιδεολογικό μήνυμα 
του Τύπου. Με αυτή την έννοια, ακόμα 
και όταν υιοθετούνται νέα «ανδρικά»1-’ 
χαρακτηριστικά στις αναπαραστάσεις 
των γυναικών, δημιουργούνται νέα στε
ρεότυπα με την ίδια ιδεολογική λειτουρ
γία και ενισχύονται οι παλιές πηγές κατα
πίεσης.13

Συμπερασματικά, όπως τονίζουν οι 
μελετητές, αν και αρχικά το περιεχόμενο 
των γυναικείων περιοδικών δίνει την αί
σθηση ότι έχει υποστεί βαθιές αλλαγές κα
τά τη μεταπολεμική περίοδο και ότι το 
φάσμα των ρόλων και των προσδοκιών έ
χει διευρυνθεί σημαντικά σε σχέση με την 
έμφαση στον ρομαντικό έρωτα, το γάμο 
και την οικογένεια, που χαρακτηρίζει πα- 
λαιότερες περιόδους, εντούτοις, προσε
κτικότερη ανάλυση κυρίως της μορφή; 
των άρθρων καταδεικνύει ότι οι αξίες εί
ναι παλιές και αμετάβλητες. Ο βιολογικό; 
προσδιορισμός, η κατά φύλο διχοτόμηση 
και η «γυναικεία» προσέγγιση εξακολου
θούν να καθορίζουν όλο το περιεχόμενο 
των περιοδικών και ν' αποτελούν το ρητό 
και έμμεσο ιδεολογικό μήνυμά τους.Μ Υ
πάρχει, βέβαια, σαφής μετατόπιση από 
τον περιορισμό της γυναικείας εξάρτησης 
στον ευρύτερο ορίζοντα της γυναικείας α
νεξαρτησίας. και η «θηλυκότητα»15 έχει 
μεταβληθεί και έχει ανταποκριθεί στις 
κοινωνικέ; μεταβολές της θέσης των γυ
ναικών. Διαμέσου, όμως, των επιλεκτι
κών αντιλήψεων και ερμηνειών του ευρύ
τερου κόσμου από την οπτική γωνία της 
«Γυναίκας», διαμέσου των κατηγοριών 
των γυναικείων ενδιαφερόντων και βιω
μάτων και της προώθησης της γυναικείας 
άποψης που ενισχύει την ιδέα της γυναι
κείας αλληλεγγύης, συντηρείται μια κοι
νωνική «πραγματικότητα» η οποία είναι 
«για πάντα γυναικεία», και όπου πάντα 
το φύλο είναι η έσχατη διαχωριστική 
γραμμή (Ferguson, 1983).

Μπορούμε, λοιπόν, να πούμε ότι πα
ρόλο που οι θεματικέ; αναλύσεις παρου
σιάζουν τις ίδιες περίπου αδυναμίες με τις 
ποσοτικές αναλύσεις, αφού δίνουν ιδιαί
τερη βαρύτητα στη στατιστική συχνότητα 
των εξεταζόμενων θεμάτων και αναπαρα
στάσεων, αυτό που τις διαφοροποιεί και 
συνιστά τη συνεισφορά του; στη σχετική 
βιβλιογραφία είναι το ότι καταδεικνύουν 
πως δεν αρκεί η ποσοτική παρουσία των 
γυναικών σε μη παραδοσιακούς ρόλους 
για να έχουμε «πιστή αντανάκλαση της 
πραγματικότητας», «δικαιότερες» ανα
παραστάσεις των γυναικών και «εκσυγ
χρονισμό» των μηνυμάτων των MME.

Β. Δομικές αναλύσεις

Η δεύτερη γενιά των ερευνητών επιχειρεί 
να ξεφύγει από την προβληματική της πο
σοτικής μέτρησης. Αντίθετα, τώρα ανα-
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είναι ταυτόχρονα ένα σύνολο κοινωνικών 
πρακτικών και ένα σύστημα πολιτισμικών 
νοημάτων.

Η εμπειρική εργασία της Guillaumin 
(1972) υιοθετεί αυτή την προβληματική 
της αναπαράστασης των φύλων (αλλά και 
των φυλών, της ηλικίας, των τάξεων, 
κ.ά.) ως κατηγορίας. Κεντρικός στόχος 
της ανάλυσής της (στις ημερήσιες γαλλι
κές εφημερίδες από το 1945 ώς το 1960)

ζητείται ένας τρόπος ποιοτικής καταγρα
φής της αναπαράστασης των κατά φύλο 
διακρίσεων, αφού πιστεύεται ότι το ζήτη
μα της ιδεολογικής λειτουργίας δεν μπο
ρεί να περιοριστεί στις «βελτιωμένες» ή 
όχι αναπαραστάσεις των γυναικών. Με 
διαφορετικό θεωρητικό υπόβαθρο και 
προβληματισμό, οι μελετητές αυτοί θεω
ρούν απαραίτητο μέσω της ανάλυσης να 
αναφανεί το πώς συμβάλλουν τα MME στη 
διατήρηση των δεδομένων ταξικών, εξου
σιαστικών και ιεραρχικών ισορροπιών. 
Στις εργασίες αυτής της κατηγορίας τίθε
ται σε αμφισβήτηση ο αντανακλαστικός 
ρόλος των MME και τονίζεται ότι τα μη- 
νύματά τους δεν πρέπει να γίνονται αντι
ληπτά ως διαστρέβλωση της πραγματικό
τητας και δευτερεύοντα ως προς την 
«πραγματική ζωή», αλλά ότι, αντίθετα, οι 
αναπαραστάσεις γυναικών και ανδρών 
στον Τύπο ταιριάζουν, ώς ένα βαθμό, στις 
σύγχρονες κατά φύλο σχέσεις, χωρίς αυτό 
να σημαίνει ότι προέρχονται ή αντιγρά
φονται από αυτές, αφού διατηρούν ταυ
τόχρονα ιδιαίτερη αναπαραστατική πρα
κτική και παράγουν νοήματα και «κατη
γορίες» που δεν βρίσκονται πουθενά αλ
λού.16

Η πραγματικότητα δεν θεωρείται α
πλώς ως δεδομένο σύνολο γεγονότων, και 
η λειτουργία του Τύπου δεν ανάγεται α
πλώς στη μετάδοση ενός προϋπάρχοντος 
νοήματος: Αντίθετα, εδώ υιοθετείται η 
άποψη σύμφωνα με την οποία «τα MME α- 
ναπαριστούν την πραγματικότητα, δηλα
δή λαμβάνουν ενεργητικό ρόλο στην επι
λογή και την παρουσίαση, στη δόμηση και 
στη διαμόρφωση του νοήματος, στην κοι
νωνική δηλαδή κατασκευή της πραγματι
κότητας» (Hall, 1982· ελλ. μτφ. 1988:102). 
Έτσι, το επίκεντρο της ανάλυσης μετατο
πίζεται από το τι αναπαρίσταται στο πώς 
αναπαρίσταται. Το αν οι γυναίκες απει
κονίζονται ως νοικοκυρές και μητέρες ή 
εργαζόμενες περνάει σε δεύτερη μοίρα, 
και διερευνάται με ποιους όρους, σε ποιο 
πλαίσιο και πώς σηματοδοτείται το γεγο- 
νί>ς τού να είναι μια γυναίκα μητέρα/νοι- 
κοκυρά, ή αν υπάρχει ένα μέσο ή και πε
ρισσότερα να σημασιοόοτήσονμε αυτήν 
την εικόνα ως αντίθετη μιας άλλης -  π.χ., 
της επαγγελματικέ! εργαζόμενης γυναί
κας.

Οι Γυναίκες ως Κατηγορία

Για το περιοδικό m /f (No 1, σελ. 5), στην 
ανάλυση των μηνυμάτων προέχει ότι η 
«γυναίκα παράγεται ως κατηγορία και 
αυτό προσδιορίζει την υποτελή θέση των 
γυναικών». Για τη Rakow (1986), η πολι
τισμική δημιουργία δύο διακριτών και α
σύμμετρων φύλων χρησιμεύει ως οργανω
τική αρχή που ενεργεί σε πολλά επίπεδα, 
αφού « 'Οντας» ένα φύλο συνεπάγεται ένα 
«Πράττειν» του φύλου, το φύλο δηλαδή

είναι να ανακαλύψει το μηχανισμό και τα 
βασικά συστατικά της ρατσιστικής ιδεο
λογίας και να προσδιορίσει το νόημά της 
όπως εκδηλώνεται στη δομή και στο λεξι
λόγιο της καθημερινής γλώσσας.

Η συγγραφέας υποστηρίζει ότι η ρα
τσιστική ιδεολογία επιβιώνει σήμερα με 
τη μορφή ενός νέου τρόπου αντίληψης 
(mode de perception) της διαφοράς (του 
Άλλου), ως διαφορά ουσίας, όπου κεν
τρικό στοιχείο διαφοροποίησης είναι το 
σωματικο-βιολογικό υπόβαθρο. Αυτό 
που διακυβεύεται στον ρατσιστικό μηχα
νισμό δεν είναι η πραγματικότητα ή όχι 
μιας διαφοράς, αλλά το γεγονός ότι κάθε 
φυσική (ή, υποτιθέμενα, φυσική διαφο
ρά) ισοδυναμεί με πνευματική διαφορά 
και αποτελεί εγγύηση της σταθερότητας 
και της αμεταβλητότητας της κοινωνικής 
τάξης πραγμάτων. Το συγκεκριμένο γεγο
νός εκδηλώνεται κατ* αρχήν στις φυλές, 
στο φύλο, στις ηλικίες και στο χρώμα δέρ
ματος. για να επεκταθεί στη συνέχεια 
στην εθνικότητα, στη θρησκεία και στην 
τάξη.

Η κεντρική υπόθεση που υιοθετεί εδώ 
η συγγραφέας είναι ότι ο ρατσισμός σε ό
λες του τις μορφές λογοκρίνεται σε «ρητό» 
επίπεδο, αλλά παρεισφρέει ασυνείδητα 
στο λόγο μέσα από τις «εκτροπές του ασυ
νειδήτου» (échappées de l'inconscient) και 
εκδηλώνεται διαμέσου των ρηματικών 
μορφών των μιλημάτων. Η ανάλυση συ- 
νίσταται στο να τίθενται ασταμάτητα σε 
αμοιβαία σύγκριση και σε παράλληλη διε-

ρεύνηση το ρητό17 και το λανθάνον επίπε
δο του ρηματικού λόγου, προκειμένου να 
διαφωτισθεί ό,τι αποσιωπάται ή μετα
στρέφεται στις κοινότοπες εκφράσεις που 
αναφέρονται στο «κοινωνικό Εγώ» και 
στις «άλλες» ομάδες. Η Guillaumin, υιο
θετώντας τη φροϋδική προσέγγιση, υπο
στηρίζει ότι το λανθάνον επίπεδο,18 όπου 
η αξιολογική κρίση δεν είναι συνειδητή 
αλλά εντούτοις εκφράζεται μέσα από τις 
ποικιλίες της μορφής που ακολουθεί αυ
τός που μιλάει, αναδεικνύει τη βαθιά συ
νεκτικότητα της έκφρασης, αφού καθο
ρίζει το ρητό επίπεδο και του δίνει το 
πραγματικό του νόημα.

Στα δύο βασικά τμήματα της εργασίας 
της, αναλύεται διεξοδικά η διαδικασία 
κατηγοριοποίησης του Άλλου, που οδη
γεί πάντα τις «μειονότητες» στα όρια που 
τους καθορίζονται. Σύμφωνα με την προ
βληματική της συγγραφέως, η πρωταρχι
κή σημειωτική πράξη σε μια γλώσσα είναι 
η πρόσδοση δηλωτικής σημασίας στα 
«αντικείμενα» -η καταδήλωση-, που ση
μαίνει ότι καθετί που ορίζεται ως «τέ
τοιο» είναι «τέτοιο» για ένα κοινωνικό 
σύστημα. Με αυτή την έννοια, ο προσδιο
ρισμός των «αντικειμένων» σε όλα τα κεί
μενα είναι κεντρικός και αναφορικός, και 
το περιγραφόμενο συμβάν παίρνει το νόη
μά του γύρω από αυτόν. Η δραστηριότητα 
της ονομάτισης ή καταδήλωσης μπορεί να 
είναι «αρνητική» ή «θετική»: η αρνητική 
ονομάτιση ή μη ονομάτιση είναι αυτή που 
αναφέρεται στο υποκείμενο του λόγου,
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στο κοινωνικό Εγώ, και δεν συνεπάγεται 
περιορισμό ή υποχρέωση, αλλά επιλογή ή 
πρόταση. Η θετική ονομάτιση ή απλώς ο- 
νομάτιση αφορά το αντικείμενο του λό
γου, δηλαδή τον Άλλον. Με αυτή την έν
νοια, η μεταχείριση που εφαρμόζεται 
στον Εαυτόν είναι και αυτή εξίσου «ι
διαίτερη» με αυτήν που εκδηλώνεται στον 
Άλλον, αφού και οι δύο μορφές προσδιο
ρίζονται σε εξάρτηση η μία από την άλλη.

Σύμφωνα, λοιπόν, με την πρόταση της 
συγγραφέως, από την πρώτη λέξη, όπως 
πραγματώνεται με την καταδήλωση ως 
αρχική" «ράξη αντίληψης του Εαυτού και 
του Άλλου, συναντάμε τη ρατσιστική ορ
γάνωση της γλώσσας: κάθε ονομάτιση γί
νεται με βάση την απουσία ή την παρου
σία του «φυλετικού» (με την ευρεία έννοια 
του όρου) σημείου, εισάγσντας τη «φυλε
τική» ιδιαιτερότητα στο λόγο ως ένα από 
τα θεμελιώδη στοιχεία του. Η μνεία «γυ
ναίκα» (ή φυλή, τρέλα, ηλικία, εθνικότη
τα κ.λπ., δηλαδή η μεταχείριση τον Ά λ 
λον) και η απουσία μνείας στον Εαυτό 
(cécité logique),19 δηλαδή η μεταχείριση 
τον Εγώ, οργανώνουν την κατανόηση του 
συμβάντος που αναγγέλλεται. Η μορφή, 
«Γυναίκα, ο εγκέφαλος της ληστείας...» ή 
«Γυναίκα σκότωσε...» εξαιτίας της απου
σίας του αντίστοιχου «Άνδρας οργάνωσε 
τη ληστεία...», θεωρεί ότι παραπέμπει στο 
φύλο του δράστη ως κεντρικό για την ερ
μηνεία του συμβάντος. Η επιλογή των 
μορφών αυτών, κατά την προβληματική 
της, δεν είναι απαραίτητη αφού υπάρ
χουν και άλλες εναλλακτικές λύσεις, αλλά 
συνιστά ιδεολογική επιλογή. Στην περί
πτωση της «μεταχείρισης του Εγώ», η α
πουσία αναφοράς σημαίνει ότι στην επε
ξεργασία της πληροφορίας το Εγώ προσ
διορίζεται από τις προσωπικές του ιδιαι
τερότητες (ιστορικές και ψυχολογικές), 
ενώ ταυτόχρονα η πληροφορία εστιάζεται 
στον εαυτό της και όχι στην κατηγορία 
του δρώντος προσώπου. Αντίθετα, στην 
περίπτωση του Άλλου, το σημαντικό εί
ναι ότι, στην περιγραφή του ατόμου, όλα 
τα χαρακτηριστικά που του αποδίδονται 
αποτελούν χαρακτηριστικά που αποδί
δονται στην «άλλη» κατηγορία και δεν υ
πεισέρχεται κανένα «ελεύθερο» χαρακτη
ριστικό παρά μόνο αντεστραμμένο. Αυτή 
η αναγωγή μπορεί να πραγματοποιηθεί 
χωρίς να γίνει άμεση επίκληση στη στε
ρεοτυπία, αλλά ακριβώς φέρνοντας σε 
αντίθεση την ιδιαιτερότητα της ομάδας με 
τον μη προσδιορισμό ή τη γενικότητα της 
κυρίαρχης ομάδας (π.χ., «έξι άτομα, εκ 
των οποίων δύο γυναίκες και ένα παιδί, 
σκοτώθηκαν χθες...»).

Η ανάλυση περιεχομένου που πραγμα
τοποίησε η Guillaumin, κατέδειξε ότι μό
νο ο λευκός ενήλικος άνδρας της αστικής 
τάξης συνιστά το Εγώ του κοινωνικού 
λόγου2” ενώ οι γυναίκες, οι κατηγορίες 
των φυλών, των τάξεων, τη; ηλικίας, τη;

εθνικότητας ή της θρησκείας που διαφο
ροποιούνται από την κοινωνική νόρμα, 
όπως επίσης και οι κατηγορίες της κοινω
νικής μη ενσωμάτωσης (ψυχοπαθείς, εγ
κληματίες, τοξικομανείς, κ.ά.) συνιστούν 
τον Άλλον.

Ειδικά ως προς την κατηγορία των γυ
ναικών, κατ’ αρχήν στο συντακτικό και 
στο γραμματικό επίπεδο, το θηλυκό είναι 
αυστηρά κατηγορικό (catégoriel), κάτι 
που δεν ισχύει για το αρσενικό. Το αρσε
νικό φέρει τη συνέμφαση του γενικού που 
δεν την εγκαταλείπει ούτε όταν αναφέρε- 
ται στο ανδρικό φύλο, αφού δεν παύει 
ταυτόχρονα να προσδιορίζει το ανθρώπι
νο είδος.21 θεωρητικά, γι’ αυτές τις κατη
γορίες δεν υπάρχει υποτιμητικός όρος. 
Εντούτοις, τονίζεται ότι οι λέξεις που 
συνδέονται με το ανδρικό φύλο έχουν πιο 
συχνά θετικές συνεμφάσεις και παραπέμ
πουν στις έννοιες της εξουσίας, του κύ
ρους και της ηγεσίας.22 Αντίθετα, στο λε
ξιλογικό πεδίο πολλά παράγωγα της λέ
ξης «γυναίκα» έχουν υποτιμητική από
χρωση,23 παραπέμποντας στην αδυναμία, 
στην ανωριμότητα, μια έννοια του κοινό
τοπου, ή έχουν συχνά υποτιμητικές σε
ξουαλικές συνεμφάσεις (Thome Β., Hen
ley Ν., 1975) που επισκιάζουν άλλα νοή
ματα προσδίδοντας στην κατηγορία γυ
ναίκες όλα τα στοιχεία μιας «φυσική;» 
κατωτερότητας.24

Αλλά πέρα από το γραμματικό και το 
συντακτικό επίπεδο, η ανάλυση επιβε
βαίωσε ότι, στην επεξεργασία της πληρο
φορίας, διακρίνονται πάντα δύο επίπεδα: 
το ένα παραπέμπει στην ανθρωπότητα γε
νικά, το άλλο στην ιδιαιτερότητα της ο
μάδας των γυναικών στην προκειμένη πε
ρίπτωση. Συνοπτικά, μεταξύ των τρόπων 
επεξεργασίας της πληροφορίας,25 ως βα
σικέ; «στρατηγικές» ονομάτιση; η Guil
laumin διέκρινε, αφ’ ενός, μια σταθερή 
ταντολογική μορφή όπου επαναλαμβάνε
ται (και, άρα, τονίζεται) ότι μια γυναίκα 
είναι γυναίκα ακόμα και αν το γραμματι
κό γένος το καταδεικνύει σαφώς και, αφ’ 
ετέρου, την αντικατάσταση όπου η λέξη 
αποσιωπάται ή παραλείπεται από την 
πληροφορία και εμφανίζεται μόνο υπό 
μορφή υποκατάστατου, με συγκλίνουσες 
ενδείξεις (indications convergentes), κα
θώς και με απλά ή αντεστραμμένα στε
ρεότυπα (conformite/renversement). Στην 
αντικατάσταση, άλλοτε, η ονομάτιση 
πραγματοποιείται με τη μνεία μιας ή πε
ρισσότερων στερεότυπων ιδιοτήτων που 
χαρακτηρίζουν την ομάδα που ονοματί
ζεται (π.χ., αναφορά στα κλασικά γυναι
κεία χαρακτηριστικά ή ιδιότητες), και, 
άλλοτε, με τη χρήση μιας ή περισσότερων 
στερεότυπων ιδιοτήτων κατ’ αντιστροφήν 
(π.χ., τονίζεται η ευφυΐα, το πνεύμα, η ε
πιτυχία μιας επαγγελματικά εργαζόμενης 
γυναίκας ως αντιθέτων των στερεότυπων 
φυσικών χαρακτηριστικών της κατηγο

ρίας των γυναικών). Έτσι, ακόμα και αν 
η γλώσσα κάνει μια απόπειρα απελευθέ
ρωσης από τον περιοριστικό στερεοτυπι- 
κό μηχανισμό, θα παραμένει εγκλωβι
σμένη στις ίδιες ασυνείδητες επιταγές, 
στην ίδια κατηγοριοποιό λογική.

Κατά συνέπεια, τονίζει η Guillaumin, 
η κατηγοριοποίηση, ως δραστηριότητα α
ναγωγής, παραπέμπει κάθε πιθανή πολυ- 
πλοκότητα στη γενικότητα μιας ομάδας 
και περικλείει κάθε πιθανή κοινωνική και 
προσωρινή ρευστότητα σ’ έναν απόλυτο 
ορισμό, στα όρια ενός χαρακτήρα που εί
ναι από μόνος του αιτία, αποτέλεσμα και 
λειτουργία (σελ. 183).26 Ταυτόχρονα, ως 
διαδικασία γνώσης και αναγνώρισης, η 
κατηγοριοποίηση έχει άμεση σχέση με την 
ουσιαστική ύπαρξη των κοινωνικών φο
ρέων, αφού παίζει ενεργό ρόλο στο πώς 
βιώνουν την ετερότητα οι «άλλες» ομάδες 
μέσω του κοινωνικού λόγου που γίνεται 
και δικός τους λόγος. Ακριβώς σε αυτά τα 
δύο επίπεδα εντοπίζει η Guillaumin τον ι
δεολογικό ρόλο της γλώσσα; και, κατ' ε
πέκταση, των MME.

Η Γυναικεία Αφήγηση

Αξίζει, επίσης, να μνημονευθεί εδώ η εμ
πειρική εργασία του C. Chabrol (1971). Ο 
συγγραφέας εφάρμοσε τις αρχές της αφη
γηματικής σημειωτικής του A J . Grei- 
mas27 στον γυναικείο Τύπο. Τα κείμενα 
που αναλύθηκαν ορίζονται ως ένα είδος 
αφήγησης, και στόχος του μελετητή είναι 
η αποκάλυψη του εγχειρηματικού ρόλου 
των διαφόρων λογικών διαδικασιοιν 
(διάζευξη/σύζευξη, συνεπαγωγή), των με
τασχηματιστών (transformateurs) δηλαδή 
εκείνων που έχουν σκοπό να καταστή
σουν την αφήγηση συμβατή με την κυ
ρίαρχη ιδεολογία. Οι μετασχηματισμοί 
πραγματοποιούνται από τον κεντρικό 
«ήρωα», το υποκείμενο δηλαδή του κει
μένου, το οποίο στην προκειμένη περί
πτωση είναι κάποια γυναίκα. Ό λα τα 
στοιχεία της αφήγησης διευθετούνται σε 
συνάρτηση με αυτήν. Στο σύνολο των κει
μένων καταγράφηκε μεγάλος αριθμός 
«τελεστών» (acteurs): γυναίκες διαφορε
τικές ως προς την ομιλία τους, τις θέσεις 
τους και τις πράξεις τους. Αλλά αυτή η 
ποικιλία οδηγεί σε μια Ενότητα: τα κείμε
να συγκροτούν ένα σώμα (corpus) προτά
σεων, όπου η «Γυναίκα» εισέρχεται ως 
«συντελεστής / υποκείμενο» (actant - su
jet).2* Οι προτάσεις αυτές αποτελούν τη 
«σφαίρα δράσης» της Γυναίκας. Προσ
διορίζουν κατ’ αρχήν κάποιες λειτουρ
γίες, οι οποίες στοχεύουν στην πραγματι
κότητα να ορίσουν «ποιοτικά» τον «συν
τελεστή» (actant). Η σχέση του «Είναι» 
του «συντελεστή» με το «πράττειν» του 
είναι πάντα αμοιβαία, αφού το «Είναι» ι- 
σοδυναμεί με κάθε «πράττειν»: «Η Γυ
ναίκα» δεν είναι άλλο από αυτό που κά-
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ετερότητα, ορισμένες γυναίκες κανουν το 
ένα ή το άλλο. Ο «χρόνος» ή κάθε άλλος 
διαζευκτής επιτρέπουν να διατηρηθεί η 
αρχή της μη αντίφασης.

Στη συνέχεια, επειδή ένα υποκείμενο 
δεν μπορεί να κατέχει αντιθετικά χαρα
κτηριστικά (αφού πρόκειται για συνεν
τεύξεις εργαζόμενων γυναικών), επιστρα
τεύονται κάποιοι λογικοί εγχειρηματικοί 
τελεστές (operateurs logiques) προκειμέ-

νει, και δεν κάνει τίποτα που να μη συμ
πίπτει με την ουσία της, το «Είναι» της ως 
«Γυναίκας» (σελ. 15-16). Κάθε «τελεστής» 
(3«ευτ)-γυναίκα συμμετέχει σε μια ανα
ζήτηση ταυτότητας. Αν αποτύχει, εκδη
λώνοντας συμπεριφορές που δεν ανήκουν 
στη «Γυναίκα», αντιτίθεται στην ίδια της 
την αναζήτηση, ενώ στην αντίθετη περί
πτωση είναι «βοηθός» του εαυτού της. 
Πρόκειται, δηλαδή, για μια αναζήτηση 
όπου το «υποκείμενο» και το «αντικείμε
νο» συμπίπτουν στο ίδιο πρόσωπο, αφού 
η Γυναίκα αναζητά ν' ανακαλύψει ποια 
είναι ως Γυναίκα.

Στις δύο βασικές θεματικές ενότητες με 
άξονες τα ζεύγη αντιθέτων Έρωτας/Κοι- 
νωνικοποίηση,2’’ Εργασία / θηλυκότητα, 
φαίνεται ότι όλα διαδραματίζονται με τέ
τοιο τρόπο ώστε να υπάρχει συνεχής ανα
ζήτηση της θ η λ υ κ ό τη τα ς με τελικό στό
χο τη διατήρηση της διαφοροποίησης των 
φύλων, παρά τη σχετική εξίσωση των ρό
λων που χαρακτηρίζει τις σύγχρονες κοι
νωνίες.

Στη θεματική ενότητα Εργασία/θηλυ- 
κότητα, που αφορά κυρίως συνεντεύξεις 
επαγγελματικά εργαζόμενων γυναικών, 
μια σειρά από αντίθετα νοήματα οργα
νώνουν τα κείμενα:

ι: -«Εργασία»/«Προορισμός της Γυ
ναίκας»·
-  «Ανεξαρτησία» / «Φυσιολογική ε
ξάρτηση της Γυναίκας»· 

ιι. -«Μη διαφοροποίηση των φύλων»/ 
«Διαφοροποίηση των φύλων»· 
-«Εργασία»/«μη Εργασία»-'1 (πρόκει
ται για ζεύγη, όπου το ίδιο νόημα αλ
λάζει απλώς πρόσημο, θετικό ή αρνη
τικό)·

ιιι. η «αδυναμία» του άνδρα συνδέεται με 
τη σχέση «ισότητας» ή με τις «συντρο
φικές σχέσεις», δηλαδή με τη «μη δια
φοροποίηση των φύλων».

Τα ζεύγη αυτά ομαδοποιούνται στις 
δύο γενικές κατηγορίες «Κοινωνική πα
ρουσία» (ΚΠ) και «Διαφοροποίηση των 
φύλων» (ΔΦ).

Η υπόθεση που προσπαθεί να θεμε
λιώσει ο Chabrol είναι ότι η «Εργασία» 
(Ε) και ο «Προορισμός της Γυναίκας» 
(Π.Γ.) είναι έννοιες αντίθετες, ενώ «μη 
Εργασία» (μη Ε) ή «μη Γυναικείος Προο
ρισμός» (μη Γ.Π.) είναι τα αντιφατικά 
τους.32 Έτσι, για να πραγματοποιήσει τον 
«Γ.Π.· της η γυναίκα θα πρέπει να αρνηθεί 
την *£». Ο εγχειρηματικός τελεστής (ope
rateur) που δανείζονται οι γυναίκες στις 
συνεντεύξεις είναι η διάζευξη (χρόνου, 
τόπου, επιλογής, ετερότητας). Η χρονική 
(ή χωρική) διάζευξη, π.χ., επιτρέπει να 
γίνει διάκριση μεταξύ των ασυμβιβά
στων, διατηρώντας τα μαζί στο χώρο και 
στο χρόνο ενός λόγου: ένας χρόνος (ή ένας 
τόπος) Εργασίας, ένας χρόνος να είσαι 
Γυναίκα. Ως προς την επιλογή, η γυναίκα 
διαλέγει το ένα ή το άλλο, και ως προς την

νου να επανεισαχθεί μια σύζευξη και να 
επιτευχθεί η συμφιλίωση της «Ε» και της 
«θηλυκότητας». Η «θηλυκότητα» επανει- 
σάγεται (π.χ. συνέντευξη, σελ. 53 κ.ε.) με 
την προσφορά στην «απάρνηση» της Ερ
γασίας («θα ήμουν υπερήφανη να αφήσω 
τη δουλειά μου αν μου το ζητούσε ο άν- 
δρας μου»), Η «θηλυκότητα», δηλαδή, ε- 
πανεισέρχεται με τη μεσολάβηση της 
προσφοράς αποποίησης μιας δραστηριό
τητας που η ιδεολογία εξακολουθεί να τη 
θεωρεί ανδρικό προνόμιο. Το λογικό λά
θος είναι το εξής: αν υποθετικά υπάρχει 
μια σχέση όπου «Γυναίκα» συνεπάγεται 
«μη Ε», τότε θα έπρεπε και «μη Ε» να συ
νεπάγεται «Γυναίκα», κάτι που δεν ισχύει 
στο υπάρχον σύστημα λόγου και ιδεολο
γίας που αναλύεται. Με αυτή την έννοια η 
προσφορά στην αποποίηση της «Ε» απο
τελεί λογικά ένα μη νόημα (no-sens logi
que). Από την άλλη, έχει τη διπλή αρετή 
να μη διαταράσσει την πραγματική κατά
σταση (δεν χρειάζεται να σταματήσει 
πραγματικά να δουλεύει, αρκεί η βούλη
ση) και εισάγει στην αφήγηση μια πράξη 
αποποίησης που χρησιμεύει ως μετασχη
ματιστής.

Από τις αναλύσεις των συνεντεύξεων, 
γίνεται σαφές ότι η απάρνηση της «Ε» (δη
λαδή, η «μη ΚΠ») δεν αποτελεί αυτοσκο
πό, αφού συνδέεται πάντα με την κατά 
φύλο διαφοροποίηση (ΔΦ) που, με τη σει
ρά της, επικυρώνει (μεταξύ άλλων) την 
κυριαρχία του άνδρα αφού, στο λόγο του 
γυναικείου Τύπου, η «αδυναμία» του άν

δρα δεν αποτελεί παρά συνέπεια της 
«Κ Π » της γυναίκας («της πολύ μεγάλης 
ανεξαρτησίας της» ή της «κατά φύλο ου
δετερότητας»). Με άλλα λόγια, όπως 
διευκρινίζει ο Chabrol, η εργασία των γυ
ναικών δεν «απορρίπτεται» για λόγους 
ενδογενείς, αλλά γιατί παίρνει θέση σ' ένα 
σύστημα σημασιών που είναι εξωτερικό 
προς αυτήν και ενέχει την απουσία της 
κατά φύλο ταυτότητας (τη «μη ΔΦ» και 
την άρνηση του «ΠΓ») που, με τη σειρά 
της, συνεπάγεται την απώλεια της ισορ
ροπίας του ζευγαριού και θέτει σε κίνδυ
νο τον ανδρισμό των συζύγων. Με αυτή 
την έννοια, η συμπεριφορά και η επιλογή 
(το δίλημμα) των γυναικών αναφέρεται σ' 
έναν κοινωνικό κανόνα: την «απαγόρευ
ση» από τον άνδρα, και την αποδοχή ή 
άρνηση (παράβαση) της «απαγόρευ
σης».33 Βέβαια, όπως είδαμε, η «ΔΦ» δεν 
συνεπάγεται απαραίτητα και την κυριο
λεκτική άρνηση στην «Ε». Υπάρχει ποικι
λία πιθανών επιλογών. Η αποποίηση της 
«Ε» ή η άρνησή της μπορούν να γίνουν 
πάντα με τρόπο «αποδυναμωμένο». Μια 
αδύναμη άρνηση (περιστασιακή εργασία, 
μερική απασχόληση, μικρότερη αμοιβή 
από τον άνδρα, προτεραιότητα της οικο
γένειας) έχει το ίδιο αποτέλεσμα αφού δεν 
αμφισβητείται η «ΔΦ» [και ο άνδρας δια
τηρεί την εξουσία του) (σελ. 89).

Μια άλλη εναλλακτική λύση είναι η ου
δετεροποίηση του κανόνα («προσφορά α
ποποίησης» της «Ε» από τη γυναίκα προς 
τον άνδρα ο οποίος, με τη σειρά του, αρ-
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νείχαι αυτή την προσφορά και δεν απαιτεί 
την «αποποίηση») όταν δεν θεωρείται ότι 
με την εργασία των γυναικών τίθεται σε 
κίνδυνο η κατά φύλο διαφοροποίηση. Η 
μη διαταγή του άνδρα μπορεί να είναι άρ
ρητη ( «αν μου ζητούσε»), αλλά η αποδοχή 
είναι ρητή («έχει αποδεχθεί και συμφωνεί 
και ο άνδρα; μου»). Αυτή η πιθανότητα ε
πιτρέπει τη συμφιλίωση. Η «Ε» δεν είναι 
πλέον αντικείμενο παράβασης, γιατί δεν 
υπάρχει απαγόρευση που πρέπει να γίνει 
σεβαστή. Με αυτή την έννοια ανοίγεται το 
ενδεχόμενο μιας ισορροπίας όπου η εργα
σία (ή «;CH») και η «ΔΦ» μπορούν να συνυ
πάρχουν. Σε αντίθεση, λοιπόν, με την 
πρώτη περίπτωση (της άρνησης της «Ε» ή 
της «μη ΔΦ») εδώ εκμηδενίζεται κάθε αρ
νητικός όρος και τίθεται ένας ενδιάμεσος 
όρος που ενώνει τα δύο θετικά αντίθετα, 
«ΚΠ» και «ΔΦ» (βλέπε σελ. 59).

Συνοψίζοντας ο Chabrol (σελ. 97 κ.ε.) 
θεωρεί ότι ο κυρίαρχος λόγος του γυναι
κείου Τύπον είναι το αποτέλεσμα της 
διαντίδρααης δύο συστημάτων:

α. αυτού που ονομάζεται σήμερα 
«παραδοσιακό», το οποίο θεμελιώνε
ται στην εγγύηση που παρέχει μια Αν
θρώπινη Φύση αμετάβλητη και παγ
κόσμια, και επιμένει στον «Προορισμό 
της Γυναίκας» στις οικιακές ασχολίες 
και στην ανατροφή των παιδιών, υπο
γραμμίζει τον αναγκαστικό χαρακτή
ρα του γάμου ως δεσμό ιερό για το θεό  
ή την κοινωνία και τονίζει ιδιαίτερα 
τις βιολογικές, ψυχικές κ.ά. διαφορές 
μεταξύ ανδρών και γυναικών στις ο
ποίες αντιστοιχούν απαραίτητα και 
διαφορετικοί κατά φύλο «ρόλοι».

β. αυτού που τονίζει την ισότητα 
και την «ταυτότητα» των φύλων στην 
εργασία και τη σεξουαλικότητα, το ο
ποίο αρνείται κάθε διαφορά και πι
στεύει στον πολιτισμικό χαρακτήρα, 
άρα είναι μετατρέψιμο και βελτιωτικό 
των κοινωνικών σχέσεων. Εδώ, ο δε
σμός του γάμου έχει μικρή σημασία ό
ταν δεν αναλύεται ως κοινωνική σύμ
βαση, και η επιθυμία του ατόμου έχει 
πρωταρχική θέση.

Τα δύο πρώτα συστήματα είναι τελεί
ως ασυμβίβαστα. Η συνύπαρξή τους σ’ 
ένα λόγο για τη Γυναίκα δημιουργεί σύγ
κρουση, κρίση στο επίπεδο της ομιλίας, 
που είναι αξεπέραστη. Από την αντίθεση 
αυτών των δύο συστημάτων γεννιέται ένα 
τρίτο σύστημα ενδιάμεσο, το οποίο βρί
σκεται στο κέντρο του λόγου του γυναι
κείου Τύπου και το οποίο αντιτίθεται στα 
δύο προηγούμενα ενώ, ταυτόχρονα, τα ε
πικαλύπτει. Το σύστημα αυτό δεν αρκεί- 
ται σε απλούς θετικούς όρους και δομεί α
ναγκαστικά πολύπλοκους και σύνθετους 
όρους («ΚΠ»+«ΔΦ»), που είναι οι μόνοι ι
κανοποιητικοί σ’ αυτό το επίπεδο. Έτσι, 
επιτρέπει λόγω του «μεσολαβητικού» του

χαρακτήρα να επανεισαχθεί η συνέχεια 
και η πιθανότητα ενός μοναδικού λόγου 
για τη Γυναίκα.

Τέλος, στο περιθώριο του αφηγηματι
κού λόγου, ο συγγραφέας εντοπίζει μια ε
ναλλακτική οπτική. Σ ' ένα κείμενο (No A) 
η «ΚΠ» των γυναικών τίθεται χωρίς να συ
νεπάγεται «κίνδυνο για τους άνδρες». 
Διακρίνει, κατά συνέπεια, δύο τύπους 
κειμένων: αυτά που θέτουν την «ΚΠ» των 
γυναικών ως αντίθετη της «ΔΦ» (έμφαση 
στις αρνητικές συνέπειες), και αυτά όπου 
η παρουσία των γυναικών τίθεται μόνη 
της χωρίς αρνητικούς συνειρμικούς ορι
σμούς και ανεξάρτητα από κάθε αντίθεση 
με τις διαφορές των φύλων (ως «ΚΠ» ή «μη 
ΚΠ»). Έτσι η αντίθεση: «ΚΠ»/«ΔΦ» με 
συμπληρωματικούς και αντιφατικούς ό
ρους τη «μη ΔΦ»/«μη ΚΠ» ανάγεται σε αυ
τήν της «ΚΠίμη ΚΠ» που, κατά την εκτίμη
ση του συγγραφέα, μπορεί ν ’ αποτελεί την 
αφετηρία  ενός νέου διαλόγου για  το γυ
ναικείο ζήτημα.

Το δισφπμκττικό μήνυμα

Αρκετές σημειολογικές αναλύσεις έχουν, 
επίσης, πραγματοποιηθεί στο διαφημιστι
κό περιεχόμενο του Τύπου. Χαρακτηρι
στικά παραδείγματα τέτοιων μελετών εί
ναι αυτές της J.H. VVinship (1981 ) και της 
F Guy on ( 1984). Παρόλο που ο διαφημι
στικός λόγος έχει τέτοια ιδιαιτερότητα 
που η αναλυτική του προσέγγιση υπερ
βαίνει τους στόχους του κειμένου αυτού, 
θεωρούμε σκόπιμο να τις αναφέρουμε 
γιατί και οι δύο εργασίες επιβεβαιώνουν 
ότι οι αναπαραστάσεις των ανδρών και 
των γυναικών δομούνται πάνω στην ύ
παρξη ενός ιεραρχικού κατά φύλο κατα
μερισμού της εργασίας.

Η J.H. Winship διερευνά τη λειτουργία 
των ανδρικών και γυναικείων χεριών 
στην πράξη της νοηματοδότησης, και ει
δικότερα στην παράσταση του ανδρισμού 
και της θηλυκότητας. Ως υλικό, η Winship 
επέλεξε διαφημίσεις γυναικείων περιοδι
κών που δομούν όλη τη σημασία του μη
νύματος ακριβώς γύρω από το φύλο του 
χεριού. Δανειζόμενη τον προβληματισμό 
του Goffman (1979:7), που θεωρεί ότι το 
φύλο (gender) είναι «κάτι που μπορεί να 
αποδοθεί αστραπιαία σε κάθε κοινωνική 
περίσταση» και αρκεί ένα απειροελάχιστο 
χρονικό διάστημα για να «επικοινωνηθεί» 
στους κοινωνικούς φορείς, η ερευνήτρια 
υποστηρίζει ότι, κατ’ αναλογίαν, ένα μι
κρό μόνο τμήμα της ανατομίας αρκεί για 
ν’ αναπαρασταθεί το φύλο σ' αυτήν την ε
πικοινωνία. Με άλλα λόγια, η αναπαρά
σταση των χεριών σημασιοδοτεί τις πολι
τισμικές πλευρές του φύλου, με τον ίδιο 
τρόπο όπως και ένα συνολικό πορτρέτο, 
γεγονός που αποτελεί απόδειξη της διεισ
δυτικότητας και του βάθους της κοινωνι
κής κατασκευής των φύλων. Αυτό που α

ναφαίνεται με μεγάλη σαφήνεια από την 
ανάλυση είναι ότι το φύλο των χεριών εί
ναι αυστηρά προσδιορισμένο, υποδηλώ
νοντας έναν αυστηρό κατά φύλο καταμε
ρισμό, και δεν μπορεί ν' αντικατασταθεί 
χωρίς να καταστρέψει το νόημα της δια
φήμισης. Στην αναπαράσταση, δηλαδή, 
ενός χεριού δεν υπάρχει αμφιβολία ως 
προς το φύλο το ν  και αυτό όχι εξαιτίας 
των ενδόμυχων ιδιοτήτων του χεριού, αλ
λά γιατί η συνεκτικά οργανωμένη παρα
γωγή όλης της αναπαράστασης -όπου το 
χέρι αποτελεί μέρος- κατασκευάζει την 
κατά φύλο διαφοροποίηση και το χέρι 
προκύπτει ως σημείο, συμβάλλοντας ταυ
τόχρονα στη συνολική παραγωγή του 
νοήματος (σελ. 30).

Η συγγραφέας θεωρεί ότι, συνολικά, η 
αναπαράσταση της θηλυκότητας, του αν
δρισμού και των κατά φύλο διαφορο
ποιήσεων, κατασκευάζεται με τέτοιο 
τρόπο ώστε να αναπαράγεται η κοινωνική 
υποτέλεια των γυναικών. Η ανάλυση των 
διαφημιστικών μηνυμάτων κατά γενικό 
κανόνα επαληθεύει την υπόθεση του Ber
ger (1972, ελλ. μτφ. 1980:47), σύμφωνα με 
την οποία, στις κατά φύλο αναπαραστά
σεις οι γυναίκες εμφανίζονται ενώ οι άν
δρες δρουν.* Οι γυναίκες ταυτίζονται με 
την οικιακή εργασία.” την ομορφιά, την 
κατανάλωση και τη σεξουαλικότητα -  που 
ειδικά για τις επαγγελματικά εργαζόμενες 
γυναίκες αποτελεί το σημαντικότερο 
στοιχείο της σημασιοδότησής τους ως ερ
γαζομένων. Οι άνδρες. από την άλλη, 
ταυτίζονται με τις έννοιες της ηγεσίας,* 
της επαγγελματικής εργασίας, και η ανα
παράστασή τους εξαρτάται από την υπό
σχεση της δύναμης που ενσωματώνουν. 
Οι εργαζόμενοι άνδρες σημασιοδοτούν- 
ται από το τι κάνουν με τα χέρια τους και 
από την εμφάνισή τους που παραπέμπει, 
συνήθως, στην υψηλή θέση τους στην ερ
γασιακή διαδικασία (κοστούμι, πουκάμι
σο, γραβάτα).

Η σεξουαλικότητα σ’ αυτή τη διαδικα
σία δεν συμμετέχει καθόλου. Στις διαφη
μίσεις προϊόντων μέσω της διαφημιστικής 
ρητορικής τονίζεται η αντίθεση ενός αό
ρατου χεριού («εμείς» στο κείμενο), που 
αποτελεί το χέρι των τεχνιτών (ταυτίζον
τας την πείρα και την ποιότητα της παρα
γωγής με τους άνδρες), ενώ το γυναικείο 
χέρι αποτελεί συμπληρωματικό στοιχείο 
του διαφημιζόμενου αντικειμένου-σημεί- 
ου στο επίπεδο της εμφάνισης και της κα
τανάλωσης.17 Σε όλες τις περιπτώσεις το 
νόημα αναδύεται «φυσικά», είναι κάτι 
που αναγνωρίζουμε από την καθημερινή 
μας εμπειρία πέρα από τις διαφημίσεις. 
Στο ίδιο πλαίσιο, όταν καταγράφεται α
πόκλιση από τα γυναικεία και ανδρικά 
στερεότυπα, δηλώνεται είτε το μη φυσιο
λογικό (π.χ., ανδρική αδεξιότητα στις 
«γυναικείες δουλειές»3*), είτε το «χιού
μορ» και η «ανεκτικότητα» της σύγχρονης
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κοινωνικής τάξης πραγμάτων.
Ακριβώς αυτή η προβληματική οδηγεί 

την Guyon σε ρήξη με την άποψη πολλών 
μελετητών που θεωρούν ότι το σύστημα α
ξιών των διαφημιστικών μηνυμάτων, λό
γω των πολλών αντιφατικών στοιχείων 
τους, χαρακτηρίζεται από ιδεολογική α- 
συνάφεια. Αντίθετα, η συγγραφέας τονί
ζει ότι στην πραγματικότητα πρόκειται 
για μια ιδεολογία της αντίφασης, όπου εκ

κοινωνίας (κάτι ανάλογο με τη διαδικα
σία των αντεστραμμένων στερεοτύπων 
που συναντήσαμε στην Guillaumin). Αυ
τές οι μετατοπίσεις δεν καινοτομούν, αλ
λά ενισχύουν ιδιαίτερες ιδεολογίες θηλυ
κότητας και ανδρισμού.

Η Guyon, από την πλευρά της, ανέλυσε 
τον ιδεολογικό λόγο των διαφημίσεων 
που αφορούν το γυναικείο και το ανδρικό 
ένδυμα. Αναζητώντας, με βάση τη ση- 
μειολογική θεωρία,39 το συνυποδηλωτι- 
κής τάξης ιδεολογικό νόημα των διαφη
μίσεων, καταλήγει σε παρόμοια συμπε
ράσματα με την Winship. Διαμέσου των 
μηνυμάτων διαγράφεται μια διαδικασία 
διαφοροποίησης του ανδρικού και του 
γυναικείου κόσμου, της θηλυκότητας και 
του ανδρισμού, όχι μόνο στο επίπεδο της 
κατανάλωσης και της εμφάνισης αλλά, 
βασικά, στο επίπεδο του Πράττειν και του 
Είναι.40 Υπάρχουν «τομείς» αναπαράστα
σης που είναι αποκλειστικά «προορισμέ
νοι» για κάθε φύλο, και δραστηριότητες 
αποκλειστικά ανδρικές ή γυναικείες. Αυ
τή η διαδικασία συστηματικής διαφορο
ποίησης ανδρών και γυναικών, κατά την 
ερευνήτρια, εδραιώνει μια ιδεολογία αν
δρικής ανωτερότητας που αποδίδει ως 
προφανές και φυσικό στον άνδρα το προ
νόμιο της πράξης και στη γυναίκα το ρόλο 
της αναπαράστασης και της απραξίας.

Η σημαντικότερη, όμως, συμβολή της 
Guyon νομίζουμε ότι συνίσταται στο ότι 
καταδεικνύει πως η ιδεολογία της θηλυ
κότητας και του ανδρισμού αποτελούν α
ναπόσπαστο μέρος της ευρύτερης κυρίαρ
χης αστικής ιδεολογίας. Ό πως αναφαίνε
ται από την ανάλυση, ως κύριο χαρακτη
ριστικό των διαφημιστικών μηνυμάτων 
εντοπίζεται μια «ευδαιμονιστική» ατμό
σφαιρα που θεμελιώνεται σ' ένα σύστημα 
αξιών όπου κυριαρχεί ο ατομικισμός, η α- 
ποδοτικότητα και ο κονφορμισμός. Η η
δονιστική επιχειρηματολογία ενσωματώ
νει το μύθο του αυτοδημιούργητου αν
θρώπου», που είναι ικανός ν’ απαλλάξει 
την κοινωνία από κάθε ευθύνη σε σχέση 
με τη μοίρα των ανθρώπων. Έτσι, διατη
ρείται η αυταπάτη της ισότητας των ευ
καιριών. Παράλληλα η κυρίαρχη ρητορι
κή, για να δικαιολογήσει το σύστημα που 
υπερασπίζεται, νομιμοποιεί το μύθο του 
δημοκρατικού παράδεισου των σύγχρο
νων κοινωνιών ενσωματώνοντας φαινο
μενικά, για να τις εξουδετερώσει στη συ
νέχεια, τις τάσεις αμφισβήτησης και τις 
διεκδικήσεις διαφόρων κοινωνικών κινη
μάτων όπως είναι το φεμινιστικό. Με αυ
τό τον τρόπο θεσμοποιείται μια μυθολο
γία δημοκρατικοποίησης μέσω των αντι
κειμένων, το πολύπλοκο πρόβλημα των 
σχέσεων μεταξύ των φύλων ανάγεται σε 
μια υπόθεση ετικέτας και οι διεκδικήσεις 
περιορίζονται σε ζητήματα εμφάνισης και 
τελετουργικών, διασφαλίζοντας ουσια
στικά την αναπαραγωγή της υπάρχουσας

θειάζεται το υποκείμενο για να πεισθεί 
ότι δεν είναι τίποτα χωρίς το αντικείμενο- 
σημείο, όπου δίνεται η αυταπάτη της αυ
τονομίας, της διαφοροποίησης και του 
πλουραλισμού για να επιβληθεί η ανάγκη 
της κατανάλωσης, όπου εξουδετερώνε
ται, τέλος, το άτομο για να κυριαρχήσει 
μια απλουστευτική «προσωπικότητα», 
της οποίας η σύνθεση συνιστά μία από τις 
μυθικές μορφές του αιώνιου θηλυκού ή 
του αρσενικού.

Οι δομικές αναλύσεις έχουν δεχθεί 
κριτική κυρίως σε ό,τι αφορά τις μεθοδο
λογικές προσεγγίσεις που υιοθετούν. Συ
χνά, κατηγορούνται ως μη συστηματικές 
και αυθαίρετες με την έννοια ότι δεν πλη
ρούν ικανοποιητικά τους όρους της αντι
κειμενικότητας, της πιστότητας, της εξαν- 
τλητικότητας και της ομοιογένειας, και 
ότι όλη η ανάλυση εξαρτάται από την υ
ποκειμενική αντίληψη του ερευνητή. Χω
ρίς να εμπλακούμε στη φιλοσοφική συζή
τηση ως προς την αντικειμενικότητα ο
ποιοσδήποτε επιστήμης ή μεθόδου, θα 
διαφωνήσουμε γενικά με τη λογική αυτής 
της κριτικής, γιατί πιστεύουμε ότι η οικο
δόμηση οποιοσδήποτε μεθόδου, εφόσον 
είναι άμεσα συνδεδεμένη με το σύνολο 
των θεωρητικών υποθέσεων και των βασι
κών στόχων της μελέτης και εφόσον ο ί
διος ο ερευνητής πρέπει να καθορίσει 
τους όρους κατάταξης, μέτρησης και τα
ξινόμησης του υλικού, δεν είναι δυνατόν 
να αποφύγει κάποιο βαθμό αυθαιρεσίας 
και «υποκειμενικότητας».

Σύνοψη

Ό πως είδαμε, από μεθοδολογική άποψη, 
και οι δύο κατηγορίες εμπειρικών μελε
τών παρουσιάζουν πλεονεκτήματα και 
μειονεκτήματα. Οπωσδήποτε οι αναλύ
σεις περιεχομένου οργανώνοντας μία πο
σότητα δεδομένων σε προ-καθορισμένες 
και προ-κατασκευασμένες κατηγορίες, 
σύμφωνα με κάποιες βασικές υποθέσεις, 
αγνοούν συχνά τη διάκριση μεταξύ του ε
πιπέδου της «ποιότητας» και αυτού της 
«ποσότητας» (τη συχνότητα της αναπα
ράστασης), ενισχύοντας, όπως τονίζουν 
πολλοί μελετητές, την ιδεολογική λει
τουργία αυτής της μετατόπισης επιπέδων 
(Jaddou L., Williams J., 1989). Εξάλλου, 
συχνά η συγκρότηση των θεματικών κατη
γοριών είναι δύσκολη αν θέλουμε να μην 
αγνοήσουμε την πολυπλοκότητα της 
γλώσσας: ένα θέμα μπορεί να αναφέρεται 
σε μια πρόταση ή να αναπτύσσεται σε ο
λόκληρο κείμενο, μπορεί να εμφανίζεται 
εμμέσως σε μια μικρή λεπτομέρεια (επιλο
γή μιας λέξης, μιας γραμματικής μορφής, 
ενός ρητορικού σχήματος), ή να είναι πα
ρόν υπό διάχυτη μορφή σε ολόκληρο το 
κείμενο (βλέπε D’Urung, 1974:26). Από 
την άλλη, η ευκαμψία των σημειολογικών 
μεθόδων συνιστά ένα από τα ουσιαστικά 
τους πλεονεκτήματα, παρόλο που θα συμ
φωνήσουμε ότι η αναλυτικότητά τους εί
ναι ταυτόχρονα περιοριστική, αφού δυ
σχεραίνει υπερβολικά τη διεξαγωγή μιας 
ευρείας κλίμακας εμπειρικής ανάλυσης
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και ο βαθμός «αυθαιρεσίας» τους δυσχε
ραίνει τη γενίκευση και τον έλεγχο της εγ- 
κυρότητας των συμπερασμάτων. Εντού
τοις, παρά τις αδυναμίες τους, θεωρούμε 
ότι και οι δύο κατηγορίες σε διαφορετικά 
επίπεδα ανάλυσης είναι απαραίτητες. Πι
στεύουμε, λοιπόν, ότι η θεματική ταξινό
μηση ενός corpus είναι χρήσιμη, ως το α
παραίτητο υπόβαθρο μιας διεισδυτικότε
ρης σημειολογικής ανάλυσης, αφού συνι- 
στά το μοναδικό αναλυτικό εργαλείο που 
μας επιτρέπει να μάθουμε τι έχει ειπωθεί 
ακριβώς για ένα αντικείμενο. Από την άλ
λη, η σ.,μειολογική προσέγγιση έστω και 
τμήματος του corpus μάς επιτρέπει ν’ απο- 
σπασθούμε από τη λογική της «αληθινής ή 
όχι αναπαράστασης των κατά φύλο σχέ
σεων» και να αναλύσουμε εις βάθος την ι
δεολογική δομή των μηνυμάτων και το 
πώς αυτή καθορίζει την κοινωνική κατα
σκευή της πραγματικότητας από τα MME.

Από την άποψη των συμπερασμάτων 
τους, συνολικά νομίζουμε ότι ο προβλη
ματισμός τους θέτει γόνιμα ερωτήματα. 
Το σημαντικότερο στοιχείο που αναδύε
ται, σε εμβρυακή μορφή στις θεματικές 
και ως κεντρικό στις δομικές αναλύσεις, 
είναι ότι τα μηνύματα των MME, ανεξάρ
τητα από τα πρότυπα των γυναικών που 
προβάλλουν και ανεξάρτητα από το γεγο
νός ότι εκφράζουν αναμφισβήτητα και μη 
παραδοσιακές απόψεις για το γυναικείο 
φύλο και τον κατά φύλο καταμερισμό, ου
σιαστικά, μέσω αυτής της «εκλεκτικής» 
πληροφόρησης, παίζουν ιδιαίτερο ιδεο
λογικό ρόλο επιβεβαιώνοντας συνεχώς 
την ισχύουσα κοινωνική τάξη πραγμά
των. Η δύναμη, δηλαδή, των μηνυμάτων 
των MME έγκειται στο γεγονός ότι παρέ
χουν τους όρους μέσω των οποίων γίνεται 
αντιληπτή η πραγματικότητα, όρους που 
εμπεριέχουν την ερμηνεία και την αξιο
λόγηση των κοινωνικών φαινομένων υπο
στηρίζοντας τις υπάρχουσες κοινωνικές 
σχέσεις μεταξύ των φύλων και μεταξύ των 
τάξεων.41

Ό πως είδαμε, το ζήτημα των κατά 
φύλο σχέσεων, και ειδικότερα το ζήτημα 
του κατά φύλο καταμερισμού της εργα
σίας, γίνεται αντιληπτό μέσα από μια ο
πτική που, παρά τις αντιφατικότητες που 
τη χαρακτηρίζουν, μπορεί να θεωρηθεί 
ότι ταυτίζεται με την κυρίαρχη φιλελεύθε
ρη ιδεολογία42 όπου συναρθρώνονται δύο 
αντιλήψεις για το ρόλο των γυναικών: Η 
μία διεκδικεί την ισότιμη ενσωμάτωση 
των γυναικών στην «ανδρική» κοινωνία· 
η άλλη επιδιώκει να προστατεύσει και ν' 
αναπτύξει μια γυναικεία «ιδιαιτερότη
τα». Η πρώτη θεωρεί απαραίτητη την πο
λιτική, επαγγελματική και πολιτισμική ι
σοτιμία και επιδιώκει τη με ίσους όρους 
ένταξη των γυναικών στις σύγχρονες κοι
νωνίες, δίνοντας έμφαση στην ισότητα ε
νώπιον των νόμων και την ισότητα των 
ευκαιριών. Η «επιτυχία» είναι το αποτέ

λεσμα των ατομικών ικανοτήτων, ενώ η 
«αποτυχία» τείνει να ερμηνεύεται ως προ
σωπική αποτυχία, νομιμοποιώντας έτσι 
την ανισότητα, το ύπαρχον καπιταλιστικό 
σύστημα και την αστική κοινοβουλευτική 
δημοκρατία. Η άλλη, όπως διαμορφώνε
ται και εκφράζεται στον Τύπο, μεταδίδει 
την αρχέτυπη εικόνα των γυναικών, την 
έννοια της θηλυκότητας, που εξαιρεί την 
ομορφιά, τη γυναικεία φύση και τη γυναι
κεία ψυχή, τη μητρότητα, τον ιδιαίτερο 
ρόλο των γυναικών στην οικογένεια 
κ.λπ., νομιμοποιώντας την κατά φύλο α
νισότητα ως συνέπεια των βιολογικών 
διαφορών μεταξύ ανδρών και γυναικών.

Οι περισσότεροι μελετητές συμφω
νούν, λοιπόν, ότι καταληκτικό σημείο των 
μηνυμάτων των MME είναι ο συνδυασμός 
των δύο «γυναικείων» ρόλων, η συνάρ
θρωση των «φιλελεύθερων φεμινιστικών» 
απόψεων και της «θηλυκότητας». Ό πως 
τονίζει πολύ περιεκτικά η N. Benoit, αυτό 
ακριβώς που διαγράφεται ξεκάθαρα στο 
περιεχόμενο των MME είναι η «μεταρρνθ- 
μιατιχή απορρόφηση»*' της «σύγκρουσης 
των όνο ρόλων» και η ενσωμάτωση των 
γυναικών στις υπάρχουσες θεσμικές δο
μές, χωρίς να υπάρχει απαίτηση μεταβο
λής της κοινωνικής τάξης πραγμάτων. ■

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ

* θέλω να εκφράσω τις ευχαριστίες μου στη 
Μ. Σεραφετινίδου, που διάβασε και σχολία
σε το χειρόγραφο.

1. Όπως θα δούμε, ελάχιστες εργασίες διε
ρευνούν αποκλειστικά το ζήτημα της ανα
παράστασης του κατά φύλο καταμερισμού 
της εργασίας. Εντούτοις, όλες οι αναφε- 
ρόμενες εργασίες, αναζητώντας τις κυ
ρίαρχες εικόνες ή αναπαραστάσεις των γυ
ναικών ή των ρόλων των δύο φύλων, ά- 
πτονται εν μέρει και του ζητήματος του κα
τά φύλο καταμερισμού της εργασίας.

2. Σύμφωνα με τις ποσοτικές αυτές αναλύ
σεις, οι ανδρικές φωτογραφίες και οι αν
δρικοί κεντρικοί χαρακτήρες είναι πολλα
πλάσιοι των γυναικείων σε όλες τις σελί
δες, πλην των γυναικείων και των κοινωνι
κών στηλών. Οι άνδρες κυριαρχούν στην 
πρώτη σελίδα, στις οικονομικές ειδήσεις, 
στις αθλητικές σελίδες και στα editorials.

3. Για την ελληνική βιβλιογραφία, βλέπε 
Δουλκέρη Τ. (1990). Η μελέτη βασίζεται 
στη σύγκριση των βασικών νομικών δια
τάξεων του Οικογενειακού και του Εργα
τικού Δικαίου, ώστε να κριθεί αν τα MME 
έχουν «εκσυγχρονισθεί» και αν «συμβαδί
ζουν» με το «πνεύμα» του νομοθέτη και την 
κοινωνική πραγματικότητα (σελ. 29).

4. Για σχετική ταξινόμηση των προσεγγί
σεων, βλέπε McQuail (1983-1987: 52-53. 
59) και το άρθρο μου «Δημοσιογραφικές 
αρχές και αξίες. Η δεοντολογία ενός επαγ
γέλματος», υπό δημοσίευση στο θεωρία 
και Κοινωνία, τόμ. 6.

5. Δες, ενδεικτικά, τις εισηγήσεις στη Διεθνή 
συνάντηση με θέμα: «Γυναίκα και Μέσα Ε
νημέρωσης». Ζάππειο 20-22.10.85. ΓΓΙ- 
ΓΓΤΓΙ,Η Farley (1978), εντούτοις, δεν ανί- 
χνευσε καμία διαφορά που να συνηγορεί υ
πέρ της άποψης ότι το φύλο των δημοσιο
γράφων καθορίζει ουσιαστικά το τελικό 
περιεχόμενο των MME.

6. Βλέπε σχετικά «Δημοσιογραφικές αρχές 
και αξίες . », ό.π.

7. Ακριβώς αυτή η παραδοχή αποτελεί τον 
κεντρικό άξονα προβληματισμού για μελε
τητές σαν τη Morris (1973), που θεωρεί ότι 
η ποσοτική καταμέτρηση (λέξεις κλειδιά, 
ποσότητα άρθρου σε εκατοστά και θέση 
στη σελίδα) καταδεικνύει ότι το γυναικείο 
κίνημα υπέστη «Blackout» από τον Τύπο, 
με άμεση συνέπεια στην αποτελεσματικό- 
τητα των διεκδικήσεων του.

8. Για ανάλυση του δευτερογενούς -  ιδεολο
γικού επιπέδου των φωτογραφιών των ει
δήσεων, βλέπε Hall (1981), Barthes (1961) 
και (1964a), Lambert (1986).

9. Βλέπε ενδεικτικά Frieda« (1963), η οποία 
κατηγορούσε τα γυναικεία περιοδικά ότι 
καλλιεργούσαν τη «feminine mystique», 
την αντίληψη δηλαδή ότι οι γυναίκες μπο
ρούσαν να ολοκληρωθούν ως άτομα μόνο 
μέσω του γάμου και της οικογένειας, ενώ 
πρέπει ν’ απελευθερωθούν μέσω της επαγ
γελματικής τους απασχόλησης. Την ίδια ε
ποχή, πάντως, έχει ασκηθεί κριτική στα 
γυναικεία περιοδικά από τελείως αντίθετη 
οπτική. Οι Hatch and Hatch (1958), π.χ., 
θεωρούσαν τα μηνύματά τους ως «ανεπί
τρεπτα αισιόδοξα» ως προς την ικανότητα 
των γυναικών να συνδυάσουν την εργασία 
και το σπίτι, ως προς τις συνέπειες στην α
νατροφή των παιδιών κ.ά. Οι Clarke and 
Esposito (1966), επίσης, άσκησαν κριτική 
στα περιοδικά του ’50 που απευθύνονται 
στις γυναίκες υψηλού μορφωτικού και οι
κονομικού επιπέδου. Η κριτική τους έχει 
δύο σκέλη: ότι η προτεινόμενη σταδιοδρο
μία δεν απευθύνεται στη μέση γυναίκα καί 
ότι «εισάγουν xat αναπαράγουν διακρί
σεις κατά των γυναικείων ενδιαφερόν
των», αφού ως κίνητρα εύρεσης εργασίας 
και ανταμοιβής θεωρούν την επιτυχία και 
τον ανταγωνισμό («ανδρικά» κριτήρια) 
ενώ οι κοινωνιολογικές μελέτες έχουν κα- 
ταδείξει ότι οι γυναίκες επιδιώκουν για 
άλλους λόγους την εργασία (να γνωρίσουν 
κόσμο, να βοηθήσουν τους συνανθρώπους 
τους, να διευρύνουν τις γνώσεις τους, να 
ξεφύγουν από την αδράνεια κ.λπ.).

10. Αυτή η αντίληψη της φύσης και των γυναι
κείων ρόλων καθώς και οι παραδοχές που 
αφορούν τη μεταβολή τους, αντανακλών
ται και στις σελίδες και στήλες που είναι ει
δικά «αφιερωμένες» στις γυναίκες. Ιστορι
κά, οι εφημερίδες προσπαθούν να προσελ- 
κύσουν το γυναικείο κοινό δημιουργώντας 
ειδική σελίδα ή ημιαυτόνομο τμήμα γυναι
κείων ενδιαφερόντων και ειδήσεων. Στην 
πραγματικότητα, δεν αποτελείται από 
«νέα» (hard news) που σχετίζονται με την 
κάλυψη της καθημερινής ειδησεογραφίας, 
αλλά από ζητήματα σχετικά με τα υποτι
θέμενα ιδιαίτερα ενδιαφέροντα του γυναι
κείου αναγνωστικού κοινού που αποτελεί 
και τον πρώτο στόχο των διαφημιστών 
(soft news: σπίτι, μαγείρεμα, ντύσιμο, ψυ-

ΣΥΓΧΡΟΝ* 9 5  βΕΜΑΤΑ



μια «ανδρική» αντίστοιχη (π.χ., το κλασι
κό στερεότυπο του άνδρα γιατρού που εί
ναι αρμόδιος σε ζητήματα υγεία; που α
παιτούν επιστημονική γνώση, και το αντί
στοιχο στερεότυπο της γυναίκας νοσοκό
μας που η σφαίρα των αρμοδιοτήτων της 
σε ζητήματα υγείας αφορά μη επιστημονι
κή περιοχή). Βλέπε, επίσης, ενδεικτικά 
Turow (1974), και για το διαφημιστικό μή
νυμα R. Smith (1980: 250).

χαγωγία, δημόσιες προσωπικότητες, κοι
νωνικά κ.ά. ). Σήμερα, οι σύγχρονες εφημε
ρίδες συχνά αλλάζουν τι; «γυναικείε;» σε
λίδες τους και απευθύνονται σε ευρύτερο 
κοινό, μεταβάλλοντας τη μορφή τους σε γε
νικού ενδιαφέροντος τομείς και περιλαμ
βάνοντας στήλες με κοσμικά, γεγονότα πο
λιτισμικά, ψευδογεγονότα, κόμικς, κ.λπ. 
Εντούτοις, αυτές οι ειδικές στήλες εξακο
λουθούν να ορίζουν τα γυναικεία ενδια
φέροντα ως διαφορετικά από αυτά των αν- 
δρών. Δες σχετικά: C. Dichon (1971-72), 
Guenin (1975), Miller (1976).

11. Η χειραφέτηση, ως κυρίαρχη αξία, γίνεται 
το βασικό εργαλείο ανάλυσης και αξιολό
γησης της επαγγελματικής απασχόλησης 
των σύγχρονων γυναικών στα μηνύματα 
των MME (βλέπε Benoit, 1973: 84). Η εργα
σία των Clarke and Esposito (1966) είναι 
χαρακτηριστική αυτού του τρόπου αντιμε
τώπισης της επαγγελματικής απασχόλησης 
από τα γυναικεία περιοδικά. Με βασικό α
ναλυτικό εργαλείο τη «θεωρία των κινή
τρων» (motivational theory), οι ερευνητές 
αναζήτησαν στα άρθρα των περιοδικών τα 
θεμελιώδη προσωπικά χαρακτηριστικά 
(κίνητρα και ικανότητες) που απαιτούνται 
για κάποια απασχόληση, και τις κυρίαρχες 
«ανταμοιβές» -με την έννοια της ικανο
ποίησης των κινήτρων- για τις γυναίκες 
που εργάζονται ή που θέλουν να εργα- 
σθούν. Διαπιστώθηκε ότι δίνεται ιδιαίτε
ρη έμφαση σε ασυνήθιστες δουλειές και σε 
συναρπαστικέ; καριέρες. Η εξουσία εμφα
νίζεται πάντα ως ανταμοιβή, και οι ατομι
κές ικανότητες και η ειδίκευση ως προϋπο
θέσεις για την εργασία. Ειδικότερα, η ανα
ζήτηση εργασία; από τις γυναίκες συνδέε
ται, πρώτον, με την ευκαιρία να βοηθή
σουν τους άλλου; (affiliation needs), δεύτε
ρον, με την ανάγκη για φιλοδοξία (achieve
ment needs) και, τρίτον, με την ανάγκη για 
προσωπική αυτονομία (power needs). Η α
νάπτυξη της ευφυΐας, η δημιουργία (cogni
tive needs), η ενεργοποίηση, η χαρά της πε
ριπέτεια; (diffuse energy) και η εργασία ως 
ιδανική για την προετοιμασία της Γυναί
κας στο ρόλο της ως συζύγου-μητέρας 
(feminine mystique) εμφανίζονται στο πε
ριθώριο του «λόγου» των άρθρων. Ακόμα 
λιγότερο εκφράζονται απόψεις που αφο
ρούν πρακτικέ; ανάγκες και κίνητρα (ter
minal values).

12. Στα μηνύματα του Τύπου, οι εργαζόμενες 
γυναίκες είναι τριών τύπων: οι γυναίκες 
«σπόγγοι», που αφομοιώνουν όλες τις και
νούργιες ευθύνες χωρίς να εγκαταλείπουν 
τις παλιές, αυτές που κρατούν την ευθύνη 
της οικιακής εργασία; αλλά την αναθέτουν 
σε άλλους (υπηρετικό προσωπικό) και, τέ
λος. οι γυναίκες «καριέρας», που έχουν 
χάσει όλα τα γυναικεία χαρακτηριστικά 
θυσιάζοντας την οικογενειακή και προσω
πική ζωή.

13. Όπως στην περίπτωση της απεικόνισης 
της γυναικείας και ανδρικής επαγγελματι
κής αρμοδιότητα; (Gaudart D., 1984), ό
που η σημασιοδότηση της σχέσης γνώσης, 
δραστηριότητας και φύλου εδραιώνει την 
ύπαρξη δύο ευδιάκριτων περιοχών ανδρι
κής και γυναικείας αρμοδιότητα; προβάλ
λοντας και αναπαράγοντας μια εικόνα 
«γυναικείας» γνώσης και ειδίκευσης και

14. Παρομοίως, η Honey (1984) ανέλυσε την 
προπαγάνδα του Γραφείου Πολέμου τη; 
Αμερικής κατά τη διάρκεια του Β' Παγκο
σμίου Πολέμου, που είχε στόχο τη μεταβο
λή των κυρίαρχων εικόνων των γυναικών 
προκειμένου να «πεισθούν» να ενταχθούν 
στο εργατικό δυναμικό, σε δουλειές που ώς 
εκείνη τη στιγμή χαρακτηρίζονταν ανδρι
κές. Η ερευνήτρια διαπίστωσε ότι όλη η 
προσπάθεια εν μέρει αντιτίθεται στην πα
ραδοσιακή δόμηση του κατά φύλο καταμε
ρισμού τη; εργασίας, στα στερεότυπα για 
τη γυναικεία δύναμη και υπευθυνότητα, 
στους οικογενειακούς ρόλους και περιορι
σμούς, και επιχειρείται η επιβολή της ιδέας 
των ανεξάρτητων και ικανών εργαζόμενων 
γυναικών. Από την άλλη, όμως, κατέδειξε 
επίσης ότι οι παραδοχές περί της φύσης 
των γυναικών, της οικιακής εργασίας, της 
ετεροφυλίας και της οικογένειας παρέμει- 
ναν αμετάβλητες. Διαμέσου της αφηγημα
τικής δομή; των αναλυόμενων κειμένων, 
διαπιστώθηκε ότι εξακολουθούσε να κυ
ριαρχεί η παραδοχή σύμφωνα με την οποία 
μοναδικό κίνητρο των εργαζόμενων γυναι
κών είναι η πατρίδα και η οικογένεια, και 
η αναγνώριση της αφοσίωσης και τη; αυ
τοθυσίας τους από τους άνδρες αποτελεί 
την επιβράβευση του μόχθου τους.

15. Για την έννοια τη; «λατρείας της θηλυκό
τητας» βλέπε ανάλυση της Μ. Ferguson 
(1983).

16. Coward R. (1978) «Sexual liberation and 
the family», m//. No 1, p. 15. Αναψέρονται 
στο Winship (1981), σελ. 27.

17. Η ρητή κρίση υπόκειται σε επεξεργασία 
(χειρισμό, λογοκρισία, έλεγχο) αψού είναι 
υποχρεωμένη να συμβιβάζεται μεταξύ των

ασυνείδητων προσταγών και της θέλησης, 
μεταξύ τη; κοινωνική; ηθικής και τη; αμε
σότητας της κοινωνικής αντίληψης.

18. Το βασικό υλικό ανίχνευση; του λανθά- 
νοντος νοήματος είναι τα λάθη, οι πλάγιε; 
εκφράσεις, η ανάδυση ακούσιων και περι
θωριακών νοημάτων, οι ρηματικοί παρα- 
λογισμοί, τα γλωσσικά τεχνάσματα κ.λπ., 
καθώς και οι συνηθισμένε; γλωσσικές «κα
τασκευές» (διάταξη των φράσεων, επιλογή 
των λέξεων, μορφές της πληροφορίας που 
δίνεται -  μορφές γενικές και ασυνείδητε; 
του νοήματος τους).

19. Για παράδειγμα, όταν πρόκειται για αν
δρικό άθλημα υιοθετείται η μορψή: «Η A 
ομάδα κέρδισε τη Β ομάδα στο πόλο», ενώ 
όταν πρόκειται για γυναικείο η επικρατέ
στερη μορφή είναι: «τα κορίτσια της A ο
μάδας κέρδισαν τα κορίτσια της Β ομάδας 
στο πόλο».

20. Ανεξάρτητα από το αν το μίλημα εκφέρε- 
ται από εκπρόσωπο του κοινωνικού Εγώ ή 
κάποια; «μειονότητας».

21. Βλέπε, ενδεικτικά, αντίστοιχα λήμματα 
από το Λεξικό Δημητράκου.

22. Στη δομή της γλώσσας το αρσενικό και το 
θηλυκό είναι θεμελιώδεις κατηγορίες και 
είναι δύσκολο να αγνοηθούν, αφού κάθε 
πληροφορία πρέπει απαραίτητα να ταξι
νομηθεί σε ένα από τα δύο γένη ή στο «ούτε 
το ένα ούτε το άλλο» (ουδέτερο). Αλλά, ό
πως έχουν καταδείξει πολλές φεμινιστικέ; 
αναλύσεις, η κατάσταση στην πραγματι
κότητα είναι πιο σύνθετη γιατί στις ινδοευ- 
ρωπαϊκές γλώσσες η υποκειμενικότητα του 
άνδρα εδραιώνεται σημαδεύοντας τη δια
φορά του από τα «αντικείμενα» του βλέμ
ματός του, της επιθυμίας του, του συναι-

ΖΥΓΧΡΟΝΑ %  ΘΕΜΑΤΑ



σθήματός του, ή τη; περιφρόνησή; του. Η 
γυναίκα γίνεται αντιληπτή ω; ο αρνητικό; 
πόλος σε μια σειρά από ιεραρχικές αντιθέ
σεις: δραστηριότητα/παθητικότητα, πολι- 
τισμός/φύση. μυαλό/καρδιά, λόγος/πάθο; 
κ.ά. Το φύλο όταν εννοηματώνεται με αυτό 
τον τρόπο δεν ταξινομεί απλώ; τα αντικεί
μενα ούτε προδιαγράφει τι; νόρμε; για την 
αναπαράστασή τους. Επενδύει ένα ολό
κληρο σύμπαν από αντικείμενα και συμπε
ριφορές με αρσενικέ; και θηλυκέ; ιδιότη
τες και χαρακτηριστικά, τα περισσότερα 
από τα οποία παραμένουν αδήλωτα. Μέσα 
σ' αυτό τον κώδικα, μόνο όσοι έχουν την ε
ξουσία να ονοματίζουν παραμένουν αση
μάδευτοι, αδιαμεσολάβητοι και μη ενσω
ματωμένοι (disembodied). Με αυτή την έν
νοια, οι φεμινιστικέ; αποδομήσεις τη; 
συμβολική; οικονομίας επιχειρούν να 
διαρρήξουν το μύθο της ανδρική; «μη 
προοπτικής» (aperspectivity), τη θέση δη
λαδή ότι η κυρίαρχη άποψη είναι η αδέ
σμευτη και αμερόληπτη οπτική (βλέπε Jan
sen. 1989:201, όπου και η σχετική βιβλιο
γραφία).

23. Βλέπε, ενδεικτικά, από το λεξικό του Δη- 
μητράκου τις υποτιμητικές συνεμφάσεις 
του λήμματος γυναίκα και των παραγώγων 
του: γνναίχα: επί ανδρών. ο δειλός, θηλυ
πρεπής' γυναικείος, γυναικείοι;, γνναιχή- 
σιος, γυναικήσια: ο γυναικώδης. γυναική- 
σιος πολλάκις καθ' υπονοουμένην αντίθ. 
προς το ανδρικός, ανδρείος· γνναικίζω: 
φέρομαι ω; γυνή, έχω γυναικός ήθος, μι
μούμαι τι το γυναικείον, γυναικοφέρνω, 
κιναιδίζεσθαι· γυναικούλα: γύναιον. α
πλοϊκή γυναίκα' γυναικοδουλειά: τρόποι, 
λόγοι, ενέργειαι μικροπρεπείς, ει; γυναί
κας συνήθως προσιδιάξουσαι, όθεν εις άν- 
δρας ανάρμοστοι, οίον κεναί λογομαχίαι. 
διαβολαί. δι' ανάξια λόγου διενέξεις· γυ- 
ναιχοχάρόης: ο έχων καρδίαν γυναικός. 
δειλός, φοβιτσιάρης· γνναιχολογήματα: ο
μιλία εις γυναίκα; αρμόζουσα, γυναικο- 
κουβέντα (αντίθ. αντρίκια).

24. Η R. Lakoff (1975) θεωρεί ότι στην καθη
μερινή γλώσσα η αντικατάσταση του όρου 
«γυναίκα» (woman) με τον ευφημισμό «κυ
ρία» (lady) γίνεται όταν ακριβώς επιδιώκε
ται να μειωθούν οι αρνητικές συνεμφάσεις 
τη; πρώτης έκφρασης από το αντικείμενο 
του λόγου (κάποια γυναίκα] (σελ. 19 κ.ε.). 
Βλέπε, επίσης. Μ. Yaguello (1978).

25. Στην ανάλυση τη; διαδικασίας της κατηγο- 
ριοποίησης, ως ενδείκτες χρησιμοποιούν
ται μεταξύ άλλων η δόμηση της φράσης, η 
τάξη των λέξεων, η επιλογή των λέξεων και 
των συνεμφάσεών τους, οι παρασιωπή
σεις, οι αρνήσεις, τα αντεστραμμένα στε
ρεότυπα, οι άχρηστες αποσαφηνίσεις, οι ε
πιθετικοί προσδιορισμοί, οι γενικεύσεις 
καθώς και η απουσία μνείας αυτού που 
θεωρείται προφανές (cécité logique).

26. Βέβαια, από πολλούς μελετητές υποστηρί
ζεται ότι οι «άλλες» κατηγορίες δεν έχουν 
μόνο αρνητικά χαρακτηριστικά. Οι Brown 
Ρ., Jordanova L. (1982), π.χ., τονίζουν την 
αντιφατική μορφή που παίρνει ο συμβολι
κός κόσμος και η πολύπλοκη σχέση με τη 
βιωμένη εμπειρία: «Οι σχέσεις μεταξύ των 
μεταφορών που χρησιμοποιούν οι άνθρω
ποι και των πτυχών της βιωμένης εμπειρία; 
που επικαλούνται και εκφράζουν είναι ά-

κρω; πολύπλοκες. Οι μεταφορές εμπεριέ
χουν αντιφάσεις, εντάσεις ή ακόμα ό,τι μα; 
φαίνεται λογική ανακολουθία, αλλά αυτό 
δεν υποθάλπει κατά κανένα τρόπο την ι
στορική ισχύ των παραστάσεων. Για πα
ράδειγμα. τον 18ο αιώνα, οι 'γυναίκες συμ
βολίζουν την αλήθεια με την έννοια της φυ
σικής λογικής, της αρετής και της καθαρό
τητας, και αυτή η αναπαράστασή τους συ
νυπάρχει με τον ταυτόχρονο συμβολισμό 
τους ως "αισθημάτων" και “συναισθηματι
σμού”, πάλι σε αναλογία με τη φύση, αλλά 
συνδεόμενων αυτή τη φορά με το άλογον 
(ανορθολογικότητα) και την προκατάλη
ψη...» (αναφέρεται στο Rakow, 1986).

27. Βλ,έπε Greimas (1966, 1970) και Greimas 
(1983, ελλ. μτφ. στο «θεωρία της Αφήγη
σης», 1991), Everaert-Desmedt Ν. (1988). 
Στην ελλ. βιβλιογραφία βλέπε, ενδεικτικά, 
Φιλιππίδης ( 1990).

28. Για τη διάκριση actant και acteur, βλέπε 
ενδεικτικά Everaert-Desmedt Ν. (1988), 
σελ. 29.

29. Δεν θα μας απασχολήσει αυτό το ζεύγος 
θεμάτων αφού αντικείμενο του άρθρου εί
ναι η αναπαράσταση του κατά φύλο κατα
μερισμού της εργασίας.

30. Όπως διευκρινίζει ο Chabrol, η ανάλυσή 
του αφορά το «Άτομο». Εντούτοις, στο 
λόγο του γυναικείου Τύπου η «Γυναίκα- 
' Ατομο» είναι ισοδύναμη της «θηλυκότη
τα;» (οντότητα) και οι εκφράσεις: «μια γυ
ναίκα πολύ ανεξάρτητη δεν είναι Γυναίκα» 
και «η θηλυκότητα είναι ασυμβίβαστη με 
την υπερβολ.ική ανεξαρτησία», είναι πλή
ρως ομόλογες (σελ. 16).

31. Γίνεται διάκριση μεταξύ του αρνητικού ό
ρου «μη Εργασία» και του όρου «Γυναι
κείος Προορισμός». Και τα δύο ανατίθεν
ται στον όρο «Εργασία», αλλά το ένα έχει 
θετικό περιεχόμενο ενώ το άλλο δεν έχει.

32. Σύμφωνα με το σημειωτικό τετράγωνο του 
Greimas, κάθε αφηγηματική λογική οργα
νώνεται σημασιολογικά πάνω σ' ένα αρχι
κό δίπολο αντίθετων όρων (το «άσπρο» α
πέναντι στο «μαύρο»), στο οποίο έρχονται 
να προστεθούν οι αντιφατικοί και συμπλη
ρωματικοί ως προς τους προηγούμενους 
όροι («μη άσπρο», «μη μαύρο»). Βλέπε βι
βλιογραφία υποσημείωσης 30.

33. Η αντίθετη διαταγή αναφέρεται σε «ορθο
λογικά» ή «αφηρημένα» στοιχεία και όχι 
στον άνδρα: η σύγχρονη ζωή, οι ανάγκες, 
το οικονομικό πρόβλημα, αντικαθιστούν 
τον άνδρα και απαιτούν κάποια συμπερι
φορά από τις γυναίκες (π.χ., την ένταξη 
στηναγοράεργασίας) ■ βλέπεσελ. 79.

34. Χαρακτηριστική είναιη ανάλυση της δια
φήμισης μιας τηλεοπτικής συσκευής, όπου 
το ανδρικό χέρι παίζει με το remote control 
(ανάβει, σβήνει ή ακινητοποιεί την εικόνα 
-  γυναίκες που χορεύουν σε καμπαρέ), που 
σημασιοδοτεί τη σχέση του άνδρα με την 
πράξη, τον άνδρα θεατή και τη γυναίκα 
θέαμα ή, ακόμα, τον έλεγχο της γυναικείας 
σεξουαλικότητας.

35. Πρόκειται για μια διαφήμιση πουτίγκας, 
που εμμέσως παραπέμπει στην εξιδανικευ- 
μένη αξία του παραδοσιακού αγγλικού 
σπιτικού φαγητού, υπερβαίνοντας οποια
δήποτε ιστορικοκοινωνική διαφορά (η α
πουσία του φόντου ενισχύει τη σημασία ε
νός μη χρονικού, τοπικού ή ταξικού προσ

διορισμού). Το γυναικείο χέρι σημασιοδο- 
τεί την «οικιακή» θηλυκότητα, ενώ τα άβα
φα νύχια παραπέμπουν στην απλότητα, 
στην καθαρότητα και στη φυσικότητα, αν 
συγκριθούν με τα σημεία του άλλου τύπου 
θηλυκότητας (μακριά βαμμένα νύχι«, κο
σμήματα), που σημασιοδοτούν τη σεξουα
λικότητα και τη γυναικεία ομορφιά.

36. Η διαφήμιση των τσιγάρων Rothmans εί
ναι με τέτοιο τρόπο οργανωμένη, ώστε όλα 
να παραπέμπουν στο ότι Αυτός είναι ο η
γέτης: το βαθύ μπλε (royal blue) φόντο, η 
ύπαρξη της υδρογείου και των σημαιών 
παραπέμπουν στον ουρανό, στον ορίζον
τα. στο σύμπαν και στον αγγλικό ιμπερια
λισμό. Το ανδρικό χέρι με κοστούμι, άσπρο 
κολλαριστό πουκάμισο, περιποιημένα δά
χτυλα κ.λπ. σημασιοδοτεί τον μεσοαστό 
άνδρα ενώ, τέλος, η επικεφαλίδα -world 
leader- επαναλαμβάνει ό,τι αναπαρίστα- 
ται στο εικονογραφικό περιεχόμενο της 
διαφήμισης.

37. Πρόκειται για ερμηνεία ιδέας του Goffman 
( 1979:29), που υποστηρίζει ότι οι γυναίκες 
εμφανίζονται περισσότερο από τους άν- 
δρε; να αγγίζουν ένα αντικείμενο ή να 
χαϊδεύουν το περίγραμμά του. Αφορά κυ
ρίως αντικείμενα, όπου το διαφημιστικό 
μήνυμα επιδιώκει να μεταδώσει την αίσθη
ση της πολυτέλειας, της φινέτσας, της λε
πτότητας, της ευθραυστότητας, του στυλ 
κ.ά.

38. Αφορά τη θηλυκότητα και τον ανδρισμό 
μιας άλλης τάξης, όπου ο ανδρισμός ως 
αντίθετος της θηλυκότητας είναι ταυτό
χρονα το αντιφατικό της έννοια; της οικια
κής εργασίας.

39. Σύμφωνα με τη βασική της υπόθεση, για 
κάθε σύστημα σημασία; (επίπεδο καταδή- 
λωσης) που έχει ένα επίπεδο έκφρασης 
(σημαίνον) και ένα επίπεδο περιεχομένου 
(σημαινόμενο), είναι δυνατόν παράλληλα 
να υπάρχει ένα δεύτερο σύστημα (επίπεδο 
συνδήλωσης), για το οποίο το πρώτο σύ
στημα αποτελεί το επίπεδο έκφρασης ή ση
μαίνον του. Βλέπε, π.χ., σχετικά R. 
Barthes (1964b), ελλ. μτφ. σελ. 127.

40. Επιβεβαιώνεται και εδώ η υπόθεση του 
Berger (1972), σύμφωνα με την οποία « . . .οι 
άνδρε; κοιτάζουν τις γυναίκες ενώ οι γυ
ναίκες παρατηρούν τον εαυτό του ς όταν τι; 
κοιτάζουν... Ο επιθεωρητής της γυναίκας 
μέσα στο εγώ της είναι αρσενικός: ο επι
θεωρούμενος θηλυκός. Έτσι η γυναίκα με
τατρέπει τον εαυτό τη; σε αντικείμενο και. 
πιο ιδιαίτερα, σε αντικείμενο θέασης: σε 
θέαμα» (βλέπε ελλ. μτφ. σελ. 47).

41. Προς αυτή την κατεύθυνση, οι «γυναι
κείες» ή «κοινωνικές» σελίδες του ημερή
σιου Τύπου παίζουν ιδιαίτερο ιδεολογικό 
ρόλο, παρέχοντας θετική εικόνα της κυ
ρίαρχης τάξης (διασημότητες, προσωπι
κότητες, βασιλικές οικογένειες κ.λπ.), των 
προτιμήσεων τους (φαγητό, ντύσιμο), των 
ενδιαφερόντων του; (ταξίδια, αθλητισμό; 
κ.λπ.), των εκδηλώσεών τους (γάμοι, δε
ξιώσεις) κ.λπ. Βλέπε σχετικά: Domhoff 
William G., «The Women’s Page as a Win
dow on the Ruling Class», in Tuchman G. et 
al. (1978).

42. Για τον φιλελεύθερο φεμινισμό βλέπε εν
δεικτικά: Eisenstein Ζ., 1981 και 1984.

43. Αφορούν μεθόδους προσωπικής επίλυσης
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των προβλημάτων που δημιουργεί ο «δι
πλός ρόλος» των γυναικών. Βλέπε Benoit 
(1973:85). ’
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Συγχωνεύσεις και εξαγορές στην Ευρώπη:
κατάσταση και προοπτικές*

Α ν ε ς τ η ς  Β . Φ ι λ ο π ο υ λ ο ς

* Ανακοίνωση στο συμπόσιο με τίτλο «Εξα
γορές, Συγχωνεύσεις, Συνεργασίες», που 
πραγματοποιήθηκε στην Αθήνα. 26-27 Ιου
νίου 1991,

θεωρητικό πλαίσιο: Συγκλίσεις και 
διαφωνίες

Σ ΤΗ ΔΕΚΑΕΤΙΑ του ’80, οι συγχω
νεύσεις και οι εξαγορές έγιναν πολύ 
συχνά θέμα της διεθνούς επικαιρότητας. 

Πίσω από αυτή τη δημοσιότητα, που 
πρόσφατα έχει φτάσει και στην Ελλάδα, 
βρίσκεται ένα εκτεταμένο κύμα συγχω
νεύσεων και εξαγορών που έχει εκδηλω
θεί στις πιο πολλές αναπτυγμένες οικονο
μίες. Η έκταση του φαινομένου είναι ι
διαίτερα μεγάλη: στο σύνολο των χωρών 
της ΕΚ, 75% των χιλίων μεγαλύτερων επι
χειρήσεων έχουν συμμετάσχει σε εγχειρή
ματα για τη λήψη ελέγχου ή την απόκτη
ση ιδιοκτησίας επιχειρησιακών μονάδων 
(19η Αναφορά για τον ανταγωνισμό, 
1988· στο εξής η παραπομπή αυτή θα ανα- 
φέρεται με τα αρχικά RAPC).

Μπορούμε να ορίσουμε τις συγχωνεύ
σεις και τις εξαγορές ως μεταβολές στο 
καθεστώς ιδιοκτησίας και ελέγχου των ε
πιχειρηματικών μονάδων που αναμείχθη- 
καν στο εγχείρημα. Οι συγχωνεύσεις και 
οι εξαγορές αποτελούν για τις επιχειρή
σεις μορφές επένδυσης και αποεπένδυσης 
(αγγλικά και γαλλικά αντίστοιχα: divest
ment. desinvestissement), που η ιδιαιτε- 
ρότητά τους έγκειται στον τρόπο πραγμα
τοποίησής τους: Η αγορά ή η συνένωση ε
νός συνόλου παραγωγικών συντελεστών 
σε μια επιχείρηση, διαμέσου της συγχώ
νευσης ή της εξαγοράς αντί της «συναρμο
λόγησής» τους στο πλαίσιο του επενδυτι
κού σχεδίου, εξασφαλίζει στον επενδυτή 
ορισμένα σημαντικά πλεονεκτήματα: τα
χύτητα, είσοδο σ’ έναν κλάδο, απόκτηση 
τεχνολογικής γνώσης, εξοικονόμηση κε
φαλαίου, αποεπένδυση. Επειδή ακριβώς 
η διαδικασία επέκτασης δεν γίνεται στο ε
σωτερικό της επιχειρηματικής μονάδας, 
οι συγχωνεύσεις και οι εξαγορές χαρα
κτηρίζονται ως «εξωτερική μεγέθυνση» 
(external growth, croissance externe -  
ADEFI, 1983).

Οι συγχωνεύσεις και οι εξαγορές απο
τελούν το κύριο μέσο μετασχηματισμού 
του «ιστού» εταιρικής ιδιοκτησίας. Επο
μένως, επιδρούν καθοριστικά στο δυνα
μισμό και στις επιδόσεις μιας οικονομίας 
στην έκταση που αυτές καθορίζονται από 
το καθεστώς ιδιοκτησίας (Williamson. 
1970, 1988· Demsetz. 1983). Η επίδραση 
αυτή των συγχωνεύσεων και των εξαγο
ρών στις δομές και στις επιδόσεις μιας οι

κονομίας, μπορεί να ιδωθεί μέσα από δύο 
διαφορετικές θεωρητικές προσεγγίσεις: 
των υποστηρικτών της «μυωπίας» της α
γοράς, και των υποστηρικτών της αποτε- 
λεσματικότητας της αγοράς.

Σύμφωνα με την πρώτη, το σύνολο των 
συγχωνεύσεων και των εξαγορών θεω
ρείται μία αγορά με αντικείμενο συναλλα
γής τον εταιρικό έλεγχο από μέρους αντα- 
γωνιζόμενων ατόμων ή ομάδων διευθυν
τικών στελεχών (market for corporate con
trol). Η αγορά αυτή διορθώνει τις ατέ
λειες της κεφαλαιαγοράς και του διαχω
ρισμού διεύθυνσης και ιδιοκτησίας, επι
βάλλοντας στις επιχειρήσεις να μην απο
κλίνουν από το στόχο της μεγιστοποίησης 
του κέρδους (Jensen και Ruback, 1983- 
Jensen, 1983, 1988- Jarrell -  Brickley -  
Netter, 1988). Στην περίπτωση των αγγλο
σαξονικών χωρών, η οικονομία είναι συγ
κροτημένη με βάση μια τέτοια λογική: οι 
συγχωνεύσεις και οι εξαγορές αποτελούν 
σχεδόν αποκλειστική ατραπό ανανέωσης 
των δομών ιδιοκτησίας, καθώς λειτουρ
γούν ως έσχατο μέσο συμμόρφωσης των ε
πιχειρήσεων στις επιταγές του ανταγωνι
σμού. Οι μονάδες που αποκλίνουν βραχυ
πρόθεσμα από το στόχο της μεγιστοποίη
σης κερδών βρίσκονται αντιμέτωπες με 
την πτώση της αποδοτικότητας του κεφα
λαίου τους (δηλαδή, του τρέχοντος κό
στους τους σε μια αποτελεσματική κεφα
λαιαγορά) ως προς το κόστος αντικατά
στασής του (λόγος q του Tobin· δες Chan 
Lee, 1986). Τούτο αντανακλάται στην 
πτωτική τάση της τιμής της μετοχής μιας 
επιχείρησης που καθίσταται ευάλωτη σε 
απόπειρα εξαγοράς. Σχηματοποιώντας, 
σύμφωνα με τους υποστηρικτές της απο- 
τελεσματικότητας της αγοράς, η εν λόγω 
διαδικασία αυξάνει την πίεση του αντα
γωνισμού και, έτσι, βελτιστοποιεί τη θέση 
της οικονομίας.

Σε διαμετρικά αντίθετη θέση, οι υπο- 
στηρικτές της «μυωπίας» της αγοράς επι
σημαίνουν ότι η απειλή εξαγοράς δυσχε
ραίνει εξαιρετικά τα μακροπρόθεσμα ε
πενδυτικά σχέδια των επιχειρήσεων και, 
επομένως, η οικονομική αποτελεσματι- 
κότητα και ο δυναμισμός μιας οικονομίας 
με «ελεύθερη» αγορά συγχωνεύσεων και 
εξαγορών δεν βελτιστοποιούνται. Αιτία 
είναι το ότι ο οικονομικός ορίζοντας δεν 
είναι ο μέγιστος δυνατός, με συνέπεια να 
αυξάνεται το μακροχρόνιο μέσο κόστος 
(Scherer και Ravenscraft. 1987a, 1987b.
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κού Τύπου -  με όλες τις αδυναμίες που 
αυτό συνεπάγεται. Επιπροσθέτους, οι δια
φορές στη νομική αντιμετώπιση των συγ
χωνεύσεων και των εξαγοροόν από χώρα 
σε χώρα επιτείνουν ακόμα περισσότερο 
τις δυσκολίες αναγωγής των δεδομένων 
σε κοινή βάση. Αναγκαστικά, κάθε προ
σέγγιση υποφέρει από ετερογένεια και α
ποσπασματικότητα.

Η μόνη διαθέσιμη σειρά για το σύνολο

1989· Scherer, 1988· Cowling, 1980· Muel
ler, 1980, 1987· Caves, 1987, 1989). Σύμ- 
φουνα με την ίδια άποψη, οι συγχωνεύσεις 
και οι εξαγορές αποτελούν δραστηριότη
τα που, μεταξύ άλλων, έχει σε μεγάλο 
βαθμό βραχυπρόθεσμα κερδοσκοπικά 
κίνητρα των κατόχων του μετοχικού κε
φαλαίου, με αποσταθεροποιητικές επι
πτώσεις και σπατάλη πόρων για το σύνο
λο. Οι υψηλές επιδόσεις χωρών όπως η 
Γερμανία και η Ιαπωνία, στις οποίες οι 
συγχωνεύσεις και οι εξαγορές είναι συγ
κριτικά περιορισμένες, φαίνεται να υπο
στηρίζουν εμπειρικά αυτή την επιχειρη
ματολογία (Scherer, 1986· De Jong, 1990).

Σύμφωνα με ορισμένες εμπειρικές εν
δείξεις, το επίπεδο δραστηριότητας των 
συγχωνεύσεων και των εξαγορών διακυ- 
μαίνεται βραχυπρόθεσμα σε συνάρτηση 
με τον τετραετή οικονομικό κύκλο (Nel
son, 1959, 1966). Μακροπρόθεσμα, κατά 
τη διάρκεια του 20ού αιώνα, έχουν παρα
τηρηθεί τέσσερα μεγάλα κύματα συγχω
νεύσεων και εξαγορών (Aglietta, 1976). 
Εύλογο είναι να υποστηρίξουμε ότι τα δε
δομένα που αφορούν τις ΗΠΑ -μόνη χώρα 
για την οποία υπάρχουν διαθέσιμες στα
τιστικές σειρές από την αρχή του αιώνα- 
ισχύουν και για τις κυριότερες ευρωπαϊ
κές χώρες, αν αγνοήσουμε αποκλίσεις που 
οφείλονται κυρίως στις διαφορές του θε
σμικού πλαισίου, στις μορφές του αντα
γωνισμού, της κουλτούρας και της στρα
τηγικής των επιχειρήσεων.

Η βασικότερη άμεση επίπτωση των 
συγχωνεύσεων και των εξαγορών είναι η 
συγκέντρωση κεφαλαίου. Ωστόσο, τα χα
ρακτηριστικά και οι μορφές που παίρνει η 
εμπειρική διασύνδεση των συγχωνεύσεων 
και των εξαγορών με τη συγκέντρωση αυ
τή αποτελούν αντικείμενο διαμάχης (εν
δεικτικά δες το διάλογο μεταξύ των Han
nan -  Kay, το 1977, και του Prais, το 1981, 
είτε τη βιβλιογραφική ανασκόπηση των 
Curry -  George, του 1983).

Εμπειρικά δεδομένα στην Ευρώπη

Α. Στατιστική μεθοδολογία και δυσχέρειες

Η απουσία ομογενών στατιστικών σειρών 
σε παγκοινοτικό επίπεδο είναι η σημαντι
κότερη δυσκολία στην απόπειρα προσέγ
γισης του θέματος. Εθνικά στατιστικά 
στοιχεία άρχισαν να συλλέγονται μεταπο
λεμικά στη Μεγάλη Βρετανία (MMC) και 
αρκετά πιο πρόσφατα στις υπόλοιπες χώ
ρες (INSEE, COB στη Γαλλία, Bundskartel- 
lamt στη Γερμανία). Σε κάποιες δυτικοευ
ρωπαϊκές χώρες, όπως η Ιταλία και η Ι
σπανία, δεν συγκεντρώνονται στοιχεία με 
σκοπό τη στατιστική περιγραφή του φαι
νομένου, ενώ στη Γαλλία η πλέον ολοκλη
ρωμένη διαθέσιμη σειρά στηρίζεται σε α
ποδελτίωση του ημερήσιου και περιοδι

των χωρών της Κοινότητας είναι η κατα
γραφή των εγχειρημάτων συγχωνεύσεων 
και εξαγορών (συμμετοχές πλειοψηφίας 
και μειοψηφίας) που πραγματοποιούν ή 
στις οποίες μετέχουν οι χίλιες μεγαλύτε
ρες επιχειρήσεις των ΕΚ, με βάση τον ερα
νισμό του Τύπου. Τα δεδομένα αυτά πε- 
ριέχονται στις ετήσιες δημοσιεύσεις των 
« Αναφορών για την πολιτική του ανταγω
νισμού» (Rapports Annuels sur la 
politique de la concurrence· -  RAPC) και, 
κατά κύριο λόγο, αφορούν τον αριθμό 
των συγχωνεύσεων και εξαγορών και όχι 
αξιακά μεγέθη των συναλλαγών. Αυτό έ
χει ως συνέπεια να μειώνεται η ακρίβεια 
και συχνά ή αξιοπιστία των στοιχείων, τα 
οποία μερικές φορές τείνουν ν' αποτελούν 
απλώς ενδείξεις. Παρ' όλ’ αυτά, τούτη εί
ναι η κυριότερη διαθέσιμη πηγή που χρη
σιμοποιούμε.

Β. Εκδήλωση tou φαινομένου: 
ρυθμοί και διαστάσεις

Οι χίλιες μεγαλύτερες επιχειρήσεις στις 
ΕΚ πραγματοποίησαν 1.122 συγχωνεύσεις 
και εξαγορές την περίοδο 1988-89 (εγχει
ρήματα πλειοψηφίας και μειοψηφίας). Ο 
αριθμός αυτός, οριακά υψηλός, αντιπρο
σωπεύει ενδεχομένως την κορύφωση του 
φαινομένου, καθώς ο ρυθμός αύξησης ή
ταν φθίνων: από 115% το 1986-87 και 
27% το 1987-88, έπεσε σε 9% το 1988-89 
(RAPC 1987, 1988,1989,1990). Προεκτεί
νοντας γραμμικά την τάση, μπορούμε να

υποθέσουμε ότι το 1990-91 το φαινόμενο 
θα έχει αγγίξει ένα μέγιστο. Ουσιαστικά, 
η δραστηριότητα κατά το 1988-89 έχει δι
πλασιαστεί σε σχέση με το 1984-85. Πρό
κειται για ένα κύμα δραστηριότητας ανά
λογο εκείνου που είχε γνωρίσει η διεθνής 
οικονομία στα τέλη του 1960.

Γ. Γεωγραφική δια σπορά

Οι χίλιες μεγαλύτερες επιχειρήσεις της 
Κοινότητας κατά την περίοδο 1982-89 
πραγματοποίησαν συγχωνεύσεις και εξα
γορές με ομοεθνή εταίρο στο 60,4% των 
περιπτώσεων, με κοινοτικό εταίρο στο 
27%, και με εταίρους από τρίτες χώρες 
στο 12,5% των περιπτώσεων (RAPC, 
1983-1990). Σύμφωνα με μια μελέτη (Mc 
Dougall, 1989) την περίοδο 1984-87 σε ό,τι 
αφορά τις διασυνοριακές συναλλαγές 
στην Ευρώπη, η Ιταλία επεκτείνεται με 
τον ταχύτερο ρυθμό. Η ταχεία ανάπτυξη 
της χώρας αλλά και η διεθνής ολοκλήρω
ση των ιταλικών επιχειρήσεων που ανα
ζητούν ένα κρίσιμο μέγεθος σε διεθνές ε
πίπεδο (όπως και ο υπερατλαντικός προ
σανατολισμός του ΗΒ) εξηγούν αυτή τη 
θέση της Ιταλίας. Επίσης, οι μικρότερες 
χώρες των ΕΚ, σύμφωνα με την ίδια μελέ
τη, συμμετέχουν πολύ περισσότερο στις 
διασυνοριακές συναλλαγές.

Τα επίπεδα δραστηριότητας κατά χώ
ρα είναι πολύ έντονα διαφοροποιημένα. 
Στο ένα άκρο, βρίσκεται το Ηνωμένο Βα
σίλειο με συναλλαγές ύψους 22% του ΑΕΠ
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του το 1986, έτος κατά το οποίο κορυφώ- 
θηκε το κύμα των συγχωνεύσεων και εξα
γορών (Wright-Keyne, 1985). Οι υψηλές 
αυτές επιδόσεις σε σχέση με τη λοιπή Ευ
ρώπη μπορούν να ερμηνευθούν από τη 
μορφή του βρετανικού θεσμικού πλαι
σίου, που προσδίδει ιδιαίτερο ρόλο και 
δικαιώματα στους κατόχους του μετοχι
κού κεφαλαίου. Χαρακτηριστικά αυτής 
της δραστηριότητας είναι η πραγματο
ποίηση επιθετικών εξαγορών (εγχειρήμα
τα στα οποία απουσιάζει η συγκατάθεση 
της διεύθυνσης της εξαγοραζόμενης επι
χείρησης)-και οι «αυτο-εξαγορές» από 
τους διευθύνοντες της επιχείρησης—στό
χου με σημαντική συμμετοχή των πιστωτι
κών ιδρυμάτων (ΜΒΟ «management buy 
out»· Wright-Keyne, 1985). Ο κλάδος της 
οικονομίας με τις υψηλότερες επιδόσεις 
σε συγχωνεύσεις και εξαγορές -50 έως 
60% του συνόλου σε αξιακά μεγέθη- είναι 
ο τραπεζικός (Office of fair trading -  απο- 
γραφή της MMC, 1986). Οι υψηλές επιδό
σεις του πιστωτικού τομέα ερμηνεύονται 
από το ρόλο του Λονδίνου ως διεθνούς 
τραπεζικού κέντρου και, ενδεχομένως, 
από την προπαρασκευή για την απελευ
θέρωση του τραπεζικού συστήματος. Οι 
συναλλαγές είναι πολύ περισσότερο προ
σανατολισμένες προς το εξωτερικό (75% 
του συνόλου των περιπτώσεων) και ειδι
κότερα προς τις ΗΠΑ, σε σύγκριση με τους 
αντίστοιχους προσανατολισμούς στην η
πειρωτική Ευρώπη.

Στο άλλο άκρο του φάσματος, τα χαμη
λότερα επίπεδα συναλλαγών, συγχωνεύ
σεων και εξαγορών εμφανίζονται στη 
Γερμανία και στις υπόλοιπες κεντροευ- 
ρωπαϊκές χώρες. Τα εγχειρήματα συγχω
νεύσεων και εξαγορών στη Γερμανία με
ταξύ 1980-86 ήταν 600-800 ετησίως (Bun
deskartellamt, 1987), με ετήσια αξία δρα
στηριότητας χαμηλότερη από το 1% του 
ΑΕΠ της χώρας (Cleis, 1989). Η πολυμέ- 
ρεια των δομών ιδιοκτησίας (με τη σύμ
πραξη μεγάλων τραπεζών, μετόχων, καρ- 
τέλ επιχειρήσεων και εκπροσώπων των 
εργαζομένων) και το υφιστάμενο θεσμικό 
πλαίσιο καθιστά μία συγχώνευση εξαιρε
τικά δύσκολο εγχείρημα, επειδή απαιτεί
ται η συναίνεση της ενισχυμένης πλειοψη- 
φίας (75% των μετόχων) που ασκεί τον έ
λεγχο στην επιχείρηση (Walrafen, Jon- 
chere, 1989).

Η Γαλλία και οι λατινικές χώρες βρί
σκονται σε ενδιάμεση θέση από πλευράς 
επιπέδου δραστηριότητας. Οι συγχωνεύ
σεις και εξαγορές των είκοσι μεγαλύτερων 
επιχειρηματικών συγκροτημάτων (αντι
προσωπεύουν περίπου το 40% του ΑΕΠ) 
ανέρχονται σε ύψος 4,5% του ΑΕΠ κατά 
το 1987 (Pottier, 1989). Οι θεσμικές με
ταρρυθμίσεις στη διάρκεια της δεκαετίας 
οδήγησαν τη Γαλλία εγγύτερα στο αγγλο
σαξονικό πρότυπο. Η εμφάνιση των «ε
χθρικών ή (ορθότερα) επιθετικών εξαγο

ρών» (hostile takeovers, offres publiques 
d'achat ou d’echange· συντομογραφικά 
OPA ή OPE) αποτέλεσε το σημαντικότερο 
νέο ποιοτικό χαρακτηριστικό την περίοδο 
αυτή (Grand, 1990). Ωστόσο, η δραστη
ριότητα σε συγχωνεύσεις και εξαγορές 
στη Γαλλία εμφανίζει χαρακτηριστικά 
κοινά με την περίπτωση της Γερμανίας. Η 
πιστωτική διαμεσολάβηση επεκτείνεται 
στην άμεση εμπλοκή σε συγχωνεύσεις και 
εξαγορές (Pene, 1988). Η δραστηριότητα 
των συγχωνεύσεων και εξαγορών αποτέ
λεσε βασικό εργαλείο εξειδίκευσης και α- 
ναπροσανατολισμού των μεγάλων βιομη
χανικών συγκροτημάτων και επιδίωξης 
άριστου μεγέθους ή ηγετικών θέσεων στην 
αγορά, σύμφωνα με τις ρητές κατευθύν
σεις του γαλλικού σχεδίου.

Δ. Κλαδικές εντάσεις

Στην περίοδο 1986-89. 1.948 συναλλαγές 
(84% του συνόλου) αφορούσαν τη βιομη
χανία, 145 (6,2%) τη διανομή, 139 (6%) 
τις τράπεζες και 74 (3,2%) τον κλάδο των 
ασφαλίσεων (RAPC. 1987-90). Ωστόσο, 
είναι εύλογο να υποτεθεί πως σε αξιακά 
μεγέθη ο τομέας των τραπεζών-ασφα
λειών θα έχει μεγαλύτερο ειδικό βάρος, 
αν και οι δυνατότητες εμφάνισης οικονο
μούν κλίμακας που θα δικαιολογούσαν 
την πραγματοποίηση συγχωνεύσεων και 
εξαγορών είναι περιορισμένες στον τριτο- 
γενή τομέα (Petit, 1986).

Μεταξύ των κλάδων του τομέα της βιο
μηχανίας, τη μεγαλύτερη δραστηριότητα 
(1/3 του συνόλου των συναλλαγών) πα
ρουσιάζουν τα χημικά και τα τρόφιμα. 
Περισσότερο από 10% της συνολικής 
δραστηριότητας καταλαμβάνουν οι κλά
δοι των ηλεκτρικών-ηλεκτρονικών, των 
μηχανών και του χάρτου-ξύλου.

Από πλευράς μεγέθους, περίπου το 
40% του αριθμού των συναλλαγών είναι

Κίνητρα 85/86
( % )

1. Ενίσχυση της θέσης στην αγορά 11.3
2. Επέκταση 18,1
3. Συμπληρωματικότητα 14.4
4. Διαφοροποίηση 12,5
5. Αναδιάρθρωση 35,0
6. Ε+Α . Προώθηση πωλήσεων 2.5
7. Εξειδίκευση 1.9
8. Διάφορα & απροσδιόριστα 4,4
Σύνολο* 100,0

ύψους χαμηλότερου του ενός δισεκατομ
μυρίου ECU, το 32% αφορά συναλλαγές 
ύψους ενός - δύο δισ. ECU, ενώ το υπό
λοιπο 28% των περιπτώσεων αφορά συ
ναλλαγές μεγαλύτερου ύψους (RAPC, 
1990). Οι χίλιες μεγαλύτερες επιχειρήσεις 
των ΕΚ είναι, προφανώς, ανεπαρκές δείγ
μα για την εξαγωγή συμπερασμάτων σχε
τικά με το μέγεθος των εγχειρημάτων για 
συγχωνεύσεις και εξαγορές.

Ε. Μορφολογία μ η  κίνητρα 
των συγχωνεύσεων και εξαγορών

Τα κίνητρα για την πραγματοποίηση συγ
χωνεύσεων και εξαγορών αποτελούν εύ
γλωττες ενδείξεις για τη στρατηγική που 
υιοθετούν και ακολουθούν οι επιχειρή
σεις απέναντι στις μεταβαλλόμενες οικο
νομικές συνθήκες. Η σύνθεση των αποτε
λεσμάτων που παρουσιάζονται στις «Ε
τήσιες αναφορές για την πολιτική του αν
ταγωνισμού» κατά τα έτη 1985-89, εμφα
νίζει την ακόλουθη εικόνα: Η ενδυνάμω
ση της θέσης στην αγορά και η επέκταση 
ως κίνητρα ανέρχονται από 29% σε 73% 
μεταξύ 1985 και 1989. Αντίθετα, τα κίνη
τρα αναδιάρθρωσης και εξορθολογισμού 
των επιχειρησιακών δομών κατέρχονται 
από 35% στην αρχή σε 15% στο τέλος της 
ίδιας περιόδου.

Μπορούμε εύλογα να υποθέσουμε, με 
βάση αυτά τα δεδομένα, πως στην πρώτη 
φάση αυτής της περιόδου οι επιχειρήσεις 
αποσκοπούσαν στον εξορθολογισμό των 
δομών τους για ν' αντιμετωπίσουν τα υ
ψηλά επιτόκια και την ύφεση της αρχής 
της δεκαετίας και να εξέλθουν από την 
κρίση. Στη συνέχεια, η στρατηγική τους ε
στιάζεται στην αναζήτηση ενός κρίσιμου 
μεριδίου αγοράς, που θα τους επιτρέψει 
να επιβιώσουν στην ενιαία αγορά. Η απο
δεικτική στήριξη μιας τέτοιας υπόθεσης 
απαιτεί ένα ερευνητικό διάβημα -εντελώς

86/87 87188 88)89
Απόλυτο μέγεθος 

αριθμού εγχει
<%Ι ( % ) ( % ) ρημάτων το 1988-89

11,5 25,3 42.2 155
22,1 21,7 31,3 115
12,4 19.5 10.6 39
5,7 8,3 7,0 26

29,7 14.8 3,8 14
5,3 1.4 -

1.3 1.8 - -

11,9 6,9 4,9 18
100,0 100,0 100,0 367

* Τα ποσοστά αφορούν τα εγχειρήματα για τα οποία υπάρχουν διαθέσιμες πληροφορίες (πε
ρίπου το 75-80% του συνόλου).

ΠΙΝΑΚΑΣ
Κυρτότερα κίνητρα των εγχειρημάτων συγχωνεύσεων και εξαγορών (συμμετοχές 

πλειοψηφίας) των 1.000 μεγαλύτερων επιχειρήσεων της ΕΚ (1985-89)
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διαφορετικό από το παρόν-, με αντικεί
μενο τη συνάρτηση των εθνικών μακροοι
κονομικών εξελίξεων και του ύψους των 
συγχωνεύσεων και εξαγορών. Ωστόσο, η 
εμπειρική αυτή ένδειξη συμπίπτει grosso 
modo με την προβληματική που υιοθετεί ο 
R. Nelson (1959, 1966) ερμηνεύοντας τις 
κυκλικές διακυμάνσεις των συγχωνεύ
σεων και των εξαγορών στις ΗΠΑ σε συ
νάρτηση με τον οικονομικό κύκλο, καθώς 
και με την ανάλυση που επιχειρεί ο F.M. 
Scherer (1986, 1988) για το χαρακτήρα 
των συγχωνεύσεων και των εξαγορών στη 
δεκαετία του ’80 («bust up takeovers»).

Συμπεράσματα

Στη διάρκεια της παρελθούσης δεκαε
τίας, ένα διεθνών διαστάσεων κύμα συγ
χωνεύσεων και εξαγορών που συμπεριέ
λαβε και την Ευρώπη -με διαφορετικούς 
ρυθμούς εξέλιξης, ένταση και έκταση σε 
κάθε ευρωπαϊκή χώρα- συνέβαλλε στη 
διαμόρφωση μιας κοινής ευρωπαϊκής 
πραγματικότητας. Την κυριότερη τέτοια 
εξέλιξη αποτέλεσε η αναδιοργάνωση'των 
επιχειρήσεων, κυρίως μεσαίου και μεγά
λου μεγέθους, με στόχο τη συγκρότηση 
δομών που ν’ απευθύνονται όχι πλέον 
στην εθνική αλλά στην κοινοτική αγορά. 
Η αναζήτηση ενός κρίσιμου ελάχιστου με
γέθους στην ενιαία ευρωπαϊκή αγορά δια
μορφώνει νέα δεδομένα και δρομολογεί 
μια δυναμική για την ενοποίηση ανεξάρ
τητη από τις πολιτικές αποφάσεις που την 
κατέστησαν δυνατή. Μπορούμε να ισχυ
ριστούμε ότι οι συγχωνεύσεις και οι εξα
γορές στη διάρκεια της δεκαετίας αποτέ- 
λεσαν όργανο εξόδου από την ύφεση των 
αρχών του ’80, όσο και βασικό εργαλείο 
της δυναμικής της ευρωπαϊκής ενοποίη
σης, στο βαθμό που η ενιαία αγορά έγινε 
αναπόσπαστο τμήμα του οικονομικού και 
πολιτικού ορίζοντα (Buigues-Ilzkovitz, 
1988· Emmerson. 1988).

Εργαλείο σύγκλισης, οι συγχωνεύσεις 
και οι εξαγορές είναι ταυτόχρονα και εν- 
δείκτης μιας σειράς σημαντικών διαφο
ρών στον ευρωπαϊκό χάρτη. Διαπιστώσα
με παραπάνω ότι σε ορισμένες εθνικές οι
κονομίες στην Ευρώπη, με προεξάρχουσα 
τη βρετανική, το φαινόμενο των συγχω
νεύσεων και των εξαγορών εμφανίζεται 
με ιδιαίτερη ένταση, ενώ σε άλλες έχει 
συγκριτικά περιορισμένη έκταση. Η έκτα
ση της εμφάνισης του φαινομένου μπορεί 
να υποστηριχθεί ότι αποτελεί ένδειξη ε
νός ριζικά διαφορετικού τρόπου οικο
νομικής οργάνωσης (Lipietz-Leborgne, 
1987, 1989· De Jong, 1990· Filopoulos, 
1990). Υπερβαίναντας τα όρια του παρόν
τος κειμένου, θα επισημάνουμε ότι ο με
γάλος αριθμός συγχωνεύσεων και εξαγο
ρών συνδέεται με τα εξής χαρακτηριστι
κά:

•  Οι επιχειρησιακές στρατηγικές προσα
νατολίζονται στη μεγιστοποίηση του 
κέρδους-

•  κύρια θεσμική μορφή της επιχειρησια
κής δράσης είναι η ανώνυμη εταιρεία, 
με τίτλους δημόσια διαπραγματεύσι
μους στην κεφαλαιαγορά*

•  υπάρχει απόκλιση στοχεύσεων και δυ
νάμει συγκρούσεων μεταξύ διευθυνόν- 
τω ν- ιδιοκτητών·

•  κύριοι παράγοντες -αν όχι οι μόνοι- 
άσκησης εξουσίας και ελέγχου είναι οι 
κάτοχοι τον μετοχικού κεφαλαίου-

•  το θεσμικό πλαίσιο εξασφαλίζει τη δια
φάνεια και την κατά το δυνατόν ανεμ
πόδιστη δράση των δυνάμεων της 
προσφοράς και της ζήτησης στην αγο
ρά.
Αντίθετα, η περιορισμένη διεξαγωγή 

συγχωνεύσεων και εξαγορών, όπως στην 
περίπτωση της Γερμανίας, φαίνεται να 
συνδέεται με οικονομικές δομές διαφορε
τικού χαρακτήρα:
•  Οι επιχειρήσεις προσανατολίζονται 

στη μεγιστοποίηση των πωλήσεων·
•  κύρια θεσμική μορφή των επιχειρημα

τικών μονάδων είναι οι εταιρείες πε
ριορισμένης ευθύνης·

•  ο επιχειρηματικός έλεγχος ασκείται 
από ένα συναινετικό μηχανισμό στον ο
ποίο βαρύνοντα ρόλο -εκτός των μετό
χων- διαδραματίζουν οι τράπεζες, οι 
εργαζόμενοι, τα καρτέλ επιχειρήσεων 
αυτός ο μηχανισμός διασφαλίζει τη 
σύγκλιση στόχων όλων των συνιστω
σών που συναποτελούν την επιχείρηση·

•  το θεσμικό πλαίσιο διασφαλίζει το ρό
λο των μειοψηφιών και την εξελικτική 
πραγματοποίηση των οποιωνδήποτε 
μεταβολών.
Οι διαφορές αυτές συγκροτούν διαφο

ρετικές μορφές οργάνωσης και ρύθμισης 
των σχέσεων ιδιοκτησίας. Μπορούν δε να 
θεωρηθούν ως γενεσιουργοί παράγοντες 
των διαφορών που παρατηρούνται στους

ρυθμούς μεγέθυνσης και στην εξέλιξη της 
παραγωγικότητας από χώρα σε χώρα.

Οι συγχωνεύσεις και οι εξαγορές με 
αυτό τον τρόπο τροφοδοτούν διαδικασίες 
σύγκλισης στην Ευρώπη, αλλά και υπο
δεικνύουν τα όρια αυτών των διαδικα
σιών. Για πόσο ακόμα μπορούν να συνυ
πάρξουν σ’ έναν ενιαίο οικονομικό χώρο 
τέτοιες αποκλίσεις θεμελιώδους μορφής; 
Τι συνέπειες θα έχει ο διαφαινόμενος ανι
σοβαρής χαρακτήρας αυτών των δύο πό
λων; Τα ερωτήματα αυτά μένει να διερευ- 
νηθούν. ■
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Προοπτικές ανάπτυξης ανθρωποκεντρικών 
συστημάτων παραγωγής στην Ελλάδα:

Η περίπτωση της κλωστοϋφαντουργίας και ένδυσης1

Ζ η ς η ς  Π α π α δ η μ η τ ρ ι ο υ  1. Ανθρωποκεντρικά Συστήματα
Παραγωγής

ΤΟ  Ε Ν Δ ΙΑ Φ Ε Ρ Ο Ν  για τα λεγάμενα 
Ανθρωποκεντρικά Συστήματα Πα
ραγωγής (Α Σ Π )  είναι σχετικά πρόσφατο. 

Εκδηλώθηκε για πρώτη φορά μόλις στα 
τέλη της δεκαετίας του ’80 και συνδέεται 
άμεσα με την κρίση του μοντέλου της 
πλήρους αυτοματοποίησης (του «τείλορι- 
κού αυτοματισμού»), που εφάρμοσαν από 
το 1970 και μετά όλες σχεδόν οι αναπτυγ
μένες βιομηχανικές χώρες της Δύσης. Ο 
απολογισμός του εγχειρήματος της πλή
ρους αυτοματοποίησης στα μέσα της δε
καετίας του ’80 ήταν μάλλον αρνητικός, 
καθώς, παρά τις προσδοκίες των υποστη- 
ρικτών της, δεν απέφερε τα αναμενόμενα 
οικονομικά αποτελέσματα. Πολλές υπε- 
ραυτοματοποιημένες μονάδες παραγωγής 
δεν απέδωσαν τελικά το κόστος της επέν
δυσης που απαιτήθηκε, αφού η αύξηση 
της παραγωγικότητας κινήθηκε σε χαμη
λά επίπεδα. Σε πολλές περιπτώσεις, μάλι
στα, τα οφέλη της υπεραυτοματοποίησης 
ήταν μικρότερα σε σύγκριση με πιο ήπιες 
μορφές αυτοματοποίησης. Οι τελευταίες 
εφαρμόζονται με επιτυχία από την ιαπω
νική βιομηχανία, η παραγωγικότητα της 
οποίας είναι ιδιαίτερα υψηλή σε σύγκριση 
με αυτή της Αμερικής και της Ευρώπης.2 
Οι ανταγωνιστικές πιέσεις από την πλευ
ρά της ιαπωνικής βιομηχανίας είναι, άλ
λωστε, αυτές που εξαναγκάζουν τόσο την 
αμερικανική όσο και την ευρωπαϊκή βιο
μηχανία να στραφεί προς αναζήτηση ε
ναλλακτικών μορφών οργάνωσης της ερ
γασίας.

Λόγω του τεχνοκεντρικού προσανατο
λισμού του, το πρότυπο της πλήρους αυ
τοματοποίησης στηρίζεται ουσιαστικά 
στη χρήση ανειδίκευτης εργασίας. Όμως, 
η εμμονή αυτή στις παραδοσιακές τεϊλο- 
ρικές αρχές οργάνωσης της εργασίας δεν 
επιτρέπει την πλήρη αξιοποίηση του δυ
ναμικού ευελιξίας της αυτοματοποίησης, 
που αποτελεί άλλωστε και την Différencia 
Specifica της ηλεκτρονικής τεχνολογίας.-1 

Σε αντίθεση με τα τεχνοκεντρικά συ
στήματα παραγωγής που οδηγούν στην υ- 
ποβάθμιση της ανθρώπινης εργασίας, τα 
Ανθρωποκεντρικά Συστήματα Παραγω
γής επαναφέρουν την ανθρώπινη εργασία 
στο επίκεντρο της παραγωγικής διαδικα
σίας, αποδίδοντας ιδιαίτερη σημασία

στην εκμετάλλευση των γνώσεων, των δε
ξιοτήτων, της δημιουργικότητας καθώς 
και της πρωτοβουλίας των εργαζομένων 
και εξασφαλίζοντας, έτσι, υψηλά επίπεδα 
παραγωγικότητας. Με άλλα λόγια, τα Αν
θρωποκεντρικά Συστήματα Παραγωγής 
αναδεικνύουν την ανθρώπινη εργασία σε 
κύρια πηγή της παραγωγικότητας, καθώς 
συνδυάζουν με έξοχο τρόπο τις δημιουρ
γικές ικανότητες των εργαζομένων με τις 
δυνατότητες των μηχανών.4

2. Η συζήτηση για τις συνθήκες 
εργασίας

Η επιστημονική μελέτη των συνθηκών ερ
γασίας βρίσκεται ακόμα σε εμβρυακή κα
τάσταση στην Ελλάδα. ' Οι περισσότερες 
από τις υπάρχουσες επιστημονικές εργα
σίες αναφέρονται στο εργασιακό περι
βάλλον και αφορούν αποκλειστικά την 
προστασία, υγιεινή και ασφάλεια των ερ
γαζομένων.6 Αν εξαιρέσει κανείς κάποιες 
γενικόλογες αναφορές στον συνδικαλιστι
κό κυρίως Τύπο, η προβληματική όσον α
φορά την αναβάθμιση της εργασίας και τη 
βελτίωση της επαγγελματικής ζωής των 
εργαζομένων είναι σχεδόν ανύπαρκτη. Το 
γεγονός ότι η εξέλιξη των συνθηκών εργα
σίας δεν έχει αποτελέσει ακόμη αντικείμε
νο συστηματικής μελέτης στην Ελλάδα, ο
φείλεται κατά κύριο λόγο: (α) στην έλλει
ψη βιομηχανικής παράδοσης, (β) στην α
πουσία ουσιαστικού διαλόγου μεταξύ των 
κοινωνικών εταίρων όσον αφορά το μέλ
λον της ανθρώπινης εργασίας, και (γ) στις 
αδυναμίες του ερευνητικού συστήματος 
της χώρας και ειδικότερα στο χαμηλό ε
πίπεδο ανάπτυξης της κοινωνικής έρευ
νας στο χώρο της οικονομίας.

3. Η κλωστοϋφαντουργία 
και ένδυση διεθνώς

Ο κλάδος της κλωστοϋφαντουργίας και 
ένδυσης μεταπολεμικά παρουσίασε διε
θνώς εντυπωσιακούς ρυθμούς ανάπτυ
ξης. Ο μέσος ετήσιος ρυθμός αύξησης της 
παγκόσμιας παραγωγής κλωστοϋφαν
τουργικών προϊόντων και ενδυμάτων 
στην περίοδο 1950-1973 ήταν 4,6%.7

Το αργότερο από τα μέσα της δεκαε
τίας του ’70 και μετά, ο δυναμισμός αυτός 
της κλωστοϋφαντουργίας και ένδυσης άρ-
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ταγωνιστικές πιέσεις από τις αναπτυσσό
μενες χώρες εξανάγκασαν τις αναπτυγμέ
νες βιομηχανικές χώρες να διαφοροποιή
σουν την παραγωγή τους στο χώρο της 
κλωστοϋφαντουργίας και ένδυσης και να 
στραφούν προς προϊόντα υψηλής προστι
θέμενης αξίας.

Το παγκόσμιο εμπόριο κλωστοϋφαν
τουργικών προϊόντων και ενδυμάτων με
ταξύ των αναπτυσσόμενων χωρών που

παράγουν κλωστοϋφαντουργικά προϊόν-

χισε να υποχωρεί. Ο κλάδος τελεί έκτοτε 
σε κατάσταση ύφεσης, καθώς αντιμετω
πίζει σοβαρά διαρθρωτικά προβλήματα. 
Οι κυριότεροι παράγοντες που επηρεά
ζουν σήμερα αποφασιστικά την εξέλιξη 
της κλωστοϋφαντουργίας και ένδυσης, 
είναι: (α) η επιβράδυνση της παγκόσμιας 
κατανάλωσης ινών σε σχέση με την περίο
δο 1950-1973, (β) η αύξηση της παραγω
γής κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων 
και ενδυμάτων στις αναπτυσσόμενες χώ
ρες, καθώς και η δυναμική είσοδός τους 
στη διεθνή αγορά, (γ) οι αλλαγές στην κα
τανομή της παγκόσμιας κατανάλωσης ι
νών υπέρ των συνθετικών ινών και. τέλος, 
(δ) η εισαγωγή νέων τεχνολογιών στην 
παραγωγική διαδικασία.

Αποφασιστικής σημασίας παράγοντας 
για τις μεταβολές που παρατηρούνται στο 
χώρο της κλωστοϋφαντουργίας και ένδυ
σης τις τελευταίες δύο δεκαετίες είναι η 
τεράστια αύξηση της παραγωγής κλω
στοϋφαντουργικοί' προϊόντων και ενδυ
μάτων στις χώρες χαμηλού εργατικού κό
στους, και ιδιαίτερα στις χώρες της Ά πω 
Ανατολής (Χονγκ-Χονγκ, Ταϊβάν, Νότια 
Κορέα κ.λπ.). Η μετατόπιση αυτή της 
παγκόσμιας παραγωγής κλωστοϋφαν- 
τουργικιόν προϊόντων και ενδυμάτων από 
τις αναπτυγμένες στις αναπτυσσόμενες 
χώρες συντελέσθηκ.ε με τη μορφή των άμε
σων επενδύσεων από τις εταιρείες των α
ναπτυγμένων χωοι'σν στις αναπτυσσόμε
νες χώρες χαμηλού εργατικού κόστους, τη 
μέθοδο του φασόν. καθώς και με τη μετα
φορά τεχνολογίας. Οι νέοι παραγωγοί 
κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων και εν
δυμάτων των αναπτυσσόμενων χωρών, 
κάνοντας χρήση των πλεονεκτημάτων των 
νέων τεχνολογιών, δεν άργησαν να στρα
φούν προς την παραγωγή προϊόντων με 
μεγαλύτερη προστιθέμενη αξία. Οι χώρες 
χαμηλού εργατικού κόστους αποτελούν 
σήμερα σοβαρή πηγή ανταγωνισμού για 
τις αναπτυγμένες χώρες, όπως οι Ηνωμέ
νες Πολιτείες της Αμερικής, η Ιαπωνία 
και οι χώρες-μέλη της Ευρωπαϊκής Κοι
νότητας.8

Ο ανταγωνισμός αυτός επέδρασε κα
ταλυτικά στην εξέλιξη της κλωστοϋφαν
τουργίας και ένδυσης στις αναπτυγμένες 
χώρες. Ιδιαίτερα αισθητές ήταν οι επι
πτώσεις στις χώρες-μέλη της ΕΟΚ. Από τα 
μέσα της δεκαετίας του '70 και ύστερα, η 
κοινοτική παραγωγή κλωστοϋφαντουργι
κών προϊόντων και ενδυμάτων παραμένει 
σχεδόν στάσιμη, με αποτέλεσμα στην πε
ρίοδο 1973-1980 να κλείσουν το 15% των 
επιχειρήσεων και να χαθούν 512 χιλιάδες 
θέσεις εργασίας στην κλωστοϋφαντουρ
γία και 333 χιλιάδες στην ένδυση.ν Σύμ
φωνα με νεότερα στοιχεία, υπολογίζεται 
ότι στην περίοδο 1975-1985 ο αριθμός των 
θέσεων εργασίας στην κοινοτική κλω
στοϋφαντουργία και ένδυση μειώθηκε 
κατά ένα περίπου εκατομμύριο.111 Οι αν

τα και ενδύματα και των αναπτυγμένων 
βιομηχανικών χωρών της Δύσης δεν υπό- 
κειται στην ελεύθερη κυκλοφορία εμπο
ρευμάτων. που προβλέπουν οι γενικοί κα
νόνες της GATT, αλλά σε ιδιαίτερο καθε
στώς ρυθμίσεων, στη λεγάμενη Πολυϊνική 
Συμφωνία (Multifibre Agreement = 
MFA)," οι ρυθμίσεις της οποίας είχαν α
ποτέλεσμα οι εξαγωγές κλωστοϋφαντουρ
γικών προϊόντων από τις αναπτυσσόμενες 
στις αναπτυγμένες χώρες να καθηλωθούν 
στα επίπεδα του 1976.ι: Μεταξύ των χω
ρών που ευνοήθηκαν από τις ρυθμίσεις 
της ΠΙΣ συγκαταλέγεται και η Ελλάδα. 
Πράγματι, οι ελληνικές εξαγωγές κλω
στοϋφαντουργικών προϊόντων και ενδυ
μάτων αυξήθηκαν σημαντικά, ιδιαίτερα 
στο χώρο της ΕΟΚ, εις βάρος βέβαια των 
ανταγωνιστριών χωρών εκτός ΕΟΚ, οι ε
ξαγωγές των οποίων υπόκεινται, σύμφω
να με τις ρυθμίσεις της ΠΙΣ. σε ποσοστι- 
κού; περιορισμούς.i?

4. Η ελληνική κλωστοϋφαντουργία 
και ένδυση

4.1. Η βέοη του κλό&ου στην ελληνική οικονομώ

Ο κλάδος της κλωστοϋφαντουργίας και 
ένδυσης είναι ο σημαντικότερος κλάδος 
της ελληνικής βιομηχανίας από άποψη 
παραγωγής, απασχόλησης, εξαγωγών και 
επενδύσεων. Αποτελείται από περίπου

19.000 επιχειρήσεις περίπου, από τις ο
ποίες οι 16.000 είναι βιομηχανικές και κυ
ρίως βιοτεχνικές μονάδες παραγωγής ε
τοίμων και «πλεκτών ενδυμάτων. Από αυ
τές οι 13.650 απασχολούν από 1 έως 20 ά
τομα. οι 1.300 από 20 έως 50 άτομα και 
μόλις οι 350 από 50 άτομα και άνω. Εκτός 
από τις παραγωγικές μονάδες ετοίμων και 
«πλεκτών ενδυμάτων, υ.πάρχουν 938 εριο- 
βιομηχανίες, 808 βαμβακοβιομηχανίες. 
250 νηματουργία. 323 βαφεία-φινιριστή- 
ρια-τνποβαφεία. 180 κλωστοβιομηχα- 
νίες-δανδελοποιίες. καθώς και 300 υφαν
τικές βιομηχανίες διαφόρων ειδών (τα,πη- 
τουργία κ.λπ.). Σύμφωνα με τα αποτελέ
σματα της α-πογραφής τον 1984. ο αριθμός 
των μονάδων της κλωστοϋφαντουργίας 
μειώθηκε στην «περίοδο 1978-1984 κατά 
7.9% και της ένδυσης κατά 1.2%. 80% 
και πλέον των παραγωγικών μονάδων της 
κλωστοϋφαντουργίας και ένδυσης είναι 
εγκατεστημένες στην περιοχή της Αθήνας 
(ευρύτερη περιοχή Αττικής) και της Θεσ
σαλονίκης. Η κλωστοϋφαντουργία και 
ένδυση απαοχολεί σήμερα συνολικά
140.000 άτομα, κυρίως γυναίκες, από τα 
οποία 90.1ΧΧ) εργάζονται στην παραγω
γή ετοίμων και «πλεκτών ενδυμάτων. Ένα 
σημαντικό μέρος των απασχολούμενων 
στην παραγωγή ετοίμων και πλεκτών εν
δυμάτων εργάζεται με τη μέθοδο του φα
σόν (40%). Υπολογίζεται ότι 15-20% των 
α«πασχολουμένων στο φασόν «παράγουν 
για λογαριασμό ευρωπαϊκών επιχειρή
σεων. κυρίως της Γερμανίας.
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Η κλωστοϋφαντουργία και ένδυση 
συμμετέχει με ποσοστό 20% στη συνολική 
βιομηχανική παραγωγής της χώρας, ενώ 
οι εξαγωγές της καλύπτουν το 44% του 
συνόλου των εξαγωγών βιομηχανικών και 
βιοτεχνικών προϊόντων και περίπου το 
22% του συνόλου των ελληνικών εξαγω
γών. 11 Ιδιαίτερα εντυπωσιακές είναι οι ε- 
ξαγωγικές επιδόσεις του υποκλάδου της 
ένδυσης. Το μερίδιο του ετοίμου ενδύμα
τος στις συνολικές εξαγωγές της χώρας 
αυξήθηκε από 0,2% το 1960 σε 1,5% το
1970 και σε 11,9% το 1983. Το ποσοστό 
των εξαγωγών ετοίμου ενδύματος στο σύ
νολο των κλωστοϋφαντουργικών προϊόν
των παρουσίασε, επίσης, σημαντική αύ
ξηση, και μάλιστα ανέβηκε από 25,6% το
1971 σε 56,6% το 1983.15

Το μεγαλύτερο μέρος των εξαγωγών 
ελληνικών πλεκτών και ετοίμων ενδυμά
των κατευθύνεται προς τις χώρες-μέλη 
της ΕΟΚ. Κύρια χώρα εξαγωγής είναι η 
Γερμανία, το μερίδιο της οποίας ανέρχε
ται στο 62,52% του συνόλου των εξαγω
γών.

Σημαντική, επίσης, είναι και η επενδυ
τική δραστηριότητα της ελληνικής κλω
στοϋφαντουργίας και ένδυσης. Οι επεν
δύσεις παγίου κεφαλαίου για την περίοδο 
1970-1980 αντιπροσώπευαν το 19% των 
συνολικών επενδύσεων του μεταποιητι
κού τομέα. Στη δεκαετία του ’80, η επεν
δυτική δραστηριότητα άρχισε πάντως να 
υποχωρεί και ο όγκος των επενδύσεων πε- 
ριορίσθηκε περίπου στο 12% των συνολι
κών επενδύσεων της μεταποίησης. Η 
μείωση του όγκου των επενδύσεων οφεί
λεται σε μεγάλο βαθμό στις δυσμενείς 
συνθήκες χρηματοδότησης, που επικρα
τούν στην ελληνική αγορά κεφαλαίου. Τα 
επιτόκια για δανειακά κεφάλαια κυμαί
νονται σήμερα γύρω στο 30-32%. Η υπερ
βολική δανειακή επιβάρυνση είναι, μετα
ξύ άλλων, μια από τις αιτίες που οδήγη
σαν πολλές επιχειρήσεις, κυρίως στην 
κλωστοϋφαντουργία, στην προβληματι
κότητα.16

Ένα από τα βασικά πλεονεκτήματα 
της ελληνικής κλωστοϋφαντουργίας και 
ένδυσης, σε σύγκριση με πολλές από τις 
ανταγωνίστριες χώρες-παραγωγούς κλω
στοϋφαντουργικών προϊόντων, υπήρξε 
για μεγάλο χρονικό διάστημα το σχετικά 
χαμηλό εργατικό κόστος. Από το 1970 και 
μετά παρατηρείται μια τάση αύξησης του 
εργατικού κόστους, καθώς ο δείκτης της 
μέσης αμοιβής της εργασίας παρουσιάζει 
σταθερή ανοδική πορεία, ιδιαίτερα στο 
χώρο της ένδυσης. Έτσι, με βάση το 1970, 
ο δείκτης της μέσης αμοιβής της εργασίας 
έφθασε το 1980 την τιμή 923 για την ένδυ
ση, ενώ στην κλωστοϋφαντουργία ήταν 
593 και για το σύνολο της μεταποίησης 
644. Την τελευταία δεκαετία, μάλιστα, το 
εργατικό κόστος αυξάνεται με ετήσιο 
ρυθμό πάνω από 20% (με εξαίρεση το έ

τος 1983, οπότε σημειώθηκε ρυθμός αύξη
σης της τάξης του 19%). Η Ελλάδα τείνει 
να μετατραπεί από χώρα χαμηλού σε χώ
ρα υψηλού εργατικού κόστους. Το 1984 η 
Ελλάδα κατείχε τη 16η θέση μεταξύ των 
χωριόν με το υψηλότερο εργατικό κό
στος. 17 Με βάση, λοιπόν, τα επίσημα στοι
χεία η ανοδική αυτή πορεία του εργατι
κού κόστους φαίνεται να ενισχύεται συνε
χώς."'

Έτσι, το συγκριτικό πλεονέκτημα του 
χαμηλού εργατικού κόστους χάνεται βαθ
μιαία για την ελληνική κλωστοϋφαντουρ
γία και ένδυση, χωρίς ωστόσο να βελτιώ
νεται ουσιαστικά η ποιότητα των προϊόν
των της, που θα μπορούσε να αντισταθμί
σει την αύξηση του κόστους παραγωγής 
και, συνακόλουθα, της τιμής των προϊόν
των στη διεθνή αγορά, με αποτέλεσμα ο 
κλάδος να αντιμετωπίζει σήμερα σοβαρά 
προβλήματα ανταγωνισμού.19

4.2. Τεχνολογία, παραγωγή και οργάνωση 
τηςεργοοίος

Η ελληνική κλωστοϋφαντουργία ανήκει 
στις βιομηχανίες έντασης κεφαλαίου. Με 
εξαίρεση, ίσως, τα βαφεία-φινιριστήρια. 
που υστερούν ακόμα τεχνολογικά, οι υ
πόλοιποι τομείς της παραγωγής (κλώση, 
ύφανση και πλέξη) διαθέτουν σχετικά υ
ψηλό τεχνολογικό επίπεδο και συναγωνί
ζονται σε σύγχρονο εξοπλισμό τον κλω
στοϋφαντουργικό κλάδο των αναπτυγμέ
νων βιομηχανικών χωρών.20

Στα ελληνικά κλωστήρια χρησιμοποι
είται τόσο η συμβατική όσο και η μη συμ
βατική κλώση (open-end κλώση). Οι κλω
στικές μηχανές συμβατικής κλώσης, που 
είναι και οι περισσότερες (κάπου 92% 
των κλωστικών μηχανών είναι συμβατι
κής και το υπόλοιπο 8% μη συμβατικής 
κλώσης), χαρακτηρίζονται από σχετικά 
χαμηλή ταχύτητα επεξεργασίας, έχουν ό
μως το πλεονέκτημα της μεγάλης ευελι
ξίας, γι’ αυτό και χρησιμοποιούνται συ
νήθως για όλους τους τίτλους νημάτων 
(είδη νημάτων). Τα συμβατικά νήματα 
είναι, κατά κανόνα, πολύ καλής ποιότη
τας.

Η μη συμβατική κλώση είναι ιδιαίτερα 
αποδοτική, δεν ενδείκνυται όμως για την 
παραγωγή λεπτότερων νημάτων. Η απο- 
δοτικότητά της οφείλεται στη μεγάλη τα
χύτητα επεξεργασίας που αναπτύσσει, 
καθώς και στο γεγονός ότι συνδυάζει τρία 
διαφορετικά στάδια επεξεργασίας πάνω 
στην ίδια μηχανή, και συγκεκριμένα το 
προγνέσιμο, την πραγματική κλώση και 
το μπομπινάρισμα.

Κύριο χαρακτηριστικό των εξελίξεων 
στο χώρο της κλώσης από τεχνολογική 
σκοπιά είναι η τάση ολοκλήρωσης της πα
ραγωγής με την ενσωμάτωση περισσότε
ρων σταδίων στην ίδια μηχανή, καθώς και 
η αυτοματοποίηση επιμέρους λειτουργιών

των κλωστικών μηχανών, όπως π.χ. του 
συστήματος μεταφοράς των μπομπινών 
των προγνεστριών, της ένωσης των άκρων 
των νημάτων κ.λπ.

Το τεχνολογικό επίπεδο των ελληνι
κών υφαντήριων είναι συχνά ιδιαίτερα υ
ψηλό. Χρησιμοποιούνται υψηλής αποδο- 
τικότητας υφαντουργικοί ιστοί (αργαλει
οί), εξοπλισμένοι κατά κανόνα με μικροε- 
πεξεργαστές. Ό πω ς στην κλώση, έτσι και 
στην ύφανση ιδιαίτερη σημασία δίνεται 
τελευταία στην ευελιξία των μηχανών. Οι 
ευέλικτοι αργαλειοί χρησιμοποιούνται με 
μεγάλη επιτυχία κυρίως στον τομέα υψη
λής μόδας, για την ύφανση περίπλοκων υ
φασμάτων με πολλά τελάρα, καθώς και 
στην παραγωγή ειδικών υφασμάτων. Μο
λονότι η ελληνική υφαντουργία έχει να ε- 
πιδείξει σημαντική τεχνολογική πρόοδο, 
δεν κατόρθωσε, ωστόσο, να λύσει ακόμα 
το βασικό πρόβλημα της ποιότητας των 
προϊόντων με βάση τις διεθνείς προδια- 
γραφές.

Στα ελληνικά πλεκτήρια κυριαρχεί η 
πλεκτομηχανή κυκλικής μορφής (στρογ
γυλή πλεκτομηχανή), ενώ παρατηρείται 
μείωση στη χρήση των ευθύγραμμων (ε
πίπεδων) πλεκτομηχανών. Γενικά, ο βαθ
μός εξειδικευμένου τεχνολογικού εξοπλι
σμού μεταξύ των επιχειρήσεων ποικίλλει 
σημαντικά. Τελευταία, παρατηρείται μια 
τάση προώθησης ηλεκτρονικών συστημά
των στην παραγωγή, ιδιαίτερα ως προς τη 
διαβάθμιση, το μαρκάρισμα και την κοπή 
των πατρόν. Πρόκειται για ευέλικτη τε
χνολογία που μπορεί να χρησιμοποιηθεί 
άνετα ακόμα και για μικρές ποσότητες υ
φασμάτων, γεγονός που επιτρέπει στις ε
πιχειρήσεις να ανταποκρίνονται καλύτε
ρα στις απαιτήσεις των πελατών.

Παρά την τεχνολογική πρόοδο που ση
μειώθηκε τελευταία, η ένδυση παραμένει 
ακόμα ένας κλάδος έντασης εργασίας. Τα 
στάδια επεξεργασίας στην παραγωγή ε
τοίμων ενδυμάτων είναι: (α) ο σχεδιασμός 
του προϊόντος έως και την κοπή του υφά
σματος, (β) η ραφή του ρούχου, και (γ) το 
φινίρισμα. Καθένα από τα στάδια αυτά ε
πεξεργασίας υποδιαιρείται σε υποστά- 
δια. Έτσι, το πρώτο στάδιο περιλαμβάνει 
το σχεδίασμά του προϊόντος, τη δημιουρ
γία, τη διαβάθμιση (αναπαραγωγή), την 
τοποθέτηση και τη χάραξη του πατρόν 
πάνω στο ύφασμα και, τέλος, την κοπή 
του υφάσματος. Στο στάδιο της ραφής 
συμπεριλαμβάνονται προπαρασκευαστι
κές εργασίες για το πέρασμα στην τελική 
ραφή των κομματιών. Τέλος, στο στάδιο 
του φινιρίσματος ανήκουν το φινίρισμα 
καθ’ εαυτό, η συσκευασία, η αποθήκευση 
και η αποστολή των ρούχων.

Κύρια παραγωγική λειτουργία στην 
ένδυση είναι η ραφή των ρούχων με τη 
βοήθεια της ραπτομηχανής. Στην Ελλά
δα, στο χώρο της ένδυσης χρησιμοποιούν
ται τρία είδη ραπτομηχανών, και συγκε-
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κριμένα: α) η συμβατική μηχανή, β) η εμ
πλουτισμένη με αυτοματισμούς (ημιαυ
τόματη) μηχανή και γ) η αυτοματοποιη
μένη ραπτομηχανή. Το μεγαλύτερο μέρος 
των ραπτομηχανών που χρησιμοποιούν
ται σήμερα στην παραγωγή ετοίμων ενδυ
μάτων είναι ημιαυτόματες μηχανές. 
Πρόσφατα, και υπό την πίεση του διε
θνούς ανταγωνισμού, παρατηρείται και 
στην Ελλάδα η τάση εισαγωγής σύγχρο
νης τεχνολογίας στην ένδυση, ειδικότερα 
στα πρώτα στάδια της παραγωγής και 
συγκεκριμένα στο σχεδίασμά, την παρα
γωγή και αναπαραγωγή πατρόν, στην κο
πή του υφάσματος κ.λπ. Πρόκειται για τα 
γνωστά αυτόματα συστήματα σχεδιασμού 
και παραγωγής με τη βοήθεια ηλεκτρονι
κού υπολογιστή (Computer Aided Design 
= CAD και Computer Aided Manufactu
ring = CAM). Η μέθοδος της ολοκληρω
μένης παραγωγής μέσω κεντρικού υπολο
γιστή (Computer Integrated Manufactu
ring = CIM) είναι ακόμα, από ό,τι γνωρί
ζουμε, ανύπαρκτη στην Ελλάδα.

Α; δούμε όμως ποιες είναι οι δυνατό
τητες εφαρμογής των νέων τεχνολογιών 
στο χώρο της ένδυσης. Στο πρώτο στάδιο 
παραγωγής ετοίμου ενδύματος (σχεδία
σμά: του προϊόντος έως και την κοπή) η 
χρήση συστημάτων σχεδιασμού και κοπής 
με τη βοήθεια του ηλεκτρονικού υπολογι
στή (CAD και CAM) αφορά τη διαβάθμι- 
ση, κοπή και τοποθέτηση του πατρόν, την 
κοπή του υφάσματος και, τέλος, την ολο
κλήρωση όλων των προαναφερθέντων 
σταδίων σε ένα ενιαίο, ολοκληρωμένο 
στάδιο παραγωγής.

Η βασικότερη ενέργεια στην αυτόματη 
διαβάθμιση και κοπή του πατρόν είναι η 
κωδικοποίηση των διαφόρων σημείων 
του πατρόν με τη β< ηθεια πληκτρολογίου 
και η καταχώρησή ιούς στη μνήμη του υ
πολογιστή. Ακολουθεί η πληκτρολόγηση 
και στοιχειοθέτηση όλων των κομματιών 
του ρούχου. Καθώς το πατρόν έχει κατα- 
χωρηθεί στη μνήμη του υπολογιστή, μπο
ρεί να αναπαραχθιι οποιαδήποτε στιγμή 
και σε όλα τα μεγέθη. Η καταχώρηση των 
στοιχείων του πατρόν στη μνήμη του υπο
λογιστή αποδεσμεύει τον εργαζόμενο από 
την υποχρέωση να διατηρεί τα χαρτόνια. 
Συμπληρώνοντας το σύστημα με μια 
πλ.ατφόρμα-εκτυπωτή. μπορούν να χαρα- 
χθούν και να κοπούν τα πατρόν αυτόμα
τα. Με τον ίδιο περίπου τρόπο λειτουργεί 
και η αυτόματη τοποθέτηση του πατρόν. 
Έτσι, ο εργαζόμενος απαλλ,άσσεται από 
την υποχρέωση να διατηρεί τις τοποθετή
σεις σε χαρτί, ενώ συντομεύεται σημαντι
κά ο χρόνος ανεύρεσης των τοποθετή
σεων, λόγω της αρχειοθέτησής τους στη 
μνήμη του υπολογιστή.

Τέλος, έχοντας την τοποθέτηση του 
πατρόν, ο υπολογιστής δίνει την εντολή 
στο μηχάνημα για την αυτόματη κοπή του 
υφάσματος. Η κοπή γίνεται σε στρώμα.

πάνω στο οποίο κινείται ο αυτόματος κό- 
πτης με βάση το πρόγραμμα τοποθέτησης 
που έχει καταχωρηθεί στη μνήμη του υπο
λογιστή και το οποίο εμφανίζεται στην ο
θόνη του τερματικού (μόνιτορ).

Στο στάδιο της ραφής τα αποτελέσμα
τα της αυτοματοποίησης είναι ακόμη πιο 
εντυπωσιακά. Με τη βοήθεια της ηλε
κτρονικής τεχνολογίας επιτυγχάνεται ση
μαντική αύξηση της ταχύτητας ραψίμα

τος, καθώς και σημαντική βελτίωση τη; 
ποιότητας της ραφής. Αυτόματα γίνεται 
επίσης, μετά τη ραφή, και το κόψιμο της 
κλωστής, η απομάκρυνση και το στοίβαγ
μα του ρούχου κ.λπ. Τελευταία, μάλιστα, 
χρησιμοποιούνται ραπτομηχανές προηγ
μένης τεχνολογίας, τύπου εργαλειομηχα- 
νών αριθμητικού ελέγχου (Computer 
Numerical Controled Machine Tools = 
CNC). Πρόκειται για αυτοματοποιημένες 
προγραμματίζομενες ραπτομηχανές, που 
διαφοροποιούν ριζικά το περιεχόμενο της 
εργασίας του χειριστή.

Μια από τις πιο σημαντικές τεχνολογι
κές εξελίξεις στην ένδυση είναι η ανάπτυ
ξη του συστήματος άμεσης παρακολούθη
σης της παραγωγικής διαδικασίας, τον 
«γραμμωτού κώδικα» (Scanning). Πρό
κειται για ένα ολοκληρωμένο σύστημα ε
λέγχου της παραγωγής, από την παραλα
βή των πρώτων υλών έως και την αποθή
κευση των έτοιμων ρούχων.

Στο τρίτο και τελευταίο στάδιο του φι- 
νιρίσματος η βασικότερη εργασία είναι το 
σιδέρωμα ή πρεσάρισμα. Η κυριότερη 
καινοτομία στο σιδέρωμα είναι η εφαρμο
γή της προγραμματιζόμενης πρέσας. Η 
πρέσα αυτή συμβάλλει σημαντικά στην 
αύξηση τόσο της παραγωγικότητας, όσο 
και της ποιότητας των προϊόντων. Το λε
γόμενο «τούνελ σιδερώματος» αποτελεί 
το πρώτο βήμα προς την κατεύθυνση της 
ολοκλήρωσης των εργασιών του σιδερώ
ματος.

Με βάση τις μέχρι τώρα εμπειρίες από

τον διεθνή χώρο, η εφαρμογή των νέων τε
χνολογιών στην παραγωγή ετοίμων ενδυ
μάτων συμβάλλει: (α) στην εξοικονόμηση 
πρώτων υλών λόγω βελτίωσης της σύλλη
ψης, του σχεδιασμού και τη; τοποθέτησης 
του ρούχου, καλύτερου προγράμματος ε
φοδιασμού και παραγγελιών, καλύτερης 
ποιότητας των πρώτων υλών και. τέλος, 
καλύτερη; οργάνωση; τη; παραγωγής στο 
σύνολό της, (β) στη μείωση του κόστους 
εργασία; μέσω της μείωσης της απασχό
λησης, τη; αύξησης της παραγωγικότη
τας, τη; εκμετάλλευσης των νεκρών χρό
νων κ.λπ., (γ) στην αλλαγή των συνθηκών 
εργασίας και, συνακόλουθα, στη δομή 
των μισθών και ημερομισθίων (νέα κατα
νομή του χρόνον στη σχέση χειριστή-μη- 
χανής υπέρ της τελευταίας, με αντίστοιχη 
μείωση της αξίας της ανθρώπινη; εργα
σίας, απλοποίηση της παρέμβαση; του 
χειριστή και, άρα, σχετική αποειδίκευση 
κ.λπ.), (δ) στην ελαστικότητα (ευελιξία) 
της παραγωγής (στρατηγική της άμεσης 
ανταπόκρισης = quick response) και. τέ
λος, (ε) στη βελτίωση της ποιότητας των 
προϊόντων τόσο από άποψη μόδα; και 
σχεδιασμού όσο και από άποψη ραφής, 
φινιρίσματο; κ.λπ.

Ως προς την οργάνωση της εργασίας, 
υπάρχουν ασφαλώς σημαντικές διαφορές 
μεταξύ κλωστοϋφαντουργίας και ένδυ
σης. Στην κλωστοϋφαντουργία κυριαρχεί 
η παραγωγή συνεχούς ροής στα κυριότε- 
ρα στάδια επεξεργασίας, πράγμα το ο
ποίο δεν έχει επιτευχθεί ακόμα στην πα
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ραγωγή ετοίμων ενδυμάτων. Με εξαίρεση 
το ειδικευμένο τεχνικό προσωπικό που 
κατέχει θέσεις-κλειδιά στην οργάνωση 
της παραγωγής και τους εμπειροτεχνίτες, 
οι εργαζόμενοι στην κλωστοϋφαντουργία 
είναι στο μεγαλύτερο μέρος τους ανειδί
κευτοι και εκτελούν ως επί το πλείστον 
εργασίες τροφοδοσίας και επιτήρησης 
των εγκαταστάσεων.

Η παραγωγή ετοίμων ενδυμάτων σε 
σύγκριση με την κλωστοϋφαντουργία πα
ρουσιάζει, ιδιαίτερα στα πρώτα στάδια ε
πεξεργασίας (σχεδιασμός, παραγωγή και 
αναπαραγωγή πατρσν, κοπή κ.λπ.), με
γαλύτερο βαθμό συνθετότητας. Το απο
τέλεσμα της εργασίας, τόσο από άποψη 
ποσότητας όσο και από άποψη ποιότη
τας, εξαρτάται άμεσα από τις ικανότητες 
του εργαζομένου που χειρίζεται τη μηχα
νή·

Στην ένδυση, όπως άλλωστε και σε 
πολλούς άλλους κλάδους της ελληνικής 
βιοτεχνίας, διατηρούνται ακόμα και ανα- 
παράγονται οικοτεχνικές δεξιοτεχνίες, ι
κανότητες και μορφές συνεργασίας, που 
θα μπορούσαν, κάτω από ορισμένες συν
θήκες, να αποτελέσουν τη βάση για την α
νάπτυξη εναλλακτικών τρόπων παραγω
γής, με στόχο την αύξηση της παραγωγι
κότητας μέσω της αναβάθμισης της αν
θρώπινης εργασίας. Τα οικοτεχνικά στοι
χεία της εργασίας απειλούνται, ωστόσο, 
άμεσα από την ανεξέλεγκτη τεχνολογική 
εξέλιξη. Με βάση τις μέχρι τώρα εμπει
ρίες, η εφαρμογή των συστημάτων CAD, 
CAM, CIM κ.λπ. στην παραγωγή των ε
τοίμων ενδυμάτων επιβάλλει μια νέα σχέ
ση μηχανής και ανθρώπου, αποτέλεσμα 
της οποίας είναι η βαθμιαία απομάκρυν
ση του εργαζόμενου από το αντικείμενο 
της εργασίας του σε όλα τα στάδια επε
ξεργασίας (σχεδιασμός, παραγωγή και α
ναπαραγωγή των πατρόν, κοπή του υφά
σματος, ράψιμο κ.λπ.). Αποτέλεσμα των 
εξελίξεων αυτών είναι η βαθμιαία μείωση 
και, τελικά, η εξάλειψη των κλασικών οι- 
κοτεχνικών ικανοτήτων και δεξιοτήτων 
σε πολλά από τα παραδοσιακά επαγγέλ
ματα στο χώρο της ένδυσης.21

4.3. Ειδικότητες και επαγγελματική κατάρτιση

Παρά την πρόοδο που σημειώθηκε στο 
χώρο της επαγγελματικής κατάρτισης και 
επιμόρφωσης, παρατηρούνται ακόμα σο
βαρές ελλείψεις, με αποτέλεσμα να μην ι
κανοποιούνται επαρκώς οι ανάγκες του 
κλάδου της κλωστοϋφαντουργίας και έν
δυσης σε ειδικευμένο ανθρώπινο δυναμι
κό. Έ να μεγάλο μέρος του ειδικευμένου 
τεχνικού προσωπικού έχει αποκτήσει την 
ειδικότητά του εμπειρικά (εμπειροτεχνί- 
τες), μαθητεύοντας δηλαδή κοντά σε ειδι
κευμένους τεχνίτες, που και οι ίδιοι τις 
περισσότερες φορές δεν διαθέτουν καμιά 
θεωρητική κατάρτιση. Έτσι, οι τεχνίτες

αυτοί στερούνται την απαραίτητη ευελι
ξία που θα τους επέτρεπε να προσαρμο
στούν χωρίς δυσκολίες στις μεταβαλλόμε
νες απαιτήσεις της εργασίας, τις οποίες 
συνεπάγεται η ραγδαία εξέλιξη της τεχνο
λογίας. Στην παραγωγή ετοίμων ενδυμά
των οι ελλείψεις σε ειδικευμένο προσωπι
κό αφορούν, πάνω απ' όλα, το σχεδίασμά 
και την ανάπτυξη προϊόντων. Δεν υπάρ
χουν αρκετά άτομα για να καλύψουν τις 
ανάγκες σε ειδικευμένους στυλίστες, πα- 
τρονίστες, μσντελίστες κ.λπ. Συγχρόνως 
παρατηρείται έλλειψη εξειδικευμένων 
στελεχών σε θέματα τεχνολογίας, ποιότη
τας των προϊόντων, μάρκετινγκ κ.λπ., 
που θα μπορούσαν να συμβάλλουν απο
φασιστικά στη βελτίωση της παραγωγι
κότητας του κλάδου και της ανταγωνιστι
κότητας των προϊόντων της ελληνικής 
κλωστοϋφαντουργίας και ένδυσης, σε μια 
περίοδο μάλιστα που το πλεονέκτημα του 
χαμηλού εργατικού κόστους στην Ελλάδα 
έχει αποδυναμωθεί σημαντικά.22

Το σύστημα επαγγελματικής εκπαίδευ
σης εμφανίσθηκε στην Ελλάδα το 1952, 
άρχισε ωστόσο να λειτουργεί κανονικά 
μόλις το 1959.23 Η επαγγελματική κατάρ
τιση για την κλωστοϋφαντουργία και έν
δυση παρέχεται είτε με το σύστημα της τα
χύρρυθμης κατάρτισης και μαθητείας, εί
τε με αυτό της τυπικής επαγγελματικής 
εκπαίδευσης.

Ο κυριότερος φορέας παροχής θεωρη
τικής και πρακτικής επαγγελματικής κα
τάρτισης είναι ο Οργανισμός Απασχόλη
σης Εργατικού Δυναμικού ( Ο Α Ε Δ ) . Τα 
εκπαιδευτικά προγράμματα του Ο Α Ε Δ  

περιλαμβάνουν: (α) την παροχή επαγγελ
ματικής κατάρτισης με το σύστημα της μα
θητείας στην ειδικότητα κοπτική-ραπτι- 
κή ετοίμων ενδυμάτων, (β) την ταχύρρυθ
μη κατάρτιση στις ειδικότητες υφαντικής, 
κοπτικής-ραπτικής, γαζωτικής, ταπη
τουργίας και μηχανικών πλεκτομηχανών 
και ραπτομηχανών, και (γ) τη μετεκπαί
δευση εργαζομένων στην κοπτική-ραπτι- 
κή και στις ειδικότητες μηχανικών πλε
κτό- και ραπτομηχανών. Στο επίπεδο της 
δευτεροβάθμιας εκπαίδευσης λειτουρ
γούν δύο Τεχνικά Επαγγελματικά Λύκεια 
καθώς και δύο Τεχνικές Επαγγελματικές 
Σχολές, με ειδικότητες βοηθών κλωστοϋ
φαντουργίας (κλωστική, υφαντική, πλε- 
κτική και βαφική-φινίρισμα) και κοπτι
κής-ραπτικής.

Επιμορφωτικά προγράμματα κοπτι
κής-ραπτικής προσφέρουν, επίσης, τα 
Κέντρα εργαζόμενης Νεολαίας (Κ Ε Ν ) του 
Οργανισμού Εργατικής Κατοικίας 
(Ο Ε Κ ) . Στο επίπεδο της τριτοβάθμιας εκ
παίδευσης υπάρχει ένα και μοναδικό 
Τμήμα Κλωστοϋφαντουργίας στη Σχολή 
Τεχνολογικών Εφαρμογών του Τεχνολο
γικού Εκπαιδευτικού Ιδρύματος (Τ Ε Ι)  του 
Πειραιά. Το τμήμα αυτό παρέχει θεωρη
τική και πρακτική εξάσκηση στις ειδικό

τητες κλωστική, πλεκτική, υφαντική και 
βαφική-φινίρισμα. Τέλος, δραστηριότη
τες στο χώρο της επαγγελματικής κατάρ
τισης και επιμόρφωσης έχει αναπτύξει 
και ο Ελληνικός Οργανισμός Μικρομε- 
σαίων Μεταποιητικών Επιχειρήσεων και 
Χειροτεχνίας (ΕΟΜΜΕΧ). Ο ΕΟΜΜΕΧ 
παρέχει επαγγελματική κατάρτιση σε επι
χειρηματίες και στελέχη κυρίως των μι- 
κρομεσαίων μεταποιητικών επιχειρή
σεων, σε θέματα που αφορούν τη διοίκη
ση και λειτουργία των επιχειρήσεων, τις 
καινοτομίες κ.λπ., καθώς και ορισμένες 
τεχνικές ειδικεύσεις όπως, π.χ., αυτή της 
υφαντικής και της ταπητουργίας κ.ά.

4.4. Προβλήματα και προοπτικές του κλάδου

Είναι αλήθεια ότι η ελληνική κλωστοϋ
φαντουργία και ένδυση ευνοήθηκε πάρα 
πολύ από τις ρυθμίσεις της Πολυϊνικής 
Συμφωνίας (ΠΙΣ), ιδιαίτερα ως προς τις ε
ξαγωγές της στις χώρες-μέλη της Ευρω
παϊκής Κοινότητας. Έως και το 1987 ο 
κλάδος παρουσίασε ανοδική πορεία, με 
σημαντική αύξηση τόσο της παραγωγής 
όσο και των εξαγωγών. Τη χρονιά αυτή, 
μάλιστα, η κλωστοϋφαντουργία πραγμα
τοποίησε μικτά κέρδη ύψους 118 δισ. 
δραχμών. Το μέσο ποσοστό απόδοσης των 
ιδίων κεφαλαίων ήταν 12%.24

Η ελληνική κλωστοϋφαντουργία και 
ένδυση κατόρθωσε να αντέξει στον διεθνή 
ανταγωνισμό, πρώτον, διότι διέθετε μια 
σειρά από βασικά πλεονεκτήματα όπως 
πολυετή παρουσία στη διεθνή αγορά, πο
λύ καλή ποιότητα πρώτων υλών (η Ελλά
δα είναι η μεγαλύτερη παραγωγός βαμβα
κιού στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα), χαμη
λό εργατικό κόστος κ.λπ. και, δεύτερον, 
επειδή τα προϊόντα της, τόσο από άποψη 
τιμής όσο και από άποψη ποιότητας, α
πευθύνονται στο μέσο κομμάτι της αγο
ράς, που είναι και το πολυπληθέστερο.25

Όμως, από το 1988 ο κλάδος βρίσκε
ται σε κρίση. Καθώς το πλεονέκτημα του 
χαμηλού εργατικού κόστους χάνεται, η 
θέση της ελληνικής κλωστοϋφαντουργίας 
και ένδυσης στη διεθνή αγορά αποδυνα
μώνεται ολοένα και περισσότερο. Ιδιαίτε
ρα έντονες είναι οι ανταγωνιστικές πιέ
σεις εις βάρος των ελληνικών κλωστοϋ
φαντουργικών προϊόντων και ενδυμάτων 
στο πλαίσιο της Ευρωπαϊκής Κοινότητας. 
Έτσι, τα δύο τελευταία χρόνια και ενώ 
η κατανάλωση κλωστοϋφαντουργικών 
προϊόντων στην Κοινότητα παραμένει 
σταθερή, οι εισαγωγές από τρίτες χώρες 
αυξήθηκαν κατά 48%, παρ' όλους τους 
περιορισμούς που προβλέπει η Πολυϊνική 
Συμφωνία.26 Οι δυσκολίες που αντιμετω
πίζουν οι ελληνικές εξαγωγές προβλέπε- 
ται μάλιστα να πολλαπλασιαστούν στο 
μέλλον, σε περίπτωση που η Πολυϊνική 
Συμφωνία δεν ανανεωθεί.

Σήμερα ο ανταγωνισμός στη διεθνή α-
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μοντέλου οικονομικής ανάπτυξης.29 Τα 
κυριότερα συμπτώματα της κρίσης είναι: 
(α) η επιβράδυνση της παραγωγικότητας 
και η πτώση των κερδών, (β) η επιτάχυν
ση του πληθωρισμού και η αναστάτωση 
του διεθνούς νομισματικού συστήματος, 
(γ) η όξυνση του ανταγωνισμού μεταξύ 
των εθνικών οικονομιών [ιδιαίτερα μετα
ξύ Ιαπωνίας, Ευρώπης και Βορείου Αμε
ρικής καθώς και των Νέων Βιομηχανικών

γορά εστιάζεται ολοένα και περισσότερο 
στο τρίπτυχο «ποιότητα -  άμεση ανταπό
κριση στις απαιτήσεις των πελατών -  έγ
καιρη παράδοση των προϊόντων».27 Εν ό- 
ψει των εξελίξεων αυτών, η πορεία της ελ
ληνικής κλωστοϋφαντουργίας και ένδυ
σης στο μέλλον θα εξαρτηθεί σε μεγάλο 
βαθμό από την ικανότητα των επιχειρή
σεων του κλάδου να προσαρμοστούν στις 
νέες συνθήκες της αγοράς και, πάνω απ' 
όλα. να βελτιώσουν την ποιότητα των 
προϊόντων τους.

Με βάση τα σημερινά δεδομένα, οι 
προοπτικές του κλάδου κάθε άλλο παρά 
ευνοϊκές είναι. Αυτό ισχύει ιδιαίτερα για 
τον υποκλάδο της ί νδυσης, ο οποίος πα
ρουσιάζει πολλές και σημαντικές αδυνα
μίες (μικρό μέγεθος των επιχειρήσεων, 
μειωμένη παραγωγικότητα, χαμηλός βαθ
μός διαφοροποίησης της παραγωγής, έλ
λειψη οργάνωσης, προβολής και διάθεσης 
των προϊόντων κ.λπ.). Λαμβάνοντας υ
πόψη ότι η εσωτερική αγορά της Ελλάδας 
είναι περιορισμένη, η κλωστοϋφαντουρ
γία και ένδυση θα πρέπει αναγκαστικά να 
διατηρήσει την εξωστρέφειά της. Η εξα
σφάλιση των προϊόντων της στη διεθνή α
γορά επιβάλλει την έγκαιρη λήψη μέτρων, 
τα σπουδαιότερα από τα οποία θα μπο
ρούσαν να είναι: ( 1 ) τεχνολογικός εκσυγ
χρονισμός του κλάδου με τη βοήθεια των 
νέων τεχνολογιών, κυρίως για το ύφασμα 
και τα ενδύματα, (2) εξειδίκευση της πα
ραγωγής και βελτίωση της συνεργασίας 
μεταξύ ομοειδών επιχειρήσεων για ορι
σμένες δραστηριότητες (π.χ.. κοινοπρα
ξίες πωλήσεων και προμήθειας πρώτων υ
λών), (3) δημιουργία των προϋποθέσεων 
για την ανάπτυξη ελληνικής μόδας και την 
καθιέρωση επώνυμων ελληνικών προϊόν
των με παράλληλη αύξηση του αριθμού 
των κολεξιόν, (4) βελτίωση του μάρκε
τινγκ, κυρίως στις επιχειρήσεις με έντονα 
εξ αγωγικό προσανατολισμό. (5) βελτίωση 
της εσωτερικής λειτουργίας του μάνατζ
μεντ, (6) εξυγίανση των προβληματικών 
επιχειρήσεων του κλάδου και, τέλος, (7) 
επιμόρφωση του προσωπικού των επιχει
ρήσεων τόσο στο θέμα των τεχνικών ειδι
κοτήτων, όσο και στο επίπεδο των με
σαίων και ανώτερων στελεχών.3'

5. Εναλλακτικές μορφές 
οργάνωσης της παραγωγής 
και αναβάθμιση της εργασίας 
στην ελληνική κλωστοϋφαντουργία 
και ένδυση

5.1. Η στρατηγική της «ευέλικτης εξειΜκευαης»

Οι θεωρητικοί της λεγάμενης «Σχολής της 
ρύθμισης» ερμηνεύουν την Οικονομική ύ
φεση που εκδηλώθηκε στις αρχές της δε
καετίας του 70 ως κρίση του φορντικού

Χωρών (ΝΒΧ) με τις παλιές οικονομίες 
του κέντρου], και (δ) η έκρηξη του εξωτε
ρικού χρέους πολλών χωρών. 91 Κρίση του 
φορντισμού σημαίνει, βασικά, κρίση του 
προτύπου μαζικής παραγωγής, που μετα
πολεμικά στήριξε τη μακρά περίοδο ευη
μερίας των βιομηχανικών χωρών της Δύ
σης. Τα αίτια της κρίσης αυτής εντοπίζον
ται κατά κύριο λόγο στην αντίθεση που 
παρατηρείται ανάμεσα στη λογική της μα
ζικής παραγωγής του φορντικού προτύ
που οικονομικής ανάπτυξης (οικονομία 
του χρόνου) και στις μεταβαλλόμενες συν
θήκες της αγοράς (οικονομία της αγο
ράς).31 Λόγω των δυσκολιών που αντιμε
τωπίζουν, οι οικονομίες των αναπτυγμέ
νων χωρών τελούν, από τις αρχές της δε
καετίας του ’80, σε περίοδο ανασυγκρότη
σης. Κεντρικός άξονας της οικονομικής 
ανασυγκρότησης είναι η λεγάμενη «ευέλι
κτη εξειδίκευση».32

Η ευέλικτη εξειδίκευση αφορά τόσο 
τον τρόπο παραγωγής των προϊόντων, 
όσο και τα ίδια τα προϊόντα. Επιτυγχάνε
ται: (α) προωθώντας την παραγωγή μι
κρής κλίμακας σε τεχνολογικά προηγμέ
νες περιοχές, και (β) μέσω της ενδοεπιχει- 
ρησιακής αποκέντρωσης. Στην πρώτη πε
ρίπτωση ανήκει το παράδειγμα της «Τρί
της Ιταλίας» και συγκεκριμένα η παραγω
γή ηλεκτρονικών μουσικών οργάνων στην 
Ανκόνα, η βιομηχανία επεξεργασίας με
τάλλου στην Εμίλια Ρομάνα και το κέντρο 
της βιομηχανίας ετοίμων ενδυμάτων στο

Πράτο της Ιταλίας "  Πολλές μικρές επι
χειρήσεις, με εξειδίκευση σε ορισμένα εν
διάμεσα προϊόντα, παράγουν συνεργατι
κά ένα συγκεκριμένο τελικό προϊόν, το ο
ποίο και προωθούν ύστερα από επιστα- 
μένη ανάλυση των συνθηκών και απαιτή
σεων της αγοράς. Στη δεύτερη περίπτωση 
ανήκει το δυτικογερμανικό σύστημα, ό
που μεγάλες επιχειρήσεις επιτυγχάνουν 
μεγαλύτερη ευελιξία μέσω της ενδοεπι- 
χειρησιακής αποκέντρωσης, καθώς και το 
πολυσυζητημένο ιαπωνικό σύστημα 
«Kanban» ή, αλλιώς, «just - in - time sys
tem».34 To τελευταίο συνίσταται στη συ
νεργασία μεγάλων επιχειρήσεων με ένα ε
κτεταμένο δίκτυο μικρών επιχειρήσεων, 
που είναι συνήθως εγκατεστημένες γεω
γραφικά στην ίδια περιοχή και παράγουν 
ενδιάμεσα προϊόντα, τα οποία και θέτουν 
στη διάθεση των μεγάλων επιχειρήσεων. 
Οι μεγάλες επιχειρήσεις αναλαμβάνουν 
τη χρηματοδότηση των μικρών, τους προ
μηθεύουν την απαραίτητη τεχνογνωσία 
και φροντίζουν για το κατάλληλο μάρκε
τινγκ.

Το υπόδειγμα της ευέλικτης βιομηχα
νικής παραγωγής στηρίζεται στο δυναμι
κό ευελιξίας των νέων τεχνολογούν και 
στη χρήση ειδικευμένης εργασίας. Αποτε
λεί δε απάντηση στην εξάντληση των ο
ρίων αύξησης της παραγωγικότητας του 
προτύπου της πλήρους αυτοματοποίησης. 
Κύρια χαρακτηριστικά της ευέλικτης βιο
μηχανικής παραγωγής είναι η μικρής κλί

zvncMMM 1 0 9  ecMATA



μακας παραγωγή, η διαφοροποίηση των 
προϊόντων, η εφαρμογή μηχανών πολλα
πλών χρήσεων κ.λπ.35

Αν και εγείρονται αρκετές, σε μεγάλο 
βαθμό δικαιολογημένες, αμφιβολίες για 
το αν και κατά πόσο η ευέλικτη εξειδίκευ- 
ση εισάγει εναλλακτικό πρότυπο οικονο
μικής ανάπτυξης κατάλληλο να δώσει 
διέξοδο στο πρόβλημα της φθίνουσας πα
ραγωγικότητας και της μείωσης των κερ
δών,Μ δεν αρνείται ωστόσο κανείς τα 
πλεονεκτήματά της, ιδιαίτερα ως προς τις 
αναπτυξιακές προοπτικές των μικρομε- 
σαίων επιχειρήσεων. Υπό το πρίσμα τού
το η ευέλικτη εξειδίκευση αποκτά ιδιαίτε
ρο ενδιαφέρον για την ελληνική βιομηχα- 
νία-βιοτεχνία γενικά και την κλωστοϋ
φαντουργία και ένδυση ειδικότερα, δεδο
μένου ότι κύριο γνώρισμα του κλάδου αυ
τού είναι ο μεγάλος αριθμός μικρομε- 
σαίων επιχειρήσεων.

S.2. Προοπτικές ανάπτυξης Ανθρωποκεντρικών 
Συστημάτων Παραγωγής (ΛΣΠ)

Η νέα οικονομική λογική της ευελιξίας 
και προσαρμοστικότητας φαίνεται να ευ
νοεί την ανάπτυξη εναλλακτικών μορφών 
οργάνωσης της εργασίας. Και τούτο για
τί, σε αντίθεση με τις συμβατικές τεχνο- 
κεντρικές μορφές οργάνωσης της παρα
γωγής που βασίζονται στη χρήση εξειδι- 
κευμένης τεχνολογίας που αποσκοπεί 
στην υποκατάσταση της ανθρώπινης ερ
γασίας από τα μηχανικά μέσα, το μοντέλο 
της ευέλικτης εξειδίκευσης, για να λει
τουργήσει, προϋποθέτει την ύπαρξη ειδι
κευμένης εργασίας καθώς και τεχνολογίες 
πολλαπλών χρήσεων. Η ευέλικτη εξειδί- 
κευση και οι ήπιες μορφές αυτοματοποίη
σης με τη βοήθει··. των νέων τεχνολογιών 
(CAD. CAM κ.λ.-τ.) οροθετούν το χώρο, 
μέσα στον οποίο βα πρέπει να αναζητη
θούν οι προϋποθέσεις για την εφαρμογή 
Ανθρωποκεντρικών Συστημάτων Παρα
γωγής.

Όσον αφορά τη συγκεκριμένη περί
πτωση της ελληνικής κλωστοϋφαντουρ
γίας και ένδυσης, η μέχρι τώρα ανάλυση 
των αντικειμενικών δεδομένων του κλά
δου επιβεβαιώνει πως οι συνθήκες για την 
ανάπτυξη εναλλακτικών ανθρωποκεντρι
κών μορφών οργάνωσης της παραγωγής 
είναι πολύ πιο ευνοϊκές στην ένδυση από 
ό,τι στην κλωστοϋφαντουργία.

Το πρότυπο τεχνολογικού εκσυγχρονι
σμού που έχουν επιλέξει οι επιχειρήσεις 
της κλωστοϋφαντουργίας, όντας άκρως 
τεχνοκεντρικό, καθορίζει σε μεγάλο βαθ
μό την οργάνωση της εργασίας, έτσι ώστε 
οι δυνατότητες κοινωνικής παρέμβασης 
στη διαμόρφωση της σχέσης τεχνικής και 
οργάνωσης της εργασίας με στόχο τον εμ
πλουτισμό του περιεχομένου της εργασίας 
είναι μηδαμινές, αν όχι ανύπαρκτες. Η 
προώθηση εναλλακτικών μορφών οργά

νωσης της εργασίας, που ξεπερνούν το ε
πίπεδο της εργονομικής παρέμβασης και 
συμβάλλουν ουσιαστικά στη βελτίωση της 
επαγγελματικής ζωής των εργαζομένων, 
προϋποθέτει τον ριζικό αναπροσανατολι- 
σμό της μέχρι τώρα τεχνολογικής πολιτι
κής των επιχειρήσεων.

Οι αντικειμενικές συνθήκες στο χώρο 
της ένδυσης ενισχύουν την άποψη πως η 
υιοθέτηση του μοντέλου της ευέλικτης ε- 
ξειδίκευσης θα μπορούσε να αποτελέσει 
τη λύση στα διαρθρωτικά προβλήματα 
του κλάδου, δημιουργώντας παράλληλα 
τις προϋποθέσεις για την εφαρμογή εναλ
λακτικών μορφών οργάνωσης της εργα
σίας. Σε αντίθεση με την κλωστοϋφαν
τουργία, η ένδυση βρίσκεται ακόμα σε με
ταβατικό στάδιο αναζήτησης τεχνολογι
κών και οργανικών λύσεων, προκειμένου 
να ανταποκριθεί στις μεταβαλλόμενες 
συνθήκες του εξωτερικού περιβάλλοντος, 
με αποτέλεσμα τα περιθώρια κοινωνικής 
παρέμβασης στο χώρο της εργασίας να εί
ναι ακόμα μεγάλα. Ιδιαίτερα σημαντικά 
για την ανάπτυξη Ανθρωποκεντρικών 
Συστημάτων Παραγωγής στην ένδυση εί
ναι η μεγάλη παράδοση του κλάδου κα
θώς και ο έντονα οικοτεχνικός χαρακτή
ρας της παραγωγής. Στο βαθμό που θα α
ποφευχθούν οι μέθοδοι της ολοκληρωμέ
νης παραγωγής και η τεχνολογία θα αντι- 
μετωπισθεί ως εργαλείο για την ενίσχυση 
της αποδοτικότητας των εργαζομένων και 
όχι για την υποκατάστασή τους, τα οικο- 
τεχνικά αυτά στοιχεία στον τρόπο οργά
νωσης της παραγωγής θα μπορούσαν κάλ- 
λιστα να ενσωματωθούν σε μια νέα αντί
ληψη για την οργάνωση της παραγωγής, 
που θα αναδεικνύει την ανθρώπινη εργα
σία σε κεντρικό σημείο αναφοράς της πα
ραγωγικής διαδικασίας, εξασφαλίζοντας 
συγχρόνως υψηλά επίπεδα παραγωγικό
τητας. Οι νέες τεχνολογίες σχεδιασμού 
και παραγωγής στην ένδυση επιτρέπουν 
τον εμπλουτισμό της ανθρώπινης εργα
σίας, εφόσον βέβαια τα κριτήρια εφαρμο
γής τους δεν είναι αποκλειστικά και μό
νον οικονομικά. Όμως, όσο και αν οι 
αντικειμενικές συνθήκες στην ένδυση ευ
νοούν την ανάπτυξη Ανθρωποκεντρικών 
Συστημάτων Παραγωγής, η εφαρμογή 
τους, σε τελευταία ανάλυση, θα εξαρτηθεί 
από την καινοτομική διάθεση των επιχει
ρήσεων, η οποία, πάντα βέβαια με τις σχε
τικές εξαιρέσεις που επιβεβαιώνουν τον 
κανόνα, δεν φαίνεται να είναι ιδιαίτερα 
έντονη.

6. Αλλοι παράγοντες 
που επηρεάζουν την ανάπτυξη 
Ανθρωποκεντρικών 
Συστημάτων Παραγωγής

Εκτός από τις αντικειμενικές συνθήκες 
και προϋποθέσεις του συγκεκριμένου

κλάδου, οι δυνατότητες και προοπτικές 
ανάπτυξης Ανθρωποκεντρικών Συστη
μάτων Παραγωγής εξαρτώνται επίσης 
από άλλους παράγοντες, όπως η τεχνολο
γική υποδομή της χώρας, το καθεστώς πα
ραγωγής, οι εργασιακές σχέσεις, το εθνι
κό σύστημα εκπαίδευσης και επαγγελμα
τικής κατάρτισης και, τέλος, η δημόσια 
πολιτική σε θέματα επιστήμης και τεχνο
λογίας.

6.1. Η τεχνολογική υποδομή της χώρος

Η μεταπολεμική οικονομική ανάπτυξη 
της Ελλάδας στηρίχθηκε σχεδόν αποκλει
στικά στη μεταφορά τεχνολογίας από το 
εξωτερικό. Η τεχνολογική κατάσταση της 
Ελλάδας χαρακτηρίζεται σήμερα από την 
έλλειψη βιομηχανικής παραγωγής κεφα
λαιουχικού εξοπλισμού, την εξάρτηση της 
ανάπτυξης τεχνολογικά προηγμένων κλά
δων από το ξένο κεφάλαιο και, τέλος, την 
αδυναμία της χώρας να παράγει _η ίδια 
μηχανολογικό εξοπλισμό ακόμα και για 
παραδοσιακούς τομείς της βιομηχανικής 
παραγωγής.37

Ο βαθμός διάχυσης των νέων τεχνολο
γιών στην ελληνική βιομηχανία παρου
σιάζει έντονες διαφορές από κλάδο σε 
κλάδο. Ενώ οι μεγάλες επιχειρήσεις, ι
διαίτερα αυτές που συνδέονται με το ξένο 
κεφάλαιο, είναι σχετικά ανοικτές στις 
νέες τεχνολογίες, αντίθετα η καινοτομική 
διάθεση (innovative preparedness) των μι- 
κρομεσαίων επιχειρήσεων είναι περιορι
σμένη. Εκτός από το μικρό μέγεθος των 
παραγωγικών μονάδων και τον χαμηλό 
βαθμό καθετοποίησης της παραγωγής, α
νασταλτική επίδραση στον τεχνολογικό 
εκσυγχρονισμό των επιχειρήσεων ασκεί 
και η στάση των ίδιων των επιχειρημα
τιών. 'Ενα σημαντικό μέρος των Ελλήνων 
επιχειρηματιών στο χώρο της μεταποίη
σης διαπνέονται σε μεγάλο βαθμό από τη 
λογική του εύκολου και γρήγορου κέρ
δους (short-term playback criteria). Προ
τιμούν κατά κανόνα την αγορά έτοιμων 
τεχνολογικών λύσεων από το εξωτερικό, 
αντί να συμβάλλουν στην ανάπτυξη τε
χνολογίας στο εσωτερικό. Εξάλλου, τα 
κριτήρια που χρησιμοποιούν στη λήψη α
ποφάσεων για την εισαγωγή τεχνολογίας 
είναι βραχυπρόθεσμα και δεν επιτρέπουν 
την πλήρη αξιοποίηση των δυνατοτήτων 
που προσφέρουν οι νέες τεχνολογίες. Συ
χνά, μάλιστα, γίνεται εισαγωγή νέας τε
χνολογίας χωρίς προκαταρκτική μελέτη, 
με αποτέλεσμα να ανακύπτουν σοβαρά 
προβλήματα στην εφαρμογή της. Άλλοτε 
πάλι εισάγονται μεν τεχνολογίες, οι ο
ποίες όμως δεν αξιοποιούνται πλήρως, 
διότι οι επιχειρηματίες αρνούνται να προ- 
βούν σε επιπρόσθετες περιφερειακές ε
πενδύσεις, απαραίτητες για τη βελτιστο
ποίηση της χρήσης των νέων τεχνολογιών. 
Γενικά, η σχέση των Ελλήνων επιχειρημα-
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χιών με την τεχνολογία είναι σε μεγάλο 
βαθμό εργαλειακή (instrumental), γεγο
νός που εμποδίζει την ανάπτυξη μακρο
πρόθεσμης στρατηγικής τεχνολογικού εκ- 
συγχρονισμού της οικονομίας.

Αν εξαιρέσει κανείς το τραπεζικό σύ
στημα και τις ασφαλιστικές εταιρείες, ο 
βαθμός διάχυσης των νέων τεχνολογιών 
στην ελληνική οικονομία και, ειδικότερα, 
στον βιομηχανικό τομέα είναι ισχνός. Οι 
νέες τεχνολογίες που εισάγονται στη βιο
μηχανία χρησιμοποιούνται κυρίως στις 
διοικητικές υπηρεσίες των επιχειρήσεων, 
ενώ στην άμεση παραγωγική διαδικασία 
το τεχνολογικό επίπεδο παραμένει σχετι
κά χαμηλό. Μόλις τα τελευταία χρόνια 
παρατηρείται μια τάση υιοθέτησης σύγ
χρονων τεχνολογικών συστημάτων, όπως 
η ρομποτική, οι αυτόματες εργαλειομηχα- 
νές (Computer Numerical Controlled Ma
chine Tools = CNC-Technologies). τα αυ
τόματα συστήματα σχεδιασμού και κατα
σκευής (Computer Aided Design = CAD 
και Computer Aided Manufacturing = 
CAM) κ.λπ. Σχεδόν ανύπαρκτη είναι η 
χρήση ολοκληρωμένων τεχνολογικών συ
στημάτων παραγωγής (Computer Integ
rated Manufacturing = CIM) καθώς και 
ευέλικτων συστημάτων παραγωγής (Flexi
ble Manufacturing Systems = FMS).

Πρόσφατα άρχισαν να καταβάλλονται 
έντονες προσπάθειες για την ενίσχυση της 
καινοτομικής διάθεσης των επιχειρή
σεων. Αυτή τη στιγμή λειτουργούν στην 
Ελλάδα τρία Κέντρα Καινοτομιών (Busi
ness Innovation Centers). Τα Κέντρα Και
νοτομιών προσφέρουν αξιόλογες υπηρε
σίες στις ελληνικές επιχειρήσεις σε θέματα 
μεταφοράς τεχνολογίας, εκπαίδευσης 
στελεχών, ανάπτυξης νέων τεχνολογιών, 
τεχνογνωσίας και καινοτομιών, σχεδια- 
σμού νέων προϊόντων, οργάνωσης της πα
ραγωγής με τη βοήθεια των νέων τεχνολο
γιών κ.λπ.3*

6.2. Το καθεστώς παραγωγής

Λόγω της καθυστέρησης που σημειώθηκε 
στην ενσωμάτωσή της στον διεθνή κατα
μερισμό εργασίας καθώς και των ιδιομορ
φιών που παρουσιάζει η διάρθρωσή της 
(μεγάλος αριθμός καταστημάτων, χαμη
λός βαθμός καθετοποίησης της παραγω
γής κ.λπ.), η ελληνική οικονομία δεν επη
ρεάσθηκε άμεσα από το διεθνές φορντικό 
πρότυπο οικονομικής ανάπτυξης. Εξαί
ρεση αποτελεί ίσως ο τομέας της μεγάλης 
βιομηχανίας, ο οποίος θα μπορούσε να 
χαρακτηρισθεί ως «περιφερειακός φορ- 
ντισμός», σύμφωνα με τον ορισμό που έ
δωσε ο Alain Lipietz, συγκρίνοντας το πα
ραγωγικό σύστημα των χωρών της Νότιας 
Ευρώπης (Ελλάδα, Ισπανία, Πορτογα
λία) με αυτό των μητροπολιτικών κέντρων 
του φoρvτισμoύ.3,

Με άλλα λόγια, στην Ελλάδα δεν υ

πήρξε συστηματική εφαρμογή του φορ- 
ντικού προτύπου οργάνωση; της παρα
γωγής. Αν και σε ορισμένες περιπτώσεις 
εφαρμόζονται κάποιες μορφές «πρωτόγο
νου τεϊλορισμού» (Lipietz), η οργάνωση 
της εργασίας και της παραγωγής, ιδιαίτε
ρα στις μικρομεσαίες επιχειρήσεις, γίνε
ται εκ του προχείρου και με έντονα εμπει
ρικό τρόπο.

Όσον αφορά την οργάνωση και διοί

κηση των επιχειρήσεων, επικρατούν ακό
μα σε ευρεία κλίμακα ξεπερασμένες αντι
λήψεις, οι οποίες στηρίζονται στην κυ
ριαρχία του επιχειρηματία ιδιοκτήτη. 
Δέσμιοι των «ιδιοκτησιακών τους προκα
ταλήψεων», πολλοί Έλληνες επιχειρημα
τίες εφαρμόζουν συνήθως αντιδεοντολο
γικούς τρόπους διοίκησης των επιχειρή
σεων. Φοβούμενοι πως θα χάσουν τον έ
λεγχο στις επιχειρήσεις τους (ένα πολύ με
γάλο ποσοστό των ελληνικών επιχειρή
σεων ανήκουν στην κατηγορία των οικο
γενειακών επιχειρήσεων), αρνούνται συ
νήθως την εκχώρηση αρμοδιοτήτων στους 
υφισταμένους, εμποδίζοντας έτσι την α
νάπτυξη των ικανοτήτων τους, κάτι που 
θα μπορούσε να συμβάλει αποφασιστικά 
στη βελτίωση της λειτουργίας και, συνα
κόλουθα, στην αύξηση της παραγωγικό
τητας των επιχειρήσεων.

6.3. Οι εργασιακές σχέσεις

Κύρια χαρακτηριστικά γνωρίσματα του 
συστήματος των εργασιακών σχέσεων εί- 
vat: (a) ο κομματικός προσανατολισμό; 
των συνδικάτων, που οδηγεί συχνά σε 
πλήρη ταύτιση των στόχων των συνδικα
λιστικών παρατάξεων με αυτούς των πο
λιτικών κομμάτων στα οποία πρόσκειν- 
ται, (β) ο έντονος κρατικός παρεμβατι
σμός, που οφείλεται στην προσπάθεια 
των εκάστοτε κυβερνήσεων να εξασφαλί
σουν την υποστήριξη των συνδικάτων για 
την εφαρμογή της οικονομικής τους πολι
τικής, (γ) ο κατακερματισμός των συνδι

καλιστικών οργανώσεων, σε πολύ μεγάλο 
αριθμό πρωτοβάθμιων και δευτεροβάθ
μιων. γεγονός που προκαλεί προβλήματα 
λειτουργικότητας των συνδικαλιστικών 
σχέσεων, (δ) η έλλειψη ενδιαφέροντος 
από τη μεριά της εργοδοσίας για συναινε
τικές διαδικασίες στην αντιμετώπιση των 
εργασιακών συγκρούσεων και, τέλος, (ε) 
η έντονη παρουσία συντεχνιακού πνεύμα
τος και πελατειακών σχέσεων στο συνδι
καλιστικό κίνημα, ιδιαίτερα στον δημό
σιο τομέα.*

Η επικυριαρχία του παραταξιακού 
πολιτικού λόγου, από τη μια, και ο κεν
τρικός ρόλος της νομοθεσίας στη ρύθμιση 
των εργασιακών σχέσεων και της αμοιβής 
της εργασίας, από την άλλη, (θεσμός της 
υποχρεωτικής διαιτησίας κ.λπ.) παρακω
λύουν την ανάπτυξη ενός αυτόνομου συ
στήματος εργασιακών σχέσεων.

Ακόμα, οι δραστηριότητες των συνδι
κάτων εστιάζονται κατά κύριο λόγο στη 
διεκδίκηση οικονομικών και θεσμικών αι
τημάτων, με αποτέλεσμα οι συνθήκες ερ
γασίας των εργαζομένων να μην αποτε
λούν ακόμα αντικείμενο διαπραγμάτευ
σης μεταξύ των κοινωνικών εταίρων. Ε
ξαίρεση αποτελούν, ίσως, οι κατά και
ρούς νομικές ρυθμίσει; για την υγιεινή 
και ασφάλεια των εργαζομένων.

6.4. To c8vm6 σύστημα εκπαίδευσης 
και επαγγελματικής κατάρτισης

Έ να από τα χρόνια προβλήματα που μα
στίζουν την ελληνική βιομηχανία είναι
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και η έλλειψη επαρκώς εκπαιδευμένου 
προσωπικού, και μάλιστα τόσο σε ειδι
κευμένους εργάτες όσο και σε μεσαία και 
ανώτερα στελέχη. Η έλλειψη αυτή οφείλε
ται σε εγγενείς αδυναμίες του συστήματος 
εκπαίδευσης και επαγγελματικής κατάρ
τισης της χώρας. Αν και έχουν γίνει, από 
τα μέσα της δεκαετίας του '70 και εντεύ
θεν, σημαντικά βήματα για τη βελτίωση 
της παρεχόμενης παιδείας (ίδρυση νέων 
πανεπιστημίων και σχολών, επέκταση και 
εμπλουτισμός της επαγγελματικής και τε
χνικής κατάρτισης κ.λπ.), η κρίση του εκ
παιδευτικού συστήματος όχι μόνο συνε
χίζεται, αλλά και οξύνεται καθημερινά. Ι
διαίτερα έκδηλα είναι τα προβλήματα στο 
χώρο της ανώτατης παιδείας. Τα πανεπι
στήμια της χώρας αντιμετωπίζουν μεγά
λες δυσκολίες προσαρμογής στις απαιτή
σεις ενός διαρκώς εξελισσόμενου οικονο
μικού και κοινωνικού περιβάλλοντος. 
Λειτουργούν συνήθως αναποτελεσματικά 
και η γνώση που παρέχουν είναι συχνά ξε
περασμένη. Ακόμα, δεν έχει επιτευχθεί σε 
ικανοποιητικό βαθμό η απαραίτητη δια
σύνδεση των πανεπιστημίων με την οικο
νομία, ιδιαίτερα στο επίπεδο της έρευνας. 
Παρατηρείται, έτσι, έντονα το φαινόμενο 
της αναντιστοιχίας μεταξύ της παρεχόμε
νης γνώσης και των συγκεκριμένων αναγ
κών της οικονομίας σε ειδικευμένο προ
σωπικό.

Το ίδιο ισχύει και για την επαγγελματι
κή και τεχνική εκπαίδευση. Εμφανίσθηκε 
στην Ελλάδα στις αρχές της δεκαετίας του 
’50, παρεχόμενη κυρίως από ιδιωτικές 
σχολές και με τρόπο αποσπασματικό. Η 
ενσωμάτωσή της στο σύστημα της γενικής 
εκπαίδευσης επιτεύχθηκε μόλις στα τέλη 
της δεκαετίας του ’70, και συγκεκριμένα 
το 1977. Μολονότι σε σχέση με το παρελ
θόν έχουν βελτιωθεί σημαντικά οι οργα
νωτικές προϋποθέσεις και τα εκπαιδευτι
κά προγράμματα, το ελληνικό σύστημα ε
παγγελματικής και τεχνικής κατάρτισης 
αδυνατεί ακόμα να παρακολουθήσει συ
στηματικά και με συνέπεια τις εξελίξεις 
που σημειώνονται καθημερινά στο χώρο 
της τεχνολογίας.

Ο ιδιωτικός τομέας της οικονομίας, 
από την πλευρά του, δεν φρόντισε έγκαι
ρα να προγραμματίσει τις ανάγκες του σε 
ειδικευμένο ανθρώπινο δυναμικό. Δεν 
φρόντισε, στο βαθμό που θα έπρεπε, για 
τη δημιουργία της απαραίτητης υποδομής 
για την εφαρμογή προγραμμάτων επιμόρ
φωσης των εργαζομένων στις νέες τεχνο
λογίες και ειδικότητες. Η αντιμετώπιση 
των αναγκών σε ειδικευμένο προσωπικό 
από μέρους των επιχειρήσεων διακρίνε- 
ται συχνά από ερασιτεχνισμό και είναι, 
ως εκ τούτου, αποσπασματική. Λείπει 
πάνω απ’ όλα ο συστηματικός διάλογος 
της ιδιωτικής οικονομίας με τα ανώτερα 
και ανώτατα εκπαιδευτικά ιδρύματα, για 
την από κοινού αντιμετώπιση των αναγ

κών σε εξειδικευμένη γνώση. Η έλλειψη 
συστηματικής επιμόρφωσης των εργαζο
μένων με βάση τις τρέχουσες εξελίξεις στο 
χώρο της επιστήμης και της τεχνολογίας 
αδυνατίζει σε μεγάλο βαθμό την ικανότη
τα ευέλικτης προσαρμογής των επιχειρή
σεων στις μεταβαλλόμενες απαιτήσεις του 
εξωτερικού περιβάλλοντος.

6.5. Η δημόσια πολιτική σε θέματα επιστήμης 
και τεχνολογίας (Έρει/να και Ανάπτυξη)

Σε σύγκριση με τις άλλες χώρες-μέλη της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας, η Ελλάδα υστε
ρεί εμφανώς στην επιστημονική και τε
χνολογική έρευνα. Αυτό ισχύει ιδιαίτερα 
για τη βιομηχανική έρευνα.41 Αν και το 
Πενταετές Πρόγραμμα Οικονομικής και 
Κοινωνικής Ανάπτυξης 1983-1987 προέ- 
βλεπε τη «ριζική αναμόρφωση του θεσμι
κού πλαισίου» της επιστημονικής και τε
χνολογικής έρευνας καθώς και την αύξη
ση των δαπανών από 0,2% το 1982 σε 
0,8% του Ακαθάριστου Εθνικού Προϊόν

τος (ΑΕΠ) το 1987, οι στόχοι αυτοί έμει
ναν τελικά ανεκπλήρωτοι.42 Ό πως φαίνε
ται και από τα στοιχεία του Πίνακα I, η 
Ελλάδα δαπανά μόλις το 0,33% του ΑΕΠ 
για ερευνητικούς σκοπούς. Στη χρηματο
δότηση της επιστημονικής και τεχνολογι
κής έρευνας συμμετέχει το κράτος με 
74,4% και οι επιχειρήσεις με 23,2% 
(13,8% οι δημόσιες και 9,4% οι ιδιωτι
κές), ενώ 2,4% της ερευνητικής δαπάνης 
προέρχεται από άλλες πηγές (βλέπε Πίνα
κα II).

Ένας άλλος δείκτης για την αποτύπω
ση της ερευνητικής προσπάθειας μιας 
χώρας είναι το προσωπικό που ασχολεί- 
ται στην έρευνα. Στην Ελλάδα οι απασχο
λούμενοι στην έρευνα είναι μόλις 2 άτομα 
ανά 1.000 εργαζόμενους σε σύγκριση, 
π.χ., με 4,8 άτομα στην Ιρλανδία και 11,3 
στη Γερμανία (βλέπε Πίνακα III).

Το πρόβλημα της Έρευνας και της Α
νάπτυξης (Ε & Α) στην Ελλάδα δεν είναι 
μόνον οικονομικό, αλλά και οργανωτικό. 
Είναι χαρακτηριστική η έλλειψη συνερ-

ΠΙΝΑΚΑΣ I
Ποοοστό της Ακαθάριστης Εγχώριας Δαπάνης για Επιστημονική και Τεχνολογική 

Έρευνα (ΑΕΔΕΤΕ) στο ΑΕΠ -  Σύνθεση κατά χρηματοδότη (έτος 1986)

Χ ώ ρ α Κράτος Επιχειρήσεις Άλλοι* Σύνολο

Ελλάδα 0.24 0,08 0,01 0,33
Πορτογαλία 0,29 0,12 0,04 0,45
Ισπανία 0,25 0,30 0,02 0,57
Ιρλανδία 0,40 0,44 0,08 0,92
Γαλλία 1,20 0,93 0,12 2,25
Γ ερμανία 0,99 1,67 0,04 2,70
Η Π Α 1,40 1,29 0,05 2,74
Ιαπωνία 0,59 1,91 0,28 2,78

* Σ τ ο ν  το μ έ α  « Ά λ λ ο ι»  π ε ρ ιέ χ ε τ α ι  κ α ι το  εξω τερ ικ ό .

Πηγή: Υ π ο υ ρ γ ε ίο  Β ιο μ η χ α ν ία ς . Ε ν έ ρ γ ε ια ς  κ α ι Τ ε χ ν ο λ ο γ ία ς  (Γ εν ικ ή  Γ ρ α μ μ α τε ία  Έ ρ ε υ ν α ς
κ α ι Τ ε χ ν ο λ ο γ ία ς ) . Ε π ισ τή μ η  κ α ι τ ε χ ν ο λ ο γ ία  -  Δ ε ίκ τ ε ς  ε π ισ τη μ ο ν ικ ή ς  κ α ι τε χ ν ο λ ο γ ικ ή ς  έρ ευ ν α ς ,
Α θ ή ν α  1989. σελ. 17.

ΠΙΝΑΚΑΣ II
Κατανομή της Α Ε Δ Ε Τ Ε  κατά χρηματοδότη

Συγκρίσεις με άλλες χώρες (έτος 1986)

Χώρα Κράτος Επιχειρήσεις Άλλοι*

Ελλάδα 74.4 23,2 2,4
Πορτογαλία 64,2 26,5 9,3
Ισπανία 44,0 53,2 2,8
Ιρλανδία 43.8 48,0 8,2
Γαλλία 53.2 41,2 5,6
Γερμανία 36,7 61,8 1,5
Η Π Α 51,0 47.0 2.0
Ιαπωνία 21,3 68.7 10.0

* Σ τ ο ν  το μ έ α  « Ά λ λ ο ι»  π ε ρ ιέ χ ε τ α ι  κ α ι το  εξω τερ ικ ό .

Πηγή: ό .π . ,  σελ . 13.
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ληνική κλωστοϋφαντουργία και ένδυση 
έχουν ως εξής:

1. Με την επίτευξη της Ενιαίας Ευρω
παϊκής Αγοράς, το 1992, αναμένεται να 
αυξηθούν οι ανταγωνιστικές πιέσεις στην 
ελληνική οικονομία γενικά και στην κλω
στοϋφαντουργία και ένόυση ειδικότερα. 
Αυτό ισχύει ιδιαίτερα για την ένδυση, η 
ανάπτυξη της οποίας επηρεάζεται σε με
γάλο βαθμό από τες εξελίξεις στην ευρω

γασίας μεταξύ των ερευνητικών ιδρυμά
των και των παραγωγικών κλάδων της οι
κονομίας. Το γεγονός αυτό δυσχεραίνει 
τη σωστή διάθεση των ερευνητικών απο
τελεσμάτων, τα οποία μένουν συχνά ανα
ξιοποίητα, εις βάρος της μακροπρόθε
σμης ανάπτυξης της ελληνικής οικονο
μίας.4’

Η καθυστέρηση της επιστημονικής και 
τεχνολογικής έρευνας, γενικά, και της βιο
μηχανικής έρευνας, ειδικότερα, οφείλεται 
σε μεγάλο βαθμό στην αναπτυξιακή πολι
τική που ακολούθησαν μεταπολεμικά οι 
κυβερνήσεις της χώρας. Κυριάρχησε η 
αντίληψη πως δεν συμφέρει οικονομικά 
σε μια μικρή χώρα όπως η Ελλάδα να ε
πενδύσει στον τομέα της έρευνας και της 
ανάπτυξης. Έτσι, αντί να προωθηθεί η έ
ρευνα στην ίδια τη χώρα, προτιμήθηκε η 
πολιτική της πλήρους εξάρτησης της οικο
νομίας από την αξιοποίηση των τεχνολο
γικών επιτευγμάτων άλλων χωρών.44

Το ενδιαφέρον της ελληνικής πολι
τείας για την ανάπτυξη της επιστημονική; 
και τεχνολογικής έρευνας εκδηλώθηκε 
σχετικά πρόσφατα. Κάτω από τις αντα
γωνιστικές πιέσεις που υφίσταται η οικο
νομία της χώρας στη διεθνή αγορά απο- 
φασίσθηκε, έστω και καθυστερημένα, η 
δημιουργία Τομέα Έρευνας και Ανάπτυ
ξης (νόμος 706/77) καθώς και η ίδρυση ξε
χωριστού Υπουργείου Βιομηχανίας, Τε
χνολογίας και Έρευνας, το 1982.

7. Συμπεράσματα και προτάσεις

Με βάση την παραπάνω ανάλυση, τα συμ
περάσματα και οι προτάσεις που θα μπο
ρούσε κανείς να διατυπώσει σχετικά με 
τις προοπτικές ανάπτυξης Ανθρωποκεν
τρικών Συστημάτων Παραγωγής στην ελ-

ΠΙΝΑΚΑΣ III
Προσωπικό απασχολούμενο σε δραστη
ριότητες ETE ανά 1.000 εργαζόμενους 
<σε ισοδύναμο πλήρους απασχόλησης, 

έτος 1986)

Χώρα Αριθμός ατόμων

Ελλάδα* 2
Πορτογαλία 2.3
Ισπανία 2.5
Ιρλανδία 4,8
Γαλλία 11.4
Γερμανία 11.3
Ιαπωνία 12.9

• Τ α  σ τ ο ιχ ε ία  γ ια  τη ν  Ε λ λ ά δ α  κ α λ ύ π τ ο υ ν  
το  έ το ς  1987. Ε ίν α ι  α π σ γ ρ α φ ικ ά  γ ια  τ ο ν  κ ρ α 
τ ικ ό  το μ έ α  κ α ι  ε κ τ ιμ ή σ ε ι;  γ ια  το ν  τ ο μ έ α  ε π ι 
χ ε ιρ ή σ εω ν .

Πηγή: ό .π . .  σ ελ . 19.

παϊκή αγορά. Εν όψει των ανακατατά
ξεων που παρατηρούνται στη διεθνή αγο
ρά κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων, η 
επιβίωση πολλών επιχειρήσεων της ελλη
νικής κλωστοϋφαντουργίας και ένδυσης 
θα εξαρτηθεί κυρίως από την ικανότητα 
προσαρμογής τους στις μεταβαλλόμενες 
συνθήκες της αγοράς. Προσαρμογή στις 
συνθήκες της αγοράς σημαίνει, στην προ
κειμένη περίπτωση, πάνω απ’ όλα διαφο
ροποίηση της παραγωγής, βελτίωση της 
ποιότητας των προϊόντων, έγκαιρη αντα
πόκριση στις απαιτήσεις και στις προτι
μήσεις των πελατών και τήρηση των προ
θεσμιών.

2. Λαμβάνοντας υπόψη τα δομικά χα
ρακτηριστικά της ελληνικής κλωστοϋφαν
τουργίας και ένδυσης, η στρατηγική της 
«ευέλικτης εξειδίκευσης» θα μπορούσε, 
υπό ορισμένες προϋποθέσεις, να αποτε- 
λέσει τη λύση στα προβλήματα ανταγωνι
στικότητας που αντιμετωπίζει ο κλάδος, 
συμβάλλοντας παράλληλα στη βελτίωση 
των συνθηκών εργασίας. Η ευέλικτη εξει- 
δίκευση ως πρότυπο οργάνωσης της πα
ραγωγής ενδείκνυται ιδιαίτερα για μη 
φορντικές οικονομίες, η ανταγωνιστικό
τητα των οποίων εξαρτάται σε μεγάλο 
βαθμό από την ικανότητά τους να αντα- 
ποκρίνονται έγκαιρα και με άμεσο τρόπο 
στις αλλαγές που συντελούνται στα μη- 
τροπολιτικά κέντρα του διεθνούς οικονο
μικού συστήματος.

3. Ιδιαίτερο ενδιαφέρον παρουσιάζει η 
ευέλικτη εξειδίκευση για το χώρο της έν

δυσης. Η ευέλικτη εξειδίκευση. σε συν
δυασμό με την εισαγωγή νέων τεχνολο
γιών στην παραγωγή (C A D . C A M  κ.λπ.). 
θα μπορούσε να αποτελέσει τη βάση για 
την αναδιάρθρωση τη; παραγωγής ετοί
μων ενδυμάτων στην Ελλάδα. Αναγκαία 
προϋπόθεση, ωστόσο, για την επιτυχία ε
νός τέτοιου εγχειρήματος στην ελληνική 
βιομηχανία-βιοτεχνία ετοίμων ενδυμά
των είναι σε κάθε περίπτωση η διαφορο
ποίηση της παραγωγής, η καθιέρωση ε
πώνυμων ελληνικών προϊόντων (ενσωμα
τώνοντας, έτσι, τη σύλληψη και το σχε
δίασμά νέων προϊόντων στην παραγωγική 
διαδικασία και εμπλουτίζοντας, με τον 
τρόπο αυτό, το περιεχόμενο της εργασίας) 
και, φυσικά, η αύξηση του αριθμού των 
κολεξιόν.

4. Με βάση τα εμπειρικά δεδομένα, οι 
συνθήκες στην ένδυση φαίνεται να ευ
νοούν πολύ περισσότερο την ανάπτυξη 
Ανθρωποκεντρικών Συστημάτων Παρα- 
γωγής απ' ό,τι αυτές στην κλωστοϋφαν
τουργία. Σε αντίθεση με την κλωστοϋφαν
τουργία, η οποία εφαρμόζει ευρέως το τε- 
χνοκεντρικό σύστημα της ολοκληρωμένη; 
παραγωγής, η ένδυση βρίσκεται ακόμη σε 
μεταβατική περίοδο αναζήτησης μοντέ
λου τεχνολογικής ανάπτυξης. Με την έν
νοια αυτή, υπάρχουν ακόμα σχετικά με
γάλες δυνατότητες κοινωνικής παρέμβα
σης στη διαμόρφωση της σχέσης τεχνολο
γίας και οργάνωσης της εργασίας, υπό την 
προϋπόθεση ότι η τεχνολογία θα αντιμε- 
τωπισθεί ως εργαλείο για καλύτερη εκτέ-

ΧΥΓΧΡΟΝΑ 1 1 3  6ΕΜΑΤΑ



λεοη της εργασίας από τους εργαζόμε
νους, και όχι ως μέσον για την υποκατά
σταση τους. Ιδιαίτερα ευνοϊκή για την α
νάπτυξη ΑΣΠ στην ένδυση είναι η έντονη 
παρουσία στοιχείων του χειροτεχνικού 
τρόπου παραγωγής, τα οποία θα μπο
ρούσαν να ενσωματωθούν κάλλιστα στο 
μοντέλο της ευέλικτης βιομηχανικής πα
ραγωγής και να αποτελέσουν τη βάση για 
την ανάπτυξη εναλλακτικών μορφών ορ
γάνωσης της εργασίας.

5. Μακροπρόθεσμα, η ανάπτυξη και ε
πιτυχία των Ανθρωποκεντρικών Συστη
μάτων Παραγωγής στο επίπεδο των επι
χειρήσεων θα εξαρτηθεί, σε τελευταία α
νάλυση, από την ύπαρξη μιας σειράς εξω
τερικών παραγόντων:

α. Βασική ανάγκη για την προώθηση 
της προβληματικής σχετικά με τα ΑΣΠ εί
ναι η ύπαρξη εθνικής τεχνολογικής πολι
τικής που δεν περιορίζεται απλώς και μό
νον στη μεταφορά τεχνολογίας και τεχνο
γνωσίας από το εξωτερικό, αλλά συμβάλ
λει στη δημιουργία ευνοϊκών προϋποθέ
σεων για την ανάπτυξη κατάλληλης τε
χνολογίας προσαρμοσμένης στις οικονο
μικές, κοινωνικές, πολιτιστικές και οικο
λογικές συνθήκες της χώρας. Για την επί
τευξη αυτού του σκοπού είναι αναγκαία η 
ύπαρξη προγράμματος Έρευνας και Α 
νάπτυξης (Ε&Α) και, φυσικά, τα απαραί
τητα οικονομικά μέσα για την εφαρμογή 
του. Με την έννοια αυτή, η μεγαλύτερη 
συμμετοχή των ίδιων των επιχειρήσεων 
στις δαπάνες αποτελεί όρο εκ των ων ουκ 
άνευ για την ανάπτυξη της επιστημονικής 
και τεχνολογικής έρευνας στην Ελλάδα.

β. Η απόκτηση επιστημονικής και τε
χνολογικής γνώσης προϋποθέτει την υ
πέρβαση της τρέχουσας κρίσης του εθνι
κού συστήματος εκπαίδευσης και επαγ
γελματικής κατάρτισης, την ανάληψη 
δραστηριοτήτων για την αντιμετώπιση 
του προβλήματος της αναντιστοιχίας με
ταξύ της γνώσης που παρέχουν τα εκπαι
δευτικά ιδρύματα της χώρας και των α
παιτήσεων της οικονομίας και της κοινω
νίας και, τέλος, τη στενή συνεργασία με
ταξύ εκπαιδευτικών ιδρυμάτων και του 
παραγωγικού τομέα, ιδιαίτερα σε ό,τι α
φορά τη βιομηχανική έρευνα.

γ. Η ανάπτυξη μακροπρόθεσμης στρα
τηγικής τεχνολογικού και οργανωτικού 
εκσυγχρονισμού της ελληνικής οικονο
μίας, με στόχο τόσο την αύξηση της παρα
γωγικότητας των επιχειρήσεων όσο και τη 
βελτίωση των συνθηκών εργασίας και 
διαβίωσης των εργαζομένων, προϋποθέ
τει τον ριζικό αναπροσανατολισμό της 
συμπεριφοράς των κοινωνικών εταίρων 
(τόσο των συνδικάτων, όσο και των εργο
δοτών). Τόσο τα  συνδικάτα όσο και οι ί
διοι οι εργαζόμενοι οφείλουν να αποβά
λουν την εργαλειακή τους σχέση με την ερ
γασία και να συμπεριλάβουν στον κατά
λογο των διεκδικήσεων τους, εκτός από

τα οικονομικά και θεσμικά αιτήματα, και 
ποιοτικά αιτήματα για τη βελτίωση των 
συνθηκών εργασίας. Η εργοδοσία, με τη 
σειρά της, καλείται να ξεπεράσει τις ιδιο
κτησιακές της προκαταλήψεις που ανα- 
δεικνύουν αποκλειστικά και μόνον το 
κέρδος σε σκοπό της παραγωγικής διαδι
κασίας. Η επιχείρηση αποτελεί κοινωνική 
μονάδα η οποία, εκτός από το κέρδος, έ
χει ικανοποιήσει και άλλες κοινωνικές α
νάγκες, όπως την εξασφάλιση της απα
σχόλησης και τη βελτίωση της επαγγελμα
τικής ζωής των εργαζομένων. ■
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Stephanie Mather, τον κ. John Chapman και την 
κ. Τασούλα Πανταζίδου. Ευχαριστούμε επί
σης το Υπουργείο Εθνικής Παιδείας και θρη
σκευμάτων, κυρίως την κ. Σοφία Εξαρχάκου4 
χωρίς τη βοήθειά τους η όλη έρευνα δεν θα είχε 
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συζητήσουν μαζί μας.

1. Εισαγωγή

Γ ΙΑ ΔΙΑΣΤΗΜΑ δύο εβδομάδων, το 
Μάρτιο και τον Απρίλιο του 1990, 
αναλάβαμε μια έρευνα για τις ελληνικές 

δημόσιες βιβλιοθήκες ύστερα από πρόσ
κληση του Βρεταννικού Συμβουλίου και 
με την ένθερμη υποστήριξη του ελληνικού 
Υπουργείου Εθνικής Παιδείας και θρη 
σκευμάτων. Η περιοδεία περιλάμβανε ο
μιλίες και σεμινάρια για βιβλιοθηκάριους 
και φοιτητές των σχολών βιβλιοθηκονο
μίας, καθώς και επισκέψεις σε βιβλιοθή
κες. Ένας κατάλογος με τα ιδρύματα που 
επισκεφθήκαμε δίνεται στον Πίνακα 1. Η 
αναφορά σκοπό είχε να παρουσιάσει τις 
πιθανότητες και τα προβλήματα που σχε
τίζονται με την εισαγωγή της ηλεκτρονι
κής τεχνολογίας στις ελληνικές δημιόσιες 
βιβλιοθήκες. Καθώς οι βιβλιοθήκες δεν 
δρουν σε ένα βιβλιογραφικό ή θεσμικό κε
νό, ήταν αναγκαίο να επισκεφθούμε και 
άλλα είδη βιβλιοθηκών. Πρέπει να ση
μειωθεί ότι η θέση όσον αφορά τη χρήση 
αυτού του είδους τεχνολογίας στις ελληνι
κές δημόσιες βιβλιοθήκες είναι, επί του 
παρόντος, περισσότερο ζήτημα προοπτι
κής παρά άμεσης εφαρμογής. Παρ’ όλα 
αυτά, θα είναι ιδιαίτερα ενδιαφέρον να 
παρατηρεί κανείς τις αλλαγές που θα συν- 
τελούνται στα επόμενα χρόνια, καθώς η

ΠΙΝΑΚΑΣ 1

Κατάλογος Ιδρυμάτων
Εθνική Βιβλιοθήκη της Ελλάδος 
Κεντρική Βιβλιοθήκη του Πανεπιστημίου 
της Θεσσαλονίκης
Δημοτική Βιβλιοθήκη της Θεσσαλονίκης 
Δημόσια Βιβλιοθήκη της Λάρισας 
Δημόσια Βιβλιοθήκη του Ναυπλίου 
Δημόσια Βιβλιοθήκη της Βέροιας 
Βιβλιοθήκη Κέντρου Ευρωπαϊκών Σπου
δών, Θεσσαλονίκη
Κέντρο Παιδικού και Εφηβικού Βιβλίου, 
Αθήνα
Βιβλιοθήκη Βρεταννικού Συμβουλίου, Α
θήνα
Τμήμια Βιβλιοθηκονομίας, ΤΕΙ, Αθήνα 
Τμήμια Βιβλιοθηκονομίας, ΤΕΙ, Θεσσαλο
νίκη
Υπουργείο Εθνικής Παιδείας και θρη 
σκευμάτων, Αθήνα 
Ένωση Ελλήνων Βιβλιοθηκάριων 
Ενιαίο Πολυκλαδικό Λύκειο, Βέροια

Ελλάδα ενσωματώνεται ολοκληρωτικά 
στις Ευρωπαϊκές Οικονομικές Κοινότη
τες.

2. Η παρούσα κατάσταση

2.1. Οι δημόσιες βιβλιοθήκες

Η γενική εικόνα των ελληνικών δημόσιων 
βιβλιοθηκών ακολουθεί τον τύπο μιας βι
βλιοθήκης με παραδοσιακές υπηρεσίες, 
που συγκεντρώνει το ενδιαφέρον στη συλ
λογή πολύτιμου και αξιόλογου υλικού εις 
βάρος των πιο εύληπτων αναγνωσμάτων ή 
της παροχής πληροφοριών. Ο υποβαθμι
σμένος ρόλος που έχει μια δημόσια βι
βλιοθήκη στην καθημερινή ζωή των Ελ
λήνων, συντηρείται και από το γεγονός 
ότι δεν υπάρχει παράδοση στη χρήση βι
βλιοθηκών για το εξωσχολικό διάβασμα. 
Σ’ αυτό το άρθρο δίνεται ένα σύντομο 
διάγραμμα της κατάστασης των ελληνι
κών βιβλιοθηκών, ενώ περισσότερες πλη
ροφορίες παρέχονται από ποικιλία πη
γών.1 ’ Οι δημόσιες (public) βιβλιοθήκες 
στην Ελλάδα διακρίνονται σε τρεις κατη
γορίες, σύμφωνα με το νομικό καθεστώς, 
τις διοικητικές υπευθυνότητες και τους 
χρήστες τους: δημόσιες, δημοτικές και 
παιδικές.

ΖΙ.Ι.Δημάαες

Υπάρχουν 41 δημόσιες, συμπεριλαμβανο- 
μένης και της Εθνικής Βιβλιοθήκης της 
Ελλάδος που αντιμετωπίζεται ξεχωριστά 
πιο κάτω. Οι υπόλοιπες σαράντα έχουν α
φετηρία το νομό. Επιχορηγούνται και υ
πάγονται διοικητικά στο Τμήμα Βιβλιο
θηκών του Υπουργείου Εθνικής Παιδείας 
και θρησκευμάτων: στις προθέσεις του υ
πουργείου αυτού ανήκει η δημιουργία 
μιας δημόσιας βιβλιοθήκης σε καθένα 
από τους 52 νομούς της χώρας.

Παρά το μέγεθος των γεωγραφικών 
περιοχών για τις οποίες προσφέρσνται οι 
υπηρεσίες μιας βιβλιοθήκης, ο αριθμός 
των ατόμων που μπορεί να απασχολεί 
κάθε βιβλιοθήκη περιορίζεται, από το 
νόμο, στα δέκα άτομα. Ο διευθυντής της 
βιβλιοθήκης πρέπει να είναι απόφοιτος 
πανεπιστημίου και, καθώς δεν υπάρχουν 
ανώτατα ιδρύματα (στην Ελλάδα) που να 
παρέχουν σπουδές για την επιστήμη της 
βιβλιοθηκονομίας, οι διευθυντές τους δεν
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έχουν εξειδικευμένη κατάρτιοη, ενώ ένας 
ολοένα αυξανόμενος αριθμός υπαλλήλων 
μερικών βιβλιοθηκών είναι απόφοιτοι 
των σχολών βιβλιοθηκονομίας των ΤΕΙ Α
θηνών και Θεσσαλονίκης. Η έλλειψη ε
παγγελματικής κατάρτισης των διευθυν
τικών στελεχών και ο περιορισμένος αριθ
μός του προσωπικού, παραμένουν περιο
ριστικοί παράγοντες για την ανάπτυξη βι
βλιοθηκών σε όλους τους νομούς.

Ο αριθμός των βιβλίων στις δημόσιες 
βιβλιοθήκες κυμαίνεται μεταξύ 20.000 και 
60.000. Αυτοί οι αριθμοί, πάντως, είναι 
κατά κάποιο τρόπο παραπλανητικοί, κα
θώς κρύβουν το γεγονός ότι το μεγαλύτε
ρο τμήμα αυτών των συλλογών δεν είναι 
προσιτό για δανεισμό στο κοινό, είναι πα
λιό, όχι όλο καταλογογραφημένο και σε 
μεγάλο βαθμό καθρεφτίζει ό,τι ονομάζε
ται «σοβαρή φιλολογία», παραγνωρίζον
τας το ρόλο που μπορεί να παίξει μια δη
μόσια βιβλιοθήκη προσφέροντας υλικό 
και για γενικότερους, ψυχαγωγικούς σκο
πούς. Επιπλέον, είναι άγνωστη η ιδέα 
μιας δημόσιας βιβλιοθήκης ως κέντρου 
πληροφόρησης για το ευρύ κοινό.

Τα κτίρια των βιβλιοθηκών συχνά 
μοιάζουν με το υλικό των βιβλιοθηκών, 
ως προς την παλαιότητα και την ακαταλ- 
ληλότητα. Για παράδειγμα, στη Βέροια 
και στη Λάρισα, οι βιβλιοθήκες είναι 
στριμωγμένες και στοιβαγμένες και σχε
δόν «κρύβονται» από το κοινό, ευρισκό
μενες στον πρώτο όροφο κτιρίων και πα
ρέχοντας πρόσβαση στους χώρους των 
μόνο με σκάλες. Οι βιβλιοθήκες αυτές, 
πάντως, προβλέπεται να μεταστεγασθούν 
σε καινούργια κτίρια. Ειδικότερα, στην 
περίπτωση της Βέροιας, έχουν αγορασθεί 
δύο συνεχόμενα οικόπεδα στο κέντρο της 
πόλης, όπου πρόκειται να ανεγερθεί η 
καινούργια βιβλιοθήκη. Στη Λάρισα, ε
ξάλλου, αγοράσθηκε ένα μεγάλο παλιό 
κτίριο που θα μετατραπεί σε βιβλιοθήκη. 
Σε μερικές δημόσιες βιβλιοθήκες, τέλος, 
λειτουργούν κινητές μονάδες. Η Δημόσια 
Βιβλιοθήκη Βέροιας, λόγου χάρη, έχει 
τρία βιβλιοαυτοκίνητα που εξυπηρετούν 
την Κεντροδυτική Μακεδονία.

2.1.2. Δημοτικές

Σήμερα υπάρχουν τετρακόσιες δημοτικές 
βιβλιοθήκες με αρκετές διαφορές στην 
ποιότητα των υπηρεσιών που προσφέρει 
καθεμιά, επειδή η Τοπική Αυτοδιοίκηση 
δεν υποχρεούται στην υποστήριξη του θε
σμού. Το επίπεδο των υπηρεσιών διαφέ
ρει ανάλογα με το ενδιαφέρον των τοπι
κών αρχών, την παράδοση και τις δωρεές 
που κατά καιρούς γίνονται.

Η Δημοτική Βιβλιοθήκη της Θεσσαλο
νίκης είναι, πιθανόν, η περισσότερο ανα
πτυγμένη. Η κεντρική βιβλιοθήκη στεγά
ζεται σ’ ένα παλιό και ακατάλληλο κτίριο, 
ενώ πολλά από τα καινούργια παραρτή

ματα έχουν μοντέρνα εσωτερική διαμόρ
φωση και εντυπωσιακά έπιπλα. Αυτή η 
βιβλιοθήκη βρίσκεται στη διαδικασία δη
μιουργίας ενός αυτοματοποιημένου συ
στήματος, στο οποίο αναφερόμαστε εκτε
νέστερα παρακάτω.

2.1.1 Παδαύς

Υπάρχουν 21 βιβλιοθήκες, για παιδιά α

γροτικών περιοχών, που επιχορηγούνται 
από το Υπουργείο Γεωργίας. Παρόλο που 
αυτό μοιάζει με ασυνήθιστη πηγή οικονο
μικής υποστήριξης για βιβλιοθήκες, εξη
γείται, κατά κάποιο τρόπο, από το ενδια
φέρον να περιορισθεί ο αναλφαβητισμός 
στις αγροτικές περιοχές και από την 
προσπάθεια προστασίας της γεωργίας με 
την παρεμπόδιση μεγαλύτερων μετακινή
σεων σε αστικές περιοχές. Όλες αυτές οι 
βιβλιοθήκες συνδέονται με το Κέντρο 
Παιδικού και Εφηβικού Βιβλίου στην Α
θήνα, που λειτουργεί ως κέντρο διακίνη
σης του υλικού.

2.1.4. Nia τεχνολογία στις δημόσιες βιβλιοθήκες

Καμιά από τις κύριες λειτουργίες του κύ
κλου εργασιών των ελληνικών δημόσιων 
βιβλιοθηκών δεν είχε αυτοματοποιηθεί 
έως το χρόνο της επίσκεψής μας. Η Δημο
τική Βιβλιοθήκη της Θεσσαλονίκης βρί
σκεται στο πιο προχωρημένο στάδιο. Εδώ 
η εφαρμογή ενός εσωτερικού συστήματος, 
με τη χρήση ενός συστήματος διοίκησης 
σχεσιακής βάσης δεδομένων (RDBMS) IN
QUIRY, προχωρεί αρκετά καλά. Είχαμε 
τη δυνατότητα να δούμε από κοντά το 
σύστημα και να συζητήσουμε με τον προ
γραμματιστή, που ήταν υπεύθυνος για την 
ανάπτυξή του, παίρνοντας επιπλέον κι 
ένα αντίγραφο από το λεξικό δεδομένων. 
Το σύστημα θα παρέχει κατάλογο και έ
λεγχο διακίνησης υλικού, με κατάλογο ά
μεσης επικοινωνίας για έρευνα, μόνο γοι

το προσωπικό. Ο προγραμματιστής ήταν 
ενήμερος των προβλημάτων, που συνε
πάγεται η δημιουργία ενός καταλόγου βι
βλιοθήκης με τη χρήση πακέτου συστημά
των διοίκησης δεδομένων με προσδιορι
σμένο μάκρος πεδίου, αλλά πίστευε ότι 
στο τέλος το σύστημα θα είναι ικανοποιη
τικό. Η δημιουργία της βάσης δεδομένων 
έγινε με τη βοήθεια τοιν προγραμματιστών 
του δήμου. Περισσότερο από το 90% του 
υλικού της βιβλιοθήκης είναι γραμμένο 
στην ελληνική γλώσσα και, έτσι, οι όποιες 
βιβλιογραφικές εγγραφές από το εξωτερι
κό δεν προσφέρουν βοήθεια στη δημιουρ
γία της βάσης δεδομένων. Ο σχεδιασμός 
περιλαμβάνει την εισαγωγή των δεδομέ
νων διά πληκτρολογήσεως και με τη βοή
θεια οδηγιών, που εμφανίζονται στην ο
θόνη. Οι εγγραφές αυτές θα περιέχουν 
στοιχεία για το συγγραφέα, τον τίτλο, την 
έκδοση, τον αριθμό των τόμων, τον εκδό
τη, την ημερομηνία έκδοσης όχι, δηλαδή, 
τα πλήρη στοιχεία καταλόγου. Η μετα
τροπή των βιβλιογραφικών εγγραφών σε 
φόρμα αναγνώσιμη από μηχανή θα έδινε 
τη δυνατότητα στη Δημοτική Βιβλιοθήκη 
να εκμεταλλευθεί οικονομικά την όλη 
πρωτοβουλία αλλά, απ' ό,τι γνωρίζουμε, 
κάτι τέτοιο δεν εντάσσεται στα σχέδια του 
προσωπικού της βιβλιοθήκης.

Ο δανεισμός θα γίνεται με την πλη- 
κτρολόγηση των στοιχείων, που συνο
δεύεται αναπόφευκτα με πιθανά λ.άθη και 
καθυστέρηση στην όλη διαδικασία. Το 
προσωπικό γνωρίζει ότι αυτό που γίνεται
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δεν αποτελεί την ιδεώδη λύση, αλλά θεω
ρεί ότι είναι σημαντική προσπάθεια στην 
κατεύθυνση αυτοματοποίησης του συ
στήματος.

Ακόμη, αρκετές δημόσιες βιβλιοθήκες 
πιέζονται να προχωρήσουν στην αυτομα
τοποίηση των λειτουργιών τους, καθώς η 
Ελλάδα «σαρώνεται» από τον ενθουσια
σμό για τους υπολογιστές. Η τάση αυτή 
θυμίζει την ανάλογη περίοδο στη Βρετα
νία, στις αρχές της δεκαετίας του '80, ό
που καταστήματα με υπολογιστές ξεφύ
τρωναν παντού. Ειπώθηκε σε μας (όχι 
από βιβλιοθηκάριους) ότι ο αυτοματι
σμός μιας βιβλιοθήκης μοιάζει με τον αυ
τοματισμό ενός video καταστήματος, και 
καθώς τέτοιου είδους καταστήματα έχουν 
αυτοματοποιήσει τις λειτουργίες τους δεν 
υπήρχε σοβαρή δικαιολογία για την α
δράνεια των βιβλιοθηκών.

2.2. Ακαδημαϊκές βιβλιοθήκες

Για πολλά χρόνια, τα πανεπιστήμια στην 
Ελλάδα ήταν δύο: των Αθηνών και της 
Θεσσαλονίκης. Τα τελευταία είκοσι χρό
νια εκδηλώθηκε αρκετός ενθουσιασμός 
από την πλευρά της πολιτείας στην κα
τεύθυνση της ίδρυσης περισσότερων πα
νεπιστημίων και εκπαιδευτικών ιδρυμά
των ανώτερης εκπαίδευσης. Έτσι, σήμε
ρα λειτουργούν και τα παρακάτω πανεπι
στήμια: Πάτρας. Ιωαννίνων, Κρήτης, 
Θράκης, Θεσσαλίας, Αιγαίου και Ιονίου. 
Επιπλέον, έχουν ιδρυθεί και διάφορα Τε
χνολογικά Ιδρύματα (περισσότερα στοι
χεία σχετικά με αυτές τις εξελίξεις μπορεί 
κανείς να αποκομίσει από τα άρθρα των 
Birk, Karageorgiou και Krikelas4 5). Η δη
μιουργία των περιφερειακών πανεπιστη
μίων ανταποκρίνεται περισσότερο σε πο
λιτικές σκοπιμότητες και γι’ αυτό, άλλω
στε, η ίδρυσή το.· ·ς δεν συνδέεται με τη συ
νεχή υλικοτεχνική υποστήριξή τους, ώστε 
να μπορούν να ανταποκριθούν ικανο
ποιητικά στους στόχους τους. Έτσι, για 
το Πανεπιστήμκ · Θεσσαλίας το οποίο τυ
πικά είχε ιδρυθπ το 1984, κατά την επί
σκεψή μας στο Βόλο είδαμε μόνο ένα ά
δειο κτίριο, που ανέμενε τη μετατροπή 
του σε ένα από ·« κτίρια του πανεπιστη
μίου. Το δεδομένο, εξάλλου, ότι η πολιτι
κή σκοπιμότητα ι ,τηρεάζει πολλές από τις 
σχετικές αποφάσει ς για τη δημιουργία εκ
παιδευτικών ιδρυμάτων αποδεικνύεται 
από το γεγονός ότι αυτά βρίσκονται, σε 
αρκετές περιπτώσεις, διασκορπισμένα σε 
διάφορες περιοχές. Έτσι, όμως, είναι αρ
κετά δύσκολο να διοικείται και να λει
τουργεί, λόγοι· χάρη, το Πανεπιστήμιο 
Κρήτης με επιτυχία, όταν τα τμήματά του 
απέχουν 80 χιλιόμετρα το ένα από το άλ
λο, ή το Πανεπιστήμιο Θράκης, του οποί
ου οι σχολές βρίσκονται σε τρεις διαφορε
τικές πόλεις· τα προβλήματα αυτά απο
κτούν μεγαλύτερη έκταση στην περίπτω

ση του Πανεπιστημίου Αιγαίου, που σχε
διάζεται να αναπτυχθεί στα τέσσερα νη
σιά Χίο, Λέσβο, Ρόδο και Σάμο.

Η ανάπτυξη των πανεπιστημιακών βι
βλιοθηκών παρεμποδίζεται από την πα
ραδοσιακή αντίληψη περί διδασκαλίας, 
που βασίζεται στο εγχειρίδιο και στην α
ποστήθιση, παρά στην έρευνα και στην α
ναζήτηση. Αυτό σημαίνει ότι οι περισσό
τερες από τις βιβλιοθήκες περιλαμβάνουν 
μικρές συλλογές που εξυπηρετούν, κυ
ρίως, το διδακτικό προσωπικό. Στην πε
ρίπτωση του Αριστοτέλειου Πανεπιστη
μίου της Θεσσαλονίκης, μπορεί μεν να 
βρει κανείς όλα τα βιβλία των επιμέρους 
βιβλιοθηκών στον κατάλογο της Κεντρι
κής Βιβλιοθήκης, όμως τούτο δεν εγγυά- 
ται και τη δυνατότητα πρόσβασης σ’ αυ
τά. Η σταδιακή κατάργηση των μικρών 
βιβλιοθηκών των διαφόρων τομέων και η 
υιοθέτηση ενός πιο συγκεντρωτικού συ
στήματος βιβλιοθηκών επισπεύδεται και 
από την επιστροφή, στην Ελλάδα, αρκε
τών πανεπιστημιακών, που έχουν εργα- 
σθεί στο εξωτερικό και έχουν εμπειρίες 
από διαφορετικά συστήματα. Το ΑΠΘ 
σχεδιάζει να μειώσει τον αριθμό των βι
βλιοθηκών που λειτουργούν, επί του πα
ρόντος, περίπου στις τριάντα. Αλλά ακό
μη κι αυτό, υπολογίζεται ότι θα πάρει αρ
κετό χρόνο για να επιτευχθεί.

Η Βιβλιοθήκη του Πανεπιστημίου της 
Κρήτης θεωρείται, σε γενικές γραμμές, η 
πιο αναπτυγμένη και οργανωμένη στην 
Ελλάδα. Χρησιμοποιεί ένα ολοκληρωμέ
νο σύστημα για βιβλιοθήκη (integrated li
brary system), που δημιουργήθηκε στο Η
ράκλειο από το Κέντρο σε συνεργασία με 
τη Βιβλιοθήκη. Το σύστημα θα χρησιμο
ποιεί εγγραφές σε μορφή αναγνώσιμη από 
μηχανή (MARK format), με το υλικό κατα- 
λογογραφημένο σύμφωνα με τους αγ- 
γλοαμερικανικούς κανόνες και το ταξινο
μικό σύστημα της βιβλιοθήκης του Κογ
κρέσου. Με την προϋπόθεση ότι αυτές οι 
απόπειρες θα είναι επιτυχείς, προβλέπε- 
ται να αυτοματοποιηθεί αρχικά ο κατάλο
γος, μετά η συλλογή των περιοδικών και, 
τέλος, η κυκλοφορία του υλικού.

Την πρώτη, επίσημη, προσπάθεια αυ
τοματοποίησης των λειτουργιών βιβλιο
θήκης, όσον αφορά τις ελληνικές πανεπι
στημιακές βιβλιοθήκες, την ανέλαβε το 
Πανεπιστήμιο Θράκης (η απόπειρα περι- 
γράφεται από τον Papadoperakis6), αλλά 
δεν είχε συνέχεια.

Στο ΑΠΘ μπορεί κανείς να βρει, στην 
Κεντρική Βιβλιοθήκη, οπτικούς δίσκους 
(CD-ROM), προϊόντα της OCLC. Όμως, 
μόνο δύο υπάλληλοι γνωρίζουν να ερευ
νούν τράπεζες πληροφοριών, και ο ένας 
σταθμός εργασίας του CD-ROM δεν βρί
σκεται σε χώρο ελεύθερης πρόσβασης για 
το κοινό. Κατά συνέπεια, οι τράπεζες 
πληροφοριών ερευνώνται κατόπιν προ- 
συνεννοήσεως.

2.3. Η Εθνική Βιβλιοθήκη της Ελλάδος

Η πρόδρομος της Εθνικής Βιβλιοθήκης 
της Ελλάδος ιδρύθηκε στα 1828, στην Αί
γινα. Η Βιβλιοθήκη μεταφέρθηκε μετά 
στο Ναύπλιο, προτού εγκατασταθεί ορι
στικά στην Αθήνα. Την ιστορία της Εθνι
κής Βιβλιοθήκης μπορεί να διαβάσει κα
νείς στη σχετική εργασία του Δημόπου- 
λου.7

Η Βιβλιοθήκη περιλαμβάνει υλικό 
1.250.000, κυρίως σε έντυπη μορφή, που 
αυξάνεται κατά 10.000 κάθε χρόνο. Υ
πάρχει η πολιτική απόκτησης κάθε υλικού 
που εκδίδεται στην Ελλάδα ή αναφέρεται 
σε αυτήν, πολιτική που υποβοηθείται από 
το νόμο αναγκαστικής κατάθεσης. Παρ’ 
όλα αυτά, λέγεται ότι μόνο το 65-70% του 
υλικού κατατίθεται -  το ποσοστό αυτό 
αυξάνει γύρω στα 90% όσον αφορά τη λο
γοτεχνία. Η Βιβλιοθήκη λειτουργεί και 
σαν πληροφοριακή βιβλιοθήκη για τους 
Αθηναίους, ρόλος ιδιαίτερα σημαντικός 
για τους φοιτητές του παρακείμενου πα
νεπιστημίου, το οποίο στερείται κεντρι
κής βιβλιοθήκης όπως αυτή ορίζεται στις 
χώρες του Βορρά.

Η καταλογογράφηση γίνεται από έξι 
καταλογογράφους, που εργάζονται με 
βάση τους αγγλοαμερικανικούς κανόνες 
και χρησιμοποιούν μια έκδοση των θεμα
τικών επικεφαλίδων της Βιβλιοθήκης του 
Κογκρέσου, με κάποιες αλλαγές προσαρ
μογής στην ελληνική πραγματικότητα. 
Μέχρι πρότινος, όλες αυτές οι εργασίες α
φορούσαν μόνο τον κατάλογο της Βιβλιο
θήκης.8

Επιπλέον, έχουν προχωρήσει οι επα
φές με μια γνωστή εταιρεία που ασχολείται 
με τον αυτοματισμό βιβλιοθηκών, και με 
έναν προμηθευτή προϊόντων CD-ROM, 
για την εκπόνηση μελέτης όσον αφορά τη 
μηχανογράφηση της Βιβλιοθήκης. Από 
τους ειδικούς της Βιβλιοθήκης υπολογί
ζεται ότι αρχικά θα γίνει η αυτοματοποίη
ση των εργασιών καταλογογράφησης, και 
θα ακολουθήσουν οι εργασίες παραλαβής 
υλικού και η δημιουργία αυτοματοποιη
μένου καταλόγου (OPAC).

2.4. Αλλες βιβλιοθήκες

Ο ρόλος του Εθνικού Κέντρου Τεκμηρίω
σης (ΕΚΤ) στη δημιουργία ελληνικών βά
σεων δεδομένων και την ανάπτυξη λογι
σμικού για δυνατότητα πρόσβασης σε 
τράπεζες δεδομένων έχει περιγράφει από 
τον Σκούρλα.* Το κέντρο αυτό έχει προ
χωρήσει και στην παραγωγή ενός προ
γράμματος που τρέχει σε IBM PC-XT και 
σε όλα τα συμβατά. Αυτό το πρόγραμμα 
έχει δημιουργηθεί σε συνεργασία με τον 
Γιώργο Σκρέτα από το Τμήμα Βιβλιοθη
κονομίας των ΙΈ1 Αθηνών. Αποτελεί δε 
ένα εύχρηστο πακέτο, κατάλληλο για μι
κρές εσωτερικές τράπεζες δεδομένων σε
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προϊόντα των εκδοτών, ανάλογης βαρύ
τητας με αυτά της Βρετανίας ή της Αμερι
κής, που να χρησιμοποιηθούν ως πηγή για 
βασικές βιβλιογραφικές λεπτομέρειες. ΓΓ 
αυτούς τους λόγους, όλες οι εργασίες κα- 
ταλογογράφησης γίνονται επιτόπου. Επι- 
προσθέτως, δεν υπάρχει καμία παράδοση 
επίσημης συνεργασίας μεταξύ βιβλιοθη
κών, που θα έκανε ορατή τη δυνατότητα 
να κατανέμονται οι εργασίες παραγωγής

αρκετές βιβλιοθήκες. Το Κέντρο Παιδι
κού και Εφηβικού βιβλίου, στην Αθήνα, 
είναι μία από τις βιβλιοθήκες που χρησι
μοποιούν το προαναφερόμενο πρόγραμ
μα.

Υπάρχουν πολλές άλλες βιβλιοθήκες ι
διωτικών σχολείων, ερευνητικών κέντρων 
κ.λπ. στην Ελλάδα. Στοιχεία για μερικές 
από αυτές δίνει σε άρθρο του ο Karvou- 
niaris-10 κάποιες δε, όπως η Βιβλιοθήκη 
του Βρεταννικού Συμβουλίου στην Αθή
να, έχουν εγκαταστήσει τελευταία ένα μη
χάνημα CD-ROM και έχουν αρχίσει, γενι
κά, να χρησιμοποιούν υπολογιστές.

2.5. Βφλιοθηκονομική εκπαίδευση

Μέχρι στιγμής, υπάρχουν τμήματα βι
βλιοθηκονομίας στα Τεχνολογικά Εκπαι
δευτικά Ιδρύματα Αθηνών και Θεσσαλο
νίκης. Οι σπουδές διαρκούν τρία χρόνια 
και προσφέρσνται κυρίως σε αποφοίτους 
λυκείου. Ύστερα από επιτυχή πρακτική 
εξάσκηση, για έξι μήνες, σε κάποια βι
βλιοθήκη οι σπουδαστές παίρνουν το πτυ
χίο τους.

Σχεδιάζεται, επίσης, η ίδρυση τμήμα
τος πανεπιστημιακού επιπέδου στο Ιόνιο 
Πανεπιστήμιο, στην Κέρκυρα. Ωστόσο, 
αυτή η σκέψη βρίσκει μόνιμα αντίθετη την 
πλειονότητα των βιβλιοθηκάριων, που 
αισθάνονται ότι η καλύτερη επάνδρωση 
και ενίσχυση των υπαρχόντων τμημάτων 
θα αποτελούσε πιο λογική εξέλιξη· μέχρι 
σήμερα, πάντως, δεν έχει ιδρυθεί Σχολή 
Βιβλιοθηκονομίας στην Κέρκυρα.

3. Εμπόδια στη χρήση 
της νέας τεχνολογίας 
σας ελληνικές βιβλιοθήκες
Ο Eyre" σημειώνει ότι οποιαδήποτε πρό
οδος στην εφαρμογή τεχνολογίας πληρο
φορικής στις βιβλιοθήκες του Νότου ε- 
ξαρτάται από τη σταθερή διακυβέρνηση 
και τη δραστήρια κυβερνητική υποστήρι
ξη για μεγάλο χρονικό διάστημα. Εμείς 
είμαστε αισιόδοξοι ότι σήμερα υπάρχει 
κατάλληλο έδαφος για την αναγνώριση 
της σημασίας των βιβλιοθηκών από την 
κυβέρνηση. Το αν, όμως, αυτή η αναγνώ
ριση θα μετουσιωθεί και στην αναγκαία 
οικονομική υποστήριξη, σε μια περίοδο 
λιτότητος, θα το δείξει το μέλλον. Η έλλει
ψη ευρύτερου ενδιαφέροντος για τις βι
βλιοθήκες αποτελεί, βέβαια, εμπόδιο 
στην ανάπτυξή τους, όμως τα απαιτούμε- 
να χρήματα για την εδραίωση σημαντικών 
αλλαγών στον τομέα των βιβλιοθηκών εί
ναι σχετικά λίγα.

Στις βιβλιοθήκες, ιδιαίτερα στις δη
μόσιες, η δυσχέρεια εντοπίζεται στην α
νυπαρξία εγγραφών, σε μορφή αναγνώσι
μη από μηχανή. Επιπλέον, δεν υπάρχουν

εγγραφών σ’ έναν όμιλο βιβλιοθηκών. 
Αυτή η έλλειψη συνεργασίας αποτυπώνε- 
ται στο ότι, μολονότι και η Πανεπιστημια
κή και η Δημοτική Βιβλιοθήκη Θεσσαλο
νίκης πειραματίζονται στην κατεύθυνση 
αυτοματοποίησης των υπηρεσιών τους, 
εμφανίζονται ανενημέρωτες για τις κατ' ι
δίαν προσπάθειες, αν και η απόσταση που 
τις χωρίζει είναι μικρότερη ίου ενός χι
λιομέτρου. Η ιδέα της συνεργασίας μάς 
φάνηκε ότι αντιμετωπίζεται με προκατά
ληψη από σημαντικό αριθμό βιβλιοθηκά
ριων. Η αλλαγή σ’ αυτή τη στάση, πάν
τως, θα ήταν ευεργετική στην προσπάθεια 
εξάπλωσης των προϊόντων για την αυτο
ματοποίηση των βιβλιοθηκών.

Η έλλειψη εθνικής πηγής εγγραφών σε 
μορφή αναγνώσιμη από μηχανή δεν απο
τελεί τόσο μεγάλο πρόβλημα για τις πανε
πιστημιακές βιβλιοθήκες, όπου δεν είναι 
ασυνήθιστο φαινόμενο το υλικό στην ελ
ληνική γλώσσα ν’ αποτελεί μόνο το 10% 
της συνολικής συλλογής. Τέτοιες βιβλιο
θήκες έχουν αρκετό υλικό στην αγγλική, 
τη γαλλική ή τη γερμανική γλώσσα και 
μπορούν να χρησιμοποιούν εγγραφές, σε 
μορφή αναγνώσιμη από μηχανή, για τη 
δημιουργία των καταλόγων τους από πη
γές όπως η τράπεζα δεδομένων OCLC. 
Είναι, μάλιστα, πιθανό τέτοιες μεγάλες 
τράπεζες δεδομένων να παίζουν κάποιο 
ρόλο στην παροχή βιβλιογραφικών εγ
γραφών για το υλικό στην ελληνική γλώσ
σα. Ωστόσο, εδώ εμφανίζονται τα προ
βλήματα όσον αφορά τις διαφορές ελληνι

κών και λατινικών χαρακτήρων: Μετά
φραση των δύο αλφαβήτων μπορεί να γί
νει σύμφωνα με μία ποικιλία κανόνων.1-’ 
Η πολυπλοκότητα του όλου θέματος κα
ταδεικνύεται από την Cornell.13 η οποία 
σημειώνει ότι το όνομα του ποιητή C.P. 
Kavafy εμφανίζεται στο αρχείο ονομάτων 
του OCLC με εννέα εκδοχές, τουλάχιστον. 
Οι προοπτικές συνεργασίας των βιβλιο
θηκών, μέσα και έξω από την Ελλάδα, 
στην κατεύθυνση πρόσβασης σε βιβλιο
γραφικές εγγραφές, και τα προβλήματα 
μεταγραφής των εγγραφών ερευνώνται σ’ 
ένα πρόγραμμα από το Πανεπιστήμιο 
Κρήτης και το King’s College του Λονδί
νου. Το όλο πρόγραμμα χρηματοδοτείται 
από την ΕΟΚ. Καθώς το μέγεθος της αγο
ράς του αυτοματισμού βιβλιοθηκών είναι 
σχετικά μικρό στην Ελλάδα, δεν έχουν εμ
φανιστεί εδώ εταιρείες τέτοιου είδους, ε
κτός από την περίπτωση με την Εθνική 
Βιβλιοθήκη, που προαναφέραμε. Οι Έ λ
ληνες βασίζονται, αναγκαστικά, σε ελλη
νικές προσπάθειες παραγωγής λογισμι
κού όπως, π.χ., αυτή του ΕΚΤ, που ανα
φέρθηκε παραπάνω.

Λίγοι βιβλιοθηκάριοι έχουν βαθιά 
γνώση και εμπειρία στη χρήση των υπολο
γιστών, και γι’ αυτό τις περισσότερες φο
ρές εξαρτώνται, ουσιαστικά, από ειδι
κούς επισκέπτες ή από το ειδικευμένο 
προσωπικό των καταστημάτων που πω- 
λούν τους υπολογιστές. Καθώς όμως η 
χρήση των υπολογιστών στις βιβλιοθήκες 
αποτελεί τώρα τμήμα της εκπαιδευτικής
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διαδικασίας και στις δύο σχολές Βιβλιο
θηκονομίας, χρειάζεται να δημιουργη- 
θούν τμήματα συνεχούς επιμόρφωσης για 
το προσωπικό των βιβλιοθηκών, και κυ
ρίως γι’ αυτό που κατέχει ανώτερες θέ
σεις. Ενώ, όπως είπαμε, το προσωπικό 
των βιβλιοθηκών δεν έχει πρακτική ή 
θεωρητική γνιόση των υπολογιστών, δεί
χνει να εκτιμά το ρόλο που μπορούν να 
παίξουν αυτοί στις βιβλιοθήκες και, επι
πλέον, είναι αρκετά ενθουσιώδες στο να 
μάθει τις λεπτομέρειες.

Ένα, ακόμη, πρόβλημα που εμποδίζει 
την ανάπτυξη των βιβλιοθηκών είναι η έλ
λειψη μιας ισχυρής και αποτελεσματικής 
συνδικαλιστικής ένωσης. Σήμερα, υπάρ
χουν δύο ξεχωριστοί σύλλογοι, η Ένωση 
Ελλήνων Βιβλιοθηκονόμων και ο Πανελ
λήνιος Σύλλογος Υπαλλήλων Δημοσίων 
Βιβλιοθηκών· οι δυνατότητες, όμως, και 
των δύο να επηρεάσουν τις κυβερνητικές 
αποφάσεις είναι περιορισμένες.

4. Προοπτικές

Με όλα όσα αναπτύχθηκαν προηγουμέ
νως, μπορεί κανείς να οδηγηθεί στο συμ
πέρασμα ότι δεν αναμένονται μεγάλες ε
ξελίξεις στην εφαρμογή της νέας τεχνολο
γίας στις ελληνικές βιβλιοθήκες, για το εγ
γύς μέλλον. Όμως, δεν είμαστε τόσο α
παισιόδοξοι: πιστεύουμε πως υπάρχουν 
σημαντικές ευκαιρίες για περαιτέρω βελ
τίωση.

Η γρήγορη ανάπτυξη των μικροϋπολο
γιστών στην Ελλάδα παρέχει τη δυνατό
τητα για χρήση υπολογιστών στις βιβλιο
θήκες, με κόστος που μπορούν να το ανα
λάβουν οι περισσότερες από αυτές. Θεω
ρούμε ότι, με αυτό τον τρόπο, οι Έλληνες 
βιβλιοθηκάριοι θ’ αρχίσουν να αποκτούν 
εμπειρία στη χρήση των υπολογιστών: η 
χρήση προγραμμάτων αυτοματισμού γρα
φείου, επεξεργασίας κειμένου, λογιστι
κών φύλλων, λογισμικού βάσης δεδομέ
νων κ.λπ. θα συντελέσει στην αποδοτικό
τερη οργάνωση των διοικητικών λειτουρ
γιών και, παράλληλα, θα εμπλουτίσει με 
εμπειρία το προσωπικό των βιβλιοθηκών.

Οι εφαρμογές θα είναι παραπλήσιες με 
αυτές άλλων χωρών, με τον επεξεργαστή 
κειμένου να υποκαθιστά σταδιακά τη 
γραφομηχανή, τα λογιστικά φύλλα να 
χρησιμοποιούνται στον οικονομικοτεχνι- 
κό σχεδίασμά, και το λογισμικό βάσης δε
δομένων στη δημιουργία τοπικών βάσεων 
δεδομένων, στο αρχείο μελών ή, ακόμη, 
και συστημάτων παραγγελίας υλικού. Πι
στεύουμε ότι τέτοιου είδους εμπειρίες θα 
είναι ιδιαίτερα ευεργετικές για τους Έ λ
ληνες βιβλιοθηκάριους, όταν θ’ αντιμετω
πίσουν την πρόκληση για αυτοματισμό 
των βιβλιοθηκών. Βέβαια, πρέπει να λά
βουν χώρα και άλλες αλλαγές για την ε- 
δραίωοη του αυτοματισμού των βιβλιοθη

κών. θεωρούμε, λοιπόν, ζωτικής σημα
σίας τη δημιουργία εθνικής πηγής εγγρα
φών αναγνώσιμων από μηχανή, με την 
πρώτη ευκαιρία. Η Εθνική Βιβλιοθήκη 
της Ελλάδος έχει το καθήκον πρωτοπο
ρίας σ’ αυτή την περίπτωση, αν και σε άλ
λες ευρωπαϊκές χώρες (ας σημειωθεί η πε
ρίπτωση της Ιταλίας και της Μ. Βρετα
νίας) οι προσπάθειες έγιναν προς την κα
τεύθυνση της συνεργασίας για την παρα
γωγή εθνικών βιβλιογραφικών βάσεων 
δεδομένων. Μια τελευταία ανάγκη απο
τελεί η διάθεση κατάλληλου υλικού (har
dware) και λογισμικού (software)· 
προϊόντων που δημιουργούνται είτε από 
ελληνικές εταιρείες ή οργανισμούς, όπως 
το Πανεπιστήμιο Κρήτης και το ΕΚΤ, είτε 
από μεγάλες ξένες εταιρείες ειδικές στον 
αυτοματισμό βιβλιοθηκών που θα εγκα
τασταθούν στην Ελλάδα.

Οπτικοί δίσκοι (CD-ROM) διατίθενται 
σε μερικές ακαδημαϊκές και ειδικές βι
βλιοθήκες. Περιμένουμε την εξάπλωση 
αυτών των προϊόντων και την αύξηση της 
έρευνας σε απομακρυσμένες τράπεζες 
πληροφοριών, όπως η Datastar και η Dia
log. Η χρήση, όμως, των βιβλιογραφικών 
δεδομένων μπορεί να παρεμποδισθεί από 
το ότι δεν υπάρχει εθνικό σύστημα δανει
σμού. το οποίο θα συμβάλει στην προμή
θεια των πρωτότυπων κειμένων.

5.Συμπεράσματα

Στην Ελλάδα, παρατηρούμε σημαντικό 
ενδιαφέρον για την εφαρμογή της πληρο
φορικής τεχνολογίας στις βιβλιοθήκες. Η 
διαδικασία για την εφαρμογή αυτή έχει 
ήδη αρχίσει σε μερικές βιβλιοθήκες, όπως 
του Πανεπιστημίου Κρήτης, του Πανεπι
στημίου Πατρών και της Δημοτικής Βι
βλιοθήκης Θεσσαλονίκης. Εμείς πιστεύ
ουμε ότι ο ρυθμός ανάπτυξης θα επαυξη
θεί από την ύπαρξη ειδικευμένου δυναμι
κού, από τη δημιουργία μιας εθνικής βά
σης δεδομένων βιβλιογραφικών εγγρα
φών και από την κατασκευή και διάθεση 
προϊόντων για τον αυτοματισμό των βι
βλιοθηκών. ■
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Γλωσσικό μάθημα και διδακτικοί διάλογοι:
π ρ ο θ έσ ε ις  και πραγματώ σεις

Μ α ρ ι α ν ν α  Κ ο ν δ υ λ η Σ ΤΟ ΚΕΙΜΕΝΟ που ακολουθεί επι- 
χειρείχαι μια πρώτη όιερεύνηση του 
ρόλου που διαδραματίζουν τα νέα αναλυ

τικά προγράμματα του δημοτικού σχο
λείου στη διδακτική πράξη. Τα αναλυτικά 
αυτά προγράμματα, που τέθηκαν σε ισχύ 
σταδιακά από το 1982, προέβλεπαν ορι
σμένες σημαντικές καινοτομίες: (α) νέες 
προϋποθέσεις και προσδοκίες όσον αφο
ρά τους στόχους των σχολικών μαθημά
των και, ιδιαιτέρως, του μαθήματος της 
μητρικής γλώσσας· (β) σαφείς προδια
γραφές τόσο του περιεχομένου όσο -το 
σημαντικότερο- και του τρόπου διδακτι
κής πραγμάτωσης των περιεχομένων της 
σχολικής γνώσης, μέσω της εκ των προτέ- 
ρων ρύθμισης των «γεγονότων» της διδα
σκαλίας· καινοτομία που εισάγεται στην 
ελληνική εκπαίδευση με τα πολυσυζητη
μένα Βιβλία τον όασκάλον, συνοδευτικά 
των βιβλίων των μαθητών. Είναι εύλογο, 
λοιπόν, ότι στην καθημερινή διδακτική 
πράξη ενεργοποιείται στο εξής ένα επι- 
κοινωνιακό πρότυπο το οποίο, σύμφωνα 
με όλες τις ενδείξεις, απηχεί τις προγραμ
ματικές εξαγγελίες των αναλυτικών προ
γραμμάτων. 1

Η τομή που εμφανίζεται στους στόχους 
και τα περιεχόμενα του δημοτικού σχο
λείου με τα προγράμματα του 1982 χαρα
κτηρίστηκε από τους ίδιους τους εμπνευ- 
στές της «αθόρυβη εκπαιδευτική μεταρ
ρύθμιση» που διαπερνά τους σκοπούς της 
εκπαίδευσης, τα περιεχόμενα της γνώσης 
και την οργάνωση της διδακτικής πράξης.

Μέσα από τους γενικούς σκοπούς της 
πρωτοβάθμιας εκπαίδευσης στα προ
γράμματα του 1982 -που κινούνται «σε α
τμόσφαιρα ελευθερίας και προβληματι
σμού»- εμφανίζονται ήδη κάποιες τάσεις 
αυτονόμησης από το νόμο 309/76, καθώς 
οι συντάκτες αποφεύγουν να παραπέμ- 
ψουν άμεσα στο σκοπό του δημοτικού 
σχολείου, όπως αναφέρεται (σε γλώσσα 
καθαρεύουσα) στον παραπάνω νόμο, και 
προτιμούν να αναδιατυπώσουν αναλυτι
κά τις επιδιώξεις του αναλυτικού προ
γράμματος για το δημοτικό σχολείο.2

Σε ό,τι αφορά το γλωσσικό μάθημα, τα 
πράγματα έχουν μεγάλη σαφήνεια. Στα 
προγράμματα του ’77, «σκοπός της διδα
σκαλίας του γλωσσικού μαθήματος είναι 
να βοηθήσει τα παιδιά να αποκτήσουν τον 
ορθό μηχανισμό και τον πλούτο της ελλη
νικής γλώσσας, ώστε η αλληλεπίδραση 
γλώσσας και νοήσεως να είναι αποτελε

σματική και να εξασφαλιστεί, έτσι, η σω
στή, γραπτή και προφορική, επικοινωνία 
του παιδιού με το περιβάλλον του». Απε
ναντίας, στα προγράμματα του ’82, ο λει
τουργικός εκσυγχρονισμός των περιεχο
μένων της δημοτικής εκπαίδευσης δια- 
φαίνεται ήδη στη διατύπωση του σκοπού 
του γλωσσικού μαθήματος. Βλέπουμε ότι, 
σε σύγκριση με τα μέχρι τότε ισχύοντα, τα 
προγράμματα του ’82 προχωρούν σε αρ
κετές αντικαταστάσεις και απαλείψεις: 
«σκοπός του γλωσσικού μαθήματος είναι 
να βοηθήσει τα παιδιά να οικειοποιη- 
θούν, στο μέτρο των δυνατοτήτων τους, 
τον εκφραστικό πλούτο και τους μηχανι
σμούς της νεοελληνικής γλώσσας (δημοτι
κής), ώστε να διευκολυνθεί τόσο η πνευ
ματική τους συγκρότηση όσο και η αποτε
λεσματική επικοινωνία τους με το περι
βάλλον».3

Προχωρώντας στους ειδικούς σκοπούς 
του μαθήματος, οι παραπάνω διαφορές 
αποσαφηνίζονται. Στο πρόγραμμα του 
’77 διευκρινίζεται ότι η αξιολόγηση της 
προφορικής έκφρασης ως ιδιαίτερου σκο
πού του γλωσσικού μαθήματος οφείλεται 
«στη σημασία του προφορικού λόγου για 
τη ζωή και την προκοπή», εφόσον «ο προ
φορικός λόγος αποτελεί την πηγή της 
γλωσσικής έκφρασης που είναι μία από 
τις κύριες επιδιώξεις του σχολείου».

Στα προγράμματα του ’82, η αναγκαία 
διευκρίνιση περί φυσικής προτεραιότη
τας του προφορικού λόγου παραχωρεί τη 
θέση της στη σαφή θεματική ιεράρχηση 
των περιεχομένων και των επιδιώξεων 
του γλωσσικού μαθήματος για τις δύο 
πρώτες τάξεις του δημοτικού σχολείου: οι 
τομείς της επικοινωνίας, που αντιστοι
χούν σε συγκεκριμένες δεξιότητες στις ο
ποίες πρέπει να ασκηθούν οι μαθητές, ξε
κινούν από την ακρόαση και την προφο
ρική έκφραση και κλιμακώνονται έως την 
ανάγνωση και τη γραπτή έκφραση μαζί με 
το λεξιλόγιο και τη γραμματική.

Οι διευκρινίσεις που παρέχονται από 
τους εμπνευστές των προγραμμάτων του 
’82 είναι διαφωτιστικές ως προς τη σύνδε
ση του προσχολικού αυθόρμητου λόγου 
των παιδιών με τη θεσμική γλωσσική δι
δασκαλία στο δημοτικό σχολείο. Πρώτος 
ειδικός σκοπός των νέων αναλυτικών 
προγραμμάτων είναι «να συνεχιστεί ο 
προσχολικός φυσικός τρόπος εκμάθησης 
της γλώσσας». Πάντως, η παιδική γλώσ
σα, που εκφράζει «την παιδική ψυχοσύν-
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πτώσεις προσφέρεται ένα διάγραμμα ε
ρωτήσεων με αντικείμενο τον προσδιορι
σμό προσώπων, χρόνου και τόπου, συν
θηκών, σχέσεων και αιτιών που θα στηρί
ξουν τη νοηματική διερεύνηση του κειμέ
νου. Είτε άμεσα, με την παράθεση αυτού
σιων των ερωτήσεων που πρέπει να γί
νουν, είτε έμμεσα, με δηλωτικές αναφορές 
στο τι θα πρέπει να έρθει στην επιφάνεια 
με αφορμή τις απορίες και τις παρατηρή

θεση», τοποθετείται στο στάδιο της εξέλι
ξης στο οποίο ανήκει, εφόσον η βασική 
παιδαγωγική αρχή είναι ότι δεν πρέπει να 
εκβιάζεται ο παιδικός λόγος ώστε να απο
κτήσει τα χαρακτηριστικά, δηλαδή το λε
ξιλόγιο, τη σύνταξη, το ύφος της γλώσσας 
των ενηλίκων.

Με την ιδιαίτερη έμφαση η οποία δίνε
ται στην πρωτοκαθεδρία της προφορικής 
επικοινωνίας (ιδιαίτερα για την άσκηση 
στη γλώσσα των μικρών ηλικιών) με τη 
χρήση όλων των μορφών μονολόγου, δια
λόγου, υυξήτησης και δραματοποίησης, 
και όχι μόνο της παθητικής ακρόασης, υ
πονοείται ότι ο σκοπός του μαθήματος εί
ναι να ασκήσει τους μαθητές στις διαφο
ρετικές «πειθαρχίες» του προφορικού 
λόγου και να μεσολαβήσει για τις περισ
σότερο προωθημένες δραστηριότητες που 
σχετίζονται με τον γραπτό λόγο και την 
οργάνωσή του -  με δυο λόγια, με την κα
θοδηγημένη και ελεύθερη γραπτή έκφρα
ση.

Κατ’ αυτό τον τρόπο, η γραμματική το
ποθετείται στο επίπεδο της «γνώσης» 
στην οποία θα φτάσουν οι μαθητές όχι 
μέσα από την ενασχόληση με την εκμάθη
ση των τυπικών κανόνων, αλλά μέσα από 
τη διαισθητική σύλληψη, η οποία με τη 
σειρά της θ’ αποτελεί προϊόν της χρήσης 
της γλώσσας, δηλαδή των δεξιοτήτων που 
μαθαίνονται με την πρακτική άσκηση.4

Τη σημαντικότερη θεσμική καινοτομία 
των νέων αναλυτικών προγραμμάτων συ- 
νιστάη έκδοση και η σταδιακή εφαρμογή, 
από το 1984, των Βιβλίων τον δασκάλου, 
απαραίτητων βοηθημάτων για τη διδα
σκαλία του γλωσσικού μαθήματος σύμ
φωνα με τις νέες προδιαγραφές. Κατ’ αυ
τό τον τρόπο σηματοδοτείται μία στροφή 
από τον εκπαιδευτικό σχεδίασμά στη δι
δακτική πράξη, καθώς τα αναλυτικά προ
γράμματα με τη μορφή των οδηγιών που 
περιέχονται στα βιβλία του δασκάλου α
ποτελούν ένα σώμα προς καθημερινή 
χρήση των εκπαιδευτικών.5 Σε πλήρη 
αντιστοιχία με τα σχολικά εγχειρίδια Η 
Γλώσσα μου, τα βιβλία των δασκάλων με
ταγλωττίζουν όλα όσα πρόκειται και ο
φείλουν να συμβούν στη σχολική τάξη κα
τά τη διάρκεια του γλωσσικού μαθήμα
τος. Οι εξαντλητικές οδηγίες για κάθε κε
φάλαιο των εγχειριδίων χαρακτηρίζονται 
από τους συντάκτες των βιβλίων ως ενδει
κτικό περίγραμμα των φάσεων και των 
περιεχομένων των διδακτικών δραστη
ριοτήτων, ανάλογα με την ιδιαίτερη έμ
φαση που πρέπει να δοθεί, σε κάθε θεμα
τική ενότητα των μαθημάτων.

Έτσι, οι οδηγίες ξεκινούν με βασικέ; 
πληροφορίες που ερμηνεύουν τον θεματι
κό πυρήνα του κειμένου, τα χαρακτηρι
στικά και τα μηνύματα που περικλείει, τα 
οποία θ’ αποτελέσουν τον καμβά πάνω 
στον οποίο οφείλει να εξελιχθεί ο σχολι
κός διάλογος. Στις περισσότερες περι

σεις των μαθητών ή και με ερωτήσεις του 
δασκάλου, προκαθορίζονται οι δυνατό
τητες πραγμάτωσης ενός διαλόγου ο ο
ποίος αποκλείει εξυπαρχής την «αρνητική 
αξιολόγηση» και τη «λογοκρισία».6 Οι ορ
θές απαντήσεις βρίσκονται στο κείμενο 
που χρησιμοποιείται ως πηγή άντλησης 
των ορθών πληροφοριών, και ο ίδιος ο 
στόχος της κατανόησής τους δεσμεύει την 
οποιαδήποτε παρέκβαση ή αμφισβήτηση 
του κειμένου. Σ’ αυτή την περίπτωση μπο
ρούμε να δούμε ότι το ειδικό βάρος πέφτει 
στην αναπαραγωγή των προτάσεων που 
διαρθρώνουν το περιεχόμενο, τις σχέσεις 
και τα μηνύματα, μέσα από τη γλωσσική 
μορφή η οποία δεσμεύεται από τα προα- 
παιτούμενα του κειμένου και από το είδος 
της ερώτησης που επιχειρεί να «μεσολα
βήσει» ανάμεσα στο κείμενο και την ορθή 
αναπαράστασή του.

Η εμπεριστατωμένη μελέτη των βι
βλίων του δασκάλου διαμέσου της θεώρη
σης των σχολικών προγραμμάτων θα ήταν 
απαραίτητη για να καταδειχθεί η σχέση 
αυτών των οδηγιών με το επίσημο αναλυ
τικό πρόγραμμα και με την καθημερινή 
παιδαγωγική πράξη. Ωστόσο, μπορεί να 
διατυπωθεί το εξής σχήμα: τα βοηθήματα 
του δασκάλου συναρθρώνουν ένα προνο
μιούχο πεδίο που εκφράζει τη διαπλοκή 
των αναλυτικών προγραμμάτων, της παι
δαγωγικής και της αξιολόγησης.’

Είναι προφανές ότι τα αναλυτικά προ
γράμματα και τα ισχύσντα εγχειρίδια για 
τα γλωσσικά μαθήματα του δημοτικού

σχολείου αποτελούν ένα πλαίσιο μέσα στο 
οποίο οφείλει να κινηθεί η διδακτική 
πράξη." Η λεπτομερειακότητα με την ο
ποία ορίζονται οι διαδικασίες διδασκα
λίας της ανάγνωσης, της γραφής και του 
προφορικού λόγου, κυρίως με την εισα
γωγή του εγχειριδίου του δασκάλου, κα
θιστούν αμφίβολη οποιαδήποτε υπόθεση 
περί ανεξαρτησίας της καθημερινής διδα
σκαλίας από τις προδιαγραφές του ανα
λυτικού προγράμματος. Στο μάθημα της 
ελληνικής γλώσσας, που καθορίζει σε με
γάλο βαθμό τη σχολική εκπαίδευση, οι 
πηγές της διδακτέας ύλης (γραπτά εγχει
ρίδια και προφορική διαπραγμάτευση 
των περιεχομένων), μαζί με τις αναλυτι
κές οδηγίες, συγκροτούν το πλαίσιο της 
περίστασης μέσα στην οποία εκφράζεται 
η σχολική αλληλεπίδραση.

Όσο. όμως, κι αν η πρωτοκαθεδρία 
του σχολικού προγράμματος έναντι της 
σχολικής πρακτικής προσδιορίζει αυτό 
που πρόκειται να συμβεί στη σχολική τά
ξη, ο λόγος που παράγεται κατά τη διάρ
κεια των σχολικών μαθημάτων είναι δύ
σκολο να ταξινομηθεί είτε -μόνο- κάτω 
από την ετικέτα της μηχανικής μετάδοση; 
γνώσεων και δεξιοτήτων, είτε -μόνο- ως 
λειτουργία της αξιολόγησης των γνώσεων 
και δεξιοτήτων των μαθητών. Αυτό που 
μπορούμε να πούμε είναι ότι μέσα από την 
αλληλεπίδραση στη σχολική τάξη προσα
νατολίζεται και αναπαράγεται. με τη μορ
φή «διαπραγμάτευσης των πληροφο
ριών», το πλέγμα των γνώσεων και δεξιο
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τήτων που προβλέπουν τα βιβλία των δα
σκάλων και τα κείμενα των σχολικών εγ
χειριδίων, μέσα από ορατές και προδια
γεγραμμένες διδακτικές κινήσεις.

Τα νέα, λοιπόν, προγράμματα του δη
μοτικού σχολείου εξαγγέλλουν μια εκπαι
δευτική διαδικασία στην οποία η επιστη- 
μονικότητα, η διαφάνεια, η αντικειμενι
κότητα, η αποτελεσματικότητα, κερδί
ζουν έδαφος έναντι παλιότερων παιδα
γωγικών, διδακτικών και γλωσσικών 
αντιλήψεων.

Αυτό που γίνεται, πάντως, φανερό εί
ναι ότι η αξιολόγηση με τη μορφή της βαθ
μολόγησης των μαθητών καταργείται και 
στη θέση της εισάγεται ένα είδος προκα
ταβολικής αποτίμησης της εγκυρότητας 
των γνώσεων και των διδακτικών ενερ
γειών που θα συναρθριυσουν το πλαίσιο 
της διδακτικής πράξης. Κατ’ αυτό τον 
τρόπο, η αξιολογική ισχύς της σχολικής 
γνώσης και πράξης μετατίθεται στο επί
πεδο της επιτυχίας των διδακτικών ενερ
γειών που πρέπει να πραγματωθούν στον 
διδακτικό διάλογο.

Στα εγχειρίδια του δημοτικού σχολεί
ου καταγράφονται με σαφείς όρους οι δι
δακτικές κινήσεις που θα διαμορφώσουν 
τον διδακτικό διάλογο, προσφέροντας τα 
κλειδιά για τη μελέτη της χρήσης της 
γλώσσας σε μια περίσταση κατά την οποία 
ο σκοπός του επικοινωνιακού διαλόγου 
είναι η χρήση της μητρικής γλώσσας. Έ 
τσι, η χρήση της γλώσσας ως εργαλείου 
που προκαλεί συγκεκριμένα αποτελέσμα
τα στους συνομιλητές μέσα στις ιδιαίτερες 
περιστάσεις επικοινωνίας, απεικονίζει με 
μεγάλη ακρίβεια τους διαλόγους στις ελ
ληνικές σχολικές τάξεις.

Με αυτές τις προϋποθέσεις, μπορούμε 
να θεωρήσουμε ότι άμεση η μελέτη των 
πραγματικών περιστάσεων διδακτικής ε
πικοινωνίας θα μπορούσε να επιβεβαιώ
σει τις προθέσεις των αναλυτικών προ
γραμμάτων ότι, δηλαδή, η γλωσσική αλ
ληλεπίδραση ανάμεσα στους άμεσα συμ- 
μετέχοντες στη διδακτική περίσταση επι
κοινωνίας έχει μορφή οργανωμένου δια
λόγου όπου, σε αντίθεση με άλλες περι
στάσεις κοινωνικής επικοινωνίας, η χρή
ση της γλώσσας έχει στόχο την προφορι- 
κότητα, την άσκηση στη γλωσσική δεξιό
τητα και την εκμάθηση της χρήσης του 
λόγου από τους άμεσους αποδέκτες της ε
πικοινωνίας, τους μαθητές.9

Στο πλαίσιο σχετικής επιτόπιας έρευ
νας έγινε καταγραφή και μαγνητοφώνηση 
μεγάλου αριθμού γλωσσικών μαθημάτων 
στο δημοτικό σχολείο· συγκροτήθηκε ένα 
σώμα δεδομένων που θα επέτρεπε την εκ 
των υστέρων ανασύσταση και μελέτη των 
διδακτικών διαλόγων. Σκοπός της μελέ
της ήταν να προσδιοριστούν οι γλωσσικές 
στρατηγικές που δομούν τον παιδαγωγι
κό διάλογο, καθώς και η σχέση τους με 
τους στόχους της επικοινωνίας.10 Υπόβα

θρο γι' αυτή την πραγμάτευση αποτέλε- 
σαν οι πολλαπλές προσεγγίσεις της ανά
λυσης λόγου που έχει αναπτυχθεί στο πε
δίο της εθνογραφίας της επικοινωνίας και 
της πραγματογλωσσολσγίας, με θεμελια
κά εργαλεία τα γλωσσικά ενεργήματα 
(speech acts).

Τα γλωσσικά ενεργήματα, δηλαδή οι 
κατηγορίες λόγου που βρίσκονται στο 
χώρο μεταξύ νοηματοδότησης και πραγ
ματολογικής λειτουργίας, αποτελούν υ
ποχρεωτική αναφορά για τη μελέτη της 
γλώσσας ως επικοινωνίας. Ο όρος γλωσ
σικό ενέργημα, ξεκινώντας από τη φιλο
σοφία της γλώσσας, εμφανίζεται στην 
κοινωνιογλωσσολογία με την έννοια της 
ελάχιστης μονάδας που μπορεί να δομή
σει μια επικοινωνιακή αλληλεπίδραση.

Σε γενικές γραμμές, η ανάλυση λόγου 
συμπεριλαμβάνει όλες τις απόπειρες να 
μελετηθεί η οργάνωση του λόγου σε ευρύ
τερες γλωσσικές ενότητες, όπως οι συνο- 
μιλιακές συναλλαγές ή ακόμη και τα γρα
πτά κείμενα, με κατηγορίες που υπερβαί
νουν το επίπεδο των γραμματικών προ
τάσεων. Με άλλα λόγια, πραγματεύεται 
τη χρήση της γλώσσας στον κοινωνικό πε
ρίγυρο και, ειδικά, την αλληλεπίδραση α
νάμεσα σε συνομιλητές: το πώς μιλούν με
ταξύ τους οι άνθρωποι σε διάφορες κοι
νωνικές περιστάσεις, πώς εισάγουν ή αλ
λάζουν θέμα, πώς παίρνουν το λόγο, πώς 
ρωτούν, απαντούν ή αποφεύγουν την α
πάντηση, πώς οργανώνεται η συνομιλία 
και ποια είναι τα στοιχεία που την κάνουν 
συνεκτική. Κοινό σημείο των εμπειρικών 
διερευνήσεων είναι η άντληση υλικού από 
τις περιστάσεις αλληλεπίδρασης έτσι ώ
στε να υπάρξει μια αποτίμηση του φάσμα
τος των λειτουργιών της γλώσσας, από το 
εκφώνημα έως το διάλογο. Οι προσπελά
σεις που προτείνονται αφορούν μια δια
δικασία άντλησης δεδομένων από τον 
συμφραστικό περίγυρο και την αναγωγή 
τους σε γενικές ερμηνευτικές κατηγορίες 
για τη λειτουργία του λόγου."

Στις αναλύσεις λόγου, οι έννοιες της 
εμφραστικής (illocutionary) ισχύος των 
γλωσσικών ενεργημάτων και οι τρόποι 
που έχουν οι ομιλητές για να ερμηνεύουν 
τις γλωσσικές εκφράσεις μέσα στις επικοι- 
νωνιακές περιστάσεις, αντλώντας από τη 
γνώση που έχουν γύρω από τις εξωγλωσ- 
σικές πολιτισμικές και κοινωνικές προϋ
ποθέσεις, χρησιμοποιούνται ως εργαλεία 
για την παραγωγή τυπολογικών αναλύ
σεων προκειμένου να κατανοηθούν, με τη 
σειρά τους, οι καθημερινές περιστάσεις ε
πικοινωνίας."

Ας σημειωθεί ότι η ανάλυση διαλόγων 
και η πρωτογενής κατάταξη των κοινωνι- 
κών-γλωσσικών δραστηριοτήτων, δηλαδή 
των διδακτικών ενεργημάτων, ως ελάχι
στων -και ελέγξιμων- κατηγοριών της ε- 
πικοινωνιακής αλληλεπίδρασης, είναι δυ
νατόν να εφαρμοστεί μόνο εφόσον ο σχο

λικός διάλογος αντιμετωπιστεί ως τύπος 
κοινωνικής αλληλεπίδρασης που πραγμα
τοποιείται μέσα σε ένα κοινωνικό πλαίσιο 
θεσμικά και ιστορικά προσδιορισμένο.13

Ot ερωταποκρίσεις
Οι κλασικότερες παραδοχές σχετικά με το 
περιεχόμενο της παιδαγωγικής αλληλεπί
δρασης στο σχολείο τείνουν να συμφωνή
σουν ότι σκοπός της είναι η μετάδοση και 
αξιολόγηση των γνώσεων. Κατά συνέ
πεια, σύμφωνα μ’ αυτόν τον ορισμό, σκο
πός των γλωσσικών μαθημάτων είναι η 
μετάδοση και η αξιολόγηση των γλωσσι
κών γνώσεων, του συστήματος της γλώσ
σας, της ενδοκειμενικής οργάνωσής της 
και της σημασιολογίας σε συνάρτηση με 
τις εξωκειμενικές πληροφορίες. Ωστόσο, 
αυτή η ερμηνεία των σκοπών της σχολικής 
επικοινωνίας ελέγχεται ως απλουστευτι- 
κή, καθώς οι δηλωμένοι στόχοι των ανα
λυτικών προγραμμάτων για το μάθημα 
της γλώσσας δεν επιτρέπουν την αποδοχή 
του ζεύγους μετάδοση-αξιολόγηση ως θε
σμικά κατοχυρωμένου σκοπού του σχολι
κού μαθήματος.

Η παρατήρηση των σχολικών διαλό
γων βεβαιώνει, αφ’ ενός, τον κυρίαρχο 
ρόλο ενός πλέγματος ερωταποκρίσεων 
και ανατροφοδότησης ως σταθερού τύ
που γλωσσικής παραγωγής και, αφ' ε
τέρου, την απουσία παρατεταμένων πλη
ροφοριακών μονολόγων. Η τυπολογία 
των ερωταποκρίσεων που αναδεικνύεται 
από τα δεδομένα προδιαγράφει την ανάγ
κη να εξεταστεί το περιεχόμενο της επι
κοινωνίας μέσα από τη σκοπιά της δια
πραγμάτευσης των πληροφοριών. Ακόμη, 
λοιπόν, και αν ο «βαθύτερος σκοπός» της 
σχολικής επικοινωνίας είναι η μετάδοση 
γνώσεων-πληροφοριών -πράγμα που, εκ 
πρώτης άψεως τουλάχιστον, δεν επιβε
βαιώνεται από την επιφανειακή δομή της 
αλληλεπίδρασης-, αυτός ο σκοπός εξυπη
ρετείται από μια τυπολογία που πραγμα
τώνεται μέσα από τη συνεχή γλωσσική πα
ραγωγή των συμμετεχόντων, και όχι μόνο 
του καθιερωμένου κύριου γνώστη-οργα
νωτή του διαλόγου.

Οι διδακτικοί διάλογοι στις ελληνικές 
σχολικές τάξεις, παρά την πολύπλοκη ε
πιφανειακή τυπολογία τους, εμφανίζουν 
μια αξιοσημείωτη τυπικότητα που επιβε
βαιώνει τις παραδοχές όλων των σχετικών 
διαπιστωτικών μελετών: οργανώνονται 
στη βάση μιας σταθερής ρουτίνας εμφάνι
σης του σχήματος ερώτηση-απάντηση-α- 
νατροφοδότηση, που υλοποιεί τον κορμό 
της αλληλεπίδρασης δασκάλων-μαθητών.

Η πλειονότητα των ερωταποκρίσεων 
στην τάξη πραγματώνεται με ερωτήσεις 
που αποσκοπούν στον προσδιορισμό ορι
σμένης πληροφορίας η οποία πρέπει να 
αντληθεί από τη διδακτέα ύλη, δηλαδή
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από τα εγχειρίδια της Γλώσσας. Πρόκει
ται για αιτήματα που απευθύνονται στους 
μαθητές και αξιώνουν την εκφορά συγκε
κριμένων γνώσεων-πληροφοριών. Το γε
γονός ότι τα αιτήματα αυτά έχουν σκοπό 
να αντλήσουν συγκεκριμένο, σαφές και 
αντικειμενικό περιεχόμενο που όεν επι
τρέπει παρεκβάσεις ή συνωνυμίες, δια
δραματίζει σημαντικό ρόλο στην έκβαση 
της διδακτικής αλληλεπίδρασης. Οι στρα
τηγικές αναδιατύπωσης και κατακερματι
σμού των αιτημάτων από την πλευρά των 
δασκάλων αποτελούν το «μηχανισμό» μέ
σα από τον οποίο ο κύριος γνώστης-ομι- 
λητής καθοδηγεί σταδιακά στην κατάλλη
λη απόκριση, εξασφαλίζοντας τη «συμ
φωνία» των συνομιλητών. Δεν μπορεί, 
λοιπόν, να εκληφθεί ως παράδοξο το γε
γονός ότι οι μαθητές συμμορφώνονται με 
τους όρους του αιτήματος και απαντούν 
με το κατάλληλο περιεχόμενο. Αυτό δεν 
οφείλεται μόνο στο ότι γνωρίζουν την α
πάντηση, επομένως απαντούν σωστά, αλ
λά και στο ότι καθοδηγούνται σ’ αυτή δια
μέσου της στρατηγικής της «σωκρατικής 
μαιευτικής».14

Οι αποκρίσεις των μαθητών που δεν 
συμμορφώνονται με τις συνθήκες του αι
τήματος δεν μπορούν να αναλυθούν πε
ραιτέρω, εφόσον δεν εμφανίζονται ως εκ- 
φωνήματα αλλά με την απουσία γλωσσι
κής πραγμάτωσης, δηλαδή με τη σιωπή. Η 
εμφάνιση της σιωπής ισοδυναμεί με «α
πάντηση» των μαθητών που δεν ανταπο- 
κρίνεται στα προαπαιτούμενα του αιτή
ματος. Μπορούμε να παρατηρήσουμε ότι 
η ρητή άρνηση απόκρισης, που θα αντι
στοιχούσε πλήρως στον ορισμό των «επι- 
τελεστικών αποκρίσεων» ως στρατηγικών 
αποποίησης («δεν απαντάω» ή «δεν θέλω 
να απαντήσω»), δεν συγκαταλέγονται στο 
δυναμικό των απαντήσεων που μπορούν 
να εμφανιστούν στο πλαίσιο του διδακτι
κού διαλόγου, μιας και βρίσκονται εκτός 
δικαιωμάτων και υποχρεώσεων των μα
θητών. Επομένως, η μέγιστη δυνατότητα 
επιτελεστικών αποκρίσεων του μαθητή 
είναι η ρητή δήλωση ότι «δεν ξέρει». Ε
φόσον, όμως, αυτό που ζητείται με το αί
τημα του δασκάλου είναι να παραχθεί λε
κτικά το περιεχόμενο μιας γνώσης-πλη- 
ροφορίας, τότε η σιωπή είναι η καταλλη
λότερη επιτελεστική απόκριση από ο
ποιαδήποτε άλλη άρνηση απάντησης.

Στη διαδοχή του διαλόγου η ανατρο
φοδότηση αποτελεί φυσική συνέχεια των 
προηγούμενων απαντήσεων που έχει, πο
λύ συχνά, αμφίδρομη λειτουργία: ενώ ε
πικυρώνει την προηγούμενη απάντηση, 
μπορεί συγχρόνως να προκαλεί όσα έπον- 
ται. Έτσι, η διόρθωση ή η αναδιατύπωση 
του περιεχομένου των αποκρίσεων των 
μαθητών δεν φαίνεται να έχει σκοπό ν’ α- 
ποτιμήσει τις ατομικές λεκτικές παραγω
γές, αλλά και να προκαλέσει νέες απαν
τήσεις ώς την τελική εκπλήρωση του στό

χου , δηλαδή την παραγωγή των συγκεκρι
μένων γνώσεων-πληροφοριών.

Η αναίρεση της τυπικής διαδοχής ε- 
ρώτηση-απάντηση-ανατροφοδότηση εμ
φανίζεται με τη μορφή των πληροφορια
κών μονολόγων και σχολίων από την 
πλευρά του δασκάλου. Το μόνο κριτήριο 
κατάταξής τους στο πλαίσιο του διδακτι
κού διαλόγου είναι η υπόθεση ότι πρόθε
ση του ομιλητή είναι να προσφέρει πληρο

φορίες οι οποίες δεν μπορούν να γίνουν 
αντικείμενο διαπραγμάτευσης μέσα από 
την ερωταπόκριση και ανατροφοδότηση. 
Πράγματι, η εμφάνιση μακροσκελών εκ- 
φωνημάτων πληροφόρησης στους διδα
κτικούς διαλόγους σχετίζεται με περιοχές 
όπου η διαδοχή της αλληλεπίδρασης απο
βαίνει σχετικά «άκαρπη» και ο κύριος 
γνώστης-ομιλητής καταφεύγει στο μονό
λογο παρέχοντας πληροφορίες που δεν 
μπορούν να αντληθούν μέσα από τη μαι
ευτική στρατηγική.

Τα πληροφοριακά σχόλια διακρίνον- 
ται. όμως, από τις ερωταποκρίσεις και ως 
προς το περιεχόμενο των πληροφοριών. 
Οι γνώσεις-πληροφορίες που αντλούνται 
και επικυρώνονται μέσα από τις ερωτα
ποκρίσεις μπορούν να εντοπιστούν στις 
αναλυτικές οδηγίες του βιβλίου του δα
σκάλου. Αντίθετα, με τα πληροφοριακά 
σχόλια μπορούν να παρέχονται και κοι
νωνικές γνώσεις και πληροφορίες που δεν 
καταγράφονται στα επιμέρους ζητούμενα 
της ύλης του κάθε γλωσσικού μαθήματος. 
Έτσι, ενώ στην πρώτη περίπτωση μπο
ρούμε εύκολα να διακρίνουμε τη διαδικα
σία διαπραγμάτευσης και παραγωγής των 
γνώσεων-πληροφοριών, στη δεύτερη πε
ρίπτωση μπορούμε να διακρίνουμε αυτή 
καθ’ εαυτή τη διαδικασία μετάδοσης 
γνώσεων τις οποίες οι συνομιλητές-μαθη- 
τές είναι απλώς υποχρεωμένοι να ανα
γνωρίσουν.

Αν, όμως, οι ερωταποκρίσεις και η α
νατροφοδότηση ρυθμίζουν το σύστημα
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της αλληλεπίδρασης που αφορά τη δια
πραγμάτευση των γνώσεων-πληροφο- 
ριών (γνωστική πειθαρχία), οι οδηγίες, οι 
εντολές πειθαρχίας, η κατανομή της σει
ράς του λόγου, η εισαγωγή και το κλείσι
μο ενός θέματος κ.ο.κ., ορίζουν τις συντε
ταγμένες της κοινωνικής, λειτουργικής 
πειθαρχίας. Τηρώντας τη γενική σύμβαση 
ότι τα γεγονότα της γνωστικής πειθαρχίας 
ανήκουν στο πεδίο αυτής καθ’ εαυτήν της 
επικοινωνίας, μπορούμε να κατατάξουμε 
εκείνα της κοινωνικής πειθαρχίας στο πε
δίο της μεταεπικοινωνίας. Το ενδιαφέρον 
είναι ότι οι μεγαλύτερες διαφορές που εμ
φανίζονται ανάμεσα στις μικρότερες και 
τις μεγαλύτερες σχολικές τάξεις (π.χ., Β' 
και Ε ) αφορούν πολύ περισσότερο το πε
δίο της μεταεπικοινωνίας. Στις μεγαλύτε
ρες τάξεις, η αλληλεπίδραση τείνει να εμ
φανίζει πολύ λιγότερες παραγωγές που 
σχετίζονται με τη διατύπωση και υπενθύ- 
μιση των κανόνων του σχολικού διαλό
γου, την επαναφορά στο «θέμα» που συ- 
ζητείται, την αξιολόγηση και το σχολια
σμό των απαντήσεων των μαθητών κτλ. Η 
ίδια τάση παρουσιάζεται και στην περιο
χή της επικοινωνίας που αποκαλέσαμε 
πληροφοριακό σχόλιο των δασκάλων. 
Είναι προφανές ότι οι μικρότεροι μαθητές 
δεν έχουν ακόμη κατανοήσει ότι η σχολι
κή επικοινωνία διέπεται από συγκεκρι
μένες κοινωνιογλωσσικές δεσμεύσεις, οι 
οποίες κατ’ επίφαση μόνο στηρίζονται 
στην ανταλλαγή πληροφοριών. Ο μεγα
λύτερος έλεγχος της επικοινωνίας τον ο
ποίο επιδεικνύουν οι ωριμότεροι μαθητές 
είναι ενδεικτικός του ότι έχουν αποκτήσει 
πλέον ικανότητες ερμηνείας των μονοσή
μαντων ερωτήσεων και οδηγιών των δα
σκάλων.

Υλοποιημένος, λοιπόν, σκοπός του 
γλωσσικού μαθήματος είναι η χρήση της 
γλώσσας, η οποία όμως κινείται σ’ έναν 
σαφώς προδιαγεγραμμένο άξονα. Ο γρα
πτός λόγος τον οποίο έχουν να χειριστούν 
οι συνομιλητές είναι τα κείμενα της διδα
κτέας ύλης. Η εφαρμογή της μαιευτικής, η 
κύρια μορφή προφορικής επικοινωνίας 
στη σχολική τάξη, θεμελιώνεται στην υπο
χρέωση των συνομιλητών να προσδιορί
ζουν, να αντλούν, ν’ ανακαλούν, ν’ ανα
παράγουν τον γραπτό λόγο των κειμένων 
και να χρησιμοποιούν το περιεχόμενό 
τους. Για το λόγο αυτό είναι φυσικό ότι το 
εύρος των δυνατοτήτων που προσφέρον- 
ται για τη χρήση της γλώσσας είναι περιο
ρισμένο σ’ αυτά που προδιαγράφουν οι ε- 
πιμέρους στόχοι του κάθε γλωσσικού μα
θήματος. Οι ελάχιστες ευκαιρίες χρήσης 
της μητρικής γλώσσας έξω από την τυπο
λογία της ρουτίνας των ερωταποκρίσεων 
δεν αφήνουν περιθώρια να δούμε πώς εί
ναι δυνατόν να επιτευχθεί ο «εμπλουτι
σμός και η εμβάθυνση» της γλώσσας στην 
οποία αποσκοπεί το γλωσσικό μάθημα. 
Εντέλει, ο στόχος της προφορικής επικοι

νωνίας δεν μπορεί να υπερβεί αυτά τα 
πλαίσια, ακριβώς επειδή η επικοινωνία 
είναι προσανατολισμένη διπλά στο κείμε
νο: αφ’ ενός το υλικό της προέρχεται από 
αυτό και, αφ’ ετέρου, αποσκοπεί στην πα
ραγωγή προτάσεων και νέων γραπτών 
κειμένων, με το πληροφοριακό περιεχό
μενο να γίνεται αντικείμενο διαπραγμά
τευσης, σαν να ήταν άγνωστο, και συζη
τήσιμο, δηλαδή με ερωτήσεις και απαν
τήσεις. Συνεπώς, η επικύρωση της ορθής 
προφορικής αναπαραγωγής των γραπτών 
κειμένων εδραιώνει αυτό που αποκαλού- 
με έγκυρη σχολική γνώση.

Τέλος, μια παρατήρηση σχετικά με τη 
«διδακτική αποτελεσματικότητα» και την 
«καταλληλότητα των σχολικών γνώσε
ων», θέματα που δεν απασχόλησαν την 
παρούσα εργασία, αλλά λανθάνουν σε ο
ποιαδήποτε προσέγγιση της σχολικής 
πραγματικότητας. Η μορφή και τα περιε
χόμενα της επικοινωνίας στη σχολική τά
ξη δεν επιτρέπουν να φανταστούμε εύκο
λα πώς θα μπορούσαν να αναιρεθούν αυ
τοί οι κοινωνιογλωσσικοί περιορισμοί, α
ποκλειστικά μέσα από την ανανέωση των 
γενικότερων σκοπών των αναλυτικών 
προγραμμάτων (πόσο μάλλον του συστή
ματος αξιολόγησης των μαθητών). Γιατί 
κάτι τέτοιο θα προϋπέθετε τη μεταβολή 
της παιδαγωγικής, δηλαδή του τρόπου 
«διαπραγμάτευσης» ή «μετάδοσης» των 
σχολικών γνώσεων. Μεταβολή που θα ε
πέτρεπε τη διεύρυνση των δυνατοτήτων 
της γλωσσικής χρήσης, πράγμα που άλλω
στε περιλαμβάνεται στους ίδιους τους 
σκοπούς του σχολείου. ■
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Α ΠΟ ΤΑ ΜΕΣΑ τη ς δεκα ετία ς του '60 η 
πίστη στην εκπαίδευση  ως το κύριο 

ερ γα λείο  για  την οικονομική και κοινω νι
κή π ρ ό ο δ ο  κλονίζεται. Η θεαματική α νά 
πτυξη του εκπαιδευτικού συστήματος α
ναστέλλεται, οι δ α π ά ν ες  περικόπτονται, 
η δυσφ ορία  τω ν μαθητώ ν α πέναντι στο  
σ χολείο  γίνεται όλο  και π ιο  έκδηλη. Α πό  
διαφ ορετικές α φ ετη ρ ίες  και μ ε  δ ια φ ορε
τικό, σ υ χνά  αντιφατικό, π ερ ιε χ ό μ ε νο  δια
τυπώ νονται επ ικρίσεις για  την οργάνω ση, 
τη λειτουργία , την «αποτελεσματικότη- 
τα» του σχολείου . Η κρίση στην εκπαί
δευσ η  παρουσιάζεται ω ς παγκόσμια, π α 
ρόλο  π ου  τα χαρακτηριστικά και οι δ ια 
στάσεις τη ς ποικ ίλλουν α π ό  χώ ρα σε χώ 
ρα. Εξάλλου, η ίδια η έννο ια  τη ς «κρίσης» 
λειτουργεί κυρίως ως μεταφορική ρ η το
ρεία, χά νο ντα ς  σ ε μ εγά λο  βα θμ ό την α να 
λυτική τη ς  ικανότητα εξαιτίας της γεν ι-  
κ ευ μ ένη ς  και - σ υ χ ν ά -  αβασάνιστης χ ρ ή 
σης της.

Ποια είναι, όμω ς, τα συμπτώ ματα της  
«κρίσης»; Ποια είναι η α σ θ ένεια  που  
προκαλεί την ασυμφω νία μεταξύ σ χο λ εί
ου και κοινω νίας; Μέσα σ' α υ τ ές  τις σ υ ν 
θήκες π ο ιο  είναι το μ έλλον του σχολείου; 
Σ' αυτά τα ερωτήματα π ροσ π α θ εί να α
παντήσει ο Torsten H usén στο βιβλίο Η  
α μφ ισ β ήτησ η  του  σχολείου, στηριζόμε- 
ν ο ς  σε μια τεράστια εμ πειρία  και σε βαθιά  
γνώ ση των εκπαιδευτικώ ν πραγμάτω ν.

Το σχολείο , αντικείμενο έρ ευ ν α ς  για  
τον Σ ουηδό επιστήμονα , απ οτελεί τα υ
τό χρο να  και π εδ ίο  πα ρέμ βα σ η ς. Η ε ρ ευ 
νητική του δραστηριότητα δ εν  απαντά  
μ όνο  σε θεω ρητικές α ναζητήσεις αλλά  
και σ ’ ένα  «πρακτικό» αιτούμενο: τη χ ά 
ραξη κατευθύνσεω ν δράσης και τη δ ια 
τύπω ση προτάσεω ν, συμ βάλλοντας έτσι 
στη διαμόρφω ση τη ς εκπαιδευτικής π ο λι
τικής. (Για τις ιδιαίτερα π ο λύ π λ ο κ ες  σ χ έ 
σ εις  ανάμ εσα  στην επιστημονική έρ ευ να  
και τον πολιτικό σχεδίασμά, β λ έπ ε T. Hu
sén , Μ. Kogan ed ., Educational R esearch  
a n d  Policy. H o w  do th ey  relate?, Perga
m on P ress, 1984.)

To έρ γο  του T. H usén ξεπ ερ ν ά  κατά 
πολύ τα όρια της χώ ρα ς του. Μ έλος και 
σ υ νερ γά τη ς δ ιεθνώ ν οργα νισμ ώ ν (U n es
co, OECD, International A ssociation  for 
the Evaluation of Educational A ch ieve
m ent), διαδραμάτισε (και εξακολουθεί να  
έχει) σημαντικό ρόλο  στη μελέτη  των εκ 
παιδευτικώ ν συστημάτω ν και στην εφ α ρ 
μογή και αξιολόγηση δ ιεθνώ ν π ρ ο γρ α μ 
μάτων για  εκπαιδευτικά ζητήματα.

Κ αρπός ε ν ό ς  τέτοιου προγρά μ μ α τος  
είναι και Η  α μφ ισ β ή τη σ η  του  σχολείου , 
ό π ο υ  μέσα α π ό  μια συγκριτική π ρ ο σ έ γ γ ι
ση α νιχνεύοντα ι «οι κυρίαρχες τάσεις  
στην ευρω παϊκή και την αμερικανική εκ 
παίδευση  κατά τη διάρκεια των τ ελ ευ 
ταίων δεκαετιώ ν, με ιδιαίτερη έμ φ αση  
στην “κρίση” του τέλ ο υ ς  τη ς δεκαετίας  
του 196 0  και τω ν αρχώ ν της δεκαετίας  
του 1970» (σελ. 7 3 -103).

Η προσ οχή  του σ υ γγρα φ έα  εστιάζεται 
στις β α θμ ίδες  π έρ α  α π ό  την υποχρεω τική  
εκπαίδευση  (δευτεροβάθμια  και τρ ιτο
βάθμια), πεδ ία  ραγδαίω ν και σημαντικών 
αλλαγώ ν. Οι αιτίες τη ς «κρίσης» σ υ ν 
δέοντα ι με τη θεαματική αύξηση του α 
ριθμού τω ν μαθητώ ν και σπουδαστώ ν τις  
δ εκ α ετίες  '50  και '60, α π οτέλεσμ α  α φ ’ ε 
ν ό ς  τη ς πολιτικής τω ν κυβερνήσεω ν  
(διεύρυνση  τω ν ευκαιριώ ν πρόσ β α σ η ς  
στο εκπαιδευτικό σύστημα) και τη ς τ ερ ά 
στιας αύξησης τω ν δαπανώ ν, και αφ' ε τ έ 
ρου της έν τ ο νη ς  ζήτησης για  εκπαίδευση  
α π ό  κοινωνικά στρώματα που  μέχρι τότε  
ήταν αποκλεισμ ένα  α π ό  τις υψ η λότερες  
σχολικ ές  β α θμ ίδες  («επα νάσταση  τω ν μ ε
γάλω ν προσδοκιώ ν»),

Η «εκπαιδευτική έκρηξη», όπ ω ς ο ν ο 
μάστηκε, κατά τη ν ο π οία  η «ελιτίστικη  
δευτεροβά θμ ια  εκπαίδευση  μ ετασχημ α
τίστηκε σ' ένα  θεσ μ ό  μαζικό, αν όχι καθο
λικό, δημ ιούργησε στο σχολείο  ισχυρές  
π ιέσ εις  για  προσα ρμ ογή » και το μ ετέτρ ε
ψε σ ε  π εδ ίο  κοινωνικών και πολιτικών 
συγκρούσεω ν (σελ. 27).

Παράλληλα, η μαζική εκπαίδευση  είχε  
σαν επ α κ όλουθο  την ανάπτυξη  μιας π ο 
λύπλοκη ς και άκαμπτης σχολικής γ ρ α 
φειοκρατίας. Η δημιουργία ε ν ό ς  σ υ γκ εν
τρωτικού, ομ οιόμ ορφ ου και ιεραρχικού  
συστήματος προκαλεί σ ο β α ρ ές  εντά σ εις  
ανάμ εσα σ του ς πρω ταγω νιστές της σ χ ο 
λικής πρά ξης. Η τυποποίηση  και η υ π ε ρ 
βολική ρύθμιση βρίσκονται σε αντίθεση  
με την ίδια τη φύση τη ς εκπαιδευτικής  
διαδικασίας, η οποία  στηρίζεται στη διά- 
δραση εκπαιδευτικού-μαθητή και, σ υ ν ε 
πώ ς, εμ π ερ ιέχει ένα  «ευρύ περιθώ ριο α 
προσδιοριστίας και α νορθολογισμ ού»  
(κεφ. 7)

Τα θέματα που  εξετάζει ο  σ υ γγρ α φ έα ς  
είναι πολλά, ιδιαίτερα σημαντικά, αντι
κείμενα πολλαπλώ ν π ρ ο σ εγγίσ εω ν και ε 
ν ό ς  ευρύτατου  επιστημονικού και κοινω 
νικού διαλόγου . Α ποτέλεσ α ν για μια μ ε 
γάλη π ερ ίο δ ο  το κατ' εξο χή ν αντικείμενο
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-κ α ι τα υ τόχρονα  διαμόρφ ω σαν τις  σ υ ν 
θήκες σ υ γκ ρ ό τ η σ η ς- ε ν ό ς  επιστημονικού  
κλάδου, τη ς κοινω νιολογίας τη ς εκπαί
δ ευση ς. Γ ραμμένο στο τ έλ ο ς  τη ς  δ εκ α ε
τίας του 1970 , το  βιβλίο αντανακλά την ε 
π οχή  του, π ερ ίο δ ο  ό π ο υ  τα ερωτήματα  
σχετικά με τη λειτουργία  και το ρόλο του  
σχολείου  αναδιατυπώ νονται και ν έ ε ς  κα
τευθύνσ εις , ερ ευ νη τικ ές  και πολιτικές, α- 
ναζητούνται.

Μία α π ό τις βασικές α ρ χ ές  του βιβλίου  
είναι ότι η εκπαίδευση  δ εν  μ πορεί να  μ ε 
λετηθεί ω ς-μία  αυτόνομη πραγματικότη
τα που  λειτουργεί μ ε τη δική τη ς εσω τερι
κή νομ οτέλεια . Η αποκλειστικά παιδαγω 
γική θεώ ρηση του σχολείου  δ εν  συρρι
κνώνει απλώ ς το αντικείμενο, εμ ποδίζει 
την κατανόησή του. «Η εκπαίδευση  δ εν  
λειτουργεί σ ε  κοινωνικό κενό», εντά σ σ ε
ται πάντα  σ' ένα  συγκεκριμ ένο κοινωνικό 
και οικονομικό πλαίσιο, π ρ ο ϊό ν  της κοι
νω νίας και τα υτόχρονα  π α ρ ά γοντα  δια 
τήρησης ή μ ετα βολή ς της. Μ όνο ανι- 
χ νεύ ο ντ α ς  τις π ο λύ π λ ο κ ες  σ χέσ ε ις  α ν ά 
μεσα στο σ χολείο  και την κοινωνία, 
«βγα ίνοντα ς δηλαδή α π ό  τ ο υ ς  το ίχο υ ς  
του σ χολείου » , μ π ο ρ ο ύ μ ε να  α π α ντή σ ου
με στα εκπαιδευτικά προβλήματα.

Δ ε ν  αρκεί, όμω ς, η συγχρονική  θ εώ ρη 
ση το εκάστοτε εκπαιδευτικό σύστημα, 
όπω ς ακριβώς και το κοινωνικό, είναι ι
στορικό π ροϊόν. Η ιστορική λο ιπ ό ν π ρ ο ο 
πτική είναι αναγκαία, τονίζει ο H usén, 
«για να  μ πο ρ έσ ο υ μ ε να  εξετά σ ο υ μ ε τα  
σημερινά εκπαιδευτικά διλήμματα» ξε- 
φ εύ γο ντα ς  α π ό  την π α γίδα  να  θ εω ρή σ ου
με το σ χο λ είο  ω ς « δ εδ ο μ ένη  και αμ ετά 
βλητη οντότητα». Είναι μάλλον σπ ά νιο  
ένα  βιβλίο π ροσ α να τολ ισ μ ένο  στο μ έλλον  
να  σ τρέφ ει τη ματιά του π ρ ο ς  το π α ρ ελ 
θόν (κεφάλαια 3  και 4), όχ ι μ όνο  γ ια  να  
αντλήσει «πρακτικά» διδάγματα [π.χ.: «η 
θεσμική εκπαίδευση  δ ε ν  είναι το μ ό νο  α 
ποτελεσματικό μ έσο  για  να μ ά θ ου ν οι ά ν 
θρω ποι γρα φ ή  και ανάγνω ση», ό π ω ς  δ ε ί
χ ν ο υ ν  σ ουη δικές  ιστορικές μ ελ έτ ες  (σελ. 
68-72)], αλλά κυρίως για  να  διατυπώ σει 
σωστά τα ερω τήματα για την κατανόηση  
του π α ρ όντος.

Υ πογραμ μίζοντα ς την κοινωνική δ ιά 
σταση της εκ π α ίδευσ η ς ο  σ υ γ γ ρ α φ έα ς  ο 
ρίζει το πρίσμα μέσα α π ό  το  ο π ο ίο  π ρ ο 
σεγγίζει το  αντικείμ ενό  του, α ρ νο ύ μ ε νο ς  
τα υτόχρονα  ότι είναι δ υ να τόν έν α  ο υ δ έ 
τερο, «αντικειμενικό» κοίταγμα τη ς  
πραγματικότητας. Ο ύτε ο  επ ισ τή μ ονα ς  
δρα σ ε  κοινωνικό κ ενό  α π α λ λα γμ ένο ς  
από κοινω νικούς, ιστορικούς και ιδ εο λ ο 
γικούς προσ διορ ισ μ ούς. Η ιδεολογία  που  
δια π ερνά  το βιβλίο δηλώ νεται, λοιπόν, 
ρητά ω ς «κοινω νικός φ ιλελευ θ ερ ισ μ ός... 
που διάκειται ευ μ ενώ ς π ρ ο ς  το κράτος  
π ρόνοια ς. Η έμφαση δίνεται στην π ρ ο σ ω 
πική ολοκλήρω ση στο πλαίσιο του κοινού  
καλού και σ τον κοινωνικό έ λ ε γ χ ο  π ου  α 

σκείται α π ό  το  κράτος και απαιτεί την  
πρα γμ ατοποίηση  θεσμικώ ν ελέγχω ν, οι 
οποίο ι σ τ ο χεύ ο υ ν  στη διασφάλιση του  
κοινού καλού» (σελ. 18).

Α πό μια τέτοια  σκοπιά ο T. H usén α ν α 
λύει το ρ όλο  του σ χολείου  και εξετάζει τις  
«επικρίσεις», όπω ς τις ονομ άζει, που  
διατυπώ θηκαν ενα ντίον του εκπαιδευτι
κού θεσμ ού (κεφ. 2): συντηρητικές, που  
κάνουν λ ό γο  για πτώση του επ ιπ έδ ο υ  
σπουδώ ν και δογματικό ισοπεδω τισμό, ε 
κείνες των «νεο-ρουσσω ιστώ ν» (I. Illich 
κ.ά.) που  διακηρύττουν την κατάργηση  
του σχολείου  θεω ρώ ντας το «μ ονοπω λια
κό ερ γα λείο  τη ς καταναλωτικής κοινω
νίας σ χεδ ια σ μ ένο  για  τη χειραγώ γηση  
των ανθρώ πω ν και την προετοιμασία  π ε ι
θήνιω ν εργατώ ν και καταναλωτών», και 
νεομ αρξιστικές (Μ. Carnoy, S. B o w les  
και Η. Gintis, Η. Levin) που  εξετά ζο υ ν το  
σχολείο  ω ς μηχανισμό κοινωνικής α να π α 
ραγω γής.

Στην πραγματικότητα δ εν  πρόκειται 
για  α π λ ές  «επικρίσεις», αλλά για θεω ρη
τικά σχήματα που  ερ μ η νεύ ο υ ν  τη λ ει
τουργία και το ρ όλο  του σ χολείου  στις δ υ 
τικές κοινω νίες. Η κριτική του συγγρα φ έα  
στις νεομ αρξιστικές θεω ρίες επισημαίνει 
ο ρ ισ μ ένες  βασικές ερμ η νευτικ ές α δ υ να 
μίες, α π οτέλεσ μ α  ε ν ό ς  άκαμπτου και σ υ 
χνά  απλουστευτικού αναλυτικού σ χή μ α 
τος, του «κοινωνικού και οικονομικού  
ντετερμινισμού του δογματικού μαρξι
σμού». Το επ ιχείρημ α , πάντω ς, ότι η κοι
νωνική ανισότητα είναι εμ φ α νή ς και στο  
εκπαιδευτικό σύστημα τω ν σοσιαλιστικών 
χω ρώ ν αφ ή νει αναπάντητο το  ερώ τημα  
του ταξικού χαρακτήρα του σχολείου  και 
τη ς συμ βολή ς του στην (ανα)παραγω γή  
των κοινωνικών ιεραρχιώ ν. Τα κενά  αυτά  
σ υνδέοντα ι μ ε τις  θεω ρητικές (« ιδ εο λο γ ι
κές», όπ ω ς τις ονομ ά ζει) α φ ετη ρ ίες  του  
σ υ γγρα φ έα , το ν  τ ρ ό π ο  δηλαδή μ ε το ν  ο 
π ο ίο  αντιλαμβάνεται τις κοινω νικές σ χ έ 
σ εις  «στο πλαίσιο του κοινού καλού».

Ιδιαίτερο ενδ ια φ έρ ο ν  π αρουσιά ζει το 
κεφάλαιο σχετικά μ ε τη θρυλούμ ενη  
«πτώση του επ ιπ έδ ο υ »  (σελ. 131-155). 
Σ τερεότυ πο παλιό, όπ ω ς αποδεικνύεται, 
εμφ ανίζεται κάθε φ ορά  π ου  δ ιευρύνετα ι 
η πρόσβαση στο εκπαιδευτικό σύστημα  
και ν έ ε ς  κοινω νικές ο μ ά δ ες , φ ο ρ ε ίς  δ ια 
φορετικώ ν πολιτισμικών αναφ ορώ ν  
προστίθενται σ του ς παραδοσιακά «νόμ ι
μ ους»  α π ο δ έκ τες  των σχολικώ ν αγαθώ ν. 
Η έννο ια  « επ ίπ εδ ο  σ πουδώ ν» χρησιμ ο
ποιείται συνήθω ς κατά τ ρ ό π ο  απόλυτο , 
ως ταυτόσημη τη ς π οιότη τας τη ς σ χο λ ι
κής εκ παίδευση ς ή επ ίδ οσ η ς. Αν, όμω ς, 
δ εν  προσ διορ ισ τούν τα κριτήρια μ ε βάση  
τα οπ οία  ορίζεται κάθε φ ορά  το  επ ίπ εδ ο , 
η έννο ια  αποδεικνύετα ι εξαιρετικά αμφί- 
σημη, « σ χεδ ό ν μεταφυσικά δ εδ ο μ ένη » , 
και η αναλυτική της ικανότητα π ερ ιο ρ ι
σμένη, αν όχι ανύπαρκτη.

Ε πισημαίνοντας τις α δ υ να μ ίες  αλλά  
και τ ο υ ς  κ ινδύνους των αβασάνιστω ν  
συγκρίσεω ν, ο σ υ γγρ α φ έα ς  διαψ εύδει 
π ο λ λ ές  α π ό  τις «α υτα πόδεικ τες α λή 
θ ειες»  περί επ ιπ έδ ο υ , δ ίνο ντα ς  π α ρ ά λ
ληλα ένα  υπ όδειγμ α  μ εθοδολογικ ής α υ 
στηρότητας. Το πρόβλημα, τελικά, δ εν  
είναι αν πέφ τει ή ανεβα ίνει το επ ίπ εδ ο , 
αλλά ποιοι είναι και πώ ς προω θούνται οι 
εκπαιδευτικοί στόχοι.

Η ισότητα στην εκπαίδευση, έννο ια  με 
π ολλα π λό  π ερ ιε χ ό μ ε ν ο  και αντικείμενο  
τεράστιου αριθμού μελετώ ν, είναι ένα  
α π ό  τα κεντρικά θέματα του βιβλίου. Οι 
φ ιλ ελ εύ θ ερ ες  π ρ ο σ δ ο κ ίες  για  το ν  «εκδη
μοκρατισμό» της εκ π α ίδ ευ σ η ς δ εν  ε π α 
λ η θ εύ τη κ α ν ακόμη και όταν οι θεσμικοί 
περιορισμοί καταργούνται, οι τυπικά ίσες  
π ρ ο ϋ π ο θ έσ εις  εξασφ αλίζονται, τα οικο
νομικά εμ πόδια  αίρονται, η πρόσβαση  
στο εκπαιδευτικό σύστημα π α ρ α μ ένει ι
διαίτερα άνιση α νά λογα  με τις κοινω νικές  
ομ ά δες. Η κοινωνική ανισότητα επιβιώνει 
των φ ιλελεύθερω ν μεταρρυθμιστικώ ν 
μέτρω ν και εμ φ ανίζεται μ ε τη μορφ ή τη ς  
«χαμηλής επ ίδ οσ η ς»  ή της «σχολικής α 
ποτυχία ς» .

Η κλασική φ ιλελεύ θ ερ η  αντίληψη για  
την ισότητα, στηριγμένη  στην αρχή  τη ς  α 
ξιοκρατίας. α π ο δ έχετα ι ω ς μόνη  πηγή  
κοινωνικής δ ια φ οροπ οίη σ η ς τις  ε γ γ ε ν ε ίς  
δ ια φ ο ρές  ατομικών ικανοτήτων, θ εω ρ εί, 
επ ομ ένω ς, τις ο μ ο ιό μ ο ρ φ ες  εκπαιδευτι
κές π α ρ ο χέ ς  ω ς συνώ νυμ ο τη ς  κοινω νι
κής ισοτιμίας. Ό μ ω ς , οι ατομικές ικανό
τητες είναι π ρ ο ϊό ν  π ο λύ π λ ο κ η ς  αλλη λε
π ίδρασης γενετικώ ν και περιβαλλοντικώ ν  
-ά ρ α  κοινω νικώ ν- π α ρα γόντω ν. Ο γ ε ν ε 
τικός π ρ οσ δ ιορ ισ μ ός τη ς νο η μ ο σ ύ νη ς  ε ί
ναι έν α ς  μ ύ θ ο ς  ο  ο π ο ίο ς  στηρίζει την επ ι
λεκτική λειτουργία  του σ χολείου  μύθος, 
όμω ς π ο υ  αντιστέκεται στην επ ισ τη μ ονι
κή του διάψ ευση, γιατί σ υ νδ έετα ι με « β α 
θιά ρ ιζω μ ένες  α ξ ίες  π ο υ  βρίσκονται πίσω  
α π ό τις πολιτικές ιδεο λο γίες»  (σελ. 111-  
118).

Η επ α νεξέτα σ η , λο ιπ όν, τη ς  έν ν ο ια ς  
«ισότητα ευκαιριώ ν» δ είχνει ότι «είναι 
ά στοχο να  αποδίδεται η τελική ευ θ ύ νη  
για τη σχολική επ ιτυχία  ή απ οτυχία  στο  
άτομο. Π ρέπει το β ά ρ ο ς  τη ς ευ θ ύ νη ς  να  
μ εταφ ερθεί στο σύστημα -σ τ ο  εκ π α ιδ ευ 
τικό σ ύ σ τη μ α - και στην κοινω νία γενικά»  
(σελ. 108).

Ο ρ ό λο ς  τη ς εκ π α ίδευσ η ς στην κατα
νομ ή  τη ς κοινω νικής ισ χύος και στην 
προετοιμ ασία  τω ν νέω ν γ ια  το  σύστημα  
της απ α σ χόλη σ η ς eivat έν α  ζήτημα-κλει- 
δί για τις α ν α π τ υ γμ έν ες  β ιομ ηχα νικές και 
μ εταβιομ ηχα νικές κοινω νίες. «Το σ χ ο 
λ είο  απέκτησε βαθμιαία τ ο  ρ ό λο  ιδρύμ α
τ ο ς  δ ιαλογής και κατάταξης. Αντί να  είναι 
ο  Μ έγας Εξισωτής έγ ινε  ο  Μ έγας Μ ηχανι
σ μ ό ς  Δ ια λογή ς. Α πονέμ ει διακρίσεις με  
τη μορφή των βαθμώ ν, τω ν εξετάσεω ν.
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των τίτλων και τω ν διπλωμάτων. Μ εγα
λώ νει ακόμη π ερ ισ σ ό τερ ο  τ ις  δ ια φ ορές  
π ου  έ χ ο υ ν  οι νέο ι κατά την ε ίσ οδ ό  του ς  
στο σ χολείο , ό σ ο  αυτοί π ρο χω ρ ο ύ ν στις 
βα θμ ίδες του συστήματος» (σελ. 208).

Η αξιοκρατία, σ τοιχείο  κοινό σε δ ια φ ο 
ρετικά κοινωνικά και οικονομικά συστή 
ματα, είναι λ ο ιπ ό ν  συνώ νυμη με την α ν 
ταγωνιστικότητα, την επιλεκτικότητα και 
τη μάχη γ ια  τ ο υ ς  τίτλους σπουδώ ν. Ταυ
τόχρονα , η δ ιευρ υμ ένη  πρόσβαση  στην 
εκπαίδευση  κάνει ό λο  και π ιο  έντο νη  τη 
«θεσμική ασυμφω νία» π ου  υπ ά ρ χει α ν ά 
μεσα στην εκπαίδευση  και την εργασία, 
με δ εδ ο μ ένα  τα προβλήματα έντα ξη ς  των 
διπλω ματούχω ν στο σύστημα α π α σ χό λ η 
σης. Στο δ ιπλό  αυτό α ιτούμενο, τη ς  ε π ί
τευξη ς ισότητας και τη ς  αποκατάστασης  
τη ς  σ ύ νδ εσ η ς  σ χολείο υ -ερ γα σ ία ς, φ ιλ ο 
δοξεί να  απαντήσει ο  σ υ γγρ α φ έα ς  χα ρ ά 
ζοντα ς ο ρ ισ μ έν ες  κατευθύνσεις, μ ε  σ τό 
χ ο  «την αναμόρφ ω ση του θεσ μ ού  του  
σ χολείου  στην ολότητά του».

Η απάντηση στο π ρόβλημ α  τη ς  ισότη
τα ς δ εν  βρίσκεται «στον “επανορθω τικό  
εξισω τισμό", στην επανόρθω ση  τω ν δια 
φ ορώ ν π ο υ  υ π ά ρ χο υ ν  στις ευκα ιρίες π ο υ  
δίνονται στο ξεκίνημα, αλλά στον “λ υ 
τρωτικό εξισω τισμό", ο  ο π ο ίο ς  δ ίνει έμ 
φαση στην ισότητα τω ν αποτελεσμ άτω ν  
και είναι έτο ιμ ος να  κατανείμει τις ευκα ι
ρ ίες  με αντισταθμιστικό τρόπο» (σελ. 
164). Το « τέλος του αδύνατου  ονείρ ου »  
της δεκα ετία ς του '60 (Ρ. Schräg, «End of 
th e  Im possib le Dream », S aturday  R e v 
iew , 19 Sep t. 1970, 6 8 -9 6 ) α π οδεικνύει 
ότι δ εν  μ π ορ ού μ ε να  ζητάμε τα υτόχρονα  
ισότητα και ισότητα ευκ α ιρ ιώ ν στο π λα ί
σιο μιας φ ιλ ελ εύ θ ερ η ς  αξιοκρατικής κοι
νω νίας οι ανισότη τες δ εν  αναπαράγονται 
απλώ ς, α ναδη μ ιουργούνται και μ εταβά λ
λονται αδιάκοπα. «Η επίλυση  του π ρ ο 
βλήμα τος της ισότητας, καταλήγει ο Τ. 
H usén, είναι στενά  δ εμ ένη  με τον τρόπ ο  
επ ίλυσ η ς του π ρ οβ λή μ α τος της ο ικονομ ι
κής α νά πτυ ξη ς»  (σελ 129).

Α πό την άλλη πλευρά , η διάσταση α 
νά μ εσα  στο σ χολείο  και την εργασία  δ εν  
είναι ορατή μ ό νο  στις εντά σ εις  π ο υ  δη- 
μιουργούνται στο σύστημα της α π α σ χό 
λησης. Το σ χολείο  είναι έν α ς  κόσμος  
κλειστός και η «απομόνω σή του α π ό  την  
κοινωνία» μ εγαλώ νει διαρκώς ό σ ο  α υ ξά 
νει ο  σχολικός π λη θ υ σ μ ό ς  και η διάρκεια  
σπ ουδώ ν. Η λύση π ου  π ροτείνετα ι είναι 
το άνοιγμ α  του σ χολείου , η δημιουργία  
μιας δυναμικής σ χέσ η ς  με το χώ ρο της  
εργασίας: μοίρασμα του χρ ό νο υ  και των 
εκπαιδευτικώ ν δραστηριοτήτω ν ανάμ εσα  
σ το υ ς  δ ύ ο  φ ο ρ είς , ένα  ε ίδ ο ς  δυαδικού  
συστήμα τος, ή, αλλιώς, «α π οθεσ μ οποίη -  
ση» του σ χο λ είο υ  και « επ α να σ χο λ ειο -  
ποίηση» του  χώ ρου τη ς εργασίας.

Μια τέτοια  σ ύνδεση , υποστηρίζει ο  
σ υ γγρ α φ έα ς , απα ντά  σ ε  ζητήματα ε π α γ 

γελματικής ενσω μάτω σης και κοινω νικο
π οίη σ η ς τω ν νέω ν («έντα ξης στον κόσμο  
των ενηλίκω ν») και α να νέω ση ς της εκπαι
δευτικής διαδικασίας (σελ, 2 1 4 -2 2 2 ). Ε
κτός απ' αυτό όμως, το σπάσιμο τη ς « θ ε
σμικής α πομ όνω ση ς»  είναι αναγκαίο -και 
α να π ό φ ευ κ τ ο - σε σ υνθή κ ες ό π ο υ  το σ χ ο 
λείο, με ανταγω νιστές τα μέσα μαζικής ε 
πικοινω νίας, δ εν  έχε ι πια το μ ονοπώ λιο  
της γνώ σης και η «διά βίου εκπαίδευση»  
κερδίζει σ υ νεχώ ς έδ α φ ος.

Κ αταλήγοντας ο σ υ γγρ α φ έα ς  υ π ερ α 
σπίζεται την ύπαρξη  του σ χολείου , ε π ε ι
δή «παρέχει, μ ε προγρα μ μ α τισ μ ένο  και 
συστηματικό τρόπο, ικανότητες και έμ μ ε
σ ε ς  εμ π ειρ ίες  π ο υ  δ ε ν  μ π ο ρ ο ύ ν να  π α ρ α 
σ χ εθ ο ύ ν  α π ό  τ ο υ ς  ά λ λο υ ς  φ ο ρ ε ίς  που  
σ υμ βά λλουν στην ένταξη  των νέω ν στην  
κοινωνία» (σελ. 221). Οραματίζεται ένα  
σ χολείο  ανο ιχτό  στην εργασία, ω ς χώ ρο  
κοινω νικοποίησης, α π ο σ υ ν δ εδ εμ έν ο  ό 
μως α π ό  την οικονομική τη ς διάσταση : «ο 
σ τό χο ς  τη ς λυτρωτικής ισότητας μ πορεί 
να  επ ιτευ χθεί μ ό νο  α ν  υποβιβα στούν οι 
ανταμ οιβές, η καταξίωση και η εξουσία  
π ου  σ υνδέοντα ι με τις α υ ξη μ ένες  ικανό
τη τες» , τ ις  ο π ο ίε ς  αναπτύσσει και π ισ το
πο ιεί το σ χο λ είο  (σελ. 164). Απαραίτητη  
π ρ ο ϋ π ό θ εσ η  για  την αναμόρφω ση του  
εκπαιδευτικού θεσ μ ού  είναι η π α ρ έμ β α 
ση του κράτους με μέτρα κοινωνικής 
προστασίας, μέτρα τα ο π ο ία  « δ εν  θα έ 
π ρ ε π ε  να  θεω ρούνται ω ς "σοσιαλιστικές  
π α ρεμ βάσεις" , αλλά μ άλλον ως διαρθρω 
τική υποστήριξη για τη διατήρηση και 
συντήρηση του συστήματος τη ς α γορ ά ς»  
(σελ. 221).

Ό π ω ς  α π ό την αρχή διευκρινίζει ο 
σ υ γγρ α φ έα ς , το  βιβλίο δ εν  π ρο σ φ έρ ει  
λύσεις. Σχετικά με τα μέτρα τα οποία  
π ροτείνει μ π ο ρ ο ύ ν να  διατυπω θούν κά
π ο ιε ς  επ ιφ υ λά ξεις. Η σημασία του, όμως, 
έγκειται κυρίως στο ότι συγκροτεί ένα  
πλαίσιο ανά λυση ς των εκπαιδευτικώ ν  
προβλημάτω ν, ερέθ ισ μα  για  γ ό νιμ ο  π ρ ο 
βληματισμό. Η έκδοσή του στα ελληνικά  
είναι ιδιαίτερα ευπρόσδεκτη , γιατί αντα- 
ποκρίνεται σε μια πραγματική ανάγκη  
του ελληνικού κοινού για  ευρύτερη  γ νω 
ριμία με έρ γα  π ου  διαμόρφ ω σαν την ε π ι
στημονική σκέψη. Το βιβλιογραφικό κενό  
είναι αρκετά μεγάλο, ώ στε απαιτούνται 
ακόμη π ο λ λ ές  α ν ά λ ο γ ες  π ρ ο σ π ά θ ειες  για  
να  καλυφθεί. Ας ευ χη θ ο ύ μ ε  το  βιβλίο α υ 
τό να  είναι το πρώ το μιας μακράς σειράς, 
της ίδιας πάντα  μεταφραστικής π ο ιό τη 
τας. ■

Μαρία Ν αςιακ ο υ

ΑΛΕΞΑΝΔΡΑΣ ΦΡΕΙΔΕΡΙΚΟΥ, 
ΦΑΝΗΣ ΦΟΛΕΡΟΥ-ΤΣΕΡΟΥΛΗ 

Ο ι δάσκαλοι του δημοτικού 
σχολείου: μια κοινωνιολογική 

προσέγγιση  
Ύ ψ ιλον/βιβλία, 1991

Α ΥΤΟ το βιβλίο είναι λ ό γ ο ς  περ ί π α ι
δείας, όχι όμ ω ς σαν εκ ε ίνο ν  π ου  έ 
χο υ μ ε  συνηθίσει ν ’ ακούμε και να  διαβά

ζουμε. Δ εν  επ α να λα μ βά νει τ ο υ ς  γνω 
σ τούς προβλημ ατισμ ούς για την Ανώτατη 
Παιδεία, αλλά πά ει στη ρίζα του εκπαι
δευτικού προβ λή μ ατος, δηλαδή στην 
πρώτη βαθμίδα, στο δημοτικό σ χολείο . Ε
π ίσης, δ εν  ασχολείται με το αναλυτικό  
π ρόγρα μ μ α  ούτε με τις εξετά σ εις  κτλ., 
αλλά μ ε τη δομή του δημοτικού σ χολείου , 
με τη φύση και τη θέση του δασκάλου, κα
θώ ς και με το ρ όλο  π ου  ασκούν οι δάσκα
λοι και το  δημοτικό σ χο λ είο  στην κοινω νι
κή δ ιαφ οροποίηση  π ου  συντηρεί και α ν α 
πα ρά γει το εκπαιδευτικό σύστημα γενικά.

Έ να α π ό  τα θέματα π ου  έχε ι σ υ χνά  α 
πασ χολή σ ει του ς ειδ ικούς διαφορετικώ ν  
θεωρητικών προσανατολισμώ ν, είναι ο 
ρ ό λο ς  π ου  ασκεί το σ χολείο  και, κατ’ ε 
πέκταση, οι δάσκαλοι στον κοινωνικό κα
θορισμό. Ο γεν ικ ό ς  προβ λη μ ατισμ ός για  
το ρ όλο  του σχολείου  στην ευρύτερη  κοι
νω νία  βασίζεται σ ε  μια κοινή διαπίστωση  
στο χώ ρο της κοινω νιολογίας, σύμφ ω να  
με την ο π ο ία  το σ χολείο  δ εν  α π οτελεί θ ε 
σμό ίσων ευκαιριών, αλλά εξαρτάται ά μ ε 
σα και προσδιορίζετα ι α π ό  την κοινωνική  
δομή μ έσ α  στην ο π οία  λειτουργεί. Ακόμα, 
π λούσια  δ εδ ο μ έ να  μακρόχρονω ν ε ρ ε υ 
νώ ν στην Ευρώπη και τις η π α  α π ό  καιρό 
έχ ο υ ν  α π οδ είξει στατιστικά ότι υπ ά ρ χει  
κοινωνική ανισότητα στην εκπαίδευση
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και ότι to  σ χολείο  αναπαράγει την κοινω
νική διαφ οροποίηση.

Οι ερ ευ νή τρ ιες  Α λεξάνδρα  Φ ρειδερί
κου και Φανή Φ ολέρου, κοινω νιολόγοι 
της εκπαίδευσης, έχ ο υ ν  ω ς αφ ετηρία της  
δ ου λειά ς  τ ο υ ς  την π ρ ο ϋ π ό θ εσ η  ότι ο  εκ 
παιδευτικός θ εσ μ ό ς  ανα πα ρά γει την κοι
νωνική ανισότητα. Σ τόχος τους, ωστόσο, 
δ εν  είναι η θεωρητική θεμελίω ση αυτής  
της θ έση ς, αλλά η ερευνητική  τη ς τεκμ η
ρίωση στην ελληνική κοινωνία, όπ ου , απ' 
όσο είμαι σε θέση να  γνωρίζω, ελάχιστες  
είναι τέτο ιες  έρ ευ ν ες , ενώ  α νά λ ο γες  υ 
π ά ρ χο υ ν  π ο λ λ ές  σε ά λλες  χώ ρες. Η χ ρ ο 
νική στιγμή π ου  διάλεξα ν για  την έρ ευ νά  
του ς ήταν ιδιαίτερα πρόσφ ορη , καθώς 
(ως π ερ ίο δ ο ς  νομοθετικώ ν μεταρρυθμ ί
σεω ν και α ναβά θμ ισης του πτυχίου  των 
δασκάλων με την ίδρυση των νέω ν Παιδα
γωγικών Τμημάτων Δημοτικής Ε κπαίδευ
σης) έδ ινε  τη δυνατότητα να  ερ ευνη θεί 
εάν οι μ εταρρυθμίσεις θα α ποδυνάμ ω ναν  
τον παραδοσιακό ρόλο του σ χολείου , ως 
συντηρητή και αναπαραγω γού της κοινω
νικής δ ιαφ οροποίησης.

Οι ερ ευνή τρ ιες , α π ο δ εχ ό μ εν ες  την 
κοινωνιολογική θεω ρία για  τον α να π α ρ α 
γω γικό των ανισοτήτω ν ρόλο του σ χο λ εί
ου, ξεκίνησαν στην Ελλάδα μια έρ ευ να  με 
στόχο:
α. να  προσ διορ ίσ ουν το ρόλο του δημ οτι

κού σχολείου  στην κοινωνία, δηλαδή  
να  μ ελετή σουν αν το σ χολείο  π ρά γμ α 
τι ανα π α ρά γει την κοινωνική ανισότη
τα, και

β, να  διαπιστώ σουν εά ν οι νομ οθετικ ές  
μεταρρυθμ ίσεις  είναι δυνα τό  να συμ- 
βά λουν στη μείωση της κοινωνικής α 
νισότητας.
Για να  π ετ ύ χο υ ν  το σ τόχο  του ς έκρι

να ν ότι, πριν απ' όλα, θα έπ ρ ε π ε  να  μ ελ ε
τήσουν τη λειτουργία  του δασκάλου στην 
πρω τοβάθμια εκπαίδευση  για  να  π ρ ο σ 
διορίσουν το  ρ όλο  του, δηλαδή την καθη
μερινή του πρακτική, όπω ς εκδηλώ νεται 
κυρίως π ρ ο ς  του ς μ αθητές αλλά και π ρ ο ς  
του ς σ υ να δ έλ φ ο υ ς  και τ ο υ ς  γ ο ν ε ίς  των 
μαθητών. Επίσης να  δ ιερ ευ νή σ ο υ ν  κατά 
π ό σ ο  α π οδ έχοντα ι οι δάσκαλοι το ν  «νέο»  
τύ π ο  δασκάλου, έτσι όπ ω ς τ ο ν  ορ ίζου ν οι 
νο μ ο θ ετ ικ ές  μεταρρυθμίσεις, για  να  δ ια 
π ιστώ σουν εά ν υπ ά ρ χει δυνατότητα αλ
λα γή ς του ρόλου  τους.

Για τ ο υ ς  πα ρα πά νω  σ τ ό χο υ ς  οι ερ ευ -  
νή τρ ιες  επ έλ εξ α ν  μια εξαίρετη μ εθ ο δ ο 
λογική προσ έγγισ η , τις μη κ ατευθυνόμ ε- 
ν ε ς  σ υ νεντεύ ξεις , π ο υ  πλη σιά ζουν τη 
βιογραφική μ έθοδο . Στη μ έθ οδ ο  αυτή, ο 
ερω τώ μενος έχε ι μεγάλα περιθώ ρια ε 
λευ θ ερ ία ς, επ ειδ ή  δ εν  είναι υ π ο χρ εω μ έ
ν ο ς  να  απαντήσει σε δ ο μ η μ ένες  ερω τή
σ εις  και συζητώ ντας τα γενικά  θέματα  
π ου  τίθενται παρουσιά ζει τη βιογραφ ία  
του. Τη «βιογραφ ία» αυτή συμπληρώ νει 
έν α  ερω τηματολόγιο  μ ε τα ατομικά και 
κοινωνικά χαρακτηριστικά των ερω τω μέ-

νων (ηλικία, φ ύλο , τ ό π ο ς  καταγω γής, ε 
π ά γγελ μ α  και μορφωτικό ε π ίπ ε δ ο  πατέρα  
και μητέρας, καθώς και μια κλίμακα π ου  
προσδιορίζει την πολιτική τ ο υ ς  τ ο π ο θ έ 
τηση).

Το 1 9 8 4 -8 5 , λοιπ όν, οι δ ύ ο  ερ ευ νή -  
τριες  επ ισκέφ θηκαν 102 δημοτικά σ χ ο 
λεία  τη ς Αττικής, ερ ευ νώ ντα ς  μ ε την π α 
ραπάνω  μ έθ ο δ ο  ποια  είναι η εικόνα  που  
έχει ο δάσκαλος για το ρ όλο  του στο σ χ ο 
λείο, καθώς και με π ο ιο  τρόπ ο  αντιμετω 
πίζει το ν  «νέο»  ρόλο π ου  του επ ιφ υ λά σ 
σεται. Ε νέταξαν τ ο υ ς  δασκάλους σε τρεις  
ομ ά δες, σύμφ ω να με: 
α. την κοινωνικοοικονομική του ς θέση· 
β. το σύστημα αξιών τους, και 
γ. την πολιτική του ς τοποθέτηση .

Σ ύμφω να μ ε τα αποτελέσμ ατα , οι Έ λ
λη νες  δάσκαλοι ανήκουν, ως π ρ ο ς  τον  
τρόπ ο μ ε τον ο π ο ίο  αντιλαμβάνονται το  
θεσ μ ό  του σ χολείου  και τα εκπαιδευτικά  
του ς καθήκοντα, σε τρεις διαφ ορετικές  
ομ ά δες.

Στην πρώτη ομ άδα  ανήκει το 38%  του  
όλου  δείγμ ατος. Είναι οι δάσκαλοι π ου  ε 
ξα κολουθούν να  εμ π νέοντα ι α π ό  την π α 
ραδοσιακή ιδεολογία  για  το σχολείο  και 
την κοινωνία και ανήκουν στη συντηρητι
κή παράταξη. Αυτή η κατηγορία είναι μια 
ο μ ο ιο γενή ς  ομάδα δασκάλων, στο μ εγα 
λύτερο  π οσ οσ τό  της με αγροτική π ρ ο έ 
λευση, μεγαλύτερη  ηλικία, και με μ ονα δ ι
κό εφ όδ ιο  το πτυχίο  τη ς Π αιδαγωγικής Α
καδημίας (χωρίς επ ιμόρφ ω ση ή γνώ ση  
ξένη ς  γλώ σσας). Ό π ω ς  γίνεται φ α νερ ό  
από την ανάλυση των αφ ηγήσεω ν, η στά 
ση των δασκάλων αυτών στο σχολείο  κυ
ριαρχείται α π ό  π νεύ μ α  αυταρχικού διδα- 
κτισμού. Α ντιλαμβάνονται τον εκ π α ιδ ευ 
τικό τ ο υ ς  ρ ό λο  σαν έλ εγ χ ο  των π α ρ α β ά 
σεω ν, επ ιβολή  τυπικών γνώ σεω ν και δ ιά 
πλαση του χριστιανού και πατριώτη π ο 
λίτη. Είναι π επ εισ μ ένο ι για  το ρόλο του  
σχολείου  ως π α ρ ά γοντα  κοινωνικής α ν ό 
δου . Οι δάσκαλοι αυτοί αρνούνται κατη
γορηματικά το ιδεολογικό μήνυμα του εκ 
σ υ γχρονισ μ ένου  εκπαιδευτικού θεσμού. 
Παρά την αντίθεσή τους, αισθάνονται υ 
π οχρεω μ ένο ι να  προσ α ρμ οσ τούν στις  
ν έ ε ς  ρυθμίσεις, και στην ουσία π ρ ο σ α ρ 
μ ό ζο υ ν τις α λ λα γές  στο παραδοσιακό  
πλαίσιο του  θεσ μ ού  όπ ω ς ήταν π ρ ιν α π ό  
τις μεταρρυθμίσεις.

Α πό τα συμ περά σμα τα  τω ν ερ ευ νη -  
τριών είναι π ολύ  ενδ ια φ έρ ο ν  να  δει κα
ν ε ίς  ότι οι δάσκαλοι αυτοί α ισθάνονται να  
α υ τ ενερ γο ύ ν  και να  είναι ελ εύ θ ερ ο ι ε π ε ι
δή α γνο ο ύ ν  ότι αναμ εταδίδουν α σ υ νείδ η 
τα και άκριτα την παραδοσιακή ιδ εο λ ο 
γία. Είναι, επ ίσης, ενδ ια φ έρ ο ν  το ότι οι ε-  
ρευνήτρ ιες  θεω ρού ν την αγροτική κατα
γω γή των δασκάλων ως π α ρ ά γοντα  που  
του ς δ ιαφ οροποιεί κατ' εξο χή ν  ως ομάδα  
α π ό  τις ά λλες  δ ύ ο  κατηγορίες του δ ε ίγ 
ματος.

Στη δεύτερη  ομ άδα  ανήκει το  57%  του

ό λ ο υ  δείγμ α τος. Είναι οι δάσκαλοι οι ο 
ποίοι στις αφ η γή σεις τ ο υ ς  π ροβ ά λλουν  
π ρ οοδ ευ τικ ές  κοινω νικές και εκπαιδευτι
κ ές αντιλήψ εις. Έ να π οσ οσ τό  αυτής της 
κατηγορίας είναι άτομα νε ό τ ερ η ς  ηλι
κίας, με «προοδευτική» πολιτική τ ο π ο 
θέτηση και ευέλικτη κοινωνική σ υ μ περ ι
φ ο ρ ά  (άτομα, σ ε  μ εγά λο  π οσοστό , αστι
κής π ρ ο έλευ σ η ς, αλλά με χαμηλό δείκτη 
επιμόρφ ω σης και γνώ ση ς ξένω ν γλω σ
σών). Οι δάσκαλοι αυτοί δ ε ίχνο υ ν  μεγάλη  
αυτογνω σία για την ανεπάρκεια  της κα
τάρτισής του ς και εκφ ράζουν έντ ο να  την 
ανάγκη αναβάθμισης του κλάδου τους. Α 
π οδ έχοντα ι το ν έ ο  π νεύ μ α  της μ ετα ρ ρύ θ 
μισης του 1985 , αλλά εκφ ράζουν α β ε 
βαιότητα για  τις δυνα τότη τες  να  το εφ α ρ 
μ όσ ουν στη σχολική πραγματικότητα. Εί
ναι ενδ ια φ έρ ο ν ότι και αυτοί οι δάσκαλοι 
π ισ τεύ ου ν στην αυτονομία  και στη δ υ ν α 
τότητά τ ο υ ς  να  επ η ρ εά σ ο υ ν  το θεσμ ό, 
αλλά θεω ρού ν ότι δ εν  έχ ο υ ν  τις γνώ σεις  
που χρειάζονται για να  το κάνουν.

Οι ερ ευ νή τρ ιες  σ υ μ π ερα ίνο υ ν ότι ενώ  
βασική θέση  των εκπαιδευτικώ ν αυτής  
τη ς ο μ ά δα ς είναι η α π ο δ ο χή  των μ ετα ρ
ρυθμίσεω ν, η α νεπ α ρ κ ή ς τ ο υ ς  κατάρτιση  
και η έλλειψ η επ ιμ όρφ ω ση ς τ ο υ ς  ε μ π ο 
δίζουν να  ασκήσουν το  ρ ό λο  τ ο υ ς  σύμ φ ω 
να  μ ε τις θ έσ εις  π ου  π ρ εσ β εύ ο υ ν . Η α υ 
τογνω σία, επ ιπ λ έο ν , η αναγνώ ριση της α 
τ ελ ο ύ ς  κατάρτισης τ ο υ ς  αφ ή νει έν α  αί
σθημα αδυναμ ία ς. Το γ ε γ ο ν ό ς  ότι οι δ ά 
σκαλοι της κατηγορίας αυτής υ ιοθετούν  
«π ροοδευτικ ές»  θ έσ εις  αλλά δ εν  έχ ο υ ν  
τα εφ όδια  να  τις κάνουν εκπαιδευτική  
πράξη, οδη γεί στο σ υμ πέρα σμα  ότι και 
αυτοί σ υ ντελο ύ ν στην αναπαραγω γή  της  
κοινωνικής ανισότητας. Το γ ε γ ο ν ό ς , ό 
μως, ότι αναζητούν μέσα α π ό  το ν  εκπαι
δευτικό τ ο υ ς  ρόλο την ατομική και κοινω
νική καταξίωση, ότι κ αταγγέλλουν τις 
Π αιδαγω γικές Α καδημίες για  τις ελ λ εί
ψ εις τ ο υ ς  και π ερ ιμ έν ο υ ν  την α ναβά θμ ι
ση του κλάδου α π ό  τα νέα  τμήματα στα  
πανεπιστήμια, δίνει στις ερ ευ νή τρ ιες  την  
ελπίδα  ότι μ πορεί στο μ έλλον να  δ ιευ ρ υ ν-  
θεί η κοινωνική βάση των ατόμω ν π ου  ε 
π ιλ έγο υ ν  το επ ά γγελ μ α  του δασκάλου και 
ότι ο  ρ ό λ ο ς  τ ο υ ς  θα ανταποκρίνεται όλο  
και π ερ ισ σ ό τερ ο  στις π ροσ δοκ ίες  των φ ο 
ρέω ν του.

Σ την τρίτη ομ ά δα  ανήκει έ ν α  π ολύ  μι
κρό π οσ οσ τό  (5% ), ατόμω ν νέω ν (2 5 -3 4  
ετών), π ο υ  είναι συνδικαλιστές, μαρξι
σ τές, έ χ ο υ ν  π αρακολουθήσει τμήματα ε 
πιμ όρφ ω σης ή φ οιτούν στα  π α νεπ ισ τ ή 
μια, και γνω ρίζουν ξ έ ν ε ς  γλώ σ σ ες Αυτοί 
οι λίγοι δάσκαλοι α μ φ ισβητούν το ν  εκπαι
δευτικό θεσ μ ό  και το ιδεολογικό του π ε 
ρ ιεχό μ ενο . Π ιστεύουν ότι δ εν  μ πορ ούν  
να  μ εταβά λουν το χαρακτήρα του σ χ ο 
λείου ού τε να  εξο υ δ ετερ ώ σ ο υ ν την κοι
νωνική αποτελεσματικότητά του. Ω στόσο  
π ρ ο σ π α θ ο ύ ν  να  το ν  επ η ρ εά σ ου ν , κατα- 
φ εύ γ ο ν τα ς  μ ερ ικ ές  φ ο ρ έ ς  μάλιστα σ ε  έ ν 
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ν ο ιες  συναισθηματικά φ ορτισ μ ένες  ό 
πω ς, π .χ ., η ομαλή  ψυχολογική εξέλιξη  
του  παιδιού . Σ ύμφω να μ ε  τις  ερ ευ νή -  
τριες, τη ριζική δ ιαφ ορά  με τ ο υ ς  λ ο ιπ ο ύ ς  
δασκάλους γ ια  τη μικρή αυτή ομ ά δα  την  
καθορίζει η  γνωστική κατάρτιση τω ν α τό
μων (και ιδιαίτερα η γνώ ση κοινω νιολο- 
γία ς  τη ς  εκπαίδευσης) καθώς και η π ο λ ι
τική και συνδικαλιστική τ ο υ ς  ένταξη . Ό 
ταν α ναφ έρονται οι ερ ευ νή τρ ιες  στην 
κοινω νιολογία  τη ς εκ παίδευση ς εννο ο ύ ν , 
όπ ω ς πιστεύω , ότι η εκπαίδευση  των δ α 
σκάλων δ εν  π ρ έπ ε ι να  περιορίζεται μ όνο  
στον τομ έα  τη ς ψ υχοπαιδαγω γικής αλλά  
να  επεκτείνετα ι και σε ά λ λο υ ς  τομείς, ι
διαίτερα στον τομ έα  της κοινω νιολογίας, 
εφ ό σ ο ν  έχε ι α π ο δ ειχθεί ότι ο  ρ ό λ ο ς  του  
κοινωνικού π α ρ ά γοντα  είναι τόσ ο  ση μ α ν
τικός για  τη διαμόρφω ση της σ υ μ π ερ ιφ ο 
ράς.

Η έρ ευ ν α  για  το ρόλο των δασκάλων α 
π ένα ντι σ το υ ς  μ αθητές καταλήγει στο  
σ υμ πέρα σμα  ότι σε ό π οια  α π ό  τις π α ρ α 
πάνω  κατηγορίες και αν ανήκει και ά σ χ ε 
τα με το αν αισθάνεται ή όχι α υτόνομ ος, 
ο δάσκαλος είναι τελικά εξα ρ τη μ ένος  
α π ό  το ν  εκπαιδευτικό θεσμό. Υ πάρχουν, 
ω στόσο, δ ια φ ορές. Σχετικά με το ρόλο  
του δασκάλου α πέναντι στον επιθεω ρητή  
και τον σχολικό σύμβουλο, διαπιστώ νεται 
ότι ο δάσκαλος μ πορεί να  αντιτίθεται στις 
δ εσ μ εύ σ εις  της αυτονομίας του , όταν ό 
μως μ πορεί να  αναγνω ρίσει α υ τές  τις δ ε 
σ μ εύσεις, ενώ, όπω ς αποδεικνύεται, η 
συντριπτική π λειονότητα  δ εν  αναγνω ρί
ζει τ ο υ ς  πρα γμ ατικούς περιοριστικούς  
π α ρ ά γο ντες . Έ χο υ ν , δηλαδή, οι δάσκαλοι 
τη δυνατότητα  να  π α ρ έμ β ο υ ν  στο σύστη
μα γ ια  να  το  εκ σ υγχρ ονίσ ουν και ν α  το  μ ε
τα τρέψ ουν σ ε  αντιαυταρχικό, αρκεί να  έ 
χ ο υ ν  επ ίγνω ση  τη ς  ίδιας τ ο υ ς  της θέσ η ς  
μ έσα  στο σύστημα και να  είνα ι εξο π λ ι
σμ ένο ι επ ιστημονικά μ ε τις γνώ σ εις  π ου  
χρειά ζοντα ι γ ια  να  εφ α ρ μ ό σ ο υ ν ν έ ε ς  εκ 
π α ιδευτικές ιδ έες . Ε νδιαφ έρον επ ίσης, 
γ ια  τις  π ιέ σ ε ις  π ο υ  υφίστανται ο ι δάσκα
λοι, είναι το μ έρ ο ς  π ου  αφ ορά τις σ χέσ εις  
του ς μ ε τ ο υ ς  γ ο ν ε ίς  των μαθητών. Εδώ 
θέλω  να  π ροσ θέσ ω  ότι θεω ρώ  φυσικό να  
υπ ά ρ χει έν τ ο ν ο ς  ανταγω νισμός ανάμ εσα  
στο δάσκαλο και το γονιό , λόγω  τη ς ισχυ
ρής διεκδίκησης του ίδιου παιδιού. Οι 
διαπροσω πικές σ χέσ ε ις  π ο υ  α να π τύ σ 
σονται α νά μ εσ α  στο δάσκαλο και το  γ ο ν ιό  
εξαρτώ νται κυρίως α π ό  την «προσω πι
κότητα» τόσο  του  δασκάλου ό σ ο  και του  
γ ο ν ιο ύ  (που , φυσικά, στη διαμόρφω σή  
τη ς έχε ι συμβάλει και ο  ταξικός π α ρ ά γ ο ν
τας).

Σ ύμφω να μ ε τα γενικά  συμπεράσματα  
της έρ ευ ν α ς , οι καθοριστικές μ εταβλητές  
π ου  εξ η γο ύ ν  τη στάση τω ν δασκάλω ν εί
ναι η π ο λ ιτικ ή  τ ο υ ς  έν τα ξη , η κοινω νική  
τ ο υ ς  π ροέλευσ η, το σ ύ σ τη μ α  α ξιώ ν  τ ο υ ς  
και, τέλ ο ς , ό π ω ς α π οδεικνύετα ι στην π ο 
ρεία  τη ς έρ ευ ν α ς , η γνώ ση τη ς  κο ινω νιο -

λ ο γ ία ς  τη ς  εκπ α ίδευσ ης, π ο υ  τ ο υ ς  α π ο 
καλύπτει τ ο ν  κοινωνικό ρ ό λο  του  σ χο λ εί
ου . Και όμ ω ς, η  γενικ ή  εικόνα  π ο υ  π ρ ο 
βάλλει α π ό  την ανάλυση του  ρ όλου  του  
δασκάλου είνα ι ότι δ ε ν  υ π ά ρ χο υ ν  ουσιώ 
δ ε ις  δ ια φ ο ρ ές  σχετικά  μ ε το  π ώ ς αντι
λαμ βάνονται οι δάσκαλοι α υτόν το  ρόλο, 
και τούτο  διότι, μ ολονότι ο  εκπαιδευτικός  
θ εσ μ ό ς  θέτει ω ς σ τό χο  την εξίσω ση τω ν 
κοινωνικών διαφ ορώ ν, δ ε ν  επ ιτρ έπ ει στο  
δάσκαλο να  προσ π α θή σ ει με τα δικά του  
μέσα να  λειτουργήσει π ρ ο ς  αυτή την κα
τεύθυνση . Έτσι, π α ρ α μ ένει α νο ικ τό  το  ε 
ρώτημα: πώ ς μ πορ εί να  λύσει η πολιτεία  
αυτή την αντίφαση.

Ε πειδή ο ν ό μ ο ς  1 5 6 6 /1 9 8 5  διακήρυξε 
ως πρόθ εσ η  την υπέρβαση  της κοινω νι
κής δ ια φ οροποίη σης την ο π ο ία  α να π α 
ρ άγει το  σ χολείο , οι ερ ευ νή τρ ιες  θεώ ρη
σαν σκόπιμο να  εντο π ίσ ο υ ν  τις θ έσ εις  
των δασκάλων α πέναντι στα μέτρα που  α- 
π ο σ κ ο π ο ύ ν στην άμβλυνση των κοινω νι
κών διαφορώ ν, όπ ω ς είναι η εννιά χρ ο νη  
υποχρεω τική φοίτηση, η ακώλυτη π ρ ο α 
γω γή των μαθητών, κ.ά. Ό π ω ς  διαπιστώ 
νεται, σ ε  ποσ οσ τό  95%  οι δάσκαλοι του  
δ είγμ α τος δ εν  φ αίνεται να  έ χ ο υ ν  πληρο- 
φ ορη θεί σχετικά μ ε την εξισωτική λ ε ι
τουργία  τω ν μεταρρυθμιστικώ ν μέτρων, 
και αυτό οδη γεί στην αμφισβήτησή τους. 
Σ ύμφω να μ ε τα συμπεράσματα, οι π ερ ισ 
σ ότεροι π α ρ ά γο ντ ες  π ου  υ π ο νο μ εύ ο υ ν  
την εφ α ρμ ογή  των νέω ν εκπαιδευτικώ ν 
μέτρω ν είναι:
α. η έλλειψ η γνώ σεω ν (οι δάσκαλοι δ εν  

έ χ ο υ ν  το γνω στικό υ π ό β α θ ρ ο  για  να  ε 
φ αρμ όσ ουν τη  μεταρρύθμιση· 

β. η έλλειψ η ενη μ έρω σ η ς (οι δάσκαλοι 
δ εν  έ χ ο υ ν  σαφή γνώ ση τω ν αιτίων και 
τω ν στόχω ν τ η ς  μ εταρρύθμισης), και 

γ. η έλλειψ η  υλικοτεχνικής υ π οδομ ή ς.
Με λ ίγα  λόγια , οι μεταρρυθμ ίσεις  δ εν  

έγ ινα ν  μ ε  γνώ μ ονα  τ ις  γνώ σ εις  και τ ις  α 
νά γκ ες  του  υπαρκτού δασκάλου αλλά ε 
ν ό ς  ιδεατού, ή εκ είνου  π ο υ  είχα ν στο  
μ υαλό τ ο υ ς  ο ι γρα φ ειοκρ ά τες  τη ς εκπαί
δ ευση ς.

Α πό την ανάλυση τω ν αφ ηγήσεω ν των 
δασκάλω ν στην έρ ευ ν α  αυτή προέκυ ψ ε  
ένα  ακόμη εύρημ α  π ο υ  π ροκαλεί εντύ π ω 
ση. Το μ εγα λύτερ ο  π οσ οσ τό  του δ είγμ α 
τ ο ς  των δασκάλω ν όλω ν τω ν κατηγοριών, 
ανεξαρτήτω ς φ ύλου , αναγνω ρίζει ότι τα  
παιδιά  τω ν χαμηλώ ν κοινωνικών τάξεω ν  
υσ τερ ού ν ή  α π ο τ υ γχά νο υ ν  σ το  σ χολείο  ε- 
ξαιτίας τω ν «στερημένω ν» κοινωνικών 
τ ο υ ς  καταβολώ ν. Οι ερ ευ νή τρ ιες , ύστερα  
α π ό  προσεκτική ανάγνω ση και ερμ ηνεία  
των απαντήσεω ν, κατέληξαν στο σ υ μ π έ
ρασμα (χω ρίς να  είναι απόλυτα  σ ίγουρες) 
ότι, π ροφ α νώ ς, οι δάσκαλοι τω ν χαμηλώ ν  
κοινωνικών τάξεω ν (α πό  τις ο π ο ίες  
π ρο έρχετα ι το  μ εγα λύτερο  π οσ οσ τό  του  
δείγμ α τος) ταυτίζονται μ ε τα παιδιά  π ου  
π ρο έρχο ντα ι α π ό  τις ίδ ιες  τά ξεις  και, γι' 
αυτό, α π ο δ έχο ντα ι ότι η απ οτυχία  τ ο υ ς

είναι α π οτέλεσ μ α  τη ς κοινω νικής τ ο υ ς  
π ρ ο έλευ σ η ς, καθοριστικού στοιχείου  τη ς  
σ υ μ π ερ ιφ ορ ά ς. Το δ ε δ ο μ έ ν ο  αυτό, όμω ς, 
είνα ι αντίθετο σ ε  μ εγά λο  μ έρ ο ς  τη ς  δ ιε 
θ ν ο ύ ς  έρ ευ ν α ς , θ έλ ω , επ ίσης, να  π ρ ο σ 
θέσω  ότι γ ια  την ελληνική κοινω νία είνα ι 
αντίθετο μ ε  την προσω πική μου εμ πειρ ία  
α π ό  δασ κ ά λους-φ οιτη τές  στο Π α νεπι
στήμιο Ιωαννίνων, γ ια  αρκετά χρ ό νια  α π ό  
τ ο  19 7 9 . Ό λ ο ι  οι δάσκα λοι-φ οιτητές με  
χαμηλή κοινωνική καταγω γή υποστήρι
ζαν ότι η  κακή επ ίδοσ η  ή απ οτυχία  τω ν 
μαθητώ ν τ ο υ ς  οφ ειλότα ν στην έλλειψ η  
«φυσικής» ευφ υΐας.

Η π αραπάνω  άποψ η τω ν δασκάλω ν ο 
φ είλεται σ ε  π ολλά  αίτια: Η α π ο δ ο χή  ε ν ό ς  
εξω τερικού αιτίου λειτουργεί π ιθ α νό ν α- 
π οενοχοποιη τικ ά , όταν ο  δάσκαλος δ εν  
μ πορεί να  βοηθήσει τα παιδιά  μ ε χαμηλή  
επίδοση- ο  δάσκαλος απαλλάσσεται α π ό  
την ευ θ ύ νη  γ ια  την α π οτυχία  τους- οι κοι
νω νικές καταβολές των δασκάλω ν ε π η 
ρ εά ζο υ ν  σημαντικά τις αντιδράσεις τ ο υ ς  
α πέναντι στα χαρακτηριστικά γνω ρίσμα
τα τη ς  κοινωνικής τάξη ς τω ν μαθητώ ν 
τους, αλλά όχι π άντα  μ ε  το ν  ίδιο τρόπ ο , ε 
φ ό σ ο ν  όλοι οι δάσκαλοι δ ε ν  έ χ ο υ ν  τις ί
δ ιες  γνω στικές π ρ ο ϋ π ο θ έσ ε ις  γ ια  τη ν ε ι
κόνα τη ς ανισότητας και ε φ ό σ ο ν  σ τ ε
ρούνται μιας κατευθυντήριας αρχής· λ ε ι
τ ο υ ρ γο ύ ν  ερασιτεχνικά  και α νά λογα  με  
την προσω πικότητά τ ο υ ς  (η ο π οία  δ εν  κα
θορίζεται μ όνο  α π ό  την κοινωνική τ ο υ ς  
προέλευσ η ).

Α νάμ εσα  στα τελικά συμ περά σμα τα  
τη ς  έρ ευ ν α ς , ιδιαίτερα ενδ ια φ έρ ο ν  είναι 
το  εξή ς: Ο ρ ό λ ο ς  του  δασκάλου ορίζεται 
α π ό  μια λα νθ ά νου σ α  αντίφαση α νά μ εσ α  
στην πραγματικότητα του σ χο λ είο υ  και 
την «ψ ευδ ή» εκτίμησή τη ς  α π ό  το ν  ίδιο  
το  δάσκαλο. Επίσης, ο  Έ λλη να ς δάσκα
λ ο ς , π α ρ ’ όλη  την ελλιπή  κατάρτιση και το  
τρα υμα τισμ ένο  κοινωνικό και επ α γ γ ελ 
ματικό το υ  κύρος, έχε ι την τάση να  ε ν ι 
σ χύ ει τ ο υ ς  κοινωνικά μ ειονεκ τού ντες  μ α
θ η τές . Τ έλος, μ εγά λη ς σημασίας στα δ ε 
δ ο μ έν α  π ου  υ π ά ρ χο υ ν  αυτή τη στιγμή ε ί
ναι το  ερώ τημα -ευχή  στο ο π ο ίο  καταλή
γ ο υ ν  ο ι ερ ευ νή τρ ιες , οι ο π ο ίε ς  αναρω 
τιούνται εά ν στα ν έ α  πανεπιστημιακά  
τμήματα, π ου  τώρα καταρτίζονται, οι δ ά 
σκαλοι θ α  ενη μερώ νονται επαρκώ ς για  
τις δ ιά φ ο ρ ες  π α ρ α μ έτρ ο υ ς  του  ρόλου  
το υ ς, ώ στε να  μην α να π α ρ ά γο υ ν  τ ο υ ς  π α 
ραδοσιακούς τ ρ ό π ο υ ς  εκπαιδευτικής  
π ρά ξη ς.

Η ανα φ ορ ά  τω ν ερευνητρ ιώ ν στην υ 
π ό θ εσ η  του  Λουί Α λτουσέρ, σύμφ ω να με 
την οπ οία  π ρ ο ϋ π ό θ εσ η  του  εκ σ υ γχρ ο νι
σμ ού της εκπ α ίδευση ς είναι η σ υνειδητο-  
ποίηση, εκ μ έρ ο υ ς  των δασκάλων, τη ς  α 
νά γκη ς εκσ υγχρονισ μ ού  και όχι μ ό νο  οι 
μεταρρυθμ ίσεις , υ πογρα μ μ ίζει τη σημ α
σία αυτού του  κοινω νιολογικού π ρ ο β λη 
ματισμού και αναδεικνύει τη γνώ ση και 
την ευαισθησία  τω ν ερευνητριώ ν.
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Τ έλος, η εργασία  αυτή καλύπτει έν α  
κενό στη βιβλιογραφ ία μας. Ξεκινάει από  
θεω ρητικές π ρ ο ϋ π ο θ έσ ε ις  γό νιμ ες , π ου  
α νο ίγο υ ν  π εδ ία  ερ ευ νώ ν και π ο υ  η δ ιατύ
πωσή τ ο υ ς  διακρίνεται α π ό  σα φ ή νεια  και 
επάρκεια. Τα μ εθοδολογικά  εργα λεία  π ου  
χρησιμοποιήθηκαν ήταν τα εν δ εδ ε ιγμ έν α  
γι' αυτού του τύ π ου  την έρ ευ να . Οι διεισ
δυτικές παρατηρήσεις των ερευνητριώ ν  
και οι αδογμ άτιστες ερ μ η νείες  του ς επ ι
βεβαιώ νουν την ιδεολογική τ ο υ ς  α μ ερο- 
ληψία. Ε πιπλέον, οι σ υ γγρ α φ είς  επ ιτρ έ 
π ο υ ν  a w  αναγνώ στη να  ελ έγξε ι τις ε ρ 
μ η νείες  και τα συμ περά σμα τα  τους, π α 
ρ α θέτοντα ς εκτεταμ ένα  αποσπάσμ ατα  
α π ό  τις  α φ η γή σ εις  τω ν δασκάλω ν (στα ο 
ποία  ο  αναγνώ στης μ πορ εί να  κάνει τις  
δικές του  π αρατηρήσεις και ερ μ η νείες). 
Ολόκληρη η εργα σ ία  χαρακτηρίζεται α π ό  
υπ ευθυνότητα , ευα ισθησία  και ακρίβεια.

Φ οβούμαι π ω ς αν εγκω μίαζα π ερ ισ σ ό 
τερ ο  το  βιβλίο τω ν Α λεξάνδρα ς Φ ρειδε
ρίκου και Φ ανής Φ ολέρου-Τ σερούλη , ό 
πω ς του ς αξίζει άλλω στε, θα έφ ερ να  σ ε  α 
μ ηχα νία  τις  ερ ευ νή τρ ιες  σ υ γγρ α φ είς. 
Τολμώ, ωστόσο, να  π ροσθέσω  πω ς π ρ ό 
κειται γ ια  σημαντικό βιβλίο. Η σημασία  
του υ π ερ β α ίνει το ενδ ια φ έρ ο ν  των ειδ ι
κών και δικαιούται την π ροσ οχή  κάθε εκ 
παιδευτικού π ου  δ εν  ε ίχ ε  ώ ς τώρα την ε υ 
καιρία να  τροφ οδοτη θεί μ ε χρήσ ιμ ες  
π λη ρ ο φ ο ρ ίες  και ερεθισ τικές α φ ο ρ μ ές  
στοχασμ ού. ■

ΔΙΑΜΑΝΤΗΣ ΜΠΑΣΑΝΤΗΣ
Π ρώ τη  χ α ρ τ ο γ ρ ά φ η σ η  τ η ς  

ε π ικ ο ιν ω ν ια κ ή ς  θ ε ω ρ ία ς  και έ ρ ε υ ν α ς  
Το μήνυμα του μ έσου  

Η έκρηξη τη ς μαζικής επ ικοινω νίας  
Ε κδόσεις Α λεξάνδρεια , σ ελ . 278 , 

Α θήνα 198 9  
Η κουλτούρα τω ν μέσω ν  

Μαζική κοινωνία και πολιτιστική  
βιομηχανία  

Ε κδόσεις Α λεξάνδρεια , σελ. 3 0 1 , 
Α θήνα 1991

1. Δύο βιβλία σε ένα πεδίο

Υ ΠΑΡΧΟΥΝ π ά ρ α  π ο λ λ ές  εκ δ ο χ έ ς  για  
τη διαδρομή της επικοινω νιακής έ 
ρ ευ να ς. Ίσω ς τ ό σ ες  ό σ ε ς  και οι α φ ετη 

ρ ίες  αυτώ ν π ο υ  συνέβ α λα ν στην έρ ευ να  
του π εδ ίο υ  τη ς  σ ύ γχρ ο ν η ς  μαζικής επ ι
κοινω νίας. Μιλάμε δ ε  για  π εδ ίο , γιατί η 
σ ύ γχρονη  επικοινω νία μ πορεί να οριστεί 
μ άλλον ως επιστημονικό π εδ ίο  έρ ευ να ς  
(field) και όχι ως αυτοτελή ς επιστήμη  
(discipline). Η άποψ η αυτή υποστηρίζεται 
α π ό τ ο υ ς  σημ αντικότερους Ε υρω παίους  
μ ελετη τές  π ο υ  ανα φ έροντα ι στο  π εδ ίο  
(field) τη ς  επικοινω νίας, όπ ω ς οι R. Wil
liam s, S . Hall. Ρ. Golding. G. M urdock κ.ά., 
αλλά και α π ό  κλασικούς Α μερικανούς ε 
ρ ευ νη τές  όπ ω ς οι W . Schram m  (workpla
ce). J.W . Carey κ .ά .1

Με το  να  δ εχ θ ο ύ μ ε  την επικοινω νία ω ς 
π εδ ίο  (field) και όχι ω ς αυτοτελή  επ ιστή
μη (discipline) α να φ ερ όμ α σ τε σ υ γχρόνω ς  
και σ ε  έν α ν  άλλο  τ ρ ό π ο  έρ ευ ν α ς . Κι αυτό, 
γιατί στη δεύτερη  περίπτω ση ξεπερνιέτα ι  
το αυστηρά τα ξινομ η μ ένο  πλαίσιο  έ ρ ε υ 
να ς  μιας επ ιστήμ ης και εισ ερ χόμ α σ τε στο  
αρκετά π ιο  ελ εύ θ ερ ο  και επιλεκτικό του  
π εδ ίο υ .2 Έτσι, η κλασική άποψ η δέχετα ι  
πω ς στο π εδ ίο  αυτό συγκλίνουν και σ υμ 
βάλλουν ο ρ ισ μ ένες  επ ιστήμ ες, όπ ω ς π .χ. 
η κοινω νιολογία και η ψ υχολογία , αλλά  
και ερευνητικά πεδία , όπ ω ς π .χ . το π ε 
δίο των πολιτισμικών σπουδώ ν (cultural 
stu d ies). Ό λ ε ς  οι π α ρ ά μ ετροι συμ βάλ
λ ο υ ν  στην καλύτερη κατανόηση:

α. Των Μ έσων Μ αζικής Επικοινω νίας. Ή  
όπ ω ς παρατηρεί και ο  Ουίλιαμς: «Δ εν  
μ π ο ρ ο ύ μ ε να  εξετά σ ο υ μ ε την εξέλιξη  
τη ς επ ικοινω νίας στη σ ύ γχρ ο νη  κοι
νωνία, χω ρίς  να  εξετά σ ο υ μ ε το πώ ς  
σ χημ ατοποιούνται τα σ ύ γχρ ο ν α  μέσα  
επικοινω νίας».

β. Του ακροατηρίου. Γιατί δ ε ν  υπ ά ρ χει ε- 
πικοινωνιακή έρ ευ να  χω ρίς την κατα
νόηση της ρ οής των μηνυμάτω ν και 
των επ ιδρά σεώ ν τ ο υ ς  στο ακροατήριο.

Με βάση τις παραπάνω  βασικές θ έσ εις  
θα π ρ έπ ει να  π ρ ο σ εγγίσ ο υ μ ε και τα δύο  
βιβλία, Το μ ή ν υ μ α  το υ  μ έσ ο υ  και Η  κ ο υ λ 
τούρα τω ν μέσω ν, π ου  κυκλοφ όρησαν σε 
επ ιμ έλεια  Κώστα Λ ιβιεράτου και Τάκη 
Φ ραγκούλη α π ό τις εκ δ όσ εις  Α λεξά ν
δρεια. Κι αυτό γιατί ουσιαστικά έχ ο υ μ ε  να  
κάνουμε με δ ύ ο  σ υ λ λ ο γ ές  κειμένω ν ο ρ ι
σμ ένω ν κλασικών μελετητώ ν π ο υ  α να φ έ-  
ρονται στο χώ ρο τη ς επ ικοινω νίας (το 
πρώ το) και στο χώ ρο  τω ν πολιτισμικών 
σ πουδώ ν (το δεύ τερ ο ). Ο νόμ ατα  π ου , αν  
και κλασικά στη δ ιεθ νή  βιβλιογραφ ία, δ ε ν  
έχ ο υ ν  καταγραφ εί μ έχρ ι σήμ ερα  στη μι
κρή ελληνική βιβλιογραφ ία  του  π εδ ίου . 
Α πό αυτή την άποψ η έχ ο υ μ ε , λο ιπ όν, μια 
πρώτη καταγραφή και μια πρώτη ιστορική 
αναδρομή  σ ε  δ ύ ο  συγκλίνοντα  πεδία  έ 
ρ ευ ν α ς  π ου  έχ ο υ ν  μακρά π ο ρεία  και των
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οποίω ν η σπουδή  ξεκινά τα τελευταία  
χρ όνια  στην Ελλάδα.

Οι δ ύ ο  επ ιμ ελη τές  προσ π ά θη σ α ν να  
α νθο λ ο γή σ ο υ ν μερικά α π ό  τα ονόμ ατα  
π ου  ασχολήθηκαν, λ ιγότερ ο  ή π ερ ισ σ ό τε
ρο, με το πεδ ίο . Ο πρώ τος τό μ ο ς  κάλυψε 
έν α  μ έρ ο ς  του π εδ ίου  της επικοινω νίας  
(com m unication). Ο δ εύ τ ερ ο ς  τό μ ο ς  κά
λυψ ε το π εδ ίο  των πολιτισμικών σπουδώ ν  
(cultural stu d ies). Με βάση τις π ρ ο η γ ο ύ 
μ ε ν ε ς  θ έσ εις  θα έπ ρ ε π ε  και οι δ ύ ο  τόμοι 
να  σ υ νεξετα σ το ύ ν ως συμπληρωματικοί. 
Μια συμπληρω ματικότητα π ου  έχε ι σ χ έ 
ση τόσο με το π ερ ιε χ ό μ ε νο  όσο  και με τη 
μορφή τους. Για το π ερ ιε χ ό μ ε νο  θα α να 
φ ερ θ ο ύ μ ε  εκτενέστερα  παρακάτω. Για τη 
μορφή, όμω ς, θα π ρ έπ ε ι να  παρατηρή
σουμ ε π ω ς κάθε α νθολογία  επ ιχειρεί με 
τον τρόπ ο  της μια ιστορική αναδρομή. 
Βέβαια, κάθε ιστορική αναδρομή, ουσ ια
στικά, παρουσιάζει την αφετηρία αυτού  
που την επ ιχειρεί. Αν λά β ου μ ε δ ε  υπόψ η  
πω ς οι αφ ετη ρίες  π ου  ο δ η γο ύ ν  στο πεδ ίο  
της επικοινω νίας είναι π ερ ισ σ ό τ ερ ες  από  
μία, καθίσταται εμ φ α ν ές  πω ς οι δ ύ ο  επ ι
μ ελη τές  άφ ησαν έξω α π ό το στόχαστρό  
τ ο υ ς  ά λ λες  συνιστώ σες του επικοινω νια- 
κού χώ ρου και επικεντρώ θηκαν ουσιαστι
κά σ ε  δύο: την κοινω νιολογία και τις π ο λ ι
τισμικές σ π ο υ δ ές .

2. Η προϊστορία της έρευνας: 
προπολεμική εποχή

α. Η Αμερική και το μήνυμα του μέσου

Η πρώτη αναφ ορά στο πεδίο  της επικοι
νω νίας αποδίδεται στον Αμερικανό κοινω
νιολόγο  Τ. C ooley (Η σημασία της επικοι
νωνίας), ο  ο π ο ίο ς  επιχειρεί, το 1909, να  
διακρίνει με σ ύ γχρο νο  τρόπ ο  τη «σημασία 
της επικοινω νίας» και να  ορίσει τις πρώ
τες  σ ύ γχρ ο νες  παραμ έτρους του φ αινο
μένου. Με το κείμενο αυτό ξεκινά ο  τόμος  
Το μ ή νυ μ α  του  μέσου, και ακολουθούν  
κείμενα και αποσπάσματα κειμένω ν που  
αναφ έρονται στην προπολεμική έρευνα  
από τη σκοπιά της Αμερικής. Καθόλου τ υ 
χαίο αυτό, βέβαια, μια και στις η π α  η επ ι
κοινωνία ήδη από τη δεκαετία του 1920  
συγκροτείται σε πεδ ίο  έρ ευ να ς . Έτσι, 
π .χ ., με το απόσπασμ α του W . Lippmann 
(Η φύση των ειδήσεω ν) του 1922, που  π α 
ρατίθεται, γ ίνεται κατανοητό το πόσο  
προχω ρ η μ ένος ήταν ο  προβληματισμός  
για  το π εδ ίο  στην άλλη μεριά του Ατλαντι
κού.

Πράγματι, η συμβολή του Αμερικανού  
δημοσιογράφ ου W alter Lippmann στάθη
κε αποφασιστική στην εξέλιξη τη ς επικοι
νωνίας. Ο Lippmann, το 1922, πρώ τος σ υ
νόψ ισε ο ρ ισ μ ένες  κριτικές παρατηρήσεις  
για τις επ ιδρά σεις (e ffects) της ειδησεο- 
γραφ ίας στην κοινή γνώμη. Στην ίδια κα
τεύθυνση  βρίσκεται και η συμβολή του Α

μερικανού κοινω νιολόγου R. Park (Σκέ
ψ εις για την επικοινωνία και την κουλτού
ρα), π ου  εξετάζει την επικοινωνία και τη 
διάδοση των μηνυμάτων ως συνάρτηση  
της κουλτούρας αλλά και του οικονομικού  
ανταγω νισμού. Ο Park, λοιπόν, με το κεί
μ ενο αυτό θέτει π ρος συζήτηση, ήδη από  
τη δεκαετία του '30, μερικές α π ό  τις σ ύγ
χ ρ ο ν ες  έννο ιες  και δείχνει π όσ ο  υψηλός  
ήταν ο προβληματισμός γ ια  την επικοινω
νία στις ΗΠΑ σε όλη τη διάρκεια του μ εσ ο
πολέμου. Α πό αυτή την άποψη, η α νθολό
γηση του τόμου είναι ενδεικτική.

β. Η Ευρώπη και η κουλτούρα Twv μέοΗ*

Η ευρωπαϊκή διαδρομή στην έρ ευ να  του  
π εδίου  ξεκινά π ιο αργά και η αφετηρία της  
ήταν η κουλτούρα και η βιομηχανία της 
κουλτούρας, παρά αυτά καθ' εαυτά τα 
MME. Στην οργάνω ση αυτών των πρώτων 
απόψ εω ν βρίσκουμε τη Σ χολή της Φραν
κφ ούρτης (από το  1923  και μετά), ενώ  ορι
σμένα  σπέρματά της α ν ιχνεύ ο υ μ ε στις  
κριτικές παρατηρήσεις του Α. Γκράμσι 
(γύρω στο 1934).

Οι ερ ευ νη τές  της Σ χολής της Φρανκ
φ ούρτη ς εστιάζουν α π ό  κοινωνιολογική  
σκοπιά τη μαζική κοινωνία σ ε  σχέση  μ ε την 
πολιτιστική βιομηχανία (culture industry), 
μια έννο ια  π ου  αυτοί πρώ τοι εισηγήθηκαν 
(Adorno και Horkheimer). Ό μ ω ς, οι σ π ο υ 
δ α ιότερες σ υμ β ολές  τ ο υ ς  για  τη δράση  
των MME διατυπώ θηκαν ουσιαστικά μετά  
τον πόλεμ ο. Μόνη εξαίρεση α π οτέλεσ ε ο 
Βάλτερ Μ πένγιαμιν, ο ο π ο ίο ς  μ ε το  δοκί
μιό του «Η τέχνη  στην επ ο χή  τη ς μηχανι
κής αναπαραγω γής» εισέρχεται στην α 
νάλυση της μαζικότητας της επικοινω νίας  
και στα προβλήματά της κατά την επ οχή  
της μηχανικής αναπαραγω γής.3

Ουσιαστικά, η ευρωπαϊκή έρ ευ να  καθυ
στέρησε κατά τον μ εσ οπ όλεμ ο  λόγω  της 
ανόδου του Χίτλερ, στη Γερμανία, που  ο 
δήγησε στη διάλυση της Σ χολής της 
Φ ρανκφούρτης και στη μετανάστευση των 
περισσότερω ν ερευνητώ ν της στην Α μερι
κή (π .χ., Α ντόρνο, Χορκχάιμερ, Μ αρκούζε, 
κ.ά.). Την ίδια στιγμή ο  Μ ουσολίνι, στην Ι
ταλία, σταματά την πνευματική δραστη
ριότητα του Αντόνιο Γ κράμσι.

Το μ όνο  πρακτικό παράδειγμα εν ό ς  άλ
λου τρόπου προσ έγγισ η ς των ηλεκτρονι
κών μέσω ν επικοινω νίας στην Ευρώπη κα
τά την π ερ ίοδο  του μ εσοπολέμου α π οτέ
λ εσ ε η Βρετανία. Η πορεία  του BBC είναι 
καθοριστική α π ό αυτή την άποψ η για  την 
καταγραφή μιας άλλης εμ πειρ ίας στα 
MME, εκτός αυτής του π λή ρους ελ έγχο υ  ή 
του ολοκληρωτισμού στην Ευρώπη. Ήδη  
α π ό το  192 6  το  BBC ε ίχε  καταγράψει την 
πρώτη σύγκρουση ραδιοφωνικών και κρα
τικών αρχών.

Υπό α υ τές  τις π ροϋ π οθ έσ εις, γίνεται 
σ α φ ές πω ς η ευρωπαϊκή έρ ευ να  ξεκίνησε 
α π ό άλλη αφετηρία και λόγω των εξελ ί

ξεω ν καθυστέρησε σημαντικά. Τούτο γ ίν ε 
ται εμ φ α νές  αν α νατρέξουμ ε στον δ εύ τ ε
ρο σχολιαζόμενο  τόμο. Α πό την α νθολό
γηση είναι εύκολο να  διαπιστώ σουμε πω ς  
οι ευρω παϊκές συμ βολές  στην έρ ευ να  του  
πεδίου , αν και σ ε  ο ρ ισ μ ένες  περιπτώ σεις  
αρχίζουν στον μ εσ οπ όλεμ ο  (Γκράμσι, Α ν
τόρνο), ουσιαστικά σχηματοποιούνται μ ε
τά τον π όλεμ ο . Αυτό δ ε ίχνο υ ν  και οι α νθο 
λογή σεις του δεύτερου  τόμου (Αντόρνο, 
Ο υίλιαμς κ.ά.).

γ. Ορισμένα συμπερόαματαγια τον μεσοπόλεμο

Με βάση τα  παραπάνω , είναι εμ φ α νές  πω ς  
η συστηματική ενασχόληση με τα MME ξ ε 
κινά α π ό  τ ο υ ς  Α μερικανούς. Η έρ ευ νά  
του ς αρχίζει ουσιαστικά τη δεκαετία του  
'20 με δύο  αχνά  δ ια γρα φ όμ ενους ά ξ ο νες  
που σχετίζονται με τις επ ιδρά σεις (e ffec 
ts) των MME. Ο πρώ τος ά ξονα ς εστιάζεται 
στην έρ ευ να  γ ια  την αποτελεσματικότερη  
χρήση, και ο  δεύ τερ ο ς  στην κριτική των 
MME. Οι ερ ευ ν η τές  π ου  κινούνται στον  
πρώ το άξονα π ερ νο ύ ν  σταδιακά στην ο ι
κονομική και στην πολιτική έρ ευ να  και 
π ροσ π α θούν να  κάνουν τα MME να  χρησι
μ οποιηθούν αποτελεσματικότερα και ορ 
θολογικότερα. Οι ερ ευ νη τές  του δ εύ τ ε 
ρου ά ξονα  κυριαρχούνται α π ό  αρνητικό- 
τητα για  τη χρήση τω ν MME και αναζητούν  
τ ρ ό π ο υ ς  υπέρβασής τους.

Η π ρ ό ο δ ο ς  στη θεω ρία και στην έρ ευ 
να, π ου  θεμελιώ νονται ουσιαστικά στη δ ε 
καετία του '20, δ εν  είναι τυχαία: Τότε γ ε 
νικεύεται η εισαγω γή του βιομηχανικού  
μ οντέλου  στον Τύπο, σ τους δίσκους και 
στον κινηματογράφο, ενώ  ξεκινά και το  
ραδιόφω νο. Οι αρχικές δ ια φ ο ρές  στην έ 
ρευνα  π ου  επ ισημάναμε μεταξύ ΗΠΑ και 
Ευρώπης αναφ έρονται ουσιαστικά στη 
διαφορετική ανάπτυξη που  είχα ν τα MME 
στις δύο  ηπείρους. Στις η πα  από τις πρώ 
τες  στιγμ ές της εξάπλω σής τ ο υ ς  το  κρά
τ ο ς  είδε τα μαζικά μέσα ως ένα  ακόμα π ε 
δίο ανάπτυξης τη ς οικονομίας της α γ ο 
ράς. Η ανάπτυξη του έντυπου  μαζικού επι- 
κοινωνιακού συστήματος, των πρώτων μα
ζικών εφημερίδω ν, των μαζικών βιβλίων 
και περιοδικώ ν, η ιδιωτική χρήση του ρα- 
διοφώ νου και του κινηματογράφου, ο δ ή 
γησαν το αμερικανικό κράτος στην π ρ ο 
σπάθεια  δημιουργίας εν ό ς  νομικού συ
στήματος που  θα βοηθούσε την ανάπτυξη  
των επ ιχειρήσεω ν των MME. Επρόκειτο για  
τη διεύρυνση της αμερικανικής εμπειρίας  
του 19ου  αιώνα, όταν στις η π α  κυριαρ
χο ύ σ ε ο  μ εγά λος ανταγω νισμός του Τύπου  
και των βιβλίων για την αύξηση του κοινού  
τους.

Αντίθετα, η διαχείριση τη ς π λη ρ οφ όρη 
σης ως δημόσιου αγαθού στην Ευρώπη 
πρακτικά οδήγησε στην αποκλειστική δια
χείριση της ηλεκτρονικής πληροφ όρησης  
από την εκάστοτε κυβέρνηση μέσα α π ό  
την εγκαθίδρυση μεγάλω ν κρατικών μ ο νο 
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πωλίων. Η διαχείριση της ηλεκτρονικής 
πληροφ όρησης στην Ευρώπη πηγαίνει 
πίσω στον 19ο  αιώνα, όταν οι περ ισ σ ότε
ρ ες  ευρω παϊκές κυβερνήσεις εμ πόδιζα ν  
με δ ιάφ ορους νό μ ο υ ς  την εξάπλω ση του  
Τύπου, για  να  κάμψουν τις μ ορφ ές έκφ ρα
σης της αντιπολίτευσης.

Οι δ ιαφ ορές, λοιπόν, στην έρ ευ να  μ ε
ταξύ Ευρώπης και Αμερικής στον μ εσ ο
π όλεμ ο  έχο υ ν  σχέση με τη διαφορά του  
προσανατολισμού των MME στις δύο  η 
πείρους. Ο αμερικανικός προσανατολι
σμός π ρ ο ς  την αγορά ε ίδε από την αρχή το  
ακροατήριο ως τη βάση της οικονομίας  
των επ ιχειρήσεω ν των MME. Ή δη από τη 
δεκαετία του 1920 οι Η νω μένες Πολιτείες  
ανέπτυξαν επιχειρηματικά τη διαφήμιση, 
την έρ ευ να  της αγοράς, τις δημ όσιες σ χ έ 
σεις. Λογική κατάληξη ήταν ο  εστιασμός  
της έρ ευ να ς  στα ίδια τα MME και στα οικο- 
νομικοπολιτικά αποτελέσματα της α πή χη 
σής τους, στην αμερικανική πλευρά, ενώ  
στην ευρωπαϊκή πλευρά η επικέντρωση  
της προσ οχή ς στη συμβολή τους όσ ον α 
φορά τη διαμόρφωση της κουλτούρας της  
κοινωνίας. Τέλος, στις δ ια φ ορές Ευρώπης 
και Αμερικής θα πρέπει να προσ θέσ ουμ ε  
τη διαφορετική πολιτική και κοινωνική ι
στορία τους.

3. Η ιστορία της έρευνας: 
μεταπολεμική εποχή

ο. Η έρευνα σπς ΗΠΑ: Το μέσο είναι το μήνυμα

Η επικοινωνιακή θεωρία και έρ ευ να  δ εν  
σταμάτησε π οτέ στην Αμερική. Για πρώτη  
φορά, με τη χρήση της αναλυτικής κοινω
νικής έρ ευ να ς  και παρατήρησης, ο δ η γο ύ 
μαστε σε ουσιαστικά επιστημονικά σ υ μ π ε
ράσματα για  την πολιτική χρήση τω ν MME 
με την πρω τοποριακή, για  την επ ο χή  της, 
έρ ευ να  των Λάζαρσφιλντ και Κατζ (1940), 
η οποία  εξέτα σ ε τα αποτελέσματα των 
MME στην εκλογική συμ περιφ ορά των ψη
φ οφ όρω ν στις ΗΠΑ. Τμήμα αυτής τη ς ά π ο 
ψης παρουσιάζεται σ τον πρώ το τόμ ο (Τ ο  
μ ή νυ μα  το υ  μέσ ο υ ) με το κείμενο του Κατζ 
π ου  ανθολογείτα ι, και το  οποίο  δ είχνει μια 
α π ό  τις κατευθύνσεις του προβληματι
σμού στην Αμερική μετά τον π όλεμ ο  (Οι 
δύο βα θμ ίδες στη ροή τη ς επικοινω νίας).

Ό μ ω ς, α π ό  αυτή την παρουσίαση πα- 
ραλείπεται ουσιαστικά ο  κύριος εισηγητής  
τη ς άποψ η ς αυτής, ο  Λάζαρσφιλντ. Ο Λά- 
ζαρσφιλντ (Αυστριακός επ ιστήμ ονα ς που  
κατέφυγε στην Αμερική λόγω  Χίτλερ και 
εμ β ά θυ νε στην κοινωνιολογία) α νέπ τυξε  
πλούσια δράση στο χώ ρο της επικοινω νια- 
κής έρ ευ να ς . Η έρ ευ νά  του το  1940, μαζί 
μ ε τον Κατζ, «Two s te p s  flow  of com m uni
cation» άλλαξε την έρ ευ να  στο π εδ ίο  της  
σ ύ γχρονη ς επικοινω νίας. Ο Λάζαρσφιλντ 
και οι α π όψ εις  του ουσιαστικά κυριάρχη
σαν στην επικοινωνιακή έρ ευ να  (ο Λάζαρ-

σφιλντ αποκλήθηκε «the dom inant para
digm»).* Κατά τον Λάζαρσφιλντ, η έρ ευ να  
του π ερ ιεχομ ένου  των μμε γίνεται για  
συγκεκριμένα, μετρήσιμα, μικρής διάρ
κειας, ατομικά χαρακτηριστικά π ου  καθο
ρίζουν τα αποτελέσματα της στάσης και 
της συμ περιφ οράς του κοινού. Κατ’ αυτό  
τον τρόπο, αν τα MME χρησιμοποιηθούν  
διαφορετικά μέσα στο πλαίσιο του υπάρ- 
χοντος κοινωνικού μ οντέλου, μ πορ ούν να  
συμβάλλουν θετικά στη διαμόρφω ση της  
κοινής γνώ μης. Με τις θ έσ εις  του α υ τές  ο  
Λάζαρσφιλντ στάθηκε εισηγητής μιας ο 
λόκληρης άποψ ης (adm inistrative re
search) που  κυριάρχησε στο χώ ρο, και 
βρέθηκε αντιμέτω πος μ ε τ ο υ ς  θεω ρητι
κούς της Φ ρανκφούρτης.5

Ό μ ω ς η αμερικανική επικοινωνιακή έ 
ρευνα  μετά τον π όλεμ ο  έχε ι να επ ιδείξει 
ολόκληρη σειρά νέω ν απόψ εω ν και πρα 
κτικών. Κι αυτό, γιατί στο π εδ ίο  έχε ι πια  
εισέλθει το π ιο μαζικό MME: η τηλεόραση. 
Οι επ ιμελητές του τόμου Το μήνυμα  του  
μέσ ου  από όλη τη μακρά σειρά των Αμερι
κανών ερευνητώ ν επ ιλέγο υ ν  να π α ρ ο υ 
σιάσουν το κλασικό μ οντέλο  του Η. Las
sw ell ένα  μ οντέλο  που  συνοψίσθηκε το  
1948 α π ό τον Λ άζγουελ σ ε  π έντε  ερω τή
σεις: Ποιος; Λέει τι, Α πό ποιο  μέσο; Σε 
ποιον; Με τι αποτέλεσμα; (W ho? Says  
What? In W hich Channel? To W hom ? With 
W hat Effect?). Πρόκειται για ένα  «τεχνι
κό» μ οντέλο π ου  προσπαθεί να αναλύσει 
τη σχέση  μηνύματος, μέσου και κοινού. 
Αλλά δ εν  ήταν το μ ό ν ο - ήταν, όμως, το π ιο  
κλασικό του είδους. Υπήρξαν και άλλα  
«τεχνικά» μ οντέλα  επικοινω νίας, που  δ εν  
αναφ έρονται εδώ , όπω ς π .χ . των Shannon  
και W eaver (1949) π ου  βασιζόταν στις ε 
ξελίξεις της επιστήμης της κυβερνητικής 
κ.λπ.6

Την ίδια περ ίοδο , επ ίσης, η αμερικανι
κή επικοινωνιακή ανάλυση δ εν  εμ φ άνισε  
μ όνο  νέα  μοντέλα, αλλά και ν έ ο υ ς  τρό
π ο υ ς  έρ ευ να ς . Η αδυναμία ε ν ό ς  τόμου, ό 
πω ς αυτός π ου  κρίνουμε εδώ, συνίσταται 
αποκλειστικά πω ς α π ό  όλη τη μεγάλη  
πραγματικά αυτή συνεισφ ορά εμ φ α νίζον
ται μ όνο  κάποια σπέρματα. Και παρά  την  
προσπά θεια  των επιμελητώ ν μ ε το εισα
γωγικό κείμενο, πολλά πράγματα μ ένου ν  
έξω  α π ό  το  σχολιασμό. Ό π ω ς , για  π α ρ ά 
δειγμα, η πρω τοποριακή για  την επ οχή  
της έρ ευ να  των Κ. και G. Lang, η οπ οία  α
ν έλ υ ε  τον τρόπ ο «παρουσίασης» α π ό  την  
τηλεόραση της υ π ο δ ο χή ς  του στρατηγού  
Μακ Ά ρθ ου ρ , στο Σικάγο το 1954. Η σ υ γ
κεκριμένη έρ ευ να  σηματοδοτεί έν α  άλμα  
στις ερευνητικές π ρ οσ π ά θ ειες  καθώς, ο υ 
σιαστικά, για  πρώτη φ ορά  εξετάζεται η 
σχέση  τη ς τηλεόρασης μ ε τις εφ η μ ερ ίδες  
και η  τηλεοπτική παρουσίαση π ου  α π ό  την 
αρχή  στοχεύει να  ανταποκριθεί σ ε  μια εκ  
των προτέρω ν κατασκευασμένη εικόνα .7

Την ίδια π ερ ίοδο , η αμερικανική έ ρ ευ 
να  εμπλουτίζει τις αναζητήσεις τη ς τόσο

με αναλύσεις, όπω ς αυτή του D. Lerner για  
το «πέρασμα α π ό  την παραδοσιακή κοινω
νία», ό σ ο  και με τις θ έσ εις  του W. Sch
ramm για το μ εγάλο  «σταυροδρόμι της ε 
πικοινω νίας», που  προσπαθεί να  αγγίξει 
περισσότερα του εν ό ς  πεδία  έρ ευνα ς.

Α πό όλη τη γόνιμ η  περ ίοδο  που  φτάνει 
ώς τα μέσα της δεκαετίας του '60, το  υπό  
κρίση βιβλίο α νθολογεί μ όνο  ένα  μικρό α
πόσπασμα α π ό  τον κλασικό Αμερικανό  
κοινω νιολόγο C. Wriht Mills και ένα  κείμε
νο  α π ό  την εργασία του D. Boorstin (Από 
τη συλλογή στην κατασκευή των ειδή
σεω ν), ενδεικτικό για  την πλούσια π ρ ο 
βληματική π ου  είχε πια αναπτυχθεί γύρω  
από την ειδησεογραφ ία . Ό μ ω ς, από αυτή 
τη γόνιμη αμερικανική περ ίοδο  μ ένει έξω  
από την ανθολόγηση  ο  Α μερικανός κοινω
νιο λό γο ς  Daniel Bell, π ου  πρώ τος εισηγεί- 
ται τη συμβολή και το ν  αποφασιστικό ρόλο  
των MME στη μεταβιομηχανική κοινωνία.®

Α κολουθεί ένα  κλασικό κείμενο του Κα
ναδού μελετητή Marsal MacLouhan Ο 
Μακλούαν στη δεκαετία του '60 έδω σε π ο 
λύ μεγάλη έμφαση στην τεχνολογία  των 
MME. Η άποψ ή του, π ου  α π ό  π ο λλ ο ύ ς  χ α 
ρακτηρίστηκε ως τεχνολογικός ντετερμ ι
νισμός, συνοψίζεται αρκετά καλά στο κεί
μ ενο  (Το μέσο είναι το μήνυμα) π ου  α νθο 
λογείται στο βιβλίο και του οπ οίου  ο  τίτλος  
αποτελεί αντιστροφή του τίτλου του Μα
κλούαν.

Α πό ό λ ε ς  τις π ρ ο η γο ύ μ ενες  α να φ ορ ές  
καθίσταται φ α νερ ό  το  εύ ρ ο ς  και η δυναμι
κή του πεδ ίου  τη ς επικοινω νίας στις δύο  
πρώ τες δεκα ετίες μετά τον π όλεμ ο , στην 
Αμερική. Η μεγάλη σ υνεισφ ορά  αλλά και η 
διαφορετικότητα τω ν εμ πλεκόμενω ν π ε 
δίων οδήγησε τον Barelson στο απαισιό
δοξο  συμπέρασμα πω ς, στο τέλο ς  τη ς δ ε 
καετίας του '50, η εξαιρετικά μεγάλη  
διεύρυνση  των ενδιαφ ερόντω ν της επικοι
νω νίας ε ίχε  πια οδηγήσει στο μαρασμό της  
ως αυτονόμου έρ ευ να ς  και στη διάχυση (ή 
εξαφάνισή) της σ ε  μια σειρά ά λλες επ ι
στήμες και πεδία . Ό μ ω ς  αυτό π ου  έγ ινε  
ήταν το αντίστροφο: η επικοινω νία όχι 
μ όνο  δ εν  διαχύθηκε σ ε  πεδ ία  έρ ευ να ς , αλ
λά έγ ινε  π ό λ ο ς  σύγκλισης επιστημώ ν και 
πεδίων.

Τέλος, το πρόβλημα των αναφ ορώ ν του  
τόμου π ου  εξετά ζουμ ε, α π ό  ένα  σημείο  
και μετά δ εν  είναι πρόβλημα των επ ιμ ελη 
τών π ου  σχολιάζουμε εδώ, αλλά της π εν ι
χρ ή ς  ελληνικής βιβλιογραφίας. Γιατί από  
την πλούσια  διεθνή  βιβλιογραφία δ εν  θα  
ήταν μ άλλον δυνατό  να συμ περιληφ θούν  
στις σ ελ ίδ ες  ε ν ό ς  τόμου πολύ  περ ισ σ ότε
ρα πράγματα. Έτσι, η παρούσα κριτική 
στόχο έχε ι να  υποψ ιάσει για  την ύπαρξη ο 
λόκληρου του χώ ρου π ου  είναι άγνω στος  
στην Ελλάδα και λανθάνει στις σ ελ ίδ ες  του  
κρινόμενου βιβλίου.

ΣΥΓΧΡΟΝΑ 135 ΘΕΜΑΤΑ



β. Η  έ ρ ευ να  σ την  Ευρώπη: 
οι πολιτισμικές σπουδές

Κατά τον S. Hall, αφετηρία των πολιτισμι
κών σπουδών ήταν μια σειρά μελετώ ν που  
εκδόθηκαν κατά τη δεκαετία του '50 στην 
Αγγλία και συνέκλιναν με τις παρατηρή
σεις  του ς γύρω  α π ό  τις α λλα γές της αγγλι
κής κουλτούρας (Τόμσον, Χόγκαρτ, Ουί- 
λιαμς).9

Οι συστηματικότερες, όμως, π ρο σ π ά 
θ ειες  στο π εδ ίο  της επικοινω νίας έγινα ν  
από το ν  R. W illiams. Ο Ουίλιαμς, στη δ ε 
καετία του ’50, μ ε αφετηρία του την α γγλι
κή λογοτεχνική  κριτική προχώ ρησε στη 
μελέτη τη ς κουλτούρας και έφτασε, με το  
κλασικό Culture and Society, στο π εδ ίο  της  
επικοινω νίας.10 Στη δεκαετία του ’60  έδω 
σε μερικά από τα κλασικά του έργα, όπω ς  
το Long Revolution και το Communication, 
α π ό  το οπ οίο  είναι και το κείμενο που  α ν 
θολογείται στον δεύτερο  τόμο.

Πρακτικά, θα π ρ έπ ει να  κατατάξουμε 
στις μεταπολεμικές ευρω παϊκές σ υ νει
σ φ ο ρ ές  και τη συμβολή των θεωρητικών 
της Φ ρανκφούρτης. Α πό αυτές  τις κλασι
κές, για  τις  πολιτισμικές σ π ο υ δ ές , σ υ μ β ο 
λ έ ς  της πρώ της μεταπολεμικής περιόδου  
είναι και το κείμενο του Α ντόρνο που  α ν 
θολογείται στην Κουλτούρα των μέσων. 
Βέβαια, και εδώ το κείμενο του Α ντόρνο  
καλείται να αντιπροσω πεύσει τόσο τον  
Χορκχάιμερ όσο και τον Μ αρκούζε, που  
κείμενά του ς θα μπορούσαν να  έχο υ ν  συμ- 
περιληφ θεί αν η ανθολογία  είχε εστιαστεί 
στο πολιτισμικό π εδ ίο  και δ εν  ε ίχ ε  ξεφ ύγει 
σε μια π ιο γενική προσέγγιση  του χώ ρου.

Α ποτέλεσμα αυτής της πολύ γενικής  
προσ έγγισ η ς είναι και τα σχετικά κείμενα  
κορυφαίων διανοητώ ν, όπ ω ς του κλασικού 
Α μερικανού κοινω νιολόγου και πατέρα  
του δομολειτουργισμού Τάλκοτ Π άρσονς 
καθώς και του συνεργάτη  του Έ ντουαρντ  
Σιλς, τα οποία  συμπεριλαμβάνονται στον  
τόμο, χω ρίς όμω ς να μ πορεί να ισχυριστεί 
κανείς πω ς οι μ ελετητές αυτοί αντιπροσω 
π εύ ο υ ν  αποκλειστικά το πεδ ίο  των πολιτι
σμικών σπουδώ ν. Στην ίδια, επ ίσης, κατη
γορία  εντάσσεται και το  κ είμενο τη ς Χάννα  
Αρεντ, π ο υ  υπ ή ρξε κατ' εξο χή ν πολιτική  
φ ιλόσοφ ος, από τις μ εγα λύ τερ ες  του 20ού  
αιώνα, ή  ακόμα και το  κείμενο του Μ ποτρι- 
γιάρ.

Σ ίγουρα τα κείμενα  των ανωτέρω α π ο 
τελούν σ υ μ β ο λές  στο πεδίο . Ό μ ω ς  το  
πρόβλημα είναι π ω ς στην Ελλάδα το  π εδ ίο  
τώρα αρχίζει να  σχηματοποιείται, θ α  ή 
ταν, λοιπόν, καλύτερα η α νθολογία  να  β α 
σιζόταν στις κλασικές περιπτώ σεις του π ε 
δίου, και όχι σ τους κλασικούς π ου  συνει- 
σ έφ ερα ν και σε αυτό το πεδίο.

γ. Αμερική και Ευρώ πη: Προς δκύρυνση 
κοι ενοποίηοη του πεδίου

Τα α νθολογού μ ενα  κείμενα των δύο  τόμων 
σταματούν γύρω  στο 1970. Κι έτσι είναι ί

σω ς καλύτερα. Γιατί απλώ ς δ ίνουν κάποια  
στίγματα μιας μ εγάλης διαδρομής, η ο 
ποία  τις δύο  επ ό μ εν ες  δεκαετίες θα έ 
π α ιρνε ν έ ε ς  διαστάσεις. Γ ιατί στις δ ύ ο  ε 
π ό μ ε νε ς  δεκαετίες η αμερικανική έρ ευ να  
θα εμπλουτιστεί σημαντικά, ενώ  θα ξεκι
νήσει μ ε συστηματικότητα η έρ ευ να  στην 
επικοινω νία και στην Ευρώπη. Ή δη από  
την π ερ ίοδο  αυτή και μετά  οι Αμερικανοί 
μ ελετητές θα συμ περιλάβουν και τις π ολι
τισμικές έρ ε υ ν ε ς  στο επικοινωνιακό σ τό
χαστρό τους, μ ε έξοχα  παραδείγματα τις  
εργα σίες των J a m es Carey, Dan Lacy κ.ά. 
Ταυτοχρόνω ς, στην Ευρώπη θα αναδει- 
χθ ο ύ ν  ερ ευ νη τές, όπω ς οι N icholas Gar- 
nham, Peter Golding, Graham Murdock. P. 
Elliott. A. Matteiart, Stuart Hall κ.ά., ενώ  η 
επικοινωνιακή έρ ευ να  θ ’ αρχίσει να  ε 
στιάζεται, α π ό  τη δεκαετία του '60 και μ ε
τά, με συστηματικότητα στα MME και στις 
σ υ ν έπ ειες  τ ο υ ς  (π.χ. η έρ ευ να  Communi
cations and Demonstration” του 1968  
κ.λπ.). Τέλος, στην ευρωπαϊκή π λευρά  θα  
διευρυνθεί η μεγάλη παράδοση στην έ 
ρευνα  της κουλτούρας, και με το π εδ ίο  της  
επικοινω νίας θα ασχοληθούν στοχαστές, 
όπω ς οι Ρ ολάν Μπαρτ, Ο υμπέρτο Εκο κ.ά.

Αν θ έλου μ ε να  δούμ ε την π ορεία  τη ς  
έρ ευ να ς  και στις δύο π λ ευ ρ ές  t o u  Ατλαν
τικού αυτές  τις δύο πρώ τες π ερ ιό δ ο υ ς  
(τον μ εσ οπ όλεμ ο  και τ ις  δύο  π ρώ τες μετα
πολεμικές δεκαετίες) και στα π εδία  στα ο 
ποία αναφ έρονται τα δύο  κρινόμενα βι
βλία, μπορούμ ε να συνοψ ίσουμε πω ς η α 
νάπτυξη της έρ ευ να ς  στα MME στις δύο ε 
ξετα ζόμ ενες  π ερ ιό δ ο υ ς  χαρακτηρίζεται 
από τις πολύ μ εγάλες δ ιαφ ορές μεταξύ Α
μερικής και Ευρώπης. Δ ια φ ορές π ου  δ εν  
είναι άμοιρες των πολύ διαφορετικών οι
κονομικών αντιλήψεων που επικράτησαν 
στο χώ ρο των MME, στις π λευ ρ ές  του Α τ
λαντικού.

Ο αμερικανικός προσανατολισμός  
π ρ ο ς  την οικονομία της α γορά ς είδε από  
την αρχή το ακροατήριο ω ς ακρογωνιαίο  
λίθο των MME και, τα MME φυσικά, ως επ ι
χειρήσεις. Η ομοσπονδιακή κυβέρνηση  
π α ρ ενέβ α ινε στο επικοινωνιακό π ερ ιβ ά λ
λον μέσα α π ό ένα  χαλαρό σύστημα, το ο 
ποίο  βασιζόταν σ ε  μια κεντρική επιτροπή  
ελ έγχο υ  των επικοινω νιώ ν (FCC), και οι 
ρυθμίσεις στις π ερ ισ σ ότερ ες  περιπτώ σεις  
είχα ν συντονιστικό ρόλο. Μ έσα σ' αυτή  
την προοπτική δ ε ν  ήταν τυχαίο που, ήδη 
από τη δεκαετία  του 1920 , ο ι Η νω μένες  
Π ολιτείες είχα ν αναπτύξει επιχειρηματικά  
τη διαφήμιση, την έρ ευ να  της α γορ ά ς και 
τις δη μ όσιες σ χέσ εις . Το ραδιόφω νο ε ίχε  
θέσει το λειτουργικό πλαίσιο, και σ ε  αυτό  
προσαρμόσθηκε και η τηλεόραση στα τέλη  
της δεκαετίας του '40  και στη δεκαετία  
του '50. Δ ε ν  ήταν καθόλου τυχαίο που  η 
είσ ο δ ο ς  της διαφήμισης και της συνακό
λουθη ς σ ύ νδ εσ η ς των MME με την ο ικονο
μία της α γορ ά ς στις ΗΠΑ γίνεται ήδη για  
πρώτη φ ορά  στη δεκαετία του ’20  με το

ραδιόφω νο, και συνεχίζει και μ ε την τη
λεόραση μέχρι σήμερα.

Αντίθετα μ ε την Αμερική, στην Ευρώπη 
τα ηλεκτρονικά μέσα μαζικής επικοινω
νίας ήταν κρατικά, και η οικονομική τους  
βάση ήταν είτε οι κρατικές επ ιχορηγήσεις, 
είτε ραδιοφω νικές και τηλεοπτικές ά δ ειες  
(Βρετανία) π ου  πλήρω ναν οι χρήστες. Ο 
έλ εγ χ ο ς  τω ν μέσω ν α π ό  την εκάστοτε π ο 
λιτική εξουσία  ήταν α π όλυτος και το  επ ι- 
κοινωνιακό περ ιβ άλλον ρυθμιζόταν σ ε  μ ε
γά λο  βαθμό α π ό την κεντρική κυβέρνηση

Οι α λλα γές  στην Ευρώπη άρχισαν τη 
δεκαετία  του ’70. Καθόλου τυχαία, λοιπόν, 
δ εν  άλλαξε η έρ ευ να  και στην Ευρώπη από  
αυτή την π ερ ίοδο  και μετά. Α πό αυτό το  
σημείο, η  έρ ευ να  αρχίζει ν ’ αναπτύσσεται 
με μεγαλύτερη  ταχύτητα και παρατηρούν
ται συγκλίσεις της ευρω παϊκής και της α
μερικανικής αντίληψης.

Μ έσα α π ό  α υ τ ές  τ ις  δύο  διαφ ορετικές  
εμ π ειρ ίες  ενηλικιώθηκαν, στον μ ετα π ολε
μικό κόσμο, οι β ιομ ηχα νίες των MME και 
περάσαμ ε α π ό  τη βιοτεχνική στη β ιομηχα
νική φάση. Μέσα α π ό  αυτή τη διαδικασία 
εξελίχθηκε τόσο η μακρά θεωρητική π α 
ράδοση τη ς ευρω παϊκής έρ ευ ν α ς  όσο  και 
ο εμ πειρισμ ός και η  αναλυτική π ροσ έγγι
ση της αγγλοαμερικανικής σκέψης, και 
παρατηρήθηκε βαθμιαία σύγκλιση α π ό 
ψεων στο π εδ ίο  τη ς επικοινω νιακής έρ ευ 
να ς  μια σύγκλιση που  εστίασε σ τον καθο
ριστικό ρόλο της οικονομίας και της τ ε
χνολογ ία ς  τη διαχείριση των MME. Η έρ ευ 
να στο πεδ ίο  της κουλτούρας απέκτησε 
ευρύτερη  διάσταση, προχω ρώ ντας α π ό  τα 
πολιτιστικά στα πολιτισμικά φ αινόμενα . 
Έτσι, εισήλθαμε στον αστερισμό τη ς α π ο 
τελεσματικότατος για οικονομικούς αλλά  
και για  πολιτικούς λόγου ς. Σε αυτό βοή θη 
σε η γενίκευση  της χρήσης των Η/Υ και 
των στατιστικών μετρήσεω ν, που ανέδει- 
ξαν κυρίαρχο στοιχείο την εξειδίκευση σε 
όλα τα πεδία  τη ς επικοινω νιακής έρ ευνα ς. 
Ό μ ω ς όλα αυτά είναι μια άλλη ιστορία 
που, για να  ξετυλιχτεί, χρειάζεται συστη
ματική σ υνέχεια  ανθολογιώ ν και εκ δό
σεω ν, όπω ς είναι οι δ ύ ο  πρώ τοι τόμοι που  
σχολιάσθηκαν εδώ. ■
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Δ η μ η τρ η ς  Φ ιλ ιπ π ίδ η ς

ΠΑΝΑΓΙΩΤΗ ΤΟΥΡΝΙΚΙΩΤΗ 
Loos

Εκδόσεις M acula  
Παρίσι 1991, σελ. 221 

151 εικόνες, σημειώσεις 
κοι ευρετήριο

Ρ Tournikiotis

Τ Ο ΝΑ ΓΡΑΨΕΙΣ μια κριτική για  το  βι
βλίο εν ό ς  φίλου έχε ι δυσκολίες -  
π ό σ ο  μ π ορ είς  άρ α γε να  είσαι «αντικειμε

ν ικ ό ς» ;-  αλλά και ευκολίες, γιατί έχ ε ις  
τ ό σ ες  φ ο ρ έ ς  συζητήσει μαζί του  γι' αυτό, 
μ ε τη μια ή  την άλλη ευκαιρία, και έτσι ε ί
ναι σ α ν να  το  ξ έρ ε ις  π ρ ιν καν το  π ά ρ εις  
στα χέρ ια  σ ου . Στην περίπτω ση, πάντω ς, 
του L oos του Π. Τουρνικιώτη, η ευχα ρ ί
στηση α π ό  τη ν α νάγνω ση του βιβλίου δ εν  
α φ ο ρ ο ύ σ ε μ όνο  την α ναγνώ ριση  παλιότε- 
ρω ν ανταλλαγώ ν, αλλά και τη διαπίστωση  
π ω ς το  τελικό π ρ ο ϊό ν  ξ ε π ε ρ ν ο ύ σ ε  αισθη
τά κάθε κατασκευή τη ς μνήμ ης. Γιατί ο  
σ υ γγρ α φ έα ς  έχε ι εδώ  κατορθώ σει ίσως 
το  π ιο  δύσκολο: να  διεκπεραιώ σει τη ζωή 
και το  έ ρ γ ο  ε ν ό ς  τόσο  σ ύ νθετου , ιδιότυ
π ου , αινιγματικού και αμ φ ιλεγόμ ενου  α ρ
χιτέκτονα  ώστε να  α π ευ θ ύ νετα ι στον  
«κοινό αναγνώ στη» άμεσα, χω ρίς να  α
παιτεί τις εξα σ κ η μ ένες  ικανότητες εν ό ς  
«ειδικού».

Έ να ς, λοιπ όν, L oos γ ια  το ν  «κοινό α 
να γνώ στη», π ο υ  ήδη έχ ε ι  μεταλάβει, με  
τ ο ν  έν α  ή τ ο ν  άλλο τρό π ο , τω ν κάπως 
σκοτεινώ ν κειμ ένω ν τη ς π ρόσ φ α τη ς α ρχι
τεκτονικής φ ιλολογίας; Που έχε ι μάθει κι 
αυτός (τι να  κάνει;) να  «κλείνει το μάτι» 
και να  δο υ λ εύ ει με «λογοπαίγνια»  ως β έ 
ρ ο ς  μ ετα -μ οντέρνος; Και να  ισχυριζόμ α
στε, επ ιπ λ έο ν , πω ς α υ τό ς  ο  « νέο ς»  Loos 
έχε ι επ ιτέλο υ ς  αποκατασταθεί στις σω 
σ τές  του διαστάσεις, μακριά α π ό  του ς  
τόσο π ρ ο σ φ ιλείς  ακρω τηριασμούς π ου  ε 
π έβ α λε η ορθοδοξία  του μοντερνισμού,

θεω ρώ ντας τον π ρ ο π ο μ π ό  και α πόλυτο  
αρνητή του εκλεκτικισμού και της διακό- 
σμησης; Αλλά -κ α ι εδώ  το  πρά γμ α  σηκώ
νει μ εγάλη  σ υ ζή τη σ η - τη ν ίδια στιγμή, ο  
Loos αυτός να  μην υποτάσσεται ούτε στις 
σ η μ ερ ινές  μ ό δ ες  για  το πώ ς κάνουμε α ρ 
χιτεκτονική;

Νομίζω π ω ς τ ο  μ εγά λο  μυστικό του βι
βλίου του Παναγιώτη Τουρνικιώτη είναι η 
απατηλή απλότητά του. Μ εταμφιεσμένο  
σ ε «χρηστική» έκδοση π ου  α π ο φ εύ γει  
κάθε εκδήλωση μ νημειακότητας και 
στόμφ ου, με π ο λ λ έ ς  κατατοπιστικές φ ω 
το γρα φ ίες  και σχέδια , και με ένα  κείμενο  
διαυγέστατο αλλά συνάμα επαρκέστατο, 
κατορθώ νει να  σ υ νδ έσ ει όλη την παλιότε- 
ρη βιβλιογραφία πάνω  στον L oos μ ε  ό λ ες  
τις εννο ιο λ ο γικ ές  μεταπτώ σεις και αντι
φ ά σ εις  της, μ ε  τη σ ύ γχρονη  « α π ελ ευ θ ε 
ρω μένη» ματιά που  δέχετα ι τα πράγματα  
« όπ ω ς είναι», αλλά χω ρίς να παραιτείται 
παράλληλα α π ό ερ μ η νευτικ ές  α π ό π ε ι
ρ ες . Μ άλλον το  αντίθετο  συμβαίνει: ο  
« νέο ς»  L oos π ου  έτσι π ροβ ά λλει έχε ι υ 
ποδειγματικά α να λυθεί μ έσα  α π ό  π ο λλ α 
πλά πρίσματα, αντίστοιχης με α υτόν συν- 
θετότητας, ώ στε το  τελικό π ρ ο ϊό ν  να  δ ια 
τηρεί ακέραιη όλη του τη γοητεία .

Γιατί, όπ ω ς και να  το κάνουμε, μόνο  
σήμερα μ π ο ρ ο ύ ν  να α π οτολμ η θούν τ έ 
το ιες  απαιτητικές α να σ υ νθ έσ εις  του γ ρ α 
πτού  λόγου  και του σχεδ ια σ μ ένου  έργου  
(ως αντιστοιχίας ή αντίστιξης) ε ν ό ς  τόσο  
σημαντικού αρχιτέκτονα. Κάτι τέτο ιο  θα  
ήταν φ ύσει α δύνα το  π ρ ιν α π ό  μ ερ ικές δ ε 
καετίες ή τότε που  ακόμα ζούσ ε ο  Loos, 
και α ς  ήταν ακόμα νω πά τα ίχνη  τη ς π α 
ρ ουσία ς του . Ο λ ό γ ο ς  είναι πω ς, σ ε  εκεί
νη  την ακόμη «αθώα» επ ο χ ή , το να  μιλάς  
για  «παράδοση» μ ε τ ο υ ς  ό ρ ο υ ς  του Loos, 
δηλαδή γ ια  τη ν ιστορική σ υ νέχε ια  α π ό  
το ν Π αλλάντιο ώ ς το ν  Σίνκελ, ή  γ ια  τη  
διακόσμηση «ω ς έγκλημα» ενώ  την ίδια 
στιγμή την χρ η σ ιμ οποιείς  σ ε  ελ εύ θ ερ ο  
συνδυα σ μ ό  με καθαρούς γεω μ ετρ ικούς  
όγκ ου ς, ή το  να  αρνείσαι την πρω τοπορία  
με το  έν α  χέρ ι ενώ  μ ε το άλλο  σ χεδ ιά ζε ις  
πράγματα που  γίνονται « ευ α γγέλια »  του  
μοντερνισμ ού, ήταν κάτι τελείω ς ακατα
νόητο.

Και εδώ είναι που  ο  Π. Τουρνικιώτης 
φ α νερ ά  χαίρεται να  μας π ερ ιά γει σε ό λ ες  
τις σκόπ ιμ ες α ποσιω πή σεις και α π οκ ρύ
ψ εις που  έγ ινα ν στο π α ρ ελ θ ό ν  ώστε να  
διαφ υλα χθεί η μοντερνιστική υ σ τερ ο φ η 
μία του Loos (όπω ς, π  χ ., η επ ίμ ονη  π ρ ο 
βολή  της «καθαρής» όψ η ς π ρ ο ς  τον κήπο  
τη ς  οικίας S teiner ενώ  η α νορθ όδ οξη  
πρόσοψ η  πάντα  κρυβόταν, ό π ω ς η σιωπή  
γύρω  α π ό  τη χρήση ψεύτικων ξύλινω ν δο- 
καριών και καταξιω μένω ν «παραδοσια
κών» επ ίπλω ν σε εσωτερικά, όπ ω ς η π ε 
ρ ιφ ρόνηση  τη ς α ρ χή ς της «ειλικρίνειας»  
των υλικών). Εκεί, άλλω στε, βρίσκεται και 
ο  π υ ρ ή να ς  τη ς α π ό λ α υ σ η ς  που  μπορεί 
σήμ ερα  να  π ρ ο σ φ έρ ει ένα  τέτοιο  βιβλίο,
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όταν «ιερόσυλα» κατεδαφίζει τ ο υ ς  μ ύ 
θ ο υ ς  και αποκαθιστά τον Loos στο π ρ α γ 
ματικό του βάθρο, όπ ω ς του ταιριάζει να  
είναι, π α ρ ά δ οξα  σ ύ γ χ ρ ο ν ο ς  και παλιός. Η 
διαχρονικότητα αυτή, όπ ω ς μας διδάσκει 
ο Π. Τουρνικιώτης, δ ε ν  αποκτήθηκε τυ 
χαία: ο Loos την επιδίω ξε πη γα ίνοντα ς  
πάντα  ενάντια  στο ρεύμα, προκαλώ ντας  
σκάνδαλα αλλά α νο ίγο ντα ς  και δ ρ ό μ ο υ ς  
π ου  π ολύ  αργότερ α  φ άνηκε η αξία τους.

Μ ιλώντας παραπάνω  για  μοναδική α 
πόλα υση  δ ε  νομίζω  π ω ς υπ ερ έβ α λα , α
φ ού μάλιστα η απόλαυση  αυτή σ ε  σ υ ν ο 
δ εύ ει σ ε  όλη την π ορεία  μ έσα  στο κείμ ε
νο , καθώς η μία έκπληξη δια δέχετα ι την  
άλλη και β λ έπ εις  να  ανατρέπονται α π ό 
ψ εις π ου  θ εω ρ ο ύ σ ες  εδ ρ α ιω μ ένες  ενώ  
μέσα α π ό  διεισδυτικές παρατηρήσεις γ ί
νεσαι διακριτικός κοινω νός εκ είνη ς τη ς ε 
π ο χ ή ς  και του «ιδιωτικού» L oos, κομψού  
κοσμοπολίτη, σ ε  σ υ νεχή  κίνηση ανάμεσα  
σ του ς πρω τοποριακούς κύκλους τω ν ε υ 
ρωπαϊκών μ εγα λουπ όλεω ν, ορθολογιστή  
και βιτριολικού κριτικού, λάτρη και β α 
θιού γνώ στη τω ν πολύτιμω ν υλικών, ε ισ η 
γητή του π ερ ίφ η μ ου  raumplan και αρνητή  
κάθε γλυκ ερού  τοπικισμού.

Είναι π ολύ  π ιθ α νό  μια επ ό μ εν η  γεν ιά  
να αναθεω ρήσει, όπ ω ς οφ είλει, τ ις  σ η μ ε
ρ ινές  α π όψ εις  για  τ ο ν  L oos, μια και η δ ια 
δικασία «ανάγνω σης» π ο τέ  δ ε ν  κλείνει. 
Και όσο  π ιο  ζω ντανός αποδεικνύεται ο 
L oos, τόσο  π ιο  έτο ιμ ος θα είναι για  ν έ ε ς  
ερ μ η νείες . Εκείνο, πάντω ς, που  κατά τη 
γνώ μη μου είναι αναμφισβήτητο είναι 
πω ς ο  Π. Τουρνικιώτης έδω σε το δικό μας  
στίγμα με τ ο ν  π ιο  καίριο τρόπ ο . Το ότι α υ 
τό έγ ινε  σε γαλλική έκδοση, και όχι σε ε λ 
ληνική, αυτόματα εξασφ αλίζει α π ό  τη μία 
μεριά ένα  ευ ρ ύ τερ ο  αναγνω στικό κοινό  
ενώ  από την άλλη δ είχνει σ του ς αιώνια α 
π α ισ ιόδ οξου ς για την ελληνική α π ο μ ό νω 
ση ότι υ π ά ρ χο υ ν  τρόπ οι να ξεπερα σ τεί το  
χάσμα με τη δ ιεθνή  επικαιρότητα. Και αν  
αυτό γίνετα ι σήμερα με τρομερή  δυσκο
λία, ευκαιριακά και με τ ο υ ς  ό ρ ο υ ς  της  
Δ ύσης, τα πρά γμ ατα  δ εν  πρόκειται να  ε ί
ναι ριζικά διαφορετικά στο άμ εσο μ έλλον  
-  ο π ό τε  να  ξέρ ο υ μ ε π ο ιο  είναι το τίμημα  
και οι α ντ ιπ α ρ ο χές  του. ■

Μ ιχ αλη ς  Α ρ α π ο γ α ο υ
ΒΑΣΙΛΗ Γ. ΝΙΤΣΙΑΚΟΥ 

Παραδοσιακές κοινωνικές δομ ές  
Εκδόσεις Ο δυσσέας, 1991

Έτσι μπορεί να εξηγηθεί και η αίσθηση 
μιας χρονίζουσας μετάβασης που τείνει 
να καταστήσει έμμονη ιδέα το αίτημα της 

“ανάπτυξης" στη σύγχρονη Ελλάδα.

Ο Βασίλης Νιτσιάκος στο βιβλίο του  
Παραδοσιακές κοινωνικές δομές α 

ναλαμβάνει να μας ξενα γή σ ει στον «Η
πειρωτικό χώ ρο», με την ευρύτερη  έ ν 
νοια  του όρου . Ο ίδιος π ροέρχετα ι α π ’ 
αυτόν, α ποτελεί αδιάσπαστο κομμάτι 
του, σ υμ μ ετέχει και λειτουργεί ενερ γά  σε  
ό λ ε ς  τις εκ φ ά νσεις της τοπικής ζωής.

Έ χο ντα ς  δ ιανύσ ει «εξω -χω ρική» π ο 
ρεία, αποστασιοποιείται συναισθηματικά, 
αναλύει διαχρονικά, σ υ νθέτει εννο ιο λ ο -  
γικά και αποπειρά τα ι να  εξηγήσει ολιστι
κά τις παραδοσιακές κοινω νικές δ ο μ ές  
του «αγροτικού χώ ρου». Η τεχνική της  
π α ρ ά θεσ η ς  «διαφ ανειώ ν» του χώ ρου α- 
ποδεικνύεται άριστη μ έθ ο δ ο ς  κατανόη
ση ς τω ν κοινωνικών δομώ ν, και όχι μόνο. 
Έτσι, η κοινότητα, η σ υ γγένεια , οι σ χ έ 
σ εις  παρα γω γής ε γ γ εγ ρ α μ μ ένε ς  σ τον  
γεω γραφ ικό χώ ρο δη λώ νουν παράλληλα  
και τις ιδια ιτερότητες κάθε κοινωνικής ο 
μάδας. Η ανάδειξη  ακριβώς αυτής τη ς  ι
δ ιαιτερότητας, π ου  π ερ ιέχετα ι στο έρ γ ο  
του Βασίλη Νιτσιάκου, απ οτελεί σημ αντι
κό βήμα απόκτησης «εθνικής βιβλιογρα
φ ίας» σ ε  θέματα κοινωνικών δομώ ν, σ χ έ 
σεω ν παραγω γής, θεσμώ ν, μηχανισμώ ν  
λειτουρ γία ς κ.λπ.

Ο Β. Νιτσιάκος, παρ α μ ερ ίζοντα ς τον  
κανόνα  εφ α ρ μ ο γή ς  του «αλάθητου δυτι
κού μ οντέλου » , πα ρ α θέτει συγκριτικά  
την ξένη  βιβλιογραφία. Παρ’ όλα  αυτά, ε 
κτετα μ ένες  α ν α φ ο ρ ές  σ ε  ξ έ ν ο υ ς  σ υ γ γ ρ α 
φ είς  α ποδ υ να μ ώ νου ν , κατά την άποψ ή  
μας (π .χ ., στα κεφάλαια ο ικογένεια  και 
σ χέσ εις  παραγω γής), τ ο υ ς  σ τ ό χ ο υ ς  του  
βιβλίου.

Ουσιαστικά, και ύστερα από σύντομη  
διαδρομή, ο  αναγνώ στης οδηγείτα ι στα  
ίχνη της ιδιαίτερης πολιτιστικής ταυτότη
τας, όπ ου , π .χ ., το νόμισμα δ εν  έχε ι σ υ 
ναλλαγματική αξία ή το « e th o s»  κυριαρ
χεί στη λειτουργία  τη ς κοινω νίας και της  
οικονομίας.

Π αρουσιάζεται, λοιπ όν, έ ν α ς  π α ρ α δ ο 
σιακός πολιτισμ ός π ου  διαρκώ ς εξελ ίσ σ ε
ται μ έσ ’ α π ό  « μ εγά λ ες  διάρκειες μ ετά βα 
σης» . Ετσι εισάγεται η έννο ια  του ιστορι
κού π ροσδιορισμ ού τη ς π αράδοση ς, που  
αναιρεί τη «στατικότητα» του όρου « π α 
ραδοσιακός». Παράλληλα, αναθεω ρείται 
η έννο ια  των «επιβιώ σεω ν» στην οποία  
στηρίχθηκε η Ελληνική Λ αογραφία στα 
πρώ τα τη ς βήματα. Εξάλλου και ο ίδιος ο 
σ υ γγρ α φ έα ς , σ τον επ ίλο γο  του βιβλίου 
του, θεω ρεί ότι ο  ό ρ ο ς  «παραδοσιακές»  
θα έπ ρ ε π ε  μ άλλον να  μπει σ ε εισαγωγικά.
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Μ ιχαλης Ψ α λ ιδ ο π ο υ λ ο ς

MARK MAZOWER 
G r e e c e  a n d  t h e  In ter-w ar  

e c o n o m ic  c r is is  
Oxford. 1991 

Clarendon P ress

Σ ΚΟΠΟΣ του σ υγγρα φ έα  της μ ελέτη ς  
είναι «να  αναλύσει τι συνέβη , όταν  

ως α π οτέλεσ μ α  της οικονομικής ύ φ εση ς, 
η Ελλάδα υποχρεώ θηκε να  εγκαταλείψ ει 
την πυραδοσιακή στήριξη στις εξα γω γές  
αγροτικών προϊόντω ν, τα μεταναστευτικά  
εμβάσματα και τα ξένα  δάνεια  και να  
στραφεί, αντ' αυτών, π ρ ο ς  μια πολιτική  
αυτάρκους ανά πτυ ξη ς βασισμένης σ ε  ε 
σω τερικές π η γέ ς  μ εγέθ υ νσ η ς»  (σελ. 1).

Γ εγο νό ς  είναι ότι στην Ελλάδα και για  
ποικιλία λόγω ν η οικονομία π ρ ο σ α ρ μ ό 
στηκε με επιτυχία  στην κατάσταση μετά  
την πτώ χευση, ανεξάρτητα από τη χ ε ιρ ο 
τέρευση  του επ ιπ έδ ο υ  διαβίωσης τη ς α 
γροτικής και της εργατικής τάξης. Το ε ν 
δ ια φ έρον ερώ τημα που ξεπη δ ά ει α π ό  
τους υψ ηλούς ρ υ θμ ο ύ ς  α νόδου  τη ς ο ικο
νομ ίας μετά το 1932  είναι το πώ ς η γ ρ ή 
γορη  αυτή ανάκαμψη οδή γη σ ε σ ε  δικτα
τορία το 1936 . Αντί, δηλαδή, να  α π οτε-  
λέσει, όπω ς στη γερμανική περίπτω ση, η 
δικτατορία τη μοιραία κατάληξη της κρί
σης, ήρθε στην Ελλάδα σε μια συγκυρία  
οικονομικής α νόδου  (σελ 277 , 295). Η 
ερμ η νεία  του γ εγ ο ν ό τ ο ς  αυτού α ποτελεί 
το βασικό μέλημα του σ υγγρα φ έα  και, για  
να το ομ ολο γή σ ο υ μ ε εξαρχής, το ε γ χ ε ί
ρημά του στέφ εται με επιτυχία: Στα χέρια  
μας έχ ο υ μ ε  ένα  έρ γο  π ου  ξεκινώ ντας από  
το γ ε γ ο ν ό ς  της μεταστροφής της ο ικ ο νο 
μικής πολιτικής απλώ νεται χρονικά  σε  
όλη τη μεταπολεμική π ερ ίοδο , δ ιαπλέ- 
κοντας την πολιτική, την οικονομική και 
την κοινωνική ιστορία του τόπου  σε εν ι
αίο σ ύνολο .

Το τελικό συμ πέρασμα , η υστέρηση  
του πολιτικού συστήματος συγκριτικά με 
τις οικονομ ικές εξελ ίξεις , ως αιτίου για  
την κατάλυση : συ κοινοβουλευτισμού το  
1936, ίσως φ ε  τάζει εύ λ ο γο , π λη ν όμω ς  
έχε ι προκύψ ε στη συγκεκριμένη π ε ρ ί
πτωση α π ό  τε, τστιο όγκο εμπειρικού υ 
λικού, αρχειακής έρ ευ ν α ς  και εξαντλητι
κής μ ελέτη ς της υ π ά ρ χου σ α ς β ιβλιογρα
φίας.

Με την εξαίρεση  εν ό ς  εισαγω γικού και 
εν ό ς  επιλογικου κεφαλαίου, η μελέτη χω 
ρίζεται σ ε  τρεις, π ερ ίπ ο υ  ισομερείς. ε ν ό 
τητες:

Η πρώ τη (σελ. 4 1 -1 1 2 ) είναι αφ ιερω 
μένη  στην ανάλυση των εξελ ίξεω ν στην  
ελληνική οικονομία και κοινωνία α π ό  το  
1912 ώς το 1929. Παρά τη βαριά κληρο
νομιά της Μ ικρασιατικής Κ αταστροφής η 
αστική τάξη ανασυγκροτείται. Η αγροτική  
μεταρρύθμιση π νίγει το ρ ιζοσπαστισμό  
των γεω ργώ ν που , μέσα α π ό  τη μικρή

του ς ιδιοκτησία, θα εξελ ιχθ ο ύ ν «σε 
σκλάβους του βιομηχανικού και του τρα 
πεζικού κεφαλαίου» (σελ. 85). Οι κολοσ
σιαίοι ρυθμ οί α νόδ ου  τη ς βιομηχανικής  
π α ραγω γής (σελ. 92) δ εν  θα ο δ η γή σ ου ν  
σε εκ συγχρονισμ ό και α υτοτροφ οδοτού-  
μενη ανάπτυξη . Η βιομηχανία όχι μ όνο  
θα συγκεντρώ σει την καχυποψ ία ευ ρ ύ τ ε 
ρων στρωμάτων τη ς ελληνικής κοινω νίας  
ως π ρ ο ς  τη βιωσιμότητά της, αλλά και δ εν  
θα π ροσελκύσει την π ροσ οχή  του ξένου  
κεφαλαίου που, α π ό  το 1924  και ιδιαίτερα  
από το 1928  και μετά, επ α νεισ ρ έει στη 
χώρα αποκαθιστώ ντας τον θαυμαστό  
(παλιό και νέο ) κόσμο του ελληνικού α 
στισμού.

Η δεύτερη  ενότητα  (σελ. 115-178) ε 
στιάζεται στα κρίσιμα χρόνια  1929-32 . 
Καθοριστικής σημασίας για την επ ιτά 
χυνση  της εκδήλω σης και δ ια σπ ορά ς της  
παγκόσμιας κρίσης στην ελληνική ο ικο
νομία ήταν η κρίση του καπνού. Παρά τις 
επιλεκτικές ad hoc π α ρ εμ β ά σ εις  δ εν  ήταν  
δυνατό να  αποκατασταθούν δεσμ οί α φ ο 
σίωσης και υ π οτα γή ς του αγροτικού π ρ ο 
λεταριάτου και τω ν π ροσ φ ύ γω ν τη ς π ό 
λης στο πολιτικό σύστημα. Με αξιοση
μείωτη πυκνότητα ύ φ ο υ ς  ο  σ υ γγρ α φ έα ς  
αναλύει στη σ υ νέχεια  τη μοιραία μάχη για  
τη μετατρεψιμότητα της δ ρ α χμ ή ς για  να  
καταλήξει, μεταξύ άλλων, και στο αξιοση
μείω το σ υμ πέρα σμα  ότι οι φ ο ρ ε ίς  τη ς ο ι
κονομικής πολιτικής δ εν  είχα ν σ υ νειδ η 
τοποιήσει προκαταβολικά τα π λεο νεκ τή 
ματα της άρσης ισχύος του κανόνα συ- 
να λλά γμ α τος-χρυσ ού  για  τη χώ ρα (σελ. 
175).

Η τρίτη ενότητα  (σελ. 177 -2 7 0 ), που  
εν  μέρει στηρίζεται στη διδακτορική δια 
τριβή του σ υγγρα φ έα , είναι αφ ιερω μένη  
στην κρίσιμη τετραετία  α π ό  την π τώ χευ 
ση στη δικτατορία. Η διαχείριση της νο μ ι
σματικής πολιτικής α π έτρ εψ ε μ εν την εκ 
δήλωση τραπεζικής κρίσης, ε ίχε  όμω ς  
αρνητικές σ υ ν έ π ε ιε ς  όσ ον αφορά την κα
τανομή δανειακώ ν πόρω ν π ρ ο ς  ό φ ελ ο ς  
μ ακροχρόνιω ν ιδιωτικών επ ενδ ύ σ εω ν . 
Στη σ υ νέχεια  εξιστορούνται, μ ε πρώτη  
ύλη αρχειακό υλικό, οι δ ια πρα γμ α τεύ σεις  
σχετικά μ ε το  εξω τερικό δημ όσιο  χ ρ έο ς  
μεταξύ Δ η μ οσ ίου /Ο μ ολογιούχω ν και α 
ναλύονται τα πλεονεκτήμ ατα τη ς πτώ 
χευ σ η ς  στα δημόσια οικονομικά της χώ 
ρας. Σε ειδικό κεφάλαιο εξετάζεται η νέα  
εμπορική πολιτική των ποσοστώ σεω ν και 
των συμβάσεω ν εμπορικώ ν ανταλλαγώ ν  
μέσω συμψ ηφισμώ ν σε ένα  π ερ ιβ ά λλον  
πολιτικά εχθρικό  π ρ ο ς  π α ρ ό μ ο ιες  λύ σ εις  
(σελ. 214). Για τ ο υ ς  λ ό γο υ ς  αυτούς, δ εν  
εκπλήσσει το  συμ πέρα σμ α  ότι η ελαχι- 
στοποίηση τω ν αρνητικών επ ιπτώ σεω ν  
της κρίσης για  το εμ π όρ ιο  δ εν  ήταν, σε  
τελική ανάλυση, το απ οτέλεσ μ α  της επ ί
σημης πολιτικής παρά την ποικιλία των 
πα ρεμ βά σ εω ν (σελ. 234). Στο τελευταίο  
κεφ άλαιο της ενότητα ς αυτής, ο  σ υ γ γ ρ α 

φ έα ς  προσ εγγίζει την προβληματική του 
ρόλου του κράτους στην αναπαραγω γή  
της οικονομίας κάτω α π ό τις ν έ ε ς  σ υ νθ ή 
κες. Ο π αρεμ βατισμός εντάθηκε στον  
γεω ργικό τομέα , η ανάκαμψη του οποίου  
ώθησε τη μεταποίηση σ ε  υψ η λότερες ε 
π ιδόσεις. Η τελευταία  στηρίχθηκε σε υ 
ποκατάσταση εισαγω γώ ν και α να π τύ χθ η 
κε χάρη στη δασμολογική προστασία και 
την υποτίμηση του νομίσματος. Εκσυγ
χρ ονισ μ ός και μεταβολή στην τεχνολογία  
δ εν  υπήρξαν. Ο α συντόνιστος π α ρ εμ β α 
τισμός, οι κοινω νικές σ υγκρούσεις και η 
πόλω ση στην πολιτική ζωή απ έτρεψ α ν τις 
διαλλακτικές λύσεις και δ ιευκόλυναν α 
π ό ψ εις  υπέρ  μιας βίαιης και από τα πάνω  
επ ίλυσης των κοινωνικών προβλημάτω ν  
(σελ. 265).

Σ υμπερασματικά, το πολιτικό σύστημα  
δ εν μ π ό ρ εσ ε να  π α ρ ά γει τις λύ σ εις  π ου  α 
παιτούσαν οι περ ιστάσεις. Οι φω τισμένοι 
τεχνοκρ ά τες  τη ς ε π ο χ ή ς  έβ λ επ α ν  σε α υ 
ταρχικές μ ο ρ φ ές  δ ιακυβέρνησης μια 
πολλά υ π ο σ χό μ ενη  δ ιέξο δ ο  α π ό  τα α δ ιέ 
ξοδα  του ελληνικού δικομματικού πολιτι
κού συστήματος, ενώ  και οι αστοί π ολιτι
κοί δ εν  χαρακτηρίζονταν α π ό  βαθιά δ η 
μοκρατικά πιστεύω  (σελ 303) Το π ά ν 
τρεμα της φ ιλ ελ εύ θ ερ η ς  ιδ εολογία ς  με 
την πολιτική της αυτάρκειας επ έτ ε ιν ε  τα 
αστικά α δ ιέξοδα  και οδή γη σ ε στη λύση  
της δικτατορίας.

Το μ εγα λύ τερ ο  πλεονέκ τη μ α  της μ ε 
λέτη ς του M azow er έγκειται στον ευρύ  
χρονικό ορίζοντα  π ου  ε π έ λ ε ξ ε  ο  σ υ γ γ ρ α 
φ έα ς  να δ ιερευνήσει. Σε αντίθεση, δ η λα 
δή, με ά λλες π ρ ό σ φ α τες  μ ελ έτες  που  α- 
να φ έρονται σε επ ιμ έρ ο υ ς  θέματα της ο ι
κονομικής και κοινωνικής ιστορίας της  
Ελλάδας του μ εσ οπ ολέμ ου , στην π ρ ο κ ει
μένη περίπτω ση έχ ο υ μ ε  την π ροσ π ά θεια  
μιας συνολικής πολιτικοοικονομικής α 
νά λυσης και αποτίμησης ολόκληρης ε π ο 
χής. Ε πιπροσθέτω ς, η μελέτη αυτή ίσως 
παρακινήσει και ά λλου ς Α γγλ ο σ ά ξο νες  ε 
ρ ευ νη τές  να α σ χο λη θο ύ ν με την Ελλάδα 
του μ εσ ο π ο λέμ ο υ , εμ π λου τίζοντα ς τ ο ν  ε 
πιστημονικό δ ιά λογο  π ου  έχει α π ό  καιρό 
ανοίξει στον τ ό π ο  με ν έ ε ς  μ εθ ο δ ο λο γ ικ ές  
και θεμ ατικές επ ιλο γές .

Τα παραπάνω  δ εν  σημ αίνουν, βέβαια, 
ότι δ ε ν  μ π ο ρ ο ύ ν  να  επ ισ η μ α νθ ο ύ ν και ο 
ρ ισ μ ένες  ατέλειες . Για παράδειγμα , έχε ι  
κανείς την αίσθηση ότι κάποια όρια που  
έθ εσ ε  ο εκδότης στην έκταση της μ ε λ έ 
της έχ ο υ ν  επ ιβάλει στο σ υ γγρα φ έα  ένα  α 
φαιρετικό ύ φ ο ς  ιδιαίτερα στην πρώτη ε 
νότητα, ενώ  αλλού γεννιέτα ι η υποψ ία  
της αναντιστοιχίας μεταξύ κειμ ένου  και 
π α ρ α π ομ π ώ ν (π .χ .. σελ  58, 263 , 275) Οι 
α να φ ο ρ ές, όμω ς, α υ τές  δ εν  μ π ο ρ ο ύ ν  να  
ακυρώ σουν την απόλυτα  θετική εκτίμηση  
για  την π ροσ π ά θ εια  που  με αξιέπαινη  
φ ροντίδα  και επ ιμ έλεια  έφ ε ρ ε  εις  π έρ α ς  
ο σ υ γγρ α φ έα ς , α νο ίγοντα ς δ ρ ό μ ο υ ς  για  
π α ρ α π έρ α  μελέτη  και έρ ευ ν α  ■
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